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Du är nar mig. 
Bj 23: 14 


4. Om jag od wandrar i dödeſtuggaus dal, featter jog hurt onbt, 
ty du Gr med mig; din fäpp och ſtaf tröſta mig. 


Hwad är dödsſtuggans dal? Det är allehanda lors och lidande, ſom 
den troende mäſte utitä bar pa jorden, dels af ſiendernas ondſta dels af 
annat, ſom wällar jmärta. Djäfwulen lan icke tala, att nägon af hiärtat 
tror pa Kriſtus Därför Hall ban anſalla bonom pa alla fätt, anfäkta 
bonom med twifwel och freſtelſer af alla flag, mot honom uppwäcka wärl⸗ 
deus fiendifap, ſa att bon ftall törtölja, förſmäda, beljuga och pa allt jätt 
förfördela honom, ja, bortfajta haus namn, ſäſom om det wore orent. Alla 
de, ſom wilja lefwa gudligt i Kriſtus Jeſus, mäſte lida förfoöljelſe, ſäger 
Paulus Och ater: Genom mycket lidande maͤſte wi gd in i Gude rife. | 
Ma ingen tanta, att han bar flall komma undan. Hela raden af de 
troende Gro märkta med Kriſti tors Saſom Paulus jäger: Jag bär pa 
min kropp war Herre Jeſu Kriſti märkten (Gal, 6: 17). Icke alla mafte 
lida lila, men forjet mäſte de alla bara. Saäſom apoſteln i Ebr. 11 ſäger 
Somliga haſwa fätt lida beipottelier — de haſwa ide behöft mer — mew 
andra hafwa lidit gißlingar, ja, bojor och jängelje. Andra haſwa blifwit 
lagda pa ftradbant: ater andra bafwa blifwit ſtenade, dodade 
med jward, hafwa gatt omkring nbdlidande, plagade, mihbandladbe. Icke 
ma man férundra fig, om det därwid ofta mörknat für deras önon, ſa att 
de läunt Det ſa, jom om de wandrade genom dödeſtuggaus dal 
Därtill komma un utterligate allehanda lidanden af ſattigdom, jjul- 
dom, buéliga ſorger och annat, jom fajtar en ſtundom bedjwart fkugga pa 
den troendes wag. Dar är t. er. em fader eller moder med manga barn 

och ima infomiter, ſa att det ide will räda till att ſorſe dem med nöb- 


ſtorſtig mat och Mäder. Sommer fa därtill, att nägon af dem blir ſiut, 


att ban ide lau arbeta och förtjaua fitt och de ſinas, om an ſa tarfliga, 
uppebdiic Den ena ſalen citer den andra, ja till flut det ena Häbesplagget 
citer Det andra, mäſtr ga till pantlanaten för att flafia penningar till 
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ty du meb mig; din Tipp och s. 


Had är dödsſtuggans dal? Det är allehanda kors och lidande, ſom 
den troende mäfte utſtä här pa jorden, dels af ſiendernas ondſta dels af 
ſom wällar jmärta. Diäfwulen kan ide tila, att nägon af hiärtat 
| och freſtelſer af alla flag, mot honom uppwäcka wärl⸗ 
dens fiendflap, ja att hon ſtall förfölja, förſmäda, beljuga och pa allt ſätt 
bortkaſta hans namn, ſaͤſom om det wore orent. Alla 

igt i Kriſtus Jeſus, made Lida förföljelſe, 
idande mäſte wi gi in i Guds rife. 
komma undan. / Hela raden af de 


med Kriſti tors. Säſom Paulus ſazer: Jag bär pa 


Jeſu Kriſti (Gal. 6: 17). Icke alla mäſte 
ite de alla bara. Sajom apoſteln i Ebr. 11 jäger: 
lida beſpottelſer — de bafwa ide behöft mer — men 
andra bafwa lidit gißlingar, ja, bojor och fängelſe. Andra hafwa blifwit 
pa. fträdbänt; ater andra bafwa blifwit ſtenade, ihjälſägade, böbabe 
jwärd, hafwa gätt omkring nödlidande, plägabe, mißhandlade. Icke 
fig, om det därwid ofta mörknat für deras ögon, fd att 
det ja, ſom om de wandrade genom dödsſtuggans dal. 

igare allehanda lidanden af fattigbom, fjut- 
annat, ſom laſtar en ſtundom beckſwart ſtugga pa 
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om ür jwärt och 


werfar uthällighet. In 
wid godt mod. Det 


tron pa Jeſus Kriſtus 


ndelje giort döden till 


Saͤſom Paulus jäger 


mörka dalen, da wi ſtola lefam- 


fom ar af 


im 


werkar hopp. In mer bepröfwad 


ſaſom jegrare. Till en jadan tro 


uppfoſtra of 


nden, 


i hoppet. Han förtwiflar i 
halla ut och wara 
oh näget ondt — mydet | 


de Annu litet eller intet förſökt. Lat 


rdighet, 


tiden 


Slutligen komma wi ned i den ſiſta 
nom 
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ig, 


Om 


och da, 
Ja, bat 


med d 


Om du ginge genom 


lag 


bar fallat dig 


Den, ſom wan 


Ty jag är Herren 


1 f.). Kan nägot wara wäldigare än 


Han gi 
ledſaga honom in i paradis 


dig wäl, jä är han med: 


- 
II 


ig, jag 


när det ga 
du 


ja är han med 


{ira bittraſte förluſter, ſä 


MM 


ut, men det kan ide gd 
bar förlosſat d 
ge genom watten, ja ar 
de icke dränka dig. 


Jeſus. 


det är bara ett litet, litet finde 


är en mycket däraktig fruktan? Jo, 


han ma tröſta 


lämna dig juft i dödens dal, juſt 


dig, dä är Herren med dig. 
bland ſyndare, fa att alla männtflor dro 


fitt finger med i allt. Och hwarfhr 
i 


le 


d 


in 


r 


du inſe, att allt, hwad ban lätit komma öfwer 
teten: 
| 


frälsning 
ban har intet 


eder alla dagar — icke blott da 


. Därför fäger pro 


laͤgan ide bränna dig. 
nära, 


ja 


leus höjd en gang tan ſtada tillbala pa den 


e blifwa af med dig, fa ſtämmes ide Herren 


lle 
och 


jas, 


din 


43 
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ett jadant löfte? När alla dina winner lämna dig, da är Herren med 
dig. När dina närmaſte, din huſtru, dina barn, dina föräldrar jtä där 


din Gud, din förlosſare (Ej. 43 


graͤtande och icke funna föl 


wid 
och 
eld, 
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Du ar wür mig. Bi. 23: 

gitar haus ſengga öfwer wär wig. — 

En ſtugga kan ide ſtänga wägen för en männiſta. Skuggan | 

lan icke bita, ſtuggan af ett ſwärd tan ide döda, och dödens 5 | 

n ide fürdärfwa of.“ Därför behöfwa wi ide ens i i 

wara rädda. Annu mindre behöfwer du wara tüdd 

m du kommer i den. Dödsfruktan pd förhand är en | 

Hall dö, ſa ſtall du odjä fi den kraft, du behöfwer für a a 

Gud fan wal i ſjälfwa döden uppfylla de fina med en a 

id, att de aldrig jmalat deß male förr Det ſtall we: 
ven med dig. Och hwarfar ſtall du da med rädsla 

din lefnads dag? 

bu är nat mig, ſäger David. Det är grunden till 

het. Waren ide rädda, det är jag, ſäger Jeſus. Och är Her | 

„ da kan det ide gd of illa, äfwen om han ſofwer i ſteppet 5 

3: 24). Det kan jto 

£ 

namn: du är min. Om d 

igenom 
in den owärdigaſte 
Aut du dor och t 
med. Si, jag är he 
| Dagar och alla ftunt mes 
dödens dal för | 9 
När det gar r dig emot, 
| med. När du är lie fjut, fa 
ed. När du gir i ür han med. | 5 
| It och hör allt och 
i wara ridd, att | 
fommit mälet | 
tftär du ide, ott Dre | 
| frän_ bie | 
dar 
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i S do ty Anden fager, att de ſtola hwila 
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Du bereder för mig ett bord. 
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Bi. 28 


5. Du bereder für mig ett b 


a och later min bagare flöda öſwer 


4 
Pi 
5 


David ofwanföre 


4 


mitt bufwud med ol 


allenaft och nad ſtola följa mig i alla mina lifäbager, och jag Mall 


Herrens hus ewinnerligen. 


“Sijom konung 


- 7 7 
2 MY. = 


d fa 


iftiga, 


ett bord 


det later ju underligt. Jag tänker, att 


denna ſtat · 


Gu 


Ja, det gifwer 


fiender, att ju bäftigare de 
ill mode, alldeles fom futte jag wid 
mitt bjdrta kunde begära, ſäſom mat, 


underbara kraft, 
om icke allenaſt har 


ondt utan ockſa blir en oöfwerwinnelig 


rigen 


lädie är att finna utan idel 


jag 


kunna uträtta. 
mina 


bar kallat Guds ord 


flykten, om de anjalla. Men i 
han ma äta och dricka och ſaͤlunda 
att wara med i kriget, om man 


arbete öfwerwinna fienden och därtill 
och wara glad.“ 


lla den ſtora, härliga, 
wille han ſäga: Du uppfyller mig me 
da 


ftriden, pa det han ma wara trygg 


till med den heliga, kriſtna kurkan. 
annat utſeende, nämligen jäjom en 


eller g 
biäfwulen anfätter of für 


Juwärtes plägar han henne med fina g 


t 


mera jddant.” 


ord, att 


framha 


ſager 
fla ſtycken. Men att Herren bereder 


käpp och ſtaf, alltjä kallar han det här 


äro riffigen förſörjda i a 


boi 
1 bord, jom är tillredt, och ds ord, | 
; 
för honom mot alla haus ſiender, 
2 ban ſtulle bereda honom en fait mur, en ſtark wall, en diup füſtuingsgraf, | 
j mot fiendernas anfall eller jlä dem pa 
bereder han honom ett bord, 
4 ld fiendDerna. Där hade jag odjä luft 
4 funde utan all fara, jorg, möda och 
ingenting annat göra än ata, dricka 
David will alltſa här 
ſom ax i Guds ord. Saͤſom 
sfwerfwinmelig kunſtap i ditt 
en til tröſt mot ſunden och allt 
| bialte, mot hwillen alla fiender i — 
raſa och rota, deſto bättre dr jag 
g ett bord, där jag hade allt, hwad | | 
drück, gladje, luſt, ſträngaſpel, med 
Men für wärlden har hon ett bell 
ſſwart och mort dal, där hwarten 9 
; bebdröfwelſe, ängeſt och nöd. Ty — | 
tens ſtull med all matt. 
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Ä Du bereder für mig ett bord. Pi. . „ 


mer — md den, jom har Herten till fin herde, wara 
ide läta fig förbrylla. Intet ondt Fall omjtörta honom, 
ſtort det an är. Herren fall betäcka honom med fina jjädrar. Dar 
rita nädebord. Tag för dig där af baus löf 
ſwyrk dig därmed. Fröjd i 
och fender. Säjom 
dricka och glädjas och jubla 


inre 
och 


er mig med olja. Detta är en bild af dra och gladje. 
imörja ſitt hufwud med olja, när de woro glada (Matt. 
6. 17). När man wille hedra gäſter ſärſtildt, fa ſmorde man deras huf 

wuden med olja (Luk. 7: 46). Sälunda, will David jäge, hedrar och 
gläder min Herve Gud mig wid ſitt bord. Och hwad betyder det da, om 
wärlden wanärar mig och trampar mitt namn ned i ſmutſen? Ju mer 
wärde jag fatter pd den dra, ſom kommer fran Sud, deſto mindre ſtall 
jag afta hennes ſmädelſer. Ja, har jag en riktigt riktig tro, fa fall jag 
glädjas och fröjdas öfwer att fi bara korſet efter Jeſus, wetande att en 
härlig lön wäntar mig därför en annan ging i himlarnes vile. Saͤſom 
Herren jjälf jäger: Saliga aren J, nie männiſtorna förſmäda och förfölja 
eder; eder lön är ftor i himlarna; ingen är, fom förlorar nägot för min 

de ſtall fa hundrafaldt igen o. j. w. 


ſom ide 
Min bag malunda talar han i Pf. 36: 8 f. 
barn fd taga fin till. 


are flddat äfwer. Sam 
Huru dyrbar är din näd, o Gud, att männiſtors 


bäfwor, och af din [juflighets ſtröm gifwer du dem att brida. Härom 
fäger äter Luther: Herten gör i ſanning en jälljam frigate af mig och 


hänge pi mig ett harneſt, ſätta en hiälm pd mitt hufwud, gifwa mig 
ett jwärb i min hand och warna mig, att jag matte wara förſiktig, fa 
att jag ide blir öfwerrumplad af fienden. Men i ſtället ſätter han mig 
wid ett bord, bereder mig en härlig mältid, jmörjer mitt hufwud med 
och iche till ſtrid mot 
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ban 
nda flag 


förlorar tre tujen jjalar.” 


flott under ding wingars ſtugga! De warda müttade af ditt hus’ rita 


utruſtar mig underligt mot mina fiender. Jag tänkte, att han ſtulle 
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godt mod (Gi. 65: 14). 
3 mina fiender. Sädana frigare woro apoftlarne pd pingſidagen. De upp- | 
; trädde i Jeruſalem mot leiſarens och Sfwerftepriftens fürbub och ſtickade | 
fig fom om de wore idel gubar och fienden idel grüshoppor, fa att jom- | 
TW tiga trodde, att de woro drudua af jött win. Men Petrus wijar, att 
; 2 fulla af win utan af helig Aude, och flär ſ med fitt ſwärd | 
bing fig, d. uppläter fin mun) predifar och flax diäfwulen, ſa | 
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A 
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pa 13 eller 14 är. 


bekünnelſes ſtull med 


litet. Han är beredd att 


fom hälſt, hwiltet libande jom hälſt, blott 


ar bägaren tom eller — änmı 
man dn ma bemöda fig 
u arbetar für dem, han lefwer 


malört, da är det alldeles omöjligt 
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| ginge de till dans, fajom lajer om den heli 
Herten gifwer, ſtall odiä of en hjälp 
är g och frimodig 
if ate Det wi pa S 
1 bjärta, ſom är nedtrydt, länger där 
t man bär en tung börda füru 
att man Wall Minna det trycke 
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) förtjänn intet annat än ſtraff. Därför 
behöfwa wi nid till upplysning och kraft. K 
behöfwa wi nad till att blifwa uppriittade. Sa 
att gira of allt ondt. Da behöfwa 

med godt, att deras ondſta ide ma 
lefwa wi ockſa hwar och en, den ene 
om moder, barn, tjänate i ſitt bus, där det 
triftligt, hwarandras fötter, hjälpa, ftödja och 
nad. Korteligen i allt och alla 

David: Nad ſtall följa of. 
ifrigt jaga efter 
ſitta eller arbeta, 
om morgonen ſtiger 
i ditt bus, när 

Gud förfölja 
dig mer beitän- 


och 


ondt 
Nu 


Gude godhet, nid och jan 
ur omgifwa dig. Tänk hwilken 


Detta är det enda, jag egentligen 
behöfwer weta. Om min hälſa 
i alla mina lefnabsdagar, det wet jag ide. Det tan 

| lefnadsaͤr i ſiuldom och plägor. 
fla ägodelar ſtola följa mig i alla mina 
Jag fall kanſte pd min älderdom bara 

Om min man eller min huſtru fall 
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Du bereder für mig ett bord. Bi. * 
pa deras bäfte. Ja, med godbet allenaſt följer han dem i alla devas | | 
lefnadsdagar. Och hurn mydet mer ſtall da icke den himmelſte Fadern 5 
görn det, han fom är lärleten, och i jämförelje med hwilten alla jordiſtu 
| fader — äfwen de bäfta — blifwa barn onda och däliga? 4 
OG barmbärtighet, ſäger David, eller jäjom ordet egentligen bety- ö 
der: wad, ‘ant, hwiltet härligt ord det ordet nid är? Det ür ingen- | 
| ting, wi fa wil behöfwa och fa ofta behöfwa fom nid. Ty wi fonda i 
maͤngahanda matto dagli 
| wi näd till fo | 
litt wilſe. Da 
falla wi, och da 
ut för fiender, 
till att dfn 
‘ gota of ı 
godhet och nad frän 
och gar till ditt arbe 
1 om twallen gir till 
3 Stuggan af din | 
N digt och enwiſt än Gude godhet och nid. Säſom David ſäger i Pf. 
40: 12: Du ſtall, o Herre, ide tillfluta din barmhärtighet für mig. Din 
; nad och din janning ftola alltid bewara mig. Huru ifrigt diäfwulen och 
uns ſaſom en ogenomtränglig ftyddam 
3 J alla mina lefuadédagar. Ice blott i hundra eller tuſen dagar | 
wet om min fr 
Iefnadsdagar, det 
— 18 — 
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„ 
1 oe en bjäl ett och ſom jag jä innerligen jam- 
* 
if Hall dagligen gira mig ung en orn, 
Herce bubdords wägar utan att förtröttas 
stall blifwa i Hertens bus ewinnerligen, | 
if helgedomen pd Zion 
an bo i 
e kände ban fig. Ja, fom 
til dagars längb“, d. w. |. jä 
| { | " tiat) 
» helgedomen, wi kunna junge: 
y 
4 
Och det är det bafta af allt. 
a wara att weta, att godbet och barn 
f 
| 
i alla mina jä ür dock detta lifwen 
1a watrar 
* 
i kretſen 
5 och helgon, ſom warit rl ſe. 
= 
a nge, men himmelens glädje tar aldrig jut. 
* = 
| ide: “jaq will „„ utan jag Hall. Härom 3 
| tan 4 
A Det ic Guds ord och ingenting wara jälrare ‘ 
bara ja i jämpe 
* x 
é | @uds baru wif. Och ar 
, alldeles ch ‘ 
if @ud om att funna bit Det är obaljojam 1 
4 tier det ande att 
| 3 
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jedan en annan och tager 
Ma wi bärför komma ihäg, att allt 


iſtor blifwa giriga, om ide 
? Säge de Gude egendom i allt, ſom 
je nytt fond gira dem mer himmelſtt jin- 


blir jag förſt, om jag tager 


Pinner jag förft en grufwa 


att 
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Jorben är Herrens. Bi. 1. 
| intet undantag för den regeln: Jorden dr Hertens och allt, 4 
4 ‘Gt. Hwab:beru och tjänare i ett bus bygga eller gira, det ; 
| tillhoͤr husbonden. Hwad münniſtor gira, det tillhör deras Herre och a 
| Gud. Det bus du bor i, de Häder du gir i, de möbler du har i ditt j 
bem o. fj. w. — allt, allt, allt ſtall du betrakta jäjom din Guds tillhörig · : 
bet, hwillen han lämmat i dina binder. Sädant flall gira dig mpcket 5 
lucklig och uppwäcka ditt bjärta till tad och lof 
Wen weta wi, att allt är Herrens, da ſtall det äfwen mana of att . 
anwänbda allt efter band wilja och till hans dra. Endaſt pa bet jättet 
När t. er. den jad, jom wärer pd jorden, anwändes till att bereda rus⸗ ; 
drucker, ſom fördärfwa kropp och ſjäl, i ſtället für att anwändas til! N 
münniſtors och diurs füda; da djuren, jom dro ſtapade till männiſtans j 
gagn, mißhandlas, da de jagas och dödas endaſt för jägarens nije eller. 
för att tillfredsſtälla männiſtors lux och högfärd; da bergens metaller an · s 
wündas till att gida girighet och andra ſynder — da är detta att | 
mifbrufa Gude gäfwor. Och det fan ide aflöpa utan ſtraff och dom 
Alla Guds gäfwor aro af den beilaffenbet, att om de rätt brukas, fd 
medföra de wälſignelſe, om de mißbrukas jä fördärfwa de männiſtan. 
Till ett vitt bruk af de jordiſta tingen hör widare, att hwar och | 
| Bub wälſignat därmed, ide anwänder dem för fig allena, utan 1 
m med dem äfwen tjänar fin näſta. Säſom apoſteln fäger: | 
mandra i bwar och en med den gafwa, han fatt, jäjom 

altare 
Gud gor dig 
dro till med ſitt arbete tjana W rr 

med fina tjäna de fattiga. Därför mäfte fattiga och 1 
bland h 15 Gud har gjort dem alla (Ordſpr. ! | 
äfwen i | wishet och nad ordnat det fd, att ba 
a andre a ſtörſta glädjen och wälſignelſen af | 
zandra. : ett mera fattigt, tomt och ödsligt 

jet, njutni w. Afwen om han äger mer quid dn ; 
f fattig « g. Den rife mannen i Luk. 16, fom | 
ligt linne bwar dag kräsligt, war fattig 
&§ Lajarus, j framför haus dörr och förgäfwes beg > 
we tile man, r hans äler bar i öfwerflöd, bef 
4 fina la bygga ſtörre för att jedan ſäga till fi ö 
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NN. 
nana misſionen. Bland de rita aro de 
meit later dem äter och äter 
jmata 
barn 
aga 
emot ſig jälfwa. Därför 
| gör han ng efter annan bal 
pa deras mäfte je, buru de fir 


ingen lon därför, ſom 
ſtulle hafwa haft, om de anwändt en del däraf till hans Ara och 


be, fom be darpa. 
hade Gud i gamla 
für att bland detta 
änften ſamt af detta ſamma 
ttade dock alla folk ji- 
dilan i Nazaret, 
li profeten Elias 
utan till en änka i Sarepta, 
nga ſpetälſta funnos i Jerael i 
blef renad utan endaſt en hed⸗ 
bonom. Sammalunda 
jade ſändt honom till 
, att de refwo af fig 
Wort fran jorden med 
22). Ga wisja woro 
dock finde de jälert 
och alla de, jom bo 
heliga ftrifterna utan att 
och det hafwa alla be fait 
dragit fram bibelns ord. Ty när maw 
järtat, ſa tycker man till flut, att 
gar, jajom när man har en fläck 
pa allt, hwad man jläbar pa. 
I Herren’ eg „ da ftola de od uppfökas och 
Jeſus: Jag har äfwen andra far, 
mäfte jag odjd draga härtill, att det 


jag 
(Job. 10). Och när han jände ut fina 


N 


— 
« 2 


4 
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de dock 
Men nu tillage 
Alla folt pa jorden 
teſtamentet ſärſtildt u 
folk inrätta och upy 
folk läta wärldens fräl 
ſom ſina Om den 
wit han wiſade, att 1 
tid, men till ingen af 
ſom war en hedniſt 
profeten Eliſas dagar, 
ning, nämligen Naema 
niga, när de hörde! 
blefwo de urſinniga, ne 
bedningarna. Ja, der 
Häderna och kaſtade fto 
en fadan! Han borde 
Bi. 24, där det ftod: 
lan man 
| te, hwad där ftär. 
| erfara, jom emot mäm 
| niſtofunder blifwit rikti 
man jet dem öfwer all 
va ögat. Man tyder 
Men Gro alla fo 
till bomom. 


Pf. 24: 1, 2. Jorden är Herrens. | 
lärjungar, jade han: Gan och gören alla folk till lärjungar, döpande dem 
b. ſ. w. Den kriſtna misſionen ffall icke heller ſtanna förr, än detta bud 
är uppfylldt. Och Herren will, att wi alla ffola wara med j detta he⸗ 
liga werk. Upp, upp för att hjälpa till, äfwen du, med hwad du har! 
Den ſom icke är med och förſamlar, han räknas ſäſom en, ſom förſkingrar. 
Att deltaga i misſionens arbete är Jälunda alla kriſtnas owillkorliga plikt, 
och att förſumma denna plikt är alldeles lika ſtor ſynd ſom att bryta 
hwilket annat Guds bud ſom hälſt. 
Men att deltaga i misſionsarbetet är äfwen en nad och Forman. 
Det pajfyndar Herrens ankomſt och tidsälderns fulländning ſamt har att 
wänta en ſtor lin i himlarnas rike. Säjom det heter hos profeten: De 
ſom hafwa underwiſat manga till rättfärdighet, ſkola lyſa ſäſom ſtjärnor 
i ewigheters ewighet (Dan. 12: 3). Ja, lätom of wara med för Herrens 
Hull och för hednafolkens ftull. Synes det än ga längſamt, ja latom of 
gira pa ſamma jatt, ſom wi handla i allt annat, ſom gar trögt: wi taga 
i deſto flere och med deſto ſtörre kraft. Segern är i alla fall ſäker. Lika 
wißt, ſom det nu beter: Mörker betäcker jorden och mörkhet folfeu, lika 
wißt ſkall det en annan gang beta: Jorden är full af Herrens kunſkap. 
Men ſegerns lin ſkall ingen dela mer än den, ſom warit med i ftriden. 
Men grunden därtill, att jorden är Herrens, det är, att han har 
ſtapat henne. Saͤſom det nu här widare ſtär: Ty han har lagt hennes 
grund pa hafwen och pa ſtrömmarna beredt henne fäſte. David wißte 
mycket wal, att under ſtrömmarna och hafwen bildade den haͤrda jorden 
en faſt botten. Men emedan den ſynliga jordytan höjer ſig öfwer watt⸗ 
net, jä jer det ut, ſom om hon hwilade pa detta, och i det poetiffa 
jpräfet talar han, efterjom det jer ut för ögonen. 
Denna wärldens wiſa fundera mycket, huru jorden och wärldsalltet 
kommit till. Men alla deras förklaringar ſtöta pa idel omöjligheter. De 
ſ. k. materialiſterna kunna icke förklara anden och lifwet i wärlden, och 
de ſ. k. idealiſterna kunna icke förklara materien. Ja, egentligen kan ingen 
förklara nägonting. Men Guds ord upplyjer of om ſaken, och deß upplys⸗ 
ning lyder ja: Jorden är fullbordad genom Herrens ord, ja att allt, det 
man ſer, har uppkommit ur det, ſom icke ſynes (Ebr. 11: 3). Och hwilka 
inwändningar man än ma göra däremot, ſä är detta den enda hällbara 
förklaringen. Att ſöka efter en annan är att ſpränga efter guld i berg, 


där intet guld finnes. Man ma ſpränga ſönder berget i ſmaͤ jmulor, ja 
finner man dock intet guld, medan däremot den, fom ſöker, där guld fin? 


nes, ockſaͤ finner guld, och det utan mycken möda eller anſträngning. 
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De fom ihe ditt anfikte de äro Jakobs barn, 


Bi. 24: 3—6. 


3. Hwem ffall gi upp pa Herrens berg, och hwem flall träda in i 
haus heliga rum? 4. Den fom har offyldiga hander och rent hjärta; 
den fom ide wander jin ſjäl till lögn och den fom ide ſwär falfft. 5. 
Han all undfaͤ wälſignelſe af Herren och rättfärdighet af fin frälsnings 
Gud. 6. Detta är deras flatte, fom fraͤga efter honom; de ſom fila dt 
anſikte, de aro Jakobs barn. Sela. 


David fortſätter: Hwem ftall ga ‘upp pa Herrens berg? För⸗ 
bundsarken bars nu upp pa Zion, Herrens berg. Hwem fkall träda in i 
hans heliga rum d. ä. i den helgedom, dit arken nu fördes in? Man 
maͤſte dock hafwa naͤgra egenjfaper för att kunna ga därin. Men dä 
Zions berg och Israels helgedom endaſt woro förebilder till den himmelſta 
helgedomen, ja har denna fraga en öfwermättan wiktig betydelje: Hwem 
af oß ſkall en gang fa ga in i den himmelſka helgedomen? Skall du? 
Stall din huſtru, din jon, din Dotter? Icke alla ffola ga därin. Gud 


will, att alla männiſkor ſkola frälſas. Han har ſändt den enfödde So- 


nen för att frälſa alla. Men alla fkola icke frälſas, emedan de icke wilja 
hörſamma Sonen. Han är dörren, han är wägen, han är medlareu, 
genom hwilken det är möjligt att komma till Gud. Men männiſkorna 
mottaga bonom icke. Han kom till ſitt eget, men icke ens hans egna 
mottogo honom. Och därför förgaͤs de. Icke därför att de Gro owärdiga, 
ſyndiga, brottsliga. Nej, det är ſannt, hwad fom ftär i den ſwenfka 
pſalmen: 


Wore wärlden af waͤr Herre 

Tuſen reſor ſtörre gjord 

Och deß ſynder ſtörre, ſmärre, 
Sa i tankar fom i ord, 

Wore af dig alla ſlätt 

Ofwade pä manga ſätt, 

Kunde dock Guds nad ej ſtäckas, 

Och hans kärleks eld ej ſläckas. 


Wen de boanna icke Sonen, och därför förgas de. Den ſwartaſte 
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Pf. 24: 9, 4. De fom ſöka ditt anſikte, de dro Jakobs barn. 


röfware frälſas, om han hyllar Sonen; den frommaſte fariſe förgaͤs, om 


han icke tror pa Jeſus. Där är Skriftens dom alldeles afgörande. Wet, 
att det endaſt är ſatan, ſom will inbilla dig annat. Och det gör han 
för att ſöfwa in dig i ſäkerhet, pa det du ma förgäs. Den fom warnar 
dig, är din wän; den ſom tröſtar dig i ſynden, will ditt fördärf. 
Men huru känner man dä igen desſa, ſom hörſamma Sonen? Da⸗ 
vid angifwer här nägra kännetecken: Den fom har oſkyldiga hander och 
rent hjärta. Med fkuldbelaſtade hinder och orent hjärta ffall du aldrig 
ga in i Guds helgedom. Om nägon berömmer fig af tron men under 
tiden öfwar orättfärdighet i handel och wandel, ja att han har orätt⸗ 
fanget gods i fina händer, fa är hans berömmelſe fäfäng. Likaſä om 
nägon i ſitt hjärta regeras af hat, girighet, afund, högmod eller andra 
laſter, ſom dro en ſtyggelſe för Gud, dä fan icke heller han wara en in⸗ 
för Gud rättfärdig man, äfwen om han icke med ſina händer eller i ſin 
utwärtes wandel förehafwer nägot, ſom är ſtraffwärdt. 
„Men, Jäger du, huru ſkall dä nagon kunna blifwa frälſt? Hwem 
har wil ja oſkyldiga händer, att han icke med dem bedrifwit nagot orätt?“ 
Nuwäl, därom är här icke fräga. En männiſka kan hafwa warit orätt⸗ 


färdig, ja, en tjuf eller röfware och anda blifwa frälſt, nämligen om hon 


wander om. Saͤſom det heter ho profeten: Om den ogudaktige omwän⸗ 
der fig fran alla ſina ſynder, ſom han har gjort, och haller alla mina 


ſtadgar och gir rätt och rättfärdighet, fa fall han lefwa och icke dö. Alla 


hans öfwerträdelſer, ſom han har gjort, ſkola icke warda honom tillräknade. 


Han fkall lefwa genom fin rättfärdighet, ſom han har gjort (Hej. 18: 21 f.). 


Och ater: Mar jag Jäger om de ogudaktige: Du jfall döden dö, 


och han wander äter fran fin ſynd och gir rätt och rättfärdighet, ja att 


han äterlämnar pant, betalar röfwadt gods, wandrar i lifwets ſtadgar 
och ide illa gir, ja ffall han förwisſo lefwa och icke dö. Alla hans ſyn⸗ 
der, ſom han har begätt, ſkola icke warda honom ihägkomna (Hej. 33: 14). 
Men om grunden till detta ſäger Herren: Skulle jag wäl hafwa luſt 
till den ogudaktiges död och icke därtill, att han omwänder ſig fran ſina 
wägar och lefwer? (Heſ. 18: 23). Saͤledes därom är icke tu tal. Men 
ja länge nagon fortjätter att lefwa i ſynd, ja hwilar domen öfwer honom, 
äfwen om han aldrig än ja mycket talar om fin tro och priſar Guds 
nad. Och den domen är utan anſeende till perſonen. 

Men mitt hjärta, ſäger du, är fa orent, och jag känner fa mänga⸗ 


ſyndiga luſtar.“ Nuwäl, att känna ſyndiga luſtar är en jaf. Det mäſte 
alla heliga gira. Säfom Paulus ſäger: Jag wet, att i mig, det ir i 
mitt kött, bor icke godt (Rom. 7). Men att i hjärtat hylla desſa luſtar 
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De ſom ſöka ditt anſikte, de dro Jakobs barn. Pf. 24: 4. 


är en annan ſak. Se, där är en: han hatar ſin broder, han afundas, 
han är högmodig, girig o. ſ. w. Och han jer i allt detta ingen fund: 
Han tycker, att han gir rätt, ja, han berömmer fig kanſke af fin orenhet. 
Detta är en, ſom har ett orent hjärta, och ſom därför aldrig fall kunna 
komma in i Guds rike. Han är fa beſkaffad, att han icke pasſar för 
detta rike. Huru gärna Herren än will frälſa honom, huru widöppen 
nädens dörr än ſtär för honom, ja kan han anda ide blifwa ſalig. Om 
han än komme in i himmelen, ja ſtulle ſjälfwa himmelen för honom blifwa 
ett helwete. | | 

Men je, där är en annan. = känner ſyndiga luſtar äfwen hau, 
nu till ett, nu till ett annat. Men desſa luſtar pläga honom. Han fer, att 
det är ſynd, och han ſörjer däröfwer, han kämpar däremot och han beder 
Gud om nad. Nuwäl, hwad wällar denna ſorg och kamp och bin? Jo, 
det är, att i honom bor ett rent hjärta, ſom hatar ſynd, alffar Gud och 
har ſin luſt till Guds lag. Saͤſom Paulus ſäger: Jag har luſt till 
Guds lag, eller: jag gläds med Guds lag efter den inwärtes männiffan, 
men jag känner en annan lag i mina lemmar, ſom ſtrider — förer krig — 
mot den lag, ſom är i min big (Rom. 7). Och ater: Köttet har begä⸗ 
relſe mot anden och anden mot köttet; de ſamma äro emot hwarandra, 
pa det J icke jfolen gira, hwad J wiljen (Gal. 5: 17). Latom of taga 
‚en bild. Där är en männiſka, ſom i lekamlig mätto ſmutſar ned fig. Det 
bekommer henne ingenting. Hon läter ſmutsfläckarna wara och känner 
ingen otrefnad däraf. Ar det en renlig männiſka? Nej. Men där är en 
annan. Hon far odja fläckar. Men hon kan icke lata dem fitta kwar. 
Hon mar tila af dem och är därför angelägen att ja fort ſom möjligt 
twätta bort dem. Ar denna männiſka orenlig därför, att hon fick fläckar? 
Nej. Hennes angelägenhet att fa bort dem wiſar, att hon är en renlig 
männiſka. Ja, ja är det äfwen med det rena eller orena hjärtat. 

Det är en mycket grof och farlig willfarelſe, när kriſtna predikanter 
tala ja, ſom om uti de troende icke funnes nägon werklig helighet utan 
endaſt ſynd och uſelhet. De tro fig därmed upphöja Guds nad. Men 
hwad är det för ära för Gud, att hans naͤd ingenting uträttat i dem? 
Och för reiten, huru rimmar det fig med ap. Petri ord: Gud rengjorde 
hedningarnas hjärtan genom tron (Apg. 15: 9)? Eller med Davids ord: 
Skapa i mig Gud ett rent hjärta (Pſ. 51: 12)? Eller med Herrens ord 
hos profeten: Jag jfall ſtänka öfwer eder rent watten, och 3 jfolew warda 
rena. Ifrän alla edra orenheter och ifraͤn alla edra afgudar fkall jag 
göra eder rena; och jag ſkall gifwa eder ett nytt hjärta och en ny ande fkall 
jag . i edert bröſt; och jag fkall borttaga BERNER ur eder fropp 
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Bi. 24: 4. De fom ſöka ditt anſikte, de dro Jakobs barn 


och gifwa eder ett hjärta af kött; och jag ſkall ingifwa min ande i edert 
bröſt och fa göra, att J wandren i mina ſtadgar och hallen mina rätter 
(Hej. 36: 25 f.).? Nej, det är dä alldeles wißt, att de troende hafwa 


ett rent hjärta. Och deßförutom fkall ingen je Gud (Matt. 5: 8). 


Men dä man nu a andra ſidan ſäger, att ett rent hjärta icke kan 
känna nägon ſynd, och att alltſä den, ſom ännu känner ſynd, icke kan ha ett 
rent hjärta — dä är det en lika grof och farlig willfarelſe, ſom är ägnad 
att drifwa uppriktiga Guds barn i förtwiflan. Om wi ſäga, att wi icke 


hafwa ſynd, ſä bedraga wi of ſjälfwa, och ſanningen är icke i of (1 Joh. 1). 
Och ma hwar och en rannſaka fig ſjälf. Alſkar du Gud fa fullkomligt, 


ſom du borde? Tror du pi honom fä fullfomligt, ſom du ſkulle gira? 
Ar du fa nitiſt i att bekänna och ära hans namn, ſom du wore pliktig? 


"Alfter: du din näſta — äfwen dina fiender — alldeles fajom dig ſjälf, och 


är du fa nitiſk om hans frälsning, fom du borde wara? Ar det alltid ditt 
hjärtas luft att hjälpa och tjäna honom? Rör fig aldrig i ditt kött wrede, 
högmod, afund, egenkärlek, egennytta eller andra ſyndiga luſtar? Förſum⸗ 
mar du aldrig nägot, ſom du fkulle gira? Ar du i din umgängelſe i ditt 
hus eller bland dina befanta eller andra männifſkor ja helig och gudfruktig, 
att Gud ingen fläck jer pa dig? Ad, huru eländiga blifwa icke äfwen de 
ſtörſta helgon inför ſädana fraͤgor! Och likwäl, huru rent och heligt är 
icke deras hjärta! Hwilken bitter pläga är ide ſynden för dem! Huru 
hungrar och törſtar icke deras hjärta efter rättfärdighet! Huru bedja, ropa 
och kwida de icke wid Jeſu kors! Huru anflaga och döma de icke jig 
ſjälfwa! Huru angelägna aro de icke att i allt ſitt wäſen wara uppriktiga 
inför Gud och wandra inför hans ögon, att han ma je och känna allt! 
Huru glada äro de ide, när de fa känna Guds närhet, och huru ſorgsna, 
när han drager fig undan! Och nu jag: Kan du werkligen wara ja blind, 
att du icke jer, att i desſa männiſkor, trots all ſkröplighet, bor ett rent 
hjärta, en ande utan faljfhet? Har du wal naͤgonſin bos wärldens barn 
ſett ett jadant ſinne? Eller woro wal desſa troende ja ſinnade förr, ſom 
de nu Gro? Nej, i ſanning. Det har ſkett en hel förwandling hos dem, 


den förwandling, ſom Skriften kallar ny födelſe, och hwarigenom ett nytt 


rent hjärta är födt i dem. Säſom Paulus ſäger: Hwar nu naͤgon är 
i Kriſtus, ja är han en ny ffapelje; det gamla är förgaͤnget, och allt har 


blifwit nytt (2 Kor. 5: 17). 


Men David fortſätter: Den ſom icke wänder ſin ſiäl till lögn. 
Gud är ſanningen, och all lögn är honom en ſtyggelſe. Den ſom ljuger 


och är falſk, kan därför ide wara Guds barn eller hoppas att fa ga in 


i Guds rike. Sanning och uppriftighet inför Gud, ſanning 9 upprik⸗ 
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De fom ſöka ditt anſikte, de dro Jakobs barn. Pf. 24: 4, 5. 


tighet inför männiſkor dro alltid kännetecken pa en Guds männiſka. Där⸗ 
för warnar Guds ord de troende för lögn. Läggen bort lögnen, ſäger 
Paulus, och talen ſanning hwar och en med ſin näſta (Ef. 4: 25). Tro 
aldrig, att du winner nägonting genom lögn. Synd är alltid en männiffas 
fördärf. Den ſom bränner upp ſitt hus eller ſina möbler för att fa 
wärma ſina hander, är icke ja ſtor dare ſom den, ſom talar lögn för att 
winna naͤgon fördel. 3 
Och den fom ide ſwär falſkt, beter det widare. Mened är en für- 
färlig ſynd. Menedare kunna ide ärfwa Guds rike. Det är redan ett 
ondt, att eder ſtola behöfwas. Frälſaren ſäger därför till ſina lärjungar: 


Edert tal ware ja, ja, nej, nej; hwad ſom är utöfwer detta, det är af den 


onde (Matt. 5: 37). Nu är det ju ſannt, att Herren där talar om de 
troendes enjfilda lif och ide om det borgerliga ſamhället. Men hans tal 
wiſer i alla fall, att ed är nägot onaturligt, nägonting ſom är Gud 


emot, äfwen om den under wisſa fürhällanden till följd af männifkornas 


hjärtans haͤrdhet kan wara nödwändig. Därom hafwa wi förut öfwer 


Bj. 15: 4 talat. Men hwad ſom alltid är ſynd, det är att ſwära falſkt. 
Maͤſte du nägon gang ſwärja, jajom ju äfwen Paulus har mäft gira, 


t. ex. da han ſäger i Rom. 1: 9: Gud är mitt wittne, eller i 2 Kor. 1: 
23: Jag kallar Gud till wittne öfwer min jjäl, eller i Gal. 1: 20: 


Hwad jag fkrifwit till eder — jajom inför Gud betygar jag, att jag icke 


ljuger, o. ſ. w. — fa je till, att du mä ſwärja utan ſkrymteri rätt och 
heligt, ja ſannt ſom Herren lefwer (Jer. 4: 2). | 

Den ſom mu detta gir, han ftall undfä wälſignelſe af Herren d. ä. 
Gud jfall pa mängahanda ſätt lina honom. Gudaktigheten är nyttig till 
allting och har löfte med ſig om detta lifwet och det tillkommande (1 Tim. 
4: 8). Den ſom wandrar i Herrens bud och ſtadgar oſtrafflig, han fkall 
fa erfara Guds wälbehag i inre frid och glädje ſamt i yttre wälſignelſe. 


Aldrig har nagon förlorat nägot eller behöft ängra, att han warit gud⸗ 


fruktig och Gud lydig. Och han ftall undfaͤ rättfärdighet af fin fräls⸗ 
nings Gud, d. ä. Gud fkall förklara honom rättfärdig och handla med 


honom därefter. Saͤſom Paulus jäger: Icke lagens hörare utan lagens 


görare ſkola rättfärdigas (Rom. 2: 13). Men dimer och förklarar Gud 
mig rättfärdig, da ma det göra mig detſamma, huru männiſkor dima 
öfwer mig. Kriſtus har blifwit dömd jajom förbrytare till korſets död, 


och wärldens dom öfwer hans apoſtlar har warit jadan, att apoſteln 


Paulus kunde med ſanning ſäga: Wi hafwa blifwit jajom wärldens af- 
um, allas afſkräde intill nu (1 Kor. 4: 13). Men inför Gud woro de 
rättfärdiga, och det betydde för dem mer än allt annat. Laͤtom of wandra 
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Pf. 24: 5, 6. De fom fafa ditt anſikte, de dro Jakobs barn. 
i deras fotſpär! För mig, ſäger Paulus i 1 Kor. 4: 3, är det af mycket 


ringa wikt, att jag ma warda bedömd af eder eller af mänfklig dag, d. ä. 


af männiſkor da de ſätta fig till doms; ja, jag bedömer icke ens mig ſjälf, 
jag fäller icke naͤgot omdöme om mig ſjälf, men den ſom bedömer mig, 
är Herren. At honom lämnar jag domen öfwer mig, och jag wet, att 


han ſkall fälla en rätt dom pa den dag, da han kommer 10 att döma 
jordens krets med rättfärdighet. 


Men att David kallar Gud ſin frälsnings Gud, det är ett bfwer⸗ 


mattan ljufligt taleſätt, hwarmed han will ſäga: att han wäntar och mot- 
tager all frälsning fran honom. Han känner och wet, att han icke kan 


hjälpa fig ſjälf. Hos andra männiſkor finnes icke heller hjälp eller rad. 
Därför kaſtar han jig pa den lefwande Guden. Du, Gud, ſkall wara min 


frälsning. Ja, det är en outjäglig trygghet och ſällhet att jalunda fa 


hwila med hela ſitt hjärta pa honom. Lägg dig därför pa honom, huru 
eländig, ſwag och jämmerlig du än ma wara. Ingen är fa ſwag, att han 
icke orkar att lägga fig omkull. Lägg dig med alla dina bördor pa din 
frälsnings Gud! 

Detta är deras latte, ſom rage efter honom. De ſom ſöka Gud, 
äro juſt jadana, ſom David här beſkrifwit. Och de avo ett ſläkte alldeles 
för fig, ett himmelſkt ſläkte, Guds husfolk, ſaͤſom de äfwen kallas i Skrif⸗ 
ten. Här i wärlden äro de däremot främlingar. Wärlden känner dem 
icke, hon betraktar dem jajom ett underligt och beſynnerligt folk. Själfwa 


känna de ſig icke heller hemma här. Deras ſtat, deras fädernesland, deras 


borgerjfap är i himmelen, där deras frälſare är, och dit han en gang 
enligt ſitt löfte ſtall hämta dem. De ſom ſöka ditt anſikte, de aro Ja⸗ 
kobs barn. Sela. J gamla teſtamentet hade Gud utwalt Israels barn 
till ſitt arf och ſin egendom framför alla andra folk. Dem hade han 
lofwat Kanaans land och all möjlig wälſignelſe. Men allt detta war 


endaſt en ſwag förebild till det folk, ſom Gud i Kriſtus utwalt till ewig 


ſalighet i himlarnas rike. De gudfruktiga, de troende, de ſom ſöka Herrens 


anſikte, de äro det rätta Israel, ſäſom Paulus ſäger i Rom. 9: 6. De 


äro Guds Israel (Gal. 6: 16). Och öfwer ies Israel hwilar Gude 
wälbehag bäde nu och i ewighet. 


O du Guds barn, hall ut i tron än en lien tid. Löftena jta fait, 
och det dröjer icke länge, innan Herren kommer. Ja, kom Herre Jeſus. 


Amen. 
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Arans 


Bi. 24: 7—10. 


ts Höjen, J portar, edra hufwud, höjen eder, J ewiga dörrar, att 


ärans konung mä draga där in. 8. Hwem är da äraus tonung? Det ar 
Herren, ſtark och wäldig, Herren, wäldig i ſtrid. 9. Höjen, J portar, 
edra hufwud, höjen dem, J ewiga dörrar, att äraus konung mä draga 
dür in. 10. Hwem är da denne ärans konung? Det ar Herren Sebaot; 
han är ärans konung. Sela. 


Om det är rätt, hwad wi förut anmärkt, att David ſkrifwit denna 
pjalm för det tillfälle, da han lat flytta förbundets ark upp till Zions 
borg, ja har man att tänka fig, att v. 1—6 ſjöngos under wägen dit, 
men v. 7— 10 juſt dä, när man kommit till borgens portar. 

Höjen 3 portar, edra hufwud. Portarna ſyntes David för läga, 
när ärans konung ſtulle draga där in. För honom ſjälf woro de höga 
nog. Men för Herren Zebaot majte de Hija fig. J ſtora flott, där 
höga herrar bo, gör man portar och dörrar mycket höga. Saͤdan war 


ockſa de gamlas ſed pa Davids tid och längt där förut. Det fall wara 


ett uttryck af deras wärdighet, ſom jfola gai ut och in genom dem. Och 
detta begagnar David här ſaͤſom en bild till att uttrycka den himmelſte 
konungens majeſtät. Och han upprepar detſamma, när han ſäger: Höjen 
eder, J ewiga dörrar, eller ſäſom orden rättare mai öfwerſättas: J ur: 
tidsdörrar. De woro urgamla desja dörrar; de härſtammade fanjfe fran 
Melkiſedeks dagar, ja, möjligen fran ännu längre tid tillbaka. 

Att ärans konung ma draga därin. Herren tänktes bo öfwer keru⸗ 
berna pa arken. När arken bars in, war det alltſä Herren, ſom tägade 
in. Och han kallas ärans konung, emedan all dra tillhör honom. 

Ja, laͤtom oß komma ihäg det: all ära tillhör honom. Att han 


ffapat och ordnat himlar och jord ſä, fom han gjort, därför är äran hans 


allena, det fürftä wi. Och de wetenſkaper, ſom ſysſelſätta fig med att 
genomforſka naturens under, deras egentliga ändamäl är att uppenbara 
Guds wishet, makt och godhet till hans förhärligande. Gud är eee 
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Pf. 24: 7. Arans 


till allt och mälet för allt. Därför tillhör honom odjä äran för allt. 


Och wißt böra äfwen de troende betrakta desſa werk af hans majeſtät och 
allmakt, pä det de därigenom ma uppwäckas till att prija honom. Wid 
en utſtällning af männiſkors werk beundrar och prisbelönar man jadana, 
ſom bara wittne om en mer framſtäende ſinnrikhet, kraft eller ſkönhet. 
Men hwad aro wal alla jädana werk i jämförelſe med den ſinnrikhet, 
kraft och ſkönhet, fom uppenbarar fig i allt, hwad Gud har ffapat? Luft 
ögonen upp och beſkäda ſtjärnehimmelen! Alla desſa härliga [jus aro jo- 
lar, ſom pa näſtan oändliga afſtaͤnd fran war jord och fran hwarandra 
ſwänga omkring i rymden. Hwar och en af dem är millioner gänger 
ſtörre än jorden. Hwad är den makt, ſom jfapat dem, och ſom Haller dem 


i ſina banor? Naturlagarna, ſäger man. Men hwad äro naturlagarna 


annat än uttryck af Guds allmakt och wishet? Sank widare ned dina 
ögon till jorden och beſkäda allt, hwad där lefwer, röres och hafwer wa⸗ 
relſe! Hwad är den kraft, ſom danat land och haf, berg och floder och 
ſtapat denna vändliga mangfald af warelſer, af djur, wäxter och ſtenarter, 
den ena underbarare och ſkönare än den andra? Det är naturlagarna, ſä⸗ 
ger man äter. Men hwem har ſtiftat desſa lagar? Det är Gud, den 
allsmäktige och allwiſe. Hans härlighet är det därför, ſom framträder 
i allt. - 

Men wi ga widare. Likaſom äran för ſtapelſens werk tillhör Gud, 
ja tillhör honom äfwen äran för frälsningens werk. Om detta ſäger 
apoſteln Paulus i 2 Kor. 5: Alltſamman är af Gud, ſom har förſonat 
oß med ſig ſjälf genom Jeſus Kriſtus; ty det war Gud, ſom war i 
Kriſtus, förſonande wärlden med ſig. Han — han — Gud waͤr Fader i 
himmelen, ſom wi ſyndat emot, han är den, ſom af jin blotta nad och 
faderliga barmhärtighet gjort detta werk. Honom tillkommer alltſaͤ äran 
i förſta rummet. Till honom hembar ockſaͤ Herren Jeſus ſjälf äran för 
allt, hwad han gjorde. Ja, han gjorde i ſjälfwa werket ingenting, ſom icke 


hade Faderns ära till ſitt ytterſta mäl, ſäſom han ſäger: Jag ſöker icke 


min dra utan dens dra, jom har jandt mig. Nar han botade ſjuka och 
uppwäckte döda, da wille han ju därmed äfwen hjälpa och tröſta män- 


nijfor, men det ytterſta mälet war i alla fall att fürhärliga Gud. Och 4 
ſammalunda när han gaf ſitt lif i döden, dä ffedde ju det i afſikt att 


frälſa wärlden, men märk: äfwen detta ſaͤſom ett medel att nete 
“Gud, hwilket war det högſta och ytterſta ändamaͤlet. 85 
Saͤſom det är Gud, ſom ſändt Sonen för att utföra fohßönüngene 


werk, ja är det ockſ han, ſom ſänder Anden för att draga ſyndare till 
Sonen, att de mä warda frälſta. Ingen kammer till mig, ſäger Jeſus, 
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Arans konung. Pf. 24: 7, 8. 


utan att Fadern drager honom (Joh. 6). Alltſä är wär frälsning fran 
början till ſlut Guds, den himmelſte Faderns werk. Honom tillhör där- 
för ockſä all Ara. J hans kärlek har allt jin grund och utgangspuntt, 
och till hans förhärligande ſyftar det allt jajom till ſitt mal. Ja, han 
är i ſanning ärans konung. 

Ma wi därför göra allt för att förhärliga honom. Laͤten edert ljus 
lyſa för männiſkor, att de ma je edra goda gärningar och priſa eder 
Fader, fom är i himmelen, ſäger Jeſus. Egentligen ſkulle hela wärt lif, 
i hwarje deß plan, deß ord, deß gärning wara anlagdt pa att förhärliga 
Gud. Saädant war Kriſti lif, och wi aro kallade att wara hans efter⸗ 
följare. Intet lif kan heller wara lyckligare. Endaſt det, ſom wi gjort 
ja, att det ſtaffat Gud ara, endaſt det har ewighetswärde. Allt annat, 
af hwad flag och namn det wara ma, har endaſt en tillfällig och öfwergäende 
betydelſe. Af alla de gärningar, du gjort, ſkola endaſt de följa dig in i 
himmelen, ſom dro ſtämplade med Guds namn — endaſt de men odjä 
alla desſa, wore de till utſeende än ja ringa, ja, ja obetydliga, att du ſjälf 
alldeles glömt, att du gjort dem. Men alla gärningar, ſom äro ſtämp⸗ 
lade med ditt eget namn, de fkola ſtanna utanför, wore de ock till utſe⸗ 
endet ja andliga, ja härliga, ja lyſande, att bade du och andra wänta, att 
de ſtola bereda dig en ſtor lön i himlarnas rike. O, ma wi komma ihäg 
det i allt wärt arbete men iſynnerhet i war andliga werkſamhet. wid ingen⸗ 
ſtädes har ſkenet fa lätt att bedraga ſom där. 

Sedan de, ſom bära och följa arken, ſjungit: Höjen, J portar, edra 
hufwud, höjen eder, J ewiga dörrar, ja ſwarar en annan för fran Zion: 
Hwem är dad ärans fonung? Och de, ſom bara arken, ſwara: Det är 
Herren, ſtark och wäldig, Herren wäldig i ſtrid. De tänka där närmaſt 
paͤ den kraft, med hwilken Herren hjälpt ſitt folk i deß ſtrider för att 
bekämpa alla fiender och intaga det heliga landet. Herren war med ſitt 
folk icke blott i deß gudstjänſt och deß fredliga ſysſelſättningar utan äfwen 
i deß krig. Därom wittnar hela Israels hiſtoria. Till honom wände 
jig därför i bin och aͤkallan Moſes, Joſua, Samuel, David, Salomo, 
Hiſtia och andra heliga män, när de woro nödſakade att draga ut i här⸗ 
nad. Och när de kommo igen med jeger, ja offrade de och tackade Gud, 
ſom gifwit dem kraft att öfwerwinna ment Wi milie här anföra 
naͤgra exempel. 
När Israels barn ne lockligt gätt genom det Röda hafwet och 
Faraos här hade drunknat dari, dA ſjöngo Moſes och Israels barn till 
Herren och jade: Jag will ſjunga at Herren, ty han är hig och härlig; 
häſt och ryttare har han ſtörtat i hafwet. Min ſtarkhet och min lofſäng 
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24: 8. Arans konung. 


är Herren, och han blef mig till förloßning. Han är min Gud, och 
honom will jag priſa, min faders Gud, och honom will jag upphöja. 
Herren är en ſtridsman; Herre är hans namn (2 Moſ. 15: 1—3). Din 
högra hand, o Herre, bewiſade ſin härlighet med kraft; din högra hand, 
o Herre, jlog ned fienden (v. 6). Och när Moſes profeterar om intagan- 


det af Kanaans land, ſäger han till Israels barn: Du ffall icke bäfwa för 


fienderna, ty Herren, din Gud, är med dig, en ſtor och fruktanswärd Gud, 
och Herren, din Gud, ſkall ſmaͤningom förjaga desſa folk undan dig. Och 
Herren, din Gud, ſkall gifwa dem i ditt wäld (5 Moſ. 7). Och Salomo 
ſäger: Häſt ftir ruſtad för krigets dag, men fran Herren kommer ſegern 
(Ordſpr. 21: 31). Ja, wittnesbörden i den delen äro ofantligt talrika. 

Men nu frägas: Hafwa desſa heliga Guds män fattat ſaken rätt? 
Eller fanjfe det war en willfarelſe hos dem, att de trodde, att Gud 
war med dem i ſtriden, en willfarelſe ſom berodde därpä, att ſanningens 
fulla ljus ännu icke war uppgänget för dem? Sädant jfulle man kunna 
tänka, om det icke ja beſtämdt ſtode, att Gud fade, att de ſtulle ſtrida · 
Ga t. ex. war det en Herrens angel, ſom befallde Gideon att ga aͤſtad 
och ſtrida mot midianiterna. Och när Gideon tog med fig ja mycket folk, 
ſom han kunde ſamla, ja jade Herren, att han ſkulle ſända hem alla utom 
nägra hundra, pa det att allt folket jfulle je, att det war Herren, ſom 
gaf dem ſegern, och icke de ſjälfwa, ſom genom fin talrikhet tillkämpade 
fig denſamma (Dom. 7: 7). J 5 Moſ. 20 gifwas ockſä beſtämda regler 
för frig. När du drager ut i frig mot dina fiender och du far je häſtar 
och wagnar och ett folk, talrikare än du, ja fkall du icke frukta för dem, 
ty Herren, din Gud, är med dig. Och nav J närmen eder ſtriden, ſkall 
präſten träda fram och tala till folket och ſäga till dem: Hör Israel, J 
gin i dag till ſtrid mot edra fiender. Maͤ edert mod icke ſwikta, frukten 
icke och bäfwen icke och förfärens icke för dem, ty Herren, eder Gud, är 
den, fom gar med eder till att ſtrida för ne emot edra n 70 


hjälpa eder. 


„Ja, ſäger naͤgon, det där war i gamla tſtamendet, men i nya 


teſtamentet ſkall det icke mer wara ja.” Nuwäl, men Gud är wal en 


och denſamme i gär och i dag, ſaͤſom det heter: Du, Gud, förblifwer den 


du är. Och ater: Hos honom är ingen förändring. Huru ohyggligt det 


alltſä än mä wara, att mannijfor draga ut i frig mot hwarandra, jä kan 


dock Gud wara med äfwen i detta, hjälpande eller tuktande, allt efter ſom 


han jer nödigt och godt wara. Därför ma ockſaͤ den, ſom kallas ut i 
krig, driſtigt befalla ſin jjal i hans hand och ſätta fin tro till honom, 
wäntande af honom hjälp. Det ſe wi ockſ, att manga tappra krigsmän 
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Arans konung. Pf. 24: 8, 9, 


hafwa gjort. Och Gud har warit med dem, bewarat dem och gifwit dem 
ſeger. Gud är Herre öfwer lif och död lika wal i krig ſom i fred. 
Men bir man dä icke göra allt för att bewara fred och förhindra 
frig? Jo, wisſerligen. Wa wi bedja, ma wi tala om fred, ma wi för⸗ 
mana till fred, och framför allt: ma wi ſjälfwa i allt aͤdagalägga ett frid- 
ſamt ſinnelag äfwen mot wara bittraſte fiender. Men ma wi i alla fall 
weta, att frig komma och maͤſte komma, ja länge ſynden härſtar i wärlden. 
Alla wara böner och predikningar och anſträngningar fkola endaſt till en tid 
kunna fördröja dem men icke för alltid fürebygga dem. Se här ett annat 
exempel. Mä wi bedja Gud om hälſa, ma wi göra allt för att bewara wär 
hälſa och förebygga ſjukdom. Men ma wi under allt weta, att ſjukdom och 
död en gang kommer och maͤſte komma, ja länge wi ännu dro ſyndiga, ja- 
ſom Paulus ſäger: Om Kriſtus är i eder, ſä är wäl kroppen död för 
ſyndens jfull (Rom. 8: 10). Ja, ja är det ock med folken och krigen. 
Har kan med andra ord tillämpas frälſarens yttrande: Anſtötar majte 
komma, men we den männiſka, genom hwilken de komma. Krig maͤſte 
komma, dock we den männiſka eller det folk, ſom genom ſin orättfärdighet 
framkallar dem! Det finnes inga löften, att krigen ſkola upphöra, förrän 
Herren kommer och upprättar ſitt rike. Twärtom profeterar Kriſtus ſjälf, 
att tiden närmaſt före hans ankomſt jfall utmärkas af förfärliga frig. 
„Men, ſäger du, detta är ju en förfärlig utſikt öfwer männiſkowärl⸗ 
den.“ Ja, den är förfärlig, men den blir icke mindre förfärlig för det, 
att man inbillar jig motſatſen. Herrens ord är i denna jaf jajom i an⸗ 
nat den ſäkra tidwiſaren. Och alla förhoppningar i ſtrid mot detta ord 
dro enbaſt drömmar — wackra och wälmenta men i alla fall intet annat 
än drömmar. Det är förſt i den tillkommande tidsäldern, ſom hwarje 
ſlamrande krigsruſtning och hwarje mantel, ſom warit wältrad i blod, fall 
uppbrännas och af eld förtäras (Gj. 9: 5). Under tiden ma wi je till, 
att wi wandra i gudaktighet och rättfärdighet, pi det wi ja länge ſom 
möjligt mä undgä krigets förfärliga gisſel. Ty om wi det gira, ffola 
wi kunna frimodigt tröſta pad Herren, fom är mäktig i ſtrid. Det är icke 
för honom ſwärare att hjälpa genom fa än genom manga (1 Sam. 14: 6). 
Maͤnga ſtora och mäktiga riken hafwa blifwit bortſopade fran jorden, när 
de fyllt fina ſynders matt, medan ſmaͤ obetydliga riken, inom hwilka ſyn⸗ 
den icke fätt alldeles taga öfwerhand, ſtätt ſäkra. En kropp är icke mindre 
dödlig för det, att den är ſtor och tjock. Det är en regel, ſom gäller 
bade enffilda männiſkor och hela folk. 
»Men nu jjunger kören igen: Höjen J portar, edra hufwud, höjen 
dem, J urtidsdörrar, att ärans konung mä draga där in. Och fran 
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Pf. 24: 10. Arans konung. 


Zion frägar ater den bi kören: Hwem är dä denne ärans tonung? De 


wilja höra det om igen. Guds ord behöfwer upprepas für att riktigt ga 
in i hjärtat. Det behöfwer, att jag ja ma ſäga, riktigt ſtoppas och ſtop⸗ 
pas där in. Lat of därför Hira och höra och Fraga och fräga. Själfwa 


detta umgänge med Guds ord har en förunderlig kraft att uppehälla tron, 


att rena hjärtat och helga lifwet. Att wi weta ordet förr, det är en 
ſak; att umgäs med detſamma är en annan jaf. Att jag wet, huru en 


perſon ſer ut, att jag wet hans afifter, att jag wet, huru hans röſt lju- 


der o. ſ. w., det gir intet intryck pa mig. Men att umgaͤs med honom, 
det kan utöfwa ett mäktigt inflytande pa min perſon. Ya, fa är det ockſa 
en ſtor ſkillnad mellan att weta Guds ord och att umgaͤs med Guds ord. 


Ack, lat of flitigt umgäs därmed! Och lat of bedja Gud wälſigna det! 


Ater ſwarar den antägande kören: Det är Herren Zebaot, han är 
ärans konung. Sela. Och ja öppnas portarna, arken bäres därin, fol- 
ket offrar och tillbeder. Det är Herren, ee e herre, at har kom⸗ 
mit, och ſom är tillſtädes. 

Men ſaͤſom Herren kom med förbundets ark dä till Zion, jä kom⸗ 
mer han nu i fina nädemedel till männiſkor. Pasſa pa och öppna 
ditt hjärta för honom! Om den jordijte konungen komme och bultade pa 
din dörr för att fa jlippa in i ditt hus, huru ſkulle du icke haſta att 
öppna! Och huru feulle du icke bjuda honom den bafta platſen i ditt hus 
och undfägna honom med det bäſta, du förmaͤdde! Ja, huru ſkulle du icke 
fröjdas öfwer den ara, ſom wederfores dig! Nuwäl, öppna dä ditt hjärta, 
Gif Herren en rik ingaͤng. Det är Herren Zebaot, ſom kommer, ärans 
konung, himlarnas konung, han ſom alla änglar tillbedja. Och han kom⸗ 
mer, han kommer nu. Han kommer för att wälſigna och frälſa dig. 
Oppet ſtär hans hjärta för dig; är ditt kanſte ſlutet för honom? O, hwar⸗ 
för dröjer du? Hwarför förhindrar du din egen ſalighet? Känn den tid, 
da du ſökes. Dröjer du för länge, ja flall han icke ſöka dig mer. Och 
we dig paͤ den dagen! | 

O Herre Gud, gif of din Geline Ande, fom öppnar n hjärtan, 
att du mä ga in där och bo och blifwa där, att wi ock ma fa blifwa 
med dig Amen. 
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Till dig Herre, upplyfter jag min shea 
Pi. 25: 1—2.*) 


1. Af David. Till dig, Herre, upplyfter ing min ſjäl. 2. Min 
Gud, pa dig förtröſtar jag; lat mig icke komma pa ſtam, lat ide ming 
fiender fröjda fig öfwer mig. 


Denna pfalm är en af de ſkönaſte, ſom finnas i Pſaltaren. Den 
talar ja innerligt godt om Herren och hans rättfärdighet; och att nagon 
ſtund fa hwila det oroliga hjärtat wid hans rättfärdighet, det kännes out- 
ſägligen tryggt. 

David börjar och ſäger: Till dig Herre, upplyfter jag min ſjäl. 
Det är ord, med hwilka han uttrycker ſitt hjärtas längtan efter Herren. 
Sadan längtan känner icke den ogudaktige. Han will wal komma till 
himmelen, men efter Herren längtar han icke. Att ſe Gud och Lammet, 
att blifwa Jeſus lik, att fa wara ewigt med Jeſus, fri fran all ſynd, att 
ewigt fa lofwa Gud och Lammet — det är icke, hwad ſom drager hans 
hjärta till himmelen. Ar där uti honom nägon gudsfruktan eller nägon 
gudaktighetsgärning, ja kommer det allt af fruktan för helwetet. Wore 
icke helwetet, ja jfulle han intet alls fraga efter Herren. Nägot behof 
af Herren, nagon kärlek eller luſt till Herren och hans wilja wet han icke af. 

Däremot är det Guds barns ſinne, att de längta efter Herren. Där⸗ 
pi kännas de alltid igen. Saͤſom ock David annorſtädes ſäger: Gud, 
du är min Gud, bittida ſöker jag dig, min ſjäl törſtar efter dig, min 
kropp längtar efter dig uti ett torrt land, ſom förſmäktar utan watten 
(Bi. 63: 2). Och ater: Min ſjäl längtar och trangtar efter Herrens 
gärdar, mitt hjärta och min kropp jubla mot lefwande Gud (Pf. 84: 3). 
Git jadant begär efter Herren kommer endaſt däraf, att ſjälen har Fatt 
lära känna ſina ſynder. Det kan aldrig tillkonſtlas. J allt yttre kan 
en ſkrymtare ſtälla jig lik de kriſtna, men för detta begär efter Herren 
blir han dock alltid främmande. Endaſt behofwet af en frälſare är det, 
ſom i hjärtat uppwäcker längtan efter Herren. Sä jnart nägon räkar i 


*) Den fom önſkar en widlyftigare utläggning af ia) 25, hänwiſa wi till boken: 
Herren är from, af P. W. 
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Bi. 28: 1, 2. Till dig Herre, upplyfter jag min fal. 


nöd öfwer fina ſynder, ſtrax börjar hjärtat ropa efter Herren, och har 
nägon kommit till frid i Jeſus, da har han ockſaͤ ett ſädant begär efter 
Herren, att han icke widare kan lefwa honom förutan. 

Min Gud, pa dig förtröſtar jag, d. ä. pä dig litar jag, ty du är 


min Gud. Detta är den rätta tron. Säſom barn i allting lita pa fina 
föräldrar och ſtödja jig wid deras ord utan tanke därpä, att de ſtulle 
blifwa bedragna, alltja är tron intet annat än en jädan barnslig och 
enfaldig lit till Herren. Barnen bära icke pa manga bekymmer: de ata, 
dricka, ſofwa, arbeta, äro ömſom lydiga, ömſom olydiga — men med 


nägra bekymmer befatta de jig icke. Hwar man fall fa penningar till 


mat och kläder o. ſ. w., det lägga de icke pa ſina hjärtan utan lämna 


det allt at föräldrarna. Hafwa föräldrarna jagt, att de ffola ſörja för 


dem, ja tro barnen det anda till den grad, att de ſjälfwa lata bli att ſörja. 
Hafwa föräldrarna förlätit dem deras olydnad, ja gd de ice widare och 


bata pa den ſynden, utan ſäſom föräldrarna wilja lata det wara glömdt, 


Ja lata äfwen barnen det wara glömdt, och inom nägra minuter dro de 
glada igen ſamt hoppa och leka, ſaͤſom hade intet händt. Ty de lita pa 
ſina föräldrars ord. Och frägar man dem, huru de kunna hafwa en 


jadan tillit till dem och deras ord, ja weta 5 ARE annan grund än 


den, att det är deras föräldrar. 

Alta will ofa Herren, att du wid all nöd fkall je efter i hans ord, 
huru han har talat om ſaken, ſamt, när du det jet, genaſt lita därpa. 
Ty ordet kan icke ſwika. Och ju enfaldigare du tager det, deſto bättre 
är det för dig. Sadan rättighet att lita pa Herren koſtar ingenting. Du 
behöfwer fördenſkull icke hafwa gjort nägra goda gärningar eller hafwa 
nägon wärdighet eller komma med ſtora löften. Ty i den ſaken allena 


ligger din wärdighet, att Herren är din Gud. Och när du är ſom allra 


meſt owärdig, ja kan du dock alltid aberopa dig därpä, att Herren är 
din Gud. Han är i alla fall den, ſom har jfapat dig, den ſom ätagit 


ſig att förlosſa dig, blyges ej heller att kalla ſig din fader utan ſätter 


en dra dari, att du baller dig intill honom jajom din egen Gud. Det 
förhällandet, att han är din Gud, det förändras icke därigenom, att du 
är ſyndig och eländig. Wille Herren Gud icke wara deras Gud, ſom aro 
owärdiga, ſyndiga och usla, fa blefwe han alldeles utan barn. Men med 
hwilket allwar han betraktar fig ſaͤſom de fallna barnens fader, det jfall 


du je pa det offer, ſom han för deras frälsning utgifwit, nat han lagt 


alla wära ſynder pa den enfödde Sonen. 
Därför, när du kommer i nöd pa ett eller annat ſätt 5 nu den 
nöden är ſjälfförwällad eller icke, och du jer, att du icke kan veda dig 
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Till dig Herre, upplyfter jag min fill. Pf. 25: 1, 2. 


därmed, ja lita pa Herren, wänd dig till honom och jag: “Rare Herre 
Gud, det och det har nu inträffat, ſä och ſä har jag ſyndat, däraf är 
jag kommen i nöd, kan icke hjälpa eller reda mig, kommer därför till dig, 
ty du är min Gud och käre Fader, förbarma dig öfwer mig och förlät 
mig alla mina ſynder!“ Men kommer djäfwulen och will förſträcka dig, 
förehällande dig din owärdighet och Guds wrede, ſom du wal förtjänat, 
ja ſätt du upp emot detta den ſaken, att han för din frälsning gifwit 
enfödde ſonen ut. Hade han tänkt fördärfwa dig för dina ſynders full, 


ja bade han icke offrat det dyraſte, han ägde, för att n dig ifraͤn 


jynden. 
Det ſynes wisſerligen alldeles orimligt, att jag ſaluuda ſtall fa halla 
pa är ut och Ar in, nar jag dock jer och wet, huru jag ſyndar i manga- 
handa mätto dagligen och förtjänar intet annat än ſtraff. Men hwad 
will jag gira? Yar David hade ſyndat med Bathſeba — hwad annan 
utwäg hade han än klaga jin nöd för Herren ſamt pa profetens ord tro 


näd för allt? När Petrus hade förnekat Herren — hwad annan utwäg 


hade wäl han? Det hade warit bättre, att han icke hade ſyndat, ja, 
efterät hade han wal welat gifwa ſitt lif, om han hade haft den ſynden 
ogjord. Men nu war det allt gjordt, och da — hwad ffulle han annat 
göra än klaga för Herren jin nöd ſamt tro ſyndernas förlatelſe? Gir 


ſammaledes du, när du ſyndat. Hade du walkat bättre, hade du icke warit 


ja förſumlig i bönen och Guds ords bruf, ja hade det icke händt, nej, 
det är alltſammans din egen ſkuld, men nu har det emellertid händt, nu 
ſtär du där brottslig igen, ja, har kanſke genom din ſynd dragit förſmä⸗ 
delſe öfwer Herren Jeſu namn. Hwad will du da taga dig till? Wet 
du nägon annan utwäg än den att ater fa daira din ſynd och nöd till 
Herren ſamt tro nad för allt? “Ney”, ſäger du. Ja, gir det da. Har 
gäller att hälla ut, att ihärdigt och enwiſt, djäfwulen och alla hans äng⸗ 
lar till trots, tro näden och ſäga: “Likwäl blifwer jag, Herre, wid dig. 
Jag kan icke ſläppa dig, jag har ingen annan att gä till, ty du allena 
är min Gud, och du har lofwat att wara den usle och fattige wien 
ſamt hjälpa de fattigas ſjälar.“ 

Yat mig icke komma pa jlam, d. ä. lät det icke komma därhän, att 
jag blir ſwiken i min lit till dig. Sädant ſkulle ſke dä, om Gud icke 
gjorde det, ſom David litade pa, att han ſkulle gira. Och han tillägger: 
lat icke mina fiender fröjda fig öfwer mig, jajom wille han ſäga: “Se, 
käre Fader, om du later mig komma pa ſkam uti min lit till dig, ja 


’ blifwer det en glädje för mina fiender, ſä att de klappa händerna och 
ropa: Hwar är nu din Gud?” Sädant förehöll ofa Moſes Herren Gud 
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Pf. 25: 2. 


Till dig Herre, upplyfter jag min fjäl. 
i öknen, ſägande, att om han fördärfwade folket, ſä ftulle det tjäna egyp⸗ 


tierna till en fröjd och ett ätlöje, hwaraf ſkulle följa, att hans eget namn 
ändtligen blefwe wanäradt. 


Sammalunda kunna odja wi jaga: “Rare Herre Gud och Fader, du 
wet, huru wärlden ſkulle glädja fig, om hon kunde förleda of till att 


ſynda och följa hennes wäſende; du wet, huru djäfwulen ſtulle jubilera, 
vom du öfwergafwe oß och lämnade of i wara ſynder. Men icke will du 


wal, att fienderna ffola fa en ſädan fröjd.“ 


Detta är att riftigt taga faſt 


i Guds egen ara, och wille nu Herren icke annars hjälpa, ja mäſte han 


dock för ſitt eget namns äras ffull gira det. Det rör en faders ara 
att hjälpa fin jon, där han det kan; och gör han det icke, ja fer hela 
wärlden pä honom och tycker, att han är en dalig fader. Sädant är ett 
riktigt hälleberg för war arma bin att hwila pa. Om jag nu är owär⸗ 
dig och min bin daͤlig, ja ftir det där anda, att om Herren icke hjälper 
mig, ja bereder han mina fiender en fröjd och drager wanära öfwer ſitt 
eget namn. Men jadant ffall han wisſerligen icke gira. Ser det ock 
ſtundom ja ut — lat likwäl ide förwilla dig. J öknen jäg det manga 
ginger fa ut, fom om Herren hade welat fördärfwa ſitt folk, men han 
giorde det aldrig. Han näpſte dem — ja, flog dem förfärligt ibland, 
men förbundet med Abraham höll han anda alltid wid makt. Därom 
beter det i Neh. 9: Waͤra fader wordo ſtolta och halsſtyfwa, ſaͤ att de 


icke lydde dina bud och wille icke höra dem och tänkte icke pa dina under, 


ſom du hade gjort. Men du är en förlätelſens Gud, nädig och barm⸗ 
härtig, laͤngmodig och ſtor i förbarmande, och du öfwergaf dem icke. Till 
och med när de gjorde fig en gjuten kalf och jade: “Denne är din Gud”, 
till och med da öfwergaf du dem icke i öknen efter din ſtora ne, 


het. Sa orubbligt förblef förbundet. 


Sammalunda: när Herren Jeſus war bunden och korsfäſt, da jubile 
rade alla fiender, och det jag alldeles beſtämdt ja ut, ſom hade Gud öfwer⸗ 
gifwit honom. Men deras fröjd blef fort. Ga jfall det ock ofta för 
Guds folk ſe bekymmerſamt ut, alldeles ſom tillhörde ſegern fienderna, 
men war wif: deras ſegerfröjd jfall blifwa fort. Frijda dig icke, min 
fiende, att jag nere ligger, ſäger Mika, ty jag jfall ater komma upp. 
Herren är en trofaſt Gud, ſom wal kommer ihäg, hwad han har talat 
till ſitt folk. Han gör fiendernas rad om intet. Men till of ſäger ban: 


Waren ſtilla och beſinnen, att jag är Gud; jag ffall utföra eder jaf; liten 


pa mig. Han är rädd om ſitt namns ara, glöm icke det. Stunder ſtola 
komma, da du fall. behöfwa det wine er din tro. 
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Shall du komma. pa ham? 


Pf. 25 3. 


Ty ingen kommer pa ftom, jom förbidar big; pa ftam tomme de, 
jom handla lättfärdigt och trolöſt. 


Det har aldrig inträffat och kan inteäffe, att tro 
Herren, ſkola komma pa jfam. De jfola wal ga igenom mörka dalar, där 
det fall fe ut, ſom wore de öfwergifna, men till ſtam fkola de ide blifwa. 
När Joſef blef ſäld af ſina bröder, blef kaſtad i fängelſe och fick ſitta där 
i aͤratal, da jag det mörkt ut, men pa ffam kom han icke. När röfwaren 
hängde pa korſet färdig att dö, wißt jag det mörkt ut med hans ſalighet, 
men han wände ſig till honom, ſom hängde wid hans ſida, till den mannen, 
ſom Gud hade förordnat till wärldens frälſare, och han kom icke pa ffam. 

Korteligen: det är omöjligt att komma pa jfam för den, ſom litar 
ba Herren. Ar hans tro ſwag, ja är dock Guds löfte ſtarkt. Om blott 
en enda fadan komme pa ffam, fa wore djäfwulen ſtarkare än Gud, och 
allas hopp wore dä förtappadt ewinnerligen. Wal har det ſtundom för 
de heliga ſett ja jämmerligt ut, att Asſaf kunnat fräga: Har Gud för⸗ 
gätit att wara nädelig, eller har han i wrede tillſlutit fin barmhärtighet? 
(Pf. 77: 10). Men alltid har Guds löfte ſegrat till ſiſt. Hafwa än 
helgonen förgätit Guds löfte och twiflat, ſä har dock Gud alltid kommit 
ihäg, hwad han har talat. När Joſua ſkulle dö, jade han till folket: 
Beſinnen af allt edert hjärta och af all eder ſjäl, att icke ett enda af alla 
de goda orden, hwilka Herren eder Gud har ſagt till eder, har uteblifwit. 
Allt har gatt i fullbordan för eder; icke ett ord däraf har uteblifwit. 
(Joſ. 23: 14). Och efter denna tidens twifwel, elände och jämmer jfola 
wi wäl i himmelen ſäga till Joſua: „Ja, du hade rätt. Wi trodde det icke 
alltid och äͤdrogo of därigenom mycket onödigt lidande. Nu je wi, hwilka 
daͤrar wi warit. Icke ett har felat. Herren har hallit ord i allt“ 

Daärför ſkola de elända fatta mod och wara wid god tröſt. Du 
behöfwer icke wara ſtor, ſtark eller wäldig för att i allting öfwerwinna 
och ändtligen wäl komma fram till Guds ewiga ro. Ty löftet är detta: 

Jag ſtall bära eder. Jag ſtall icke öfwergifwa eller förſtjuta dig. Jag 
fall wara den usle och: fattige nädelig, och de rathiand: ſjälar fall jag 
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Tf, 25: 3, Skall du komma pa tam? 


bjälpa. Ingen fkall rycka mina far utur min hand. Frukta icke, du lila 
hiord, ty eder Faders goda wilja är, att han fall gifwa eder riket. — 
Ar du ſyndig och oven. — hwad mer? Det är Guds wilja, att du fkall 
hafwa riket. Ar du ſwag, ja alldeles wanmäktig — hwad mer? När 
han bär dig, fa kommer du fram lika wal. Att ligga pa en annan och 
lata ſig bäras — därtill behöfwes icke mycken ſtarkhet. Ar blott han, 
ſom bär, ſtark, dA är det ingen nöd för de ſwaga. Och han är ſtark 
— Herren Zebaoth bär ſitt folk pa wäldiga armar. Men hans armar 
äro hans löften — och de äro ſtarka nog att bara alla elända hem. 
Wore deras uſelhet ännu ſtörre, fa ffulle dock löftena lika litet ſwika, 
ſom en bro af ſten ſwiktar för det, att en fluga gar däröfwer. 

Hall fördenſkull i, du elända, fom gar där och undrar, burn det till 
ſiſt jfall blifwa med dig. Det är ingen fara. Herren Haller dig wid 
makt genom ſin rättfärdighets högra hand. Din aͤnger, din bön, din tro 
— allt, allt är det ujelt och borde wara bättre. Men en jak är ännu 
god, nämligen Guds trohet. När du icke kan ſtä pa din tro, ja lägg 
dig pa Guds trohet. Hall i ännu en liten tid. Dock — om du flapper, jä 
haller ändock han. Det är allwar med Guds löften. Ingen, beter det, 
ingen kommer pi jfam, ſom förbidar Herren. Nej, bergen fkola wal wika, 
ſolen fall wändas i mörker, och ſtjärnorna ſkola falla fran fäſtet — ja, 
otroliga ting jfola ſte, men af dem, ſom wänta efter Deren, all ingen 
komma pa Sam — ingen enda. * 

Paͤ ſkam komma de, fom handla lättfärdigt och trolöſt. Af jadana 
är hela wärlden full. De fraga hwarken efter Guds lag eller Guds nad. 
Sadana hafwa ockſä ett flags hopp, men det kommer pa ſkam ewinnerligen. 


Att de dro wisſa i ſitt hopp, det fkall icke hjälpa dem. De bygga ſitt 


hus pa janden, och dä hjälper det icke, att de gira wäggarna ſtarka och 
tjocka; huſets fall blir därigenom blott ja mycket ſwaͤrare. 

Ingen männiſkotunga kan uttala och intet mänfkligt förſtand fatta för⸗ 
jfrädligheten af det, ſom här kallas: komma pa ffam. Tank: när twa 
ffola mala pa en kwarn, den ene warder upptagen och den andre kwar⸗ 
laten; när twa ffola ligga i en ſäng, den ene warder upptagen och den andre 
fwarläten; när de, ſom här trotſat och warit wäldiga, ffola börja ropa 
till högarna: fallen öfwer of! och till bergen: ſkylen of för hans wrede, 
ſom ſitter pä tronen! Det blifwer i ſanning en förfärlig dag. Men han 


kommer — och han kommer jajom en tjuf öfwer alla dem, ſom bo pa 


jorden. Alldeles ſäſom ſyndafloden kom; ingen wäntade den floden, men 
hon kom anda. Noak predikade wäl därom, men de begabbade hans tal, 
tills floden kom, och da war det ute med dem. Mudan, de 1090, kom 
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Sfall du fomma pa ffam? 755 Pf. 25: 3, 


hon, och deras löje — det wardt wändt i aͤngeſt och jämmerſtri. Ack, att 
du wille beſinna dig, medan det är tid, du fom wandrar hejdlöſt framat! 
Annu är frälsningens dag! O, att du kunde känna den tid, däri du warder ſökt! 

Dock, det är icke blott denna wärldens ſorglöſa barn, ſom fkola 
komma pa ffam. Paulus wißte att tala om manniffor, ſom hade nit om 
Gud och foro efter rättfärdigheten ſamt ſyntes ſälunda wara allt annat 
än löſa föraktare, men kommo ändock pa ſkam, emedan de ſökte att upprätta 
fin egen rättfärdighet. Herren ſjälf wißte att tala om jädana, ſom pro⸗ 
feterade i hans namn, i hans namn utdrefwo onda andar och gjorde andra 
under, men fille dock finna himmelens port ſtängd, emedan de ſaknade lifwet. 
Han wißte att tala om jungfrur, ſom hade gätt ut emot brudgummen och 
woro ja lika de rätta jungfrurna, att deras falſkhet icke blef uppenbar 
förrän den dagen, när brudgummen kom — och daͤ war det för ſent. Han 
wißte att i Efeſus utpeka en man, en biſkop, om hwilken han wittnade: 
„Jag känner dina gärningar och ditt arbete och ditt talamod, och att du 
icke kan fördraga de onda, och har pröfwat dem, ſom ſäga ſig wara 
apoſtlar och icke äro det, och har funnit dem wara lögnare, och du har 
tälamod och har fördragit för mitt namnus full och icke förtröttats“ — 
och dock war den mannen en af dem, ſom fkulle komma pa jfam, däreſt 
han icke omwände jig. Ty han hade öfwergifwit den förſta kärleken. Sa 
allwarligt kan det wara. Mar Paulus jag pa jadana, hade han en idkelig 
pina i ſitt hjärta, ja att han ſjälf hade önjfat jig förbannad cin in 
om han hade kunnat hjälpa dem därmed (Rom. 9). : 

Andtligen äro där ock manga, hwilka wal i munnen füra en aah bei 
kännelſe ſamt priſa ewangelium, men dro dock främmande för lifwet i 
Guds Sons tro. Hela deras evangelijfhet fitter utanpä och är ett ſjälf⸗ 
taget werk. De hafwa namnet, att de lefwa, men de äro döda. Och 
den evangeliſka bekännelſen är för dem icke en kraft till lif och gudaktig⸗ 
het utan en fköld emot det ordet, ſom fragar efter lif i Jeſus och wan⸗ 
dring i anden. Sager man nägot at dem om deras fara, da är det jä 
langt ifraͤn, att man far je nägon Herrens fruktan eller nägot behof att 
pa allwar underſöka ſaken, att de twärtom börja mißtänka dens evange⸗ 
liſthet, ſom talar jadant till dem. De avo ſtarka och ſäkra, men Gud jer 
dem in i hjärtat. Och de jfola komma pa ffam och fürgäs. Men det ana 
de icke. Gud öppne deras ögon, innan det är för ſent! N 

Men du, ſom lefwer i tron pa Jeſus, du ſkall en i night 
komma ba Bam Ara ware Gud! BERN 
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mig din fanning. 
Pf. 25: 4. 


— tungör mig bina. wägar, lar dina iger; led mig i 
din ſanning och lär mig. 


Herrens wägar och ſtigar — därmed a David Guds ſanning 


sti wi kunna je af de näſt följande orden: Led mig i din fanning. J 


denna bön ligger därför förſt den wiktiga lärdomen, att en männiſta icke 
kan genom ſitt eget ſtuderande utan blott genom Guds uppenbarelſe finna 
ſanningen. Det wiſar ockſä alla tiders erfarenhet, da man jer lärda och 
ſkarpfinniga teologer och lärare wandra i det tjockaſte andliga mörker, 


medan de allra enfaldigaſte ſjälar fatta ſanningen och lefwa däraf. Ja, 
där evangelii fairing tränger fram, där är det juft de fäkunniga, ſom 
förſt fatta och annamma denſamma. Saͤſom Herren ſäger: Jag tackar dig, 


Fader, att du har fördolt detta för de wiſa och kloka och har uppenbarat 


det för de faͤkunniga. Wißt är där ännu mycken okunnighet, ſaͤ att de 
kloka med ſina frägor lätteligen kunna ſnärja dem och förwirra dem, men 
i hjärtat lefwa de af ſanningen, och det är hufwudſaken; i hjärtat hafwa 


de fattat ſanningen bättre än i hufwudet. Sa war det pa Kriſti tid: 
Det war icke denna wärldens jEriftlärare, folkets ledare och förmän, ſom 
fattade ſanningen. Nej, de woro ſtenblinda därför, medan publikaner, ſkökor, 
fiffare och enfaldigt landtfolk injago och annammade denſamma. Därom 
heter det i Luk. 7: 29: Och allt folket, ſom hörde Herren, och publikanerna 
gaͤfwo Gud rätt; men farijeerna och de lagkloka föraktade Guds rad emot 
jig jjälfwa. Sa war det äfwen pa Luthers tid. Medan univerſitet och 


tebloger fördömde honom, ja trodde handtwerkare, binder, kwinnor, barn 
och annat enfaldigt folk. Sammalunda gar det ockſaͤ i denna tiden. De 
ftriftlärda fundera, tala, ſkrifwa och befluta alldeles fom den blinde om 
färgen. Under tiden later Herren de enfaldiga weta ſitt förbund, de io = 


däraf, de fröjdas dart, de ga till himlen därmed. 


Det är alltſa ſumman: pi Guds uppenbarande allena beror bet, * 
wi jfola lara känna Herrens wägar och ſanning. Det bekänna wi ock i 
lilla katekeſen: (Jag tror, att jag icke af mitt eget förnuft eller kraft kan 
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geb mig t din fanning. pl. 25: 4. 
tro pa Jeſus eller komma till honom.“ Will du därför finna ſanningen, 


ja är det intet annat vad, än att du i din blindhet wander dig till 


Herren, jajom David här gir, ſamt beder: “Min faire Herre Gud, wiſa 
mig din wig och din ſanning; du jer, huru mitt hjärta är fullt af twif⸗ 
wel och oro och finner ingen utgaͤng; jag will wal förſtä din ſanning, 
men kan det icke; ju mer jag arbetar därför, deſto djupare blir mörkret 
Herre, förbarma dig öfwer mig och upplys mina ögon.“ 

Men David tillägger: Led mig i din ſanning och lär mig. Han 
wille icke blott weta ſanningen, utan ockſä hafwa hjälp att kunna wandra 
i ſanningen. Det är det rätta lärjungaſinnet. Ty juſt för den ſkull är 
det Guds barn wilja weta ſanningen, pa det de ma lefwa och wandra i 
ſanningen. Att rätteligen tro, älſka, lyda och tjäna Herren, det är hwad 
deras hjärta begär. 

Men att wandra i ſanningen, det ffer därigenom, att hjärtat lier 
i daglig erfarenhet och öfning af ſanningen uti alla ſtycken. Alltſä är 
det att wandra i ſanningen, när du icke blott efter Guds ord eller andras 
erfarenhet eller efter naͤgon din egen gammal erfarenhet wet och kan tala 
om ſyndanöd m. m., utan ock ſjälf lefwer i erfarenhet däraf, att du är 
en arm, eländig, ſyndig männiſka, hwilken dagligen behöfwer komma efter 
rening till Jeſu kors, ja, bo wid det korſet. | 

Widare är ockſä det att wandra i ſanningen, när du icke allenaſt wet 
om tron pa Jeſus utan ock ſjälf dagligen har ditt lif uti honom, ja att 
du enfaldigt tror pa honom ſamt baller det i hjärtat wißt, att han är 
din Herre, hwilken Gud har uppwäckt frän de döda ſamt förordnat till 
din frälſare, pa det du ſkulle Halla dig till honom ſamt hafwa rättfärdig⸗ 
het och Lif utan all din förtjänſt i hans blod allena genom tron. Att ſä⸗ 
lunda enfaldigt luta ſig till och hwila wid Jeſu kors, det är den rätta 
trons öfning och en rätt wandring i ſanningen. Ty juſt fördenſkull är 
Herren Jeſus blifwen war frälſare, att wi ſkulle tro och lefwa i hans namn. 

Saͤdant kunna wi je af manga den heliga Skrifts exempel. Mar 
den fürlorade ſonen trodde en full och fri förlätelſe, da wandrade han i 


ſanningen (Luk. 15). När ſynderſkan i Simons hus hörde och trodde det 


ordet: Dina ſynder dro dig fürlätna (Luk. 7), dä wandrade hon i ſannin⸗ 
gen. När den med hor beſlagna kwinnan, ſom efter Moſe lag borde ſte⸗ 
nas, hörde och trodde det ordet, att Herren Jeſus icke dömde henne utan 
förlät henne all hennes mißgärning, da wandrade hon i ſanningen. När 
David efter det grufliga fallet med Bathſeba hörde och trodde profetens 
ord: Herren har tagit din ſynd bort, dä war ockſaͤ det wandring i 


ſanningen. Ty att Lata nad gälla mer än gärning, att lata Jeſu blod 
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Pf. 25: 4. Led mig i din fanning. 


gälla mer än all ſynd, att lata Guds frälsningsräd betyda mer än all 
min owärdighet, att läta Guds ord gälla mer än fariſeernas lärdom — 
det är att wandra ni ſanningen; men att dagligen och ſtundligen intill 
döden Halla ut i ſädan tro, det är att dagligen intill döden wandra i 
ſanningen. Och att du dagligen wandrar i ſanningen famt Haller ut där- 
med intill din lefnads ände, det behagar wisſerligen Gud. Men att wika 
af och för ſyndens ſkull blifwa borta fran korſet, ſäſom wore nu ſynden 
wäldig öfwer näden, det är att förneka evangelium och ſanningen, och det 
mißhagar Gud, äfwen om det ſynes dig rätt. Därför ſom ſagdt är, 


will du wandra i ſanningen, ja ga med all din ſynd till Jeſus, ty det f 


är i alla fall ſannt, att hans blod renar fran alla ſynder, fran uppjät- 
liga och ouppjatliga, grofwa och fina, närwarande, förflutna och tillkom⸗ 


mande fonder. Och att med hjärtat blifwa wid det, ſom är ſannt, det 


är att wandra 1 ſanningen. 

Widare är det att wandra i ſanningen, nar du ide blott wet Guds 
wilja om ett heligt lefwerne utan ocfja later hans ord därom g dig till 
hjärtat, ſä att när du hirer, hurn Gud will, att du ſkall wara ödmjuk, 
kyſt, förlätande, ſaktmodig, trogen, redbar, du DA öfwar dig dart, ja att 
du icke later köttet rada utan ftrider mot detſamma; men om du fallit, 
att du dä genaſt ftir upp igen, bekänner dina ſynder och börjar pa nytt. 
Se här nägra erempel: Om din broder har ſyndat dig emot, ja lärer 
djäfwulen genaſt wara framme för att reta dig till wrede. Där hörer 


det da till wandringen i ſanningen, att du icke Later djäfwulen raͤda utan 


twärtom är emot din broder wänlig, tillrättawiſar och förläter honom 
ſamt twär hans fötter. Sammalunda när du ſyndat emot din broder 


och djäfwulen will förhindra dig ifraͤn att bekänna din ſynd, dä hörer det 


äter till wandringen i ſanningen, att du icke later fienden raͤda, utan att 
du ödmjukar dig, äfwen om det koſtar pä, ſamt ſäger: “Rare broder, jag 


har illa gjort, förlät mig det och Lat det wara glömdt.“ Nar du fajom 
husbonde eller husmoder har daͤliga tjänare och du retas till otälighet och 
agg, da är det ock att wandra i janningen, om du för Herrens ſkull 


öfwar dig i tälamod, tillrättawiſar dem med ſaktmod ſamt far därefter, 


ati du ma hjälpa dem att blifwa bättre, fa att de je, att du werkligen will 
dem wail. Widare, om du är tjänare och du freſtas att wara otrogen, gen ⸗ 
ſwarig, lat, trotſig eller pa annat ſätt förſynda dig, kom da genajt ihäg, att 


det hirer till wandringen i ſanningen, att du icke gifwer djäfwulen rum utan 


öfwerwinner honom och beter dig fa, att Herren kan je därpaͤ med behag. i 


Och om du tycker, att din husbonde eller matmoder är ſwaͤr, ja lat det 
likwäl vu mer, att det är REN och ide dem du tjänar, * att han 
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ide afläta att fürehälla dig dina ſynder, domen och Guds wrede. Men | 
följ du icke lögnen utan blif i ſanningen och Hall det wißt för ditt 5 a 
hjärta, att Herren Jeſus öfwerwunnit äfwen denne fienden, ja att han Ä N 
icke fan jfada dig, jajom Paulus ſäger: Du död, hwar är din udd? Du 
dödsrike, hwar är din ſeger? Men är ditt hjärta anda klenmodigt, ja 
upprätta dig med Guds ord igen och lat det ja hafwa jin gang, att du 
maͤſte dö och blifwa till jord igen. Herren Jeſus ſkall uppwäcka dig pa 
den ytterſta dagen, och da ſkall du fa en ny förhärligad lekamen, ren och 
fri fran all ſynd. Ty ja har han lofwat, och hans löfte är ſanning, 
och när du därför i lif och död haller dig wid honom och hans loft, ja 
är det att wandra ni ſanningen. 
Nu beder David, att Herren matte lea honom i een 7 
där dro ja manga fiender, fom lura pa Gud3 barn, för att föra dem af 
wägen, och fa manga ſtöteſtenar, öfwer hwilka de ſä lätt falla. Mot desſa 
fiender och jwärigheter kunna de icke hjälpa fig pa egen hand. Men Herren 
är deras tillflykt. Han har lofwat att leda dem med fina ögon. Därför 
hall dig enfaldigt till David här gir. dan görat, 
och ingen annan. 


Led mig i din fanning, Vl. 2B: 4 1 
4 fall löna dig. Korteligen: ehwad ftällning du än ma wara uti, fa hirer 1 
4 det till wandringen i ſanningen, att du handlar och wandlar ja, fom 1 
= hade du Herren lefwande framför dig, ja, jäjom hade du med honom och a 
ingen annan att jlaffe. 
3 Sammaledes när du har med bröder att göra, hwilka fara wilſe, ol 
9 antingen i förſtaͤndet eller lefwernet, och djäfwulen will freſta dig till | 
; att döma, fa je faſtmer till, huru du mä underwiſa dem, beſtraffa dem, 3 i 
tröſta dem, bedja för dem, öfwerſtyla och tyda allt till det bafta. Och en 
om de icke genaſt Lata jig rättas, ſä haf talamod, jajom du jer, att Herren ah hi) 
3 hade tälamod med fina lärjungar, och jajom du wet, att han dagligen Bi 
: mäfte hafwa tälamod med dig. Ty om dw Later dig retas till wrede, ſaͤ 1 SW 
5 winner du ingenting, men om du far fram i kärlek och ſaktmodig ande, # 
3 ſä kauſke du kan upprätta din broder, ja att han i ewighet ffall tacka dig 

4 därför. Saͤſom Paulus jager: Om en männifka raͤkade falla i nägon 

Es ſynd, J, jom aren andliga, upprätten honom med ſaktmodig ande. 

= Slutligen är ockſä det en wandring i ſanningen, att du, nar döden 
4 kommer, icke förfäras därför utan befaller din ſjäl at Herren Jeſus, ja- 

; ſom Stefanus gjorde, när han ropade: Herre Jeſu, mottag min ande! 

2 Döden jfall wal mangen ſtund ſynas dig förſkräcklig, och djäfwulen fkall 


=| A . * 
+4 = * — 
— Y 
- 


72 \ 
% 
N. 
} 
? 
i 
| N 
. 
E 
: 
fy, } 
a 
bes 
2173 
? x 
7 1 
| 
1 q 
| 
4 
73:97 
| 
| 
be 
rs 
3 
- 
=; 
{ i 
| 
at 
3 
| — — 
| 
Pes 
* 
2 
| 
* 


— 


min frälsnings Gud. 
Bi. 25: 5. 


Du är min frälsnings Gud! Dagligen förbidar jag dig. 


| „Herre Gud, will David ſäga: jag har ingen annan hjälpare, och 
ſjälf kan jag icke heller hjälpa; därför wäntar jag det allt af dig, efter 
ſom du kallar dig för min frälſare.“ Sädant är en rätt trons enfald, hwil⸗ 
ken pä det högſta behagar Herren. Ty om naͤgon har lofwat en annan 
hjälp och den andra ſätter lit till honom pa grund af hans ord, ja be⸗ 
hagar det honom och det blir för honom en wiktig angelägenhet att ſe 
till, att den andra icke matte komma pa ſkam i fin tillit. Sammalunda 
behagar det Herren wal, att ſyndare ja mycket afta hans ord, att de jätta 
fin lit till honom och pa allwar halla honom för fin frälſare. Ju en⸗ 
faldigare och ju wisſare jadan tillit är, deſto bättre är det. Därför ſkall 
du icke läſa desſa Davids ord ja, ſom anginge de David allena, utan ja, 
att du lar, huru ock du bir anſe Gud, icke jajom en bödel utan ſäſom 
en fader, hwilken har atagit fig att alldeles för intet frälſa dig, hwilken 
ock Fördenjtull har ſändt dig fim enfödde Son med fullmakt och bud att 
genom ſitt blod löſa dig fran alla ſynder, fran döden och djäfwulens 
wald, bara dig pa fina axlar ſamt föra dig in i den ewiga ron. 

Alltſä Lat det wara dig ſagdt, ja att du hör det och gir därefter: 
ehwad nöd och fara du ma komma uti, där du behöfwer en frälſare, 
jad hall dig genaſt till Herren Jeſus. Han är Guds ſändebud och ſtäll⸗ 
företrädare, i hwilken Gud bor, och genom hwilken han gör alla ſina werk. 
J honom finner du därför Gud. Ar du i lekamlig nöd, fa kom ihäg, 
att han är din frälsnings Gud; trycka dig dina ſynder, ja kom ihaͤg, att 
han är din frälsnings Gud; har du blifwit ſlummeraktig och waknar nu 
upp och jer din farliga belägenhet, ſaͤ kom ihäg, att han är din frälsnings 
Gud. Har du fallit uti naͤgon ſynd, ja kom ihaͤg, att han är din fräls⸗ 
tings Gud. Känner du ditt hjärta owißt och wacklande, fa att allt will 
ga omkring för dig, ſä kom ihäg, att han är din frälsnings Sud: Ar 
du affallen och nu ſer, huru förfärlig din ſtällning är, ja kom ihaͤg, att 
han är din frälsnings Gud. Gru du för döden, ſä kom ihäg, att han 
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Du är min frälsnings Gud. Pi. 25: 5. | 


är din frälsnings Gud. Rorteligen: nar hälſt det mörknar och det i ditt 9 | | 
hjärta ljuder: “Hwart fall du nu taga wägen?“ ja jwara: “Fag will ga a | | 
till min frälsnings Gud.” 
De gamla hade den fköna plägſeden att gifwa eng Gud alle. . i 10 
handa titlar, med hwilka de utmärkte, hwad de wäntade fig af honom. ie 
Sälunda kallar David honom jim ära, ſitt beſkärm, fin borg, fun klippa, ; | 
fin tröſt, fin del, fin fröjd, fitt gods, fin alfa, ſitt hopp, fin falighets | 
horn, fin ſtarkhet o. ſ. w. Sa fallar Eſaias honom en förbarmare, en H 
förlosſare, en mäſtare till att hjälpa. Sä fallar Jeremias honom en 1 ö 
nödhjälpare o. ſ. w. Det göra de för att uppmuntra ſina hjärtan till | Pe 
en rätt enfaldig tro och tillförſikt till honom. Ty de finde wal, huru 2 
ſwärt det war för dem att i fina hjärtan behälla den rätta bilden af ho⸗ a 
nom. Därmed gifwa de äfwen of ett exempel, huru wi böra läta det a 
wara för wara hjärtan wißt, att Herren icke är annat än en fader, hwil⸗ Ty 
fen ſöker endaſt det, huru han matte hjälpa och frälſa, huru han matte I 
uppſöka det förlorade och igenhämta det förwillade, ſtärka det ſwaga, be- | ee Hl: 
wara, ſtödja och tröſta de fina i allt deras elände, upprätta dem, nar de Mee 
hafwa fallit o. ſ. w., ja, ſom är ja ſinnad, att hans hjärta wid äſynen eee 
af war jammer rent af briſter af barmhärtighet, ja att han knappt wet, | ee A 
huru han ftall bete fig för att kunna gira of riktigt godt. Fördenſkull ee | | 
liknar jig ockſä Herren wid en kycklinghöna, en herde, en fader, en moder, a 
: en brudgum, pa det att, hwarhälſt du fer nagon, ſom älſkar, ſom wärdar „ 
Dag om, ſom förbarmar fig öfwer en annan och gör honom godt, du mä a 
i weta, att det alltſammans är endaſt ett ſwagt äterjfen af det hjärta, ſom 
bor i din — din egen frälsnings Gud. | Ble 
Jag läſte en gang en berättelſe. Det war en ung Brahmin i In⸗ 1 
dien, ſom hade kommit till tron pä Herren Jeſus. Men öfwermannad 2 fi 
af ſina auförwanters förföljelſe gick han till afgudapräſten och begärde n 
att ater blifwa upptagen i ſina fäders religion. Afgudapräſten ſwarade, e 
att han ſkulle fräga jim gud därom. Efter en ſtund kom han tillbaka ur 
templet och jade: Min gud ſäger, att du icke kan ter blifwa upptagen 
4 i hans tjänſt, dereſt du icke högtidligt öfwergifwer och afſwärjer de kriſt⸗ 
a nas Gud.” Den arme ynglingen bäfwade wal tillbafa men föll och af- | 
2 ſwor de kriſtnas Gud. Da. gic afgudapräften ater in i ſitt tempel men Bin 
kom efter en ſtund tillbafa och jade: Min gud jager: du far ide i min pale 
tjänft ater upptaga den unge mannen, ty wisjerligen har han öfwergifwit 
de kriſtnas Gud, men de kriſtnas Gud har anda ide öfwergifwit honom.“ 
Gud ware lof; de Gud har icke lätt att 
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Pf. 25: b. Du är min frälsnings Gud. 


Saͤdan bild af Gud hafwa wi icke af naturen, utan twärtom före⸗ 
ſtälla wi oß honom ſaͤ, ſom wore han icke ſynnerligen angelägen om of. 
Wi tänka, att han wal kan wara of nädig, om wi aro fromma och goda, 
men odja lika lätt fajta of bort, om wi förſynda of. Ty hwem är wil 
den, ſom, när han ſyndat och fallit, tänker om Gud, att hans hjärta 
briſter af förbarmande, alldeles ſom en moders hjärta plägar göra, om 
hon far höra nägot ledſamt om ſitt barn? Hwem är wal den, ſom, nar 


han känner ſitt hjärta fullt af otro och orenlighet, tänker, att Gud um- 


gas med tanken pa att hjälpa, alldeles ſäſom Herren Jeſus efter fur upp⸗ 
ſtändelſe ſkyndade fig till fina lärjungar för att hjälpa dem upp ur deras 
otro och nöd? Hwem är wäl den, ſom, när han waknar upp ur ſin 
ſyndaſömn och förnedring, tänker därpä, att det är glädje i himmelen för 
Gud och hans änglar, ja, att Fadern redan löper emot honom med 
öppna armar och brinnande hjärta? Hwem är wal den, ſom, när Herren 
tager till riſet, tror, att bakom detta ris är ett hjärta, ſom tänker: Mitt 
arma barn, det gir mig ondt, att jag maͤſte fla, men jag har föreſatt 
mig att om möjligt frälſa dig; och kan jag icke gira det pa annat ſätt, 


ja mafte jag förſöka detta?“ Nej, ja tänka wi icke af naturen om Gud, 


men ja will han lara of att tänka, när han i ordet för of öppnar ſitt 
hjärta och later of je in i dei werkliga beſkaffenhet. 

Wilja wi riktigt je, huru ſannt det är, att Herren är wär fräls⸗ 
nings Gud, da ſkola wi ſammanſtälla hans ord med hans gärningar. Och 
{atom of nu allenaſt fraga of ſjälfwa om de ting, ſom Herren gjort med 
oß! Hwem är det, fom har älſkat wärlden ja, att han utgifwit fin en⸗ 
födde Son? Det är din frälsnings Gud. Hwem war det, ſom i tidens 
fullbordan kaſtade dina ſynder pa ende Sonen ſamt lat honom ſmaka 
biden för dig, pa det att du i hans blod ſkulle hafwa en öppen källa till 


rening fraͤn all din ſynd? Det war din frälsnings Gud. Hwem är det, 
ſom under din otros tid i Aratal haft talamod med dig, ſom trots din 


ogudaktighet wäntat pa din bättring, ja, fom lurat pa dig för att fanga 
dig till lifs? Det är din frälsnings Gud. Hwem war han, ſom kände 
ſitt fadershjärta fullt af fröjd, när du i det främmande landet beſlöt att 
ga hem och bekänna dina ſynder? Hwem war det, ſom da lopp emot 
dig, föll dig om halſen och kyßte dig och handlade icke med dig efter dina 
ſynder utan förlät dig dina mißgärningar och klädde dig i den nya dräk⸗ 
ten? Det war din frälsnings Gud. Hwem är det, ſom jedan haft tala- 
mod med dig, gifwit dig kläder, föda, hus och hem, huſtru, barn, hälſa 
och allt? Hwem är det, ſom dagligen tröſtat dig i nöd, näpſt dig, när 
du det behöft, ſom dagligen burit dig pa trofaſta fadersarmar, bewarat 
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Du är min frälsnings Gud. Pf. 28: 6. 


dig pa alla dina wägar, ja att du ännu lefwer, trots all din otro, all 
din förſumlighet och alla dina ſynder? Det är din frälsnings Gud. 
Hwem är det, ſom lofwat bära dig intill aldern, och intill deß du grä 
warder, ja, igenom döden in i det nya Jeruſalem? Det är din frälsnings 
Gud. Och den, fom i allt tänker halla ord — det är din frälsnings Gud. 
O, hur ſaligt är det icke att hafwa en ſädan Gud! Därom ſjunger 
David: Jag lade mig och ſomnade, jag waknade ater upp, ty Herren 
uppehäller mig (J). 3: 6). Och ater: J Frid will jag lägga mig ned, 
och i frid ffall jag ſomna in, ty du, Herre, later mig bo i trygghet 
(Bj. 4: 9). Därom ſjunger en annan pſalmiſt: Sparfwen har funnit 
ett hus och ſwalan ett bo, där hon kan lägga ſina ungar, nämligen ditt 
altare, Herre Zebaoth, min konung och min Gud (Pj. 84: 4). Ja, tank, 
att fa (uta fig intill fin frälsnings Gud ſamt weta, att i hans hjärta 
regera idel fridens tankar, idel frälsningens tankar, det är den rätta hwi⸗ 
lan. Att fa je, huru hans hjärta bruſtit för de affälliga och förlorade 
barnens räddning, ja att han icke ſkonat den enfödde, ſom af ewighet war 
i hans ſköte — det gifwer frid i lif och död, och man börjar kunna fe 
upp till ſin frälsnings Gud och ſäga: Abba, käre Fader. Ack, att Gud 
finge öppna wara hjärtan till att je nägon ſkymt af hans härlighet! 
Men David tillägger widare: Dagligen förbidar jag dig. Likaſom 
wille han ſäga: “Rare Gud, om du än dröjer, ja kan jag dock icke wända 
mig at nägot annat ball utan wäntar alltid efter dig. Ty du är anda 
min frälsnings Gud.“ I desſa ord wiſar David oß, att äfwen han med 
alla andra helgon har maͤſt erfara, att Herren ſtundom ſtäller fig ja, ſom 
hade han förgätit att wara naͤdelig och icke mer wille afta pa war nöd 
och wart rop. Däraf komma ſaͤdana de heligas rop fom desſa: Herre, 
bößj ned dina öron till mig (Bj. 17). Herre Gud, min frälſare, jag ropar 
dag och matt inför dig. Lat min bön komma infor dig, böj dina öron 
till mitt ropande (Pſ. 88). Herre, huru länge jfall du ja alldeles för⸗ 
gäta mig? Huru länge ſkall du fördölja ditt anſikte för mig? (Pf. 13). 
Ja, ja klagar Jeremias: Herren har byggt emot mig, han har inne⸗ 
murat mig, och om jag än ropade och bade, ja ſtoppar han anda öronen 
till för min bön. Han har igenmurat min wäg med huggen ſten och 
mina wägar igentäppt o. ſ. w. (Klagow. 3). Har Gud förgätit att wara 
nädig eller har han i wrede tillſlutit fin barmhärtighet? (Pi. 77: 10). 


Men desſa Davids ord lara of widare, huru wi böra bete of, när 
Herren ſaͤlunda fördöljer ſitt anſikte, nämligen att wi dä icke förtwifla 


och gifwa allt förloradt utan balla ut och wänta. Sajom profeten ſäger: 
De ſom wänta efter Herren, de fa en ny kraft. Och ater ſäger David: 
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Piss. Du är min frälsnings Gud. 


Förbida Herren, war frimodig och oförfärad i ditt hjärta och förbida 
Herren. Herren har icke glömt fina löften. Si, uppä händerna har han 
tecknat dig, ſäger han. Föreſkrif honom intet rum, ſätt eller tid utan 
-Hemjtall allt jadant at honom och lat det under tiden wara dig nog, att 
han tänker uppä dig i nad och jer efter dig i barmhärtighet ſamt uppe⸗ 
baller dig, att intet ondt mä omſtörta dig. Sag därför till honom: 
“Rare Herve Gud, min Fader, icke förſtär jag, huru det nu är, men jag 
ſer, huru du har talat, och huru du för min full har offrat din enfödde 
Son, pa det jag ſkulle lefwa genom honom. Nu har jag ock intet annat 
rad än att lita pa ditt ord och werk, ty du är ju min frälsnings Gud, 
du och ingen annan. Därför blifwer jag ända wid dig, faſtän det ſer ut, 
ſom wille du blifwa af med mig. Be‘ till Len ſtulle jag gaͤ, om 
jag lämnade dig?“ 

Ingen general, grefwe eller furſte kan wara fa rädd om fina titlar, 
Say Herren Gud är rädd om den titeln: “Din frälsnings Gud." Lat 
det wara alldeles wißt för ditt hjärta. Men är du icke wih, fa flapp 
det andi icke alldeles utan förſök att Halla däri, ja godt du kan. Men 
kan du icke balla det, ja fe anda därefter. Ty ehuru Gud gärna wille, 
att du trodde, ſä är det dock icke förtwifladt för det, att din tro briſter. 
Ty Guds trohet haller ändaͤ. Och twiflar du, 4a twiflar ändock icke han 
därpä, att han är din frälsnings Gud; förſtär icke du ſaken, ja förſtär 
han den, och när din tro är ute, mäfte han ännu je därtill, att hans 
ſanning ändaͤ ager beftand. Ja, det är ju underligt! Tuſende ganger 
kunna Guds barn tyda, att det är ute med dem, men likwäl kunna de 
icke ja alldeles jläppa, att de icke ändä räcka händerna därefter och ſucka: 
(Ack, om han ännu wille förbarma fig och ſlaͤ mina ſynder neder!“ Det 
är, ſom när man fattar uti en ſtäng, hwilken är öfwerdragen med ſtarkt 
lim. När man är ja trött, att man ide tycker fig kunna balla längre, 
ja kommer man icke lös, ty händerna fitta faſt i limmet. S alldeles 
ſitta deras arma hjärtan faſt i deras frälsnings Gud. Herren har bun⸗ 
dit dem wid jig ewinnerligen. Ja, lita pa det! Han är din frälsnings 
Gud. Och en Gud, ſom är den usle och fattige nädig — en ſädan Gud 
är han; och fa Läuge du behöfwer en ſaͤdan Gud, ja ball dig intill ho⸗ 
nom; hwad du icke det han, nar allt air färdist, 
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cant, Herre, pa din barmhärtighet. 


Pf. 25:67. 


“Fant, Herre, pa din barmbartighet och pa din ndd, ty de aro af 
ewighet. 7. Tänk ide pd min ungdoms ſynder och mina en 
utan tint pa mig efter din nad für din godhets full, Herre. 


Guds nad beſtär dari, att Herren will oß godt utan all wär 
yet eller wärdighet; och med Guds barmhärtighet menas det, att 
han will äfwen de eländiga och ſyndare godt. Ty att wara barm⸗ 
härtig betyder egentligen att hafwa hjärta i barmen för ſaͤdana, ſom aro 
ſtadda i nöd, ehwad de nu genom eget eller andras förwällande hafwa 
kommit dati. Och fadan är äfwen wär Guds barmhärtighet. Att Herren 
will de goda godt, det förſtär ſjälfwa naturen. Det är icke mer, än 
hwad hon ſjälf kan äſtadkomma. Ty ſyndare älſka ockſa ſyndare. Men 
att han will de eländiga godt, och det ehuru de genom egen ſynd för⸗ 
wällat ſitt elände, det gar öfwer all naturens tankeförmäga. Men fa 
ſäger Herren Jeſus: Gud är god emot de otackſamma och onda (Luk. 6: 


35). Men att han är god emot dem, hwad är det annat, än att han 


will dem godt? Alltſaͤ: Gud will äfwen de onda, de brottsliga godt. 
„Orimligt“ ſäger du. 
ken. Det är juſt, hwad wi behöfwa. 


Saͤ Jäger David: Herren är mot 


alla god och förbarmar fig öfwer alla fina werk (Pf. 145: 9). Och alla — 
det betyder alla, det inbegriper i ſig ſtora och ſmaͤ, judar och hedningar, 


goda och onda, profeter och apoſtlar, fariſeer och ſkriftlärda, publikaner och 
ſtökor. Ar du än den wärſte, ſä will han dig ända godt. 


Wänden eder till mig, alla wärldens ändar, jäger * Det ed wara 
min luſt, att jag ma gira eder godt. 


Men wilja wi förſtä Guds nad rätt, dä mäfte wi beteattn; 
Gärningarna äro alltid de, ſom baft für . 
Se, när wara förſta föräldrar hade ſyndat, huru Herren 


bal har bewiſat den) amma. 
klara orden. 


da kom, uppſökte dem och ſtraffade dem och tillſade dem det förſta evan⸗ 
geliet. Ty han wille dem godt. När Kain 188 mördat ſin e 
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Ja, men det är ändä ſannt, och det är hufwudſa⸗ 


Han will icke 
nägen ſyndares död, utan att hwar och en omwänder fig och lefwer. 
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Pf. 25: 6. Herre, pa din barmhärtighet. 


fom Herren och uppſökte honom och ftraffade honom. Men när Kain 
ſade: Sa jtall det ga, att hwilken fom hälſt mig finner, han jlär mig 
ihjäl, da ſwarade Herren: Nej, utan den fom flax Kain ihjäl, ſkall warda 
ſiufaldt ſtraffad (1 Moſ. 4: 14 f.). Ty Herren wille honom likwäl 
godt. När David hade förſyndat fig genom hor och mord, dä ſände Gud 
Nathan till honom för att ſtraffa honom, föra honom till rätta och för⸗ 
laͤta honom hans ſynder. Ty han wille honom godt. Nar Israels folk 
ſyndade, gay Gud dem i deras fienders hand, pa det de ſkulle känna jm 
jynd. Men han hämtade dem alltid ater tillbaka. Ty han wille rm host 
1 godt och hade icke i ſinnet att förderfwa dem. 11 
ah | Allra klaraſt jfada wi dock Guds nad uti den enfödde Sonciié ut · 
1 gifwande. Därför heter det ock: Naͤden och ſanningen är kommen genom 
, Jeſus Kriſtus (Joh. 1). Alla Guds gärningar bära wäl wittne om 
AR Guds näd od) godhet. Men fajfom ſtjärnornas ljus förſwinner, när 
ſolen gar upp, ja blekna alla Guds andra gärningar emot denna: han 
. har icke ſkonat fin enfödde Son utan gifwit honom ut för of alla. 
hie Och Jeſus wittnar ſjälf: Den ſom jer mig, han jer Fadern. Hwad wi 
11 fſaͤlunda je Sonen gira, det wittnar om, huru Fadern är ſinnad. När 
1 8 en uppenbar ſynderſka kom och lade jig wid hans fitter i Simons hus, 
1 dA aflöſte han henne och lat henne ga i frid. Det war Faderns ſinne. 
. När Petrus hade förnekat, da wände fig Jeſus om och fig pä honom, 
133 icke med ögon fulla af wrede, utan med ögon fulla af barmhärtighet, ty 
B ja war Faderns ſinne. Med jadana ögon jag odja Fadern pa Petrus i 
„ den ſamma ſtunden. När en röfware i elfte ſtunden wände ſig till Jeſus 
med den bönen: „Herre, tänk pa mig, nav du kommer i ditt rike!“ da 
fick han med honom denſamma dagen en härlig ingaͤng i paradiſet. Her⸗ 
ren wille honom ändä godt, faſtän han war en röfware. Ty jadant war 
1 Faderns ſinne. När Herren tägade in i Jeruſalem och tänkte pa den arma 
| ie ſtadens förhärdelſe och ſnart ſtundande förſtöring, da braſt hans hjärta af 
. förbarmande, ſä att han ſatte jig ned och grat. O, huru godt wille han 
icke den arma ſtaden! När man hade ſpikat honom pa korſet, da woro 
1 hans förſta ord: Fader, förlät dem det, ty de weta icke, hwad de göra! 
1 * Han wille dem ändä godt. Nar Saulus jäjom en wäldswerfare war pa 
1 N | reſa för att föröda Guds förſamling, da mötte Herren honom, {log honom 
1 ned, upprättade honom ſamt gaf honom naͤd och apoſtlaämbete. Men när 
„„ du ſädant fer, fa kom ihäg, att det är Faderns ſinne du ger. ©, ba 
lik war ide den enfödde Sonen jin Fader! 
Om denna Guds godhet och barmhärtighet ſäger David, att de tivo 
af ek Det är jäledes hwarken genom nägon din egen gärning eller 
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Tank, Herre, pad din barmhärtighet, Bi. 25: 6. 


genom nägon annaus gärning, ide ens Kriſti gärning, ſom Guds barm⸗ 

härtighet och nad blifwit till. Nej, allt hwad du nägonſin gjort eller 

kan göra, det kommer alltid efter Guds barmhärtighet och näd. Och allt 
hwad Gud i Kriſtus gjort, det är en frukt och en följd af hans barm⸗ hl 
härtighet och naͤd. Men huru fjärran fran alla wära tankar är icke en ot i, 
jadan lära! Till och med lefwande och ſanna Guds barn kunna wara fa e 
främmande för ſin Fader, att de rent af hisna och tycka ſig förlora all 1 
ſäker grund för Guds nad och barmhärtighet, däreſt de ffola ſläppa den 1 | 
tanken, att det ätminſtone är genom Kriſti död och lydnad, jom Gud u 
funnat blifwa ſyndare naͤdig. Att Guds nad är af ewighet, ja, att det g ft i 
| 


war till följd af denna Guds nad, ſom Kriſtus ſkulle ſmaka döden för 

alla, det je de wal wara ſtrifwet i Guds ord. Men det gaͤr icke in i aes) i 

deras hjärtan. Och dock ftär det fa ſkrifwet om Guds nad och barm- | 

härtighet: af ewighet aro de. Käre, ſkynda dig och ſäg din Fader ett 117 

enfaldigt tack för det! Han är icke wärd, att du * illa em det, att - | | 

är fa god. (Matt. 20). | e 

Men hafwa Guds barmhärtighet och nad warit af ewighet, a wara | pee 

de ock i ewighet. Ty ja ftär det ſkrifwet: Herre, din nad är ewig (Pf. 1 

138: 8). Sammalunda heter det i Bi. 106: 1: Tacken Herren, ty han Bey 

är mild och hans nad warar i ewighet. J Pf. 118 upprepas fem gän⸗ 4 

ger de orden: Hans nad warar ewinnerligen, och i Bj. 136 upprepas de 1 | i 

ſamma orden tjugoſju gänger: Herrens nad warar ewinnerligen Gud 

är mycket angelägen, att wi ſkola weta detta ſamt anwända det. När „ | 

bwi därför je nägon arbeta för att gira Gud nädig, ja ffola wi ſäga ae Wt 

bhonom: “Rave broder, du far wilſe; Guds nad fkall icke nu begynna utan a 

bar warit af ewighet.“ När wi je nagon, ſom waknar upp och nu fruk⸗ ee 

tar, att det är för jent, da ffola wt ſwara: “Guds nad warar ewinner⸗ ee 

ligen.“ När wi ſe en kriſten till följd af längwarig torka eller till följd ee 

af nagot ſwärt ſyndafall frufta, att det är ute med Guds nad, dä ſkola | N | 

wi ſäga: “Rare broder, det är ännu längt till änden af Guds nad, ty i 

hon warar ewinnerligen.“ Och när wi ſjälfwa komma uti ſädan nöd och sur 

ſaͤdant twifwel, da böra äfwen wi Lata ſäga of de ſamma orden. zy | 

det behagar Gud, att wi äro hans evangelium lydiga. ie 

Nu fager David: Tänk pa din barmhärtighet. Salunda eörehälle 

bel heliga Herren ofta hans egenjfaper, hans ord och hans gärningar till | . 
ſtöd für fin bin. Sa ſäger David: Mitt hjärta förehäller dig ditt ord 1 

(Pſ. 27). Pa ſamma ſätt päminde äfwen Jakob Herren hans löften den 1 

natten, da, han bäfwade för att möta Eſau. Ty da ropade han och jade: 

Gud, min fader Abrahams Gud. Du har ſagt: Jag will göra dig Tee 
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Pf. W: 7. 


Gud. Kortligen: nar dina ſynder trycka dig, ga ſtraxt ae med dem till 


Tank, Herre, pd din barmhörtighet. 


godt (1 Moſ. 32). Pa ſamma ſätt kunna äfwen wi nu bruka Guds 
löften, fa att wi belt enfaldigt ſäga: “Rare Herre Gud och Fader, du 


har ju lätit genom ditt ord ſäga of, att du är wär fader och war für- 


losſare, je nu därtill, att du icke Later ditt ord fela utan jajom en fader 
hjälper och förlosſar of! Jag kan icke flappa dig utan förblifwer i 
denna borgen, ditt löfte. Will du nedrifwa den borgen, will du göra ditt 
löfte om intet, nedbryta din enfödde Sons kors, will du uppgifwa din 
trofaſthet, ohelga ditt förbund och ogildt gira, hwad af din mun utgän- 
get är, da är det förloradt med mig — men flapper detta fäſte, det gir 
jag icke.“ Den ſom fa kunde bebe 25 wore en vat e eller au 
och Öfwerman. 
Tänk ide pi min ungdoms Ar öfwerträbelfer: 
Att han ſäger: Ungdoms ſynder, därmed gifwer han till känna, att han 
war en ung man, när han ſkref Denna pſalm. Och det är koſteligt, nar 
nägon redan i ungdomen kommer med ſina ſynder till Herren Jeſus. 
du, jom ännn är ung, kom till Jeſus. Ju längre du tjänar jynden, deſto 
ſwärare jfall det blifwa för dig att wända om. Kom därför i dag. 
Men att David ſäger: Tank icke pa mina ſynder, det är ja mycket 


ſagdt fom ja: Tillräkna mig icke mina ſynder utan lät alla mina öfwer⸗ 


trädelſer wara glömda och utſtrukna. Det är en djärf och ſtor bön, men 
han hade ingen annan utwäg. Hade han känt nägon möjlighet att godt⸗ 
göra fina ſynder, ja hade han wal jagt: „Haf blott talamod, fa ffall jag 
allt betala.” Nu war all ſädan förhoppning ute. Hans mißgärning war ſtor 
(v. 11); hade det warit nägon “liten ſynd“, da hade han kanfke kunnat 
tröſta fig pa annat ſätt. Men nu war det en ſtor mißgärning, och ja 


8 ſtod han där redlös och brottslig och hade ingen annan e än betta: 
| dere, glöm min mißgärning. 


Följ du Davids exempel! Han tager pa We att han är brottslig 
men han gar ock därmed driſtigt fram till nadeſtolen för att fa all fin miß⸗ 
gärning afplanad utan penningar och för intet, efter det ordet: Jag will 
fürläta dem deras mißgärningar och aldrig komma deras ſynder mer ihäg. 


Och det är trons gyllene fonjt, att hon icke för ſyndens ſkull ſläpper näden 


utan baller fig defto faſtare därwid ſamt ftadigt förblifwer i i Jeſu blod, 
där hon har rening, en daglig rening, en werklig rening, en öfwerflödande 


reening fran alla ſynder, ja, äfwen fran de gröfſta fall. En fadan trons 


enfald behagar äfwen Gud wil; hwarför ock Paulus rädde de trogna i 
Antiokia, att de ſtulle blifwa ſtadiga i Guds nad (Ap. G. 13: 43). Det 
hade han ſäkert icke gjort, om han icke hade wetat, att jadant behagade 
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Tänt, Herre, pl din barmhärtighet. Pf. 25: 7. 


aibetolei jag enfaldigt, huru det är, och hwad du har gjort, och wet, 
att förr fall himmelen förgaͤs, än det ffall fela pa ſyndernas förlätelſe. 
Men gir djäfwulen inwändningar, fa wet, att han ljuger. 

Men, ſäger David widare: Tänk upp mig efter din nad för din 


godhets ſkull, Herre. Tank icke uppä min ſynd men tänk pi mig! Kom 


ihag mig men glöm min ſynd! Det är en god bin. 

David upprepar detſamma ſom i föregaͤende vers. Ty däraf hjärtat 
är fullt, däraf talar munnen. När det är fräga om att halla tal, dä 
kan det wara ett fel att upprepa ett och detſamma. Men att bedja är 
nägot helt annat än att balla tal för Gud. Att bedja, det är att ut- 
gjuta ſitt hjärta, jajom man har det; och ja länge hjärtat ropar efter 
nad, fa gär ock det ropet gang pa gang öfwer läpparna. Tänk, hwad 
rop efter naͤd Herren Gud far höra alla dagar! Hwarhälſt en kriſten 
finnes, där ljuder dagligen det ropet: nad! näd! Ty emedan där är en 
daglig känsla af ſynd, ja kan man icke lefwa pa nägot annat än en ren 
och fri nad. Därför har Gud ännu aldrig hört nagon af fina heliga 
ropa till honom, utan att de hafwa ropat efter naͤd. 

Men att David tillägger: för din godhets ſkull, därmed angifwer 
han, hwad grund och ſtöd han har för fin bin om nad, nämligen Guds 
godhet. Ty denna Guds egenſtap, godheten, är den källa eller, rättare 
ſagdt, det haf, hwarur all nad, ſyndaförlätelſe och frälsning utſtrömma 
öfwer ſyndare. Icke war anger och bättring, wära tärar och föreſatſer, 
nej, Guds godhet allena, uppenbarad i hans ord och frälsningsgärningar, 
det allena är den grund, pa hwilken det duger att hwila, nar det gäller 
naͤd. Aldrig kan heller en ſäkrare grund tänkas för wär arma tro. Att 
fa hwila pa Guds ord är godt, att fa hwila pi Guds gärningar är 


godt, men aldrig kan jag wara ja trygg pa hans ord och gärningar ſom 


da, när jag jer, huru de hafwa jin rot i hans egenſkaper. Ty förſt dä 
blir det riktigt wißt, att den nad, ſom i Kriſtus är gifwen och i ordet 
förkunnad, icke är en tillfällig näd, utan en nad lika waraktig ſom den 
Guds egenſkap, hwaraf hon utgör en frukt. Men hans godhet är ewig 
jajom han ſjälf. Men är hon ewig, fa räder hon ju än; da duger hon 
ännu att bygga pa. Ja, ära ware Gud, jädant är godt för arma ſyn⸗ 
dare. Ty hwad de Bee: det är en Tan nad. 


Pietiften, 1899, 


<a 


| — * * 
Ar 
Be 
N 1 1 
„„ eta 
4 . 4. 1 
— 
- 18 
4 4. 5 > tin 
171 
| 
| 
171 
1 7 =. 
* 
* 18 N 
1 
N 
5 
- 
1 
| 
$ 4 
1 i 
19 
119. 
4 2 « 
a 
tes 
4 7. 
if 
2 
3 
I; 4 1 J 
3 
541 
18 
| 
1. 
. 2 * 
¢ 
¢ 
| 
1 
| 
4 
Be 
a 
1 
| 
4 
| 
| 
5 
| i 
| if > 
- | 
74 
3 
| 
7 J 
| 
98 
4 3 
ii 
1 
= 
| 
| 
| 
& 
| 
* EN fag 
| | 
2 


14 
3 
N 
4 3 
| 1 
N | 
* 
— 
| 
1 
BE 
* 1 
| 
* 
4 
i 
1 
Is i} 
| 
1 
= 
1 
2 i4 
175 


Seren air god och 
Pf. 25: 8. 


Herren är god och rättfürdig, därföre han onder 
om wägen. 


David fortſätter här icke att bedja utan afbryter ſin bön för att be 
grunda den Guds godhet och nad, hwarom han nuyß har bedit. 
ba ſäger han: Herren är god och rättfärdig, därför underwiſar nid 
ſyndare om wägen. Tack, fire Herre Gud, für jadana ord! Saͤdant 
wißte wi aldrig af naturen. War teologi war alltid denna: Om wi 
äro goda och rättfärdiga, ja underwiſar of Herren pa wägen. Det trodde 
wi lag i ſakens natur. Men ja talar icke Guds ord, utan det ſäger ja 
här: Icke det, att du är god och rättfärdig utan det, att han är god och 
rättfärdig, det är orſaken, hwarför han underwiſar ſyndare pa wager. 
Ja, hwad ſkola wt ſäga därom? 

Luther ſäger i ſin predikan pa adventsſöndagen: „Det ordet ’rätt- 
färdig' och rättfärdighet' betyder egentligen from och fromhet. Och nar 
wi pa wärt modermäl ſäga: den och den är en from man’, ja ſäger 
Skriften: den och den är rättfärdig eller rättfkaffens'. — Därför ſäger 
ock Paulus (Rom. 1: 17), att Guds rättfärdighet blifwer uppenbarad i 
evangelium; det är pa wärt tungomal: Guds fromhet, nämligen hans nad 
och barmhärtighet, predikas i evangelium. — Märk med flit den lilla 
omſtändigheten, att hwarhälſt i Skriften du finner det lilla ordet: Guds 
rättfärdighet', du wet, att det enligt Skriftens jpräfbruf betecknar Guds 
genom Kriſtus öfwer oß utgjutna näd och barmhärtighet.“ 

Ack! huru främmande Aro icke wara hjärtan för en jadan bild af 
Guds rättfärdighet! Ga ſnart wi höra det ordet, att Gud är rättfärdig, 


äro wi färdiga att bafwa. Wi tänka därwid allenaſt pa ſtraff och dom. 


Wit det ſkulle betyda detſamma, ſom att Gud är from, ja, hwem tänker 


wal nägonſin därpä? I ſynnerhet om man har fallit i nagon ſynd, ja 


att man wal behöfde en riktigt from Gud — i ſynnerhet dä är det man 
bäfwar för Guds rättfärdighet, och da är intet tal ja widunderligt ſom 
det, att Guds rättfärdighet ſtulle beſtä dart, att han är juft en ſädan där 


from Gud. Da jer man fig om efter hjälp emot hans rättfärdighet, pa 
det man ide genom henne ma blifwa fördärfwad, ja, dA tager man till 


och med Kriſtus och hans blod till en fköld emot henne. Sa alldeles för · 
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Herren är god och rättfärdig. Bi. 25: 8. 


mörkade hafwa wi blifwit igenom ſyndafallet. Gud öppue of ögonen! 
Ty den käre himmelſke Fadern wille gärna blifwa bekant med fina barn: 
och det mäfte utan twifwel ga honom till hjärtat, att wi jajom en fköld 
mot honom ſjälf anwända den hjälp, fom han i fin vändliga barmbar- 
tighet gifwit of, pa det wi ſkulle blifwa upprättade ur ſynden och böben 
ſamt kunna komma hem rättfärdiga till honom igen. 

Men, ſäger du, är da icke detta Skriftens lara: „Efter fin kärlek 
wille wal Gud gira de fallna männiſkorna ſaliga, men för fin rättfär⸗ 
dighets ſkull kunde han det icke. Rättfärdigheten war nämligen genom 


ſynden kränkt och kunde intet eftergifwa af ſitt kraf pa ſtraff. Därföre 


fann kärleken ett medel och en utwäg, gifwande enfödde Sonen ut, pä 
det att rättfärdigheten matte i hans blod fa utkräfwa all fin fordran, och 
wi därigenom blifwa fria frän kraf o. ſ. w.“ Därpä ſwara wi: Det 
ſtär ingenſtädes ja ſkrifwet i Guds ord utan är männiſfkors lärdom. 
Om en männijfa bryter mig emot och jalunda inför mig ädrager fig 
ſkuld, da anſer jag icke rättfärdigheten fordra, att jag kräfwer ut weder ⸗ 
gällning för mig. Och gir jag det, da priſar ingen — och aldra minſt 
Gud — min rättfärdighet. Men om jag ingen ſädan upprättelſe kräfwer 
utan efterfkänker ſkulden för intet, ja, därtill uppoffrar det ytterſta, jag 
äger, för att hjälpa och rädda den brottslige, dä kan man börja falla 
mig rättfärdig; ty där har man ett rätt förſtänd om rättfärdigheten. Och 


juſt ſä bewiſade äfwen Gud ſin rättfärdighet, när han ſäg oß brottsliga. 


Da kräfde han intet till upprättelſe för fig, nej, han gaf, han offrade allt, 


ſin enfödde Son, icke at fig utan ät of, icke för att fa betalning för ſin 


fordran utan för att utpläna wär ſynd och nedbryta den ſkiljemur, ſom 
war emellan of och honom, och ſom gjorde, att wi icke kunde äterkomma 
i den förra ſaliga gemenſkapen med honom. Kräfwa ut, kräfwa ut allt 


intill ytterſta fktärfwen — det är ide wär Guds rättfärdighet; nej, gifwa 
ut, gifwa ut allt intill enfödde Sonen, det är hans rättfärdighet. Kräfwa 


ut — fa rättfärdiga kunna hedningarnas gudar wara; men gifwa ut allt 


intill enfödde Sonen för de brottsligas raddning — fa Trüttfärdig r 


endaſt wär fire Gud, war Herre Jeſu Kriſti Fader. 


Se därför till, att du icke gir dig en falſk bild af Guds enter: 


dighet, utan wet, att den högſta rättfärdighet, fom finnes i Gud, är det, 


att han älſkar ſyndare, förbarmar ſig och ſkonar intet, när det gäller deras 
räddning. Hwilket du ock jer uti enfödde Sonen, om hwilken profeten 


ſiunger: “Se, din konung kommer till dig, rättfärdig och en hjälpare.“ 


Wet ock, att i Fadern finnes ingen annan rättfärdighet, än den du ſer i 
Sonen, ſaͤſom Herren ſäger: Den mig ſer, han ſer Fadern. Men i Sonen 
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Herren är god och rättfärbig. 


jer du en ſädan rättfärdighet, fom gar omkring, gir wal och hjälper alla, 
uppſöker det förlorade och igenhämtar det förwillade, fürläter ſynder, pre- 
dikar evangelium, ſamt ändtligen Later fitt Lif för ſyndare. När man där- 
för will lära dig att ſätta kärleken och rättfärdigheten emot hwarandra, 
ja wet, att det är männiſkors lärdom. Ty ſaͤſom wi fade: att älſta 
fiender, det är den högſta rättfärdighet, fom gifwes i himmelen och pa 


jorden. Ja, huru alldeles ett rättfärdigheten och kärleken aro, det ffall 


man ſe däraf, att lagen, ſom är ett uttryck af Guds rättfärdighet, ſamt 
fördenfkull fordrar af of en rättfärdighet ſädan, ſom Guds egen rätt- 
färdighet är, han fordrar juſt detta: Du älſta 
dem jajom dig ſjälf. 

Gud gifwe, att wi kunde förſtä denna ſak rätt! x därhän är det 
kommet med läran om Guds rättfärdighet, att om man jäge en jordiſt 
fader öfwa en ſaͤdan rättfärdighet, ſom man tillſkrifwer Gud, fa ſtulle 
alla fördöma honom jajom en onaturlig fader, men ingen ſkulle prija 
honom för rättfärdighet. Och fa afwanda äro äſwen Guds barn fran 
den rätta bilden af Guds rättfärdighet, att de hisna ſäſom för nägon ny 
och beſynnerlig willfarelſe, när man börjar ſäga dem, att Guds rättfär⸗ 
dighet är likadan ſom den rättfärdighet, hwilken han i lagen ajfar af of, 
nämligen jadan, att han älſkar fina owänner, wälſignar dem, ſom banna 
honom, gör wal emot dem, ſom förfölja honom, är god emot de otack⸗ 


ſamma och onda o. ſ. w. Men lät du männiffors funder fara och blif 


enfaldigt wid, hwad Guds ord lärer om rättfärdigheten. Och när du hör 
talas om Guds rättfärdighets tillfredsſtällelſe, ſä wet, att det är den till⸗ 
fredsftällelfe, fom en rättfärdig fader och framför allt war himmelſke Fader 
ſöker, nämligen icke det, att han ma kunna utkräfwa intill det ytterſta, 
hwad de förlorade barnen brutit, nej, utan det, att han med uppoffring 
af allt ma kunna utpläna deras ſynd ſamt fa dem rättfärdiga igen. 
Pa det wi matte deſto bättre förſtä detta, wilja wi omtala en be⸗ 
rättelſe. Det war en jude, ſom hade blifwit ſargad af röfware ſamt 
lämnad halfdöd i ſitt blod. En präſt kom, en levit kom, och de gingo 
honom förbi. Sa jag deras rättfärdighet ut. Ga kom en ſamarit, en 
del af det folket, ſom war füremäl för judarnes bitterhet, hat och dju⸗ 
paſte förakt. Hwad gjorde daͤ han? Han gie till fin fiende, wederkwickte 
honom, förde honom till ett härberge och betalade för ee pie Säg 
handlade han rättfärdigt dä eller orättfärdigt? 

„Ja, ſäger du, ſaͤdant weta wi wal, men icke plägar man i talla det 
för rättfärdighet.“ — Gwar: Ja, det weta wi ju, att hjärtat är ja für- 
mörkadt, att det har helt andra, ja, motjatta tankar om Guds rättfär⸗ 
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Herren är god och rättfärdig. Bi. 25: 8. 


dighet. Juſt därför är det ock wi pa denna fot anwända fa manga ord. 
Gifwe Gud, att det bure nägon frukt, ja att wi finge ett rätt förſtaͤnd 
om ſaken ſamt började tala med nya tungor därom. Alltſaͤ: ſaͤſom du 
nu aldrig ſäger till naͤgon: „Den och den mannen maͤſte du bäfwa för, 
ty han är en rättfärdig man“, utan twärtom ja här: “Den och den 
mannen kan du lita pa, ty det är en rättfärdig man; den och den köp⸗ 
mannen kan du tryggt handla med, ty han är en rättfärdig köpman“ 
b. ſ. w. — korteligen, ſaͤſom du ffaffar en männiſka dra och förtroende 
därigenom, att du berömmer henne för att wara en rättfärdig männifka, 
ja wet ock att ſammalunda anwända den titeln: „Rättfärdig“, när det 
gäller Herren Gud, ja att du icke därmed ſkrämmer manniffor för honom 
utan ſäger dig ſjälf och andra ſyndare till tröſt: Se, Gud — honom 
kan man lita pa, honom kan man hafwa förtroende till, ty han är en 
vättfärdig Gud; af honom kan man wänta en wih och ſäker frälsning, af 
honom kan man wänta, att han fkall lata fig wärda om ſyndare och räcka 
dem en hand till hjälp, efterſom han är en rättfärdig Gud.“ 


majte gömma fig i en kula. Strax därefter kom äfwen Saul in i ſamma 
fula, men wißte icke, att David war där, utan lade fig att ſofwa. Da 
jade Davids man till David, att han ſkulle döda Saul, “ty”, jade de, 


detta är den dagen, om hwilken Herren, din Gud, har jagt till dig: Se, 


jag jfall gifwa din fiende i dina händer.“ Men David jwarade: “Det 
late Herren wara langt ifraͤn mig.“ Och David ſtillade ſina man med 
ord och lät dem icke öfwerfalla Saul. Men en flik af hans mantel jfar 
han af. När nu Saul waknat och gätt ut ur kulan, gick äfwen David ut, 
och när han kommit pa afſtänd, ropade han till Saul, wiſade honom 


tfliten och fade: Se, i dag fe dina ögon, att Herren har i denna dag 
gifwit dig i min hand i kulan, och det wardt mig ſagdt, att jag ſtulle 
dräpa dig, men du blef ſkonad o. ſ. w. När Saul det hörde, hof han 


upp ſin röſt och grät och ſade: Du är rättfärdigare än jag; du har 
giort mig godt, men jag har gjort dig ondt (v. 17 f.). Där ſer du, 
hwad Skriften menar med rättfärdighet. Ja, Gud ware lof, att bewiſa 
jin fiende godt, det kallar hon rättfärdighet, och pa det ſättet lärer hon 
ock, att Gud har bewiſat rättfärdighet. Behall det, ty det fkall gira dig 
vändligt godt att weta, att det är Guds rättfärdighet att bewiſa fin 
fiende godt. Ty en jädan rättfärdighet är icke förſträcklig utan tröſtelig, 


ſom när ett barn ſer ſin fader i anſiktet och kryper intill hans et ” 
lager: “Abba, fare fader.“ 


J 1 Sam. 24 berättas, att Saul förföljde David, ſä att David 


ja att hon drager hjärtat till Herren och hjälper mig att je pa Gud fa, 
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ee Herren är god och rättfärdig. 


Att ock de heliga Guds man, hwilka i Skriften omnämnas, hafwa 
med Guds rättfärdighet menat ſädan Guds fromhet, det kan man finna 
Bywer allt af deras ord. Ty alltid äberopa de fig pa Guds rättfärdighet 
jajom pa nägot tröſteligt, nägot ſom uppfyllt deras hjärtan med för⸗ 
troende till Gud. Ga ſäger Esra 9: 15: Herre, Israels Gud, du är 
rättfärdig, hwartill Büchner gir denna anmärkning: god och nädig. Ca 
ſäger David: Herren är nädig och rättfärdig, och wär Gud är barm⸗ 
härtig (Pf. 116: 5). Och ater: Jag tackar Herren för hans rättfär- 
dighet (Pſ. 7: 18). Och ater: Fräls mig ifrän blodſkulder, ja ffall min 
tunga jubla öfwer din rättfärdighet ($j. 51: 16). Och ater: Herrens 
nad warar ifrän ewighet till ewighet öfwer dem, ſom frukta honom, och 
hans rättfärdighet intill barnabarn (Pf. 103: 17). Och äter: Behäll mig 
wid Lif genom din rättfärdighet (Pf. 119: 40). Och ater: Tag min ſjäl 
utur nöden för din rättfärdighets fkull (Pſ. 143: 11). Ja, i Dan. 9: 16 
beder Daniel: Herre, för all din rättfärdighets ſkull“) ma din wrede 
wända ater och din harm fran din ſtad Jeruſalem, ditt heliga berg! 
Tänk, när han wille hafwa en undflykt undan wreden, tog han ſin till⸗ 
flykt till rättfärdigheten. O, hwilken koſtelig ſyn pa Guds rättfärdighet 
mäſte „e profeten hafwa haft! Midt under det att han bekänner ſina 
och ſitt folks mißgärningar, wäntar han hjälp af Guds rättfärdighet. 
Tänk huru underligt! Men hwarför är det ſä underligt? Det har ju 
ſtätt ja där i Guds ord alltid. Gud öppne of ögonenn 
Sammalunda fall du förſtä 1 Joh. 2: 1: Om nägon ſyndar, ja 


Det är: Om nagon ſyndar, därifrän Gud nädeligen ma bewara of! — 
men om nägon ſyndar, ſä behöfwa wi dock icke gifwa allt förloradt, ty 
wi hafwa en hjälpare, pa hwilken ſyndare kunna lita, en hjälpare, ſom 
är rättfärdig, ja att han ätager jig ſyndares jaf och hjälver dem, ſaͤſom 
det ock om hans ankomſt i köttet heter: Se, han fommer till dig rätt⸗ 
färdig och en hjälpare, d. ä. rättfärdig, ſä att han hjälper ſyndare. Och 
denne hjälpare hafwa wi nu bos Fadern, d. w. ſ. han är upphöjd 
pa Faderns högra hand i himmelen, därifraͤn han utöfwar ſitt rättfärdiga 
frälſarewerk, i det han dagligen och mildeligen i ſitt blod rättfärdigar och 
renar ſyndare fran alla deras ſynder. Pa ſamma ſätt heter det od i 
1 Joh. 1: 9: Om wi bekänna ſynderna, ja är Gud trofaſt och rättfärdig, 


ſaͤ att han förläter of ſynderna och renar af all orättfärdighet. Ty jafom 
Gud hos oß will finna en ſaͤdan rättfärdighet, att wi Törläta fonder, ſaͤ 


| \ 
) Drdagrant: genom alla dina rättfärdigheter. Den nya fw. bibelöfwerſ. har: 
enligt alla dina wälgärningar. 1720 
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Herren ur god och rättfärdig. Pf. 25: 8. 


bewiſar han ock ſjälf en likadan rättfärdighet, da han fürläter dem alla 
deras ſynder, hwilka bekänna fina öfwerträdelſer. Men hwad ſfkriftlärarne 
wet att ſäga därom, att Gud genom Kriſti blod fatt full betalning för 
alla wära ſynder, ſä att ſjälfwa hans rättfärdighet kräfwer, att han uu 
förläter of ſynderna — det ftir ingenſtädes fkrifwet. Pa jädant äbe⸗ 
ropade ſig aldrig de helgon, ſom omtalas i Skriften. Nej, de wißte om 
en bättre Guds rättfärdighet än ja, icke en rättfärdighet, hwilken kwitterade 


en ſtuld, ſom war dubbelt betald — ty det kan en orättfärdig göra— 


utan en rättfärdighet, ſom eftergaf allt, ja, ſom offrade enfödde Sonen 
för att upprätta de brottsliga barnen ſamt hämta dem hem igen. 

Men fäger du: Hwad betyder det da, att det i Skriften talas jä 
mycket om Guds wrede och ſtraffdomar? Swar: Det betyder, hwad där 
ſtär, nämligen att Gud wredgas öfwer ſynden ſamt ändtligen, när tiden 
är inne, later fina ſtraffdomar ga öfwer dem, ſom lefwa och wandra i 
ſynden. Saͤdant fker ſammalunda bade i gamla och nya teſtamentet, ja, 


har inträffat aldra grufligaſt i nya teſtamentet uti Jeruſalems förſtöring, 


hwilken ſkedde nägra och trettio Ar efter Kriſti ddd. Lar där att gira 
denna ätſtillnad, ja att du wet, att Gud hatar ſynden men älfkar ſyndaren, 
och det fa, att han till och med genom de ſtraffdomar, han ſänder, äſyftar 
icke ſyͤndarens fördärf utan hans upprättelſe ur ſynden. Säjom det beter, 
att han har icke luſt till den ogudaktiges död, utan att han mätte om⸗ 
wända fig och lefwa. Hela Skriften gir en jadan atffillnad emellan ſynden 
och ſyndaren, att hon öfwerallt wiſar, huru Guds frälsningsraͤd gar ut 


uppä att tillintetgöra icke ſyndaren utan ſynden, att frälſa ide ſynden 


utan ſyndaren. Alltſä, hwarhälſt du jer, att det ſtär fkrifwet, att Gud 
älſtar ſyndare, fa wet, att denna kärlek gäller deras perſon men icke deras 


ſynd, ty deras ſynd hatar han. Ga ock när du läſer, att Gud hatar 


ſyndare, ſä wet, att detta hat gäller deras ſynd men icke deras perſon, 
ty deras perſon älſkar han. Af hwilket allt du ock kan ſe en bild uti en 
from jordiſk fader; ty ju frommare och rättfärdigare han är, deſto mer 


hatar han fina barns ſynd men älſkar deras perſon, ſamt ſöker därför 


hjälpa dem upp ur ſynden. Maͤſte han än ofta tillgripa ris eller annat 
ſtraff, pa det barnen ma fe, huru han hatar fynden, fa är dock alltid 
ſyftemaͤlet detſamma, nämligen barnens bättring. Och denna bild af en 
fader, hwilken bild Herren fa ofta brukar, den underwiſar of klarare och 


bättre om Guds rättfärdighet än alla de ſkriftlärdas böcker kunna göra. 


Wakta dig därför, att du icke later taga den bilden ur ditt hjärta. 
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Han leder de ſaktmodiga ratt. 
Bi. 25: 9. 


Han underwifar ſyndare om wägen. Han leder de — rätt, 
han lär de ſaktmodiga ſin wäg. 


Han underwiſar ſyndare om wüten. Männifkans lif här pa 


liknas ofta wid en wandring eller reſa emot ewigheten. Och emedan ſom⸗ 


liga wandra till lifwet, andra till döden, ja talar Herren om twegge⸗ 
handa wägar, ſägande: Den porten är wid och den wägen är bred, ſom 
leder till fördömelſe, och de Gro manga, ſom ga pa honom. Men den 
porten är trang och den wägen är ſmal, ſom leder till lifwet, och de aro 
fa, ſom finna honom. Men huru jfall man da finna honom, och hwilka 
äro de, fom finna honom? Swar: Genom Herrens underwisning ſkall 
man finna honom. Hwarhälſt därför nägon kommer till honom ſaͤſom 
en utblottad ſyndare, honom ffall han taga om hand och icke lata honom 
fela om wägen. Nej, mälte han ock ännu wara behäftad med mycken 
okunnighet, manga faljfa föreſtällningar i manga ſtocken — om ſjälfwa 
wägen ffall han dock icke fa fela. Ty där ftar Herrens trofaſthet i i borgen. 

Men wet du nu detta, ja je till, att du beballer det och kan 
anwända det dig och andra till tröſt, när du ſjälf kommer i de mörka 
dalarna eller ſer nägon annan komma däri. När det därför alldeles will 


ga omkring i ditt hufwud och hjärta, och allt, hwad du wetat och trott, 


tyckes blifwa wacklande och owißt för dig, dä är rätta tiden att gira brut 


af detta ordet, fa att du ſäger: „Herre Gud, det är mörkt, mycket mörkt, 


jag ſer intet och wet intet; hwarthän jag än wänder mig, är min wäg 
igenmurad, och jag fer ingen utgäng. Herre, min Gud, mißkunda dig 
öfwer mig, ſyndare, och led mig! Du har ſagt i ditt ord, att du är 
god och rättfärdig, ſä att du underwiſar ſyndare om wägen. Och nu, 
Herre, ſe det är förloradt med mig, däreſt icke du underwiſar mig.“ — 
Sannerligen, bergen ſkola wal wika och högarna falla, men det Löftet-jfall 
icke fela: Jag will underwiſa dig och lära dig en wäg, ſom du sd 
wandra (Pſ. 32: 8). ® 

Wien lat det icke ſtanna bärwib, att du = huru tröſteligt betta är 
för de enfaldiga, utan lar ock häraf, huru du bör bete dig emot din 
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Han leder de ſaktmodiga rätt. 


broder, om du i nägot ſtycke har ett bättre ljus än han. Se pa Jeſus! 
Han har dock ett jädant ljus ſom ingen annan, ja, han är ſjälf ſanningen 
och wärldens ljus. Likwäl föraktar han icke de enfaldiga och okunniga 
och ſläcker icke ut de rykande wekarne utan handterar dem pa det allra war⸗ 
ligaſte ſamt ſöker därefter, att han matte med ſitt ljus tana dem, jä att 


Pf. 25: 9. 


äfwen de börja Iyja. 
längre blifwa kwar i fina egna gamla funder, ſom de ſkriftlärda mplantat 
i dem, fa öfwergifwer han dem dock icke utan har tälamod med dem och 
tänker, att det wal framdeles warder bättre med dem. Det exemplet bar 
äfwen Paulus följt, ja att han blifwit för judarne ſäſom en jude, för 
dem, ſom woro under lagen, jäjom wore ock han under lagen, för dem, 
ſom woro utan lag, ſäſom wore han ſjälf utan lag. Ja, ſäger han, jag 
har för alla blifwit allehanda, pai det jag matte ätminſtone frälſa nägra. 


Se, det är nu äfwen för of det rätta exemplet. Alltſä: hwareſt du — 


jer nagon, ſom är okunnig och far wilſe i kunſkapen, medan han dock i 
hjärtat behöfwer Jeſus, där bir du tänka: “Gud gifwe, att jag kunde 
tjäna min broder, ja att han komme ut ur det där mörkret.“ Men om 
du i ſtället ſtöter dig pa honom, blir otälig och bitter, da anwänder du 
icke ditt [jus ja, ſom Kriſtus och apoſtlarne hafwa gjort. Ty de hafwa 
aldrig anwändt ſitt ljus till att bränna de ſwaga därmed utan till att 
upplyſa dem. Gud gifwe, att wi matte rätt beſinna det! Det gar 
mycket lätt att fa nägot ondt in i kroppen, men icke ja lätt att fa det därut 
igen. Sammalunda gar det ock mycket lätt att fa en willfarelſe in i 
hufwudet, men icke lika lätt att drifwa ut den. Därför när du ſer en 
broder fara wilſe, ja underwiſa honom, och om han icke genaſt later. un⸗ 
derwiſa fig, utan ſynes härdnackad, ja haf tälamod med honom: Herren 
är rädd om de ſwaga. När allt kommer omkring, torde ock hända, att 
din broder med ſitt ſämre ljus lefwer i mycket enfaldigare och tamnerligate 
bjärteförening med Jeſus än du med ditt battre ljus. 


Han leder de ſaktmodiga rätt, och lär de ‘attmedign Gass wie: San 


icke blott underwiſar ſyndare pa wägen, utan han leder dem ock. De 


ſaktmodiga, ſäger han, d. w. ſ. dem ſom icke, ſaͤſom de ogudaktiga, reſa ſig 
upp och trotſa Gud, utan ſom känna ſig eländiga och owärdiga, och ſom 


därför böja fig under Gud ſamt gärna wilja tjäna och lyda n om 


han will förläta dem deras ſynder och hjälpa dem. 


Uti den heliga Skrift ftar det mycket taladt om desſa fattmodiga 


eller eländiga, och alltid är det nägot godt ord, Herren har att ſäga dem. 
Icke pa ett enda ſtälle ſtär ett härdt ord taladt till dem. Aro de ock 


felaktiga usla pa alla wis, alltid är Shifter att 


Och om de icke genaſt lata lara fig utan ännu 
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Pf. 25: 9. Han leder de ſaktmodiga rätt. 


tala nab till dem. Ty hon wet, att de dro 1 Guds ewiga näd och wine 
ſtap. Ja, den ſaken är ja afgjord i yarns att ockſaͤ Dera’ namn re⸗ 
dan äro inſtrifna i Lammets lifs bot. 


Bland de löften, ſom Gud gifwer dem, är nu betta ett, näml. att 
tin fall leda dem rätt. J Pj. 32: 8 ſäger Herren: Jag fall under⸗ 


wiſa dig och lära dig den wäg, ſom du ffall wandra. J Pj. 23: 3 
heter det: Han leder mig pa rätta wägar för ſitt namns ſkull. Och Eſaias 


ſäger: Deras förbarmare fall leda dem och föra dem till wattukällor 
(Gj. 49: 10). Detta är ju goda och härliga löften. Tank, nar du ſjälf 
intet wet, ja fall Herren underwiſa dig; när du intet förſtär utan räfar 
i wirrwarr och mörker, da ffall han leda dig med fina ögon; ja, nar du 


icke kan ga, da fall han bara dig, jajom profeten ſäger: Han fkall ſköta 


fin hiord ſäſom en herde, han fkall förſamla lammen i fin famn och 
bara dem i ſitt ſköte (Eſ. 40: 11). Om de icke alltid tro det, ja blifwer 
dock han alltid trofaſt. Och emedan det icke är efter deras tro, utan efter 
jin egen trofaſthet, ſom han handlar, fa gar det dem ju alltid wail. 

Det är en omätlig trygghet i desſa ord: Han leder de fattmodiga 
rätt. Det ftar icke, att det kan hända, att han ja gir. Nej, beſtämdt 
är det ordet. Gar det än pa wägar, ſom de icke weta, och pa ftigar, 
ſom de ide känna, rätt jlall det likwäl gä. J ftormiga böljor gar det 
rätt, i joljfen och wackert wader gar det rätt, i mörka dalar gar det rätt, 


genom döden och grafwen gär det rätt. När han ledde ſitt folk genom 


öknen till Kanaan, ja, bar dem pa örnawingar (2 Moſ. 19: 4), wißt ledde 
han dem beſynnerligt och krokigt, men till Kanaan ledde han dem dock, ty 


det war löftet. De fyndade, och han flog dem men ledde dem likwäl, ty 


det war löftet. De twiflade och knorrade, och han flog dem igen än pa 
ett, än pa ett annat ſätt, men ledde dem — det gjorde han Andi. Han 
tänkte dock under allt pa den ed, ſom han hade ſwurit deras fader Abra⸗ 
ham. Se, det är allwar med Guds löften. Hemſöka ſynder med ris och 
plägor, det plägar han gira. Men taga igen fina löften, det är nägot, 


Tom han aldrig har gjort od aldrig heller tänker att göra. 


Ja, han leder dem. Det ftir icke: “Han har ledt“, icke heller: 


3 “San jtall leda“, utan: “Han leder“. Det är hans dagliga och ftund- 
liga göromäl. Aldrig blir han ſömnig, aldrig blir han trött. Det finnes 


intet enda ſtälle i hela Skriften, ſom ſäger, att Herren blifwit trött med 
ſyndare. Men det berättas, att när han en gang war trött af wandrin⸗ 


gen, fa blef han wederkwickt igen jäjom af mat, när han fick hjälpa den 


ſamaritiſka kwinnan till tron. Syndare omgaͤfwo honom ibland, ſaͤ att 
icke hade tid att äta, ja, ſä att han maͤſte ſtiga ut i en bat 5 att 
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Han leder de ſaktmodiga rätt, Pf. 25: 9. 


icke blifwa nedtrampad, men trött blef han icke. Sina lärjungar tog han 
afſides, pa det att de ſtulle fa “hwila fig nägot litet“ efter en reſa, men 
om nagon hwila för fig ſjälf talar han aldrig. Och ſom han dä war, 
ſä är han nu. Han är den mannen, genom hwilken Fadern leder de 
ſaktmodiga rätt; Fadern är det, ſom gör gärningarna, och Sonen är det 1 Sa 
ſom & Faderns wägnar utför dem. Och han haller pa därmed alla dagar. A 4 | | 
War ide orolig! Det gar kanſte krokigt, men det gar anda hem; och 19 — 
gic det hem, ja gar det ju rätt, ty det är ju hem du will. Det gar | Bi 
en dag, ett ögonblick i finder — ett, twa, tre, rättnu är du framme. au 

Wänta litet. Snart jager han: Fader, här är han, den eländige, om | ii. 


| 

hwilken du befallde mig, att jag ſtulle leda honom hem till dig.“ 3 | 
Men fräga wi, hwad medel Herren begagnar att leda de fina rätt, 1 

| 


ja ſwaras: framför allt Guds ord. Därför ſäger David: Herre, ditt ord „ 
är mina fötters lykta och ett [jus för min ſtig (Bj. 119: 105). Därom | 
bara ockſä alla Guds barn wittne. Habe de icke haft Guds ord, fa wore | 1 
de längeſedan fürgängna i ſitt elände. Guds ord är den hand, med hwilken al 
Gud leder de fina rätt. Med detta ord wader han dem, nar de blifiva | 1 
ſömniga, tröſtar dem, när de Gro bedröfwade, tuktar dem, när de ſynda, 
upprättar dem, när de falla. O, hwilken fkatt är icke detta ord! a 
Men om ordet är det förſta och förnämſta medel, genom hwillet ped | 
Herren leder de fina rätt, ſä är det dock icke det enda. När Jeſus ſtulle „ | 
ſtiljas fran fina lärjungar, gaf han dem fin lekamen att ata och fitt blod . 1 
att dricka ſamt inrättade jalunda ät dem den heliga nattwarden till en e 
f hjälp emot köttet, wärlden och diäfwulen. Tag och ät — jager han — * | 
= detta är min lekamen; tag och drid, detta är mitt blod! Gören det till 
min aͤminnelſe, gören det ofta!“ När J blifwen trötta af wägen — 
ſamlens da hit och bryten brödet emellan eder, wederkwicken därmed edra Se 
förſagda hjärtan och ſtärken edra maktlöſa knän. När J hafwen ſyndat, l 
ſamlens hit, äten och dricken, här är den lekamen, ſom för eder utgafs, : 
och det blod, ſom renar fran alla ſynder. Börjar ordet blifwa gammalt a | 
och öronen triga, ſä ſamlens hit, bryten brödet emellan eder och ſmaken „ ! 
och jen, huru ljuflig Herren är. Börja mißhälligheter uppſtä emellan i 
eder, ſamlens hit, bryten brödet mellan eder och ſägen: “Bröder, je, wi a ae 
äro dock en lekamen lika wißt, fom wi blifwit af ett och ſamma brid del⸗ Ce 
aftiga, latom of ba icke kifwas och rifwas.“ Korteligen, när du Tanner” 1 | 
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dig eländig, ſyndig, ſwag i bekännelſen o. ſ. w., wet da, att den heliga e 
nattwarden är ett koſteligt medel, hwarmed Gud plägar leda de ſina rätt. mei 
Andtligen har Gud ännu ett annat medel, ſom han begagnar für I 

att leda de eländiga rätt, nämligen lidandet. Det är Guds vis, med 
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Pf. W: 9. 


hwilket han agar dem, ſom han älſtar, det är Guds knif, med hwilken 
han renſar de fruktbärande grenarna, pi det de maga bära mer frukt, 


Han leder de ſaktmodiga rätt. 


det är Guds degel, i hwilken han fejar och luttrar tron. Lidandet är 


ett medel, hwarmed Gud förer de fina deras ſynder till ſinnes, fajom wi 


läſa hos Hojea (5: 15). Det är ett medel, hwarmed Gud werkar tila: 


mod, förfarenhet och ett wißt hopp (Rom. 5). Det är ett medel, genom 


hwilket Herren drager ſyndare till fig. Saͤſom Eſaias ſäger: Herre, när 
bedröfwelſe är pa färde, ja ſöker man dig (Cj. 26: 16). Lidandet är 


ett medel, hwarmed Gud lärer of att gifwa akt pa fitt ord, ſaͤſom hela 


Guds folks hiſtoria wittnar. Det är ett medel, hwarigenom Gud lärer 
de fina att bedja. Säſom David ſäger: Jag äkallade Herren i min nöd 
och ropade till min Gud (Pi. 18: 7). Det är ett medel, hwarigenom 
Gud bewarar de fina för andligt högmod. Saͤſom Paulus ſäger: Pa 
det jag icke ſkulle förhäfwa mig öfwer de höga uppenbareljerna, gafs mig 
ett törne för köttet (2 Kor. 12: 7). Lidandet är ett medel, hwarmed 
Gud dämpar köttets wilde. Säſom Petrus ſäger: Den fom har lidit i 
anſeende till köttet, han har upphört med ſynd (1 Petr. 4: 1). Det är 
ett medel, hwarigenom Gud bewiſar, att han älſkar oß och erkänner oß 
för äkta barn, ſäſom Ebr. 12 ſäger: Den Herren aljfar, den tuktar han, 
men han gißlar hwar och en, ſom han antager. Lidandet är ſlutligen ett 
medel, hwarigenom Gud hos de ſina wäcker längtan efter himmelen och 


bereder dem en öfwerſwinnelig ſalighet. Sajom Paulus ſäger: Det ögon⸗ 


blickligt lätta i wart lidande werkar pa öfwerſwinneligt ſätt, till öfwer⸗ 


ſwinnelig grad en ewig tyngd af härlighet ät oß (2 Kor. 4: 17 gr. t.) Se, 
det war ju ett wälſignadt medel, det dyra lidandet, att leda de elända rütt 


Men att David tillägger: Han lär de ſaktmodiga fin wig, därmed 
upprepar han detſamma, ſom han i det füregäende uttryckt jalunda: Han 
underwiſar ſyndarena pa wägen. Ingen manniffa kan lara ſyndare Guds 
wäg. Därför heter det: De maͤſte alla wara lärda af Gud. Männiſkor 


kunna bringa ordet in i öronen pa andra, Gud allena är den, ſom gir 
det lefwande i deras hjärtan. Alltſä, det är ſumman af denna text: De 


ſaktmodiga lärer Herren, och han lar dem icke männifkofunder utan fin 
ſanning; de ſaktmodiga leder Herren, och rätt leder han dem, och där de 
icke kunna gi, där bär han dem. Och detta allt dv efter ax utan pen⸗ 


ningar och för intet, för ſitt eget namns fkull, efterſom han är en rätt⸗ 
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Alla Hervens wäger äro nad fawning. 


Pf. 25: 10. 


— 


Alla Herrens wägar ato nad od) fanning för dem, fom hall hans 
förbund och wittnesbörd. 


Att Herrens wägar äro olika för olika barn, bärom wittnar bade 
Skriften och erfarenheten. När Gud ledde Abraham och lät honom wara 
en främling öfwer allt, när han befallde honom offra ſin ſon o. ſ. w.; 
nar Jakob mäfte fly för Chau; när Joſef blef fäld af fina bröder, blef 
tral i Egypten, blef kaſtad i fängelſe, blef upphöjd till ata; nar hans 
bröder af nöden drefwos till Egypten; när Jakob med alla de ſina flyttade 


till Goſen; när Moje förde Israels barn ut ur Egypten; när den oan- 


ſenlige David fran herdeftändet blef upphöjd till konung, när han maͤſte 
fly för Saul o. ſ. w.; när Paulus blef tagen till fanga och förd till 
Rom, ſe, dä war det Anthems Herrens wägar, ty Herren war den, 
ſom ledde detta allt, äfwen om det ſkedde genom männiſkor. 
Sammalunda är det ock Herrens wägar, nar han ſätter den ene Hi 
bins platſen, den andre pa en annan plats, nar han later den ene wara 
rik, den andre fattig, den ene friſk, den andre ſjuk, när han gifwer den 
ene en god huſtru eller man, den andre en oduglig, när han gifwer den 
ene manga barn, den andre inga barn, nav han pa den ene lägger det 
korſet, pa den andre ett annat, när han later den ene komma i den faran, 
den andre uti en annan ſamt hjälper dem därur den ene ſä, den andre 
ja. Ja, hwem kan uppräkna alla de olika ſätt, hwarpä Herren leder fitt 


folk? Hela de kriſtnas lif är fullt af exempel, och alltid . ge 


wägar warit olika med den ene och den andre. 

Desſa Guds wägar aro ofta underliga, d. ä. jadana, att man icke 
begriper dem. Ibland kan man wäl ſe, hwad han menar. Men ofta 
äro hans wägar outrannjafliga. Somliga förblifwa här i tiden alltid för⸗ 
dolda och obegripliga, jajom när Herren lat Johannes döparen efter ja 


kort werkſamhet komma i fängelſe ſamt där lämna ſitt hufwud till lön 


för en lättfärdig kwinnas behagliga dans. Andra Guds wägar äro obe⸗ 
gripliga till en tid, men blifwa ſedan begripliga. Ingen kunde begripa 
Guds wäg med Joſef, när lät honom till Egyßten, 
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Bf. 25: 10. Alla Herrens wägar äro nad och fanning, 


lät kaſta honom i fängelſe o. ſ. w., men efter tjugu är war allt klart, 
och man ſäg, huru Guds finger hade ledt alltſammans för ett wißt be⸗ 
ſtämdt ändamäl. Men medan allt pägid, förſtod ingen mer än Gud ſjälf 
ſammanhanget. När Paulus blef förd till Rom, dä förſtod ingen Guds 
wig, men ſedan blef allt Hart, ſä att Paulus bekände, att det hade tjä⸗ 
nat evangelium till framgaͤng. SA dro ock ſomliga Guds wägar obe⸗ 


gripliga för dem, ſom mäfte wandra därpä, medan de däremot kunna wara 


ganſta klara och begripliga för dem, ſom allenaſt jtä och je pa. Korteli⸗ 
gen: Guds wägar äro mängfaldiga, ſtundom klara, men ofta underliga, 
jäjom han ſäger: Jag ſtall leda dem pa wägar, fom de ide weta, och 
föra dem pa ftigar, ſom de ide känna. 

Men de mä nu wara klara eller underliga bessa Herrens wägar, ſaͤ 
är det för of wiktigt att beſinna, att de äro Herrens. En man, ſom 
hade förlorat ſitt lilla barn och däröfwer war ja bedröfwad, att han war 
otillgänglig för all tröſt, waknade ändtligen upp jajom ur en dwala och 
fic en outſäglig frid bara därigenom, att en broder papefade, att det war 
Herren, ſom hade gjort det. Ja, beſinnade wi detta, ja jfulle redan det 
hjälpa oß upp ur manga mörka dalar. Men hwem beſinnar det? När 
Herren gifwer of goda och lugna dagar, dA är det ingen konſt att tro, 
att det är han, ſom gir det; däreſt wi icke blifwa ja förſlöade, att wi 
ingenting je. Men nar han tager mina egodelar, mitt goda namn och 
rykte, min hälſa eller nägot annat, ſom ſynes mig alldeles oumbärligt, 
hwem tror da, att det är han? Synnerligen om jag förlorar det genom 
onda männiſkors lögn, bedrägeri eller öfwerwaͤld — hwem tror dä, att 
det är Herren, jom gir det? Men det wille han, att wi ſkulle öfwa oß 
att tro. Ty hans gärning är i alla fall allt, hwad ſom wederfares hans 
barn, bade ljuft och ledt, anda intill det, att ett har faller af deras hufwud. 

Alltſaͤ: när du jer omkring dig huſtru eller barn frijfa och frodiga, 
när du har ett trefligt och godt hem, nog med mat och kläder och annat 


ſaͤdant, beſinna daͤ, att det alltſammans är fraͤn Gud: Ty beſinnar du 


det, ja ſkall det uppfylla ditt hjärta med fröjd och himmelſt luſt, pa 
ſamma gang ſom det jfall wara dig en hjälp emot girighet, högfärd och 
andlig förſoffning. Far du ater bära dina barn det ena efter det andra 


till grafwen, eller mäfte du ſitta i torftiga omſtändigheter och ata ditt 


brid med bekymmer, fa tank da: “Det är bara Herren.“ Hans wägar 
dco wal underliga, men de dro ändä hans. Beſinnar du det, jä fall det 
gifwa dig mod och kraft att lefwa och arbeta. Men beſinnar du det icke, fa 
ſtall du blifwa ſwärmodig, oluſtig och kraftlös ſamt därigenom blott för⸗ 
wärra din ſtällning och gira forjet tyngre, än 3 vn ämnat, att 
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Alla Herrens wägar dro nbd och. fanning. Pf. 25: 10. 


det ffulle wara. Alltſaͤ: i ljuft och ledt, i hwila och ftrid, i godt och 
ondt rykte, fag ja här: “Det är Herren, bara Herren, Herren min D 2 
Ty om du ock icke ſäger det, ſaͤ är det anda han. 

Här ſäger nu David om alla Guds wägar, att be äro paris ja, vent 
af nad. Att han brukar ett ſädant uttryd, därmed will han defto ffarpare 
framhaͤlla ſaken, jajom nar wi ſäga: “Den och den är ſjälfwa godheten“, 
d. w. ſ. han är öfwer all matta god. Alltſa: bara nad, öfwer all mätte, 
godt är allt, hwad Gud gör. Och hwad kan man annat wänta, om 
man närmare tänker därpäͤ? Hwem fkulle wal gira det, ſom är godt, 
om icke han? Hwad han gör, det ſmakar icke alltid godt, men det är 
godt, och det är hufwudſaken. När föräldrar aga ſina barn, da ſmakar 
det icke godt, med det är godt, och framdeles, när barnen komma till bättre 
förſtänd, ffola de tacka fina föräldrar mer för riſet än för alla de ſötſaker, 
ſom de fatt. Därför, hwad Gud ſänder dig, äfwen om det är underligt 
eller ſmakar bittert, ja wet: Det är allt godt, mycket godt, bara näd. Där⸗ 
för ſäger David: Herre, huru ſtor är din godhet, ſom du förwarar at dem, 
ſou frukta dig! (Bj. 31: 20). Och ater: Herre, din nad räcker upp i 
himmelen (Pſ. 36: 6). Och ater: Huru dyrbar är icke din nad, o Gud, 
att männiſkors barn fa taga jin tillflykt under dina wingars fkugga (Pf. 
36: 8). Och ater: Godhet allenaſt och nad ſkola följa mig i alla mina 


lifsdagar (Pſ. 23: 6). Därför ſäger ock Paulus: För dem, jom älfka 


Gud, ſamwerkar allting till godo (Rom. 8: 28). Medgängar och motgän- 
gar, höghet och djuphet, ära och wanära, lif och död — allt, allt ſam⸗ 
werkar det för Guds barn till godo. Därför ſäger ockſa Herren, att intet 
ondt ſkall nalkas deras hydda, tant: intet ondt! Allt n det heta 
godt. O, Herre Gud, föröka oß tron! 5 

Det berättas om den gamle kyrkofadern Kryſoſtomus, ka leſde wid 
paß fora hundra ar efter Kriſti födelſe, att ehwad fom än hände honom, 
ja utropade han: „Ara ware Gud för allt!“ Därför woro ock hans fien- 
der mycket willrädiga, hwad de fkulle taga fig för, nav de wille ſtada 
honom. Kaſta honom i fängelſe, det dugde icke, ty dä blef han lik Jo⸗ 
hannes döparen, och dä fade han Gud dra för det; hudflänga honom, 
det dugde icke heller, ty dä blefwe han lik Kriſtus och hans apoſtlar, och 
da fade han Gud ara för det; taga ifran honom hans ägodelar, det 
dugde icke heller, ty da blefwe han ater lik Kriſtus, ſom icke hade, det 
han kunde luta ſitt hufwud till, och dä fade han Gud tack för det; gifwa 
honom ägodelar för att ſnärja honom, det dugde icke heller, ty da gaͤfwe 
han bort dem at de fattiga och jade Gud tad för det; dräpa honom, det 
9 da allen minſt, ty da komme han för haſtigt till himmelen och 
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Guds löften Gro murar, hwilka det icke är lätt att genombryta. 


därefter, att han matte gira Guds barn ſkada och bringa dem i förtwiflan. 


under det taket, äfwen när han nn deras un ad ris bein deras 


Pf. 25: 10. Alla Herrens wägar dro naͤd och fanning. 


började ſäga Gud tad för ewigt. Ja, det gir ide lätt att tillfoga dem 
nägot ondt, hwilka Gud har lofwat, att intet ondt ffall nalkas deras hydda. 


Se, det borde riktigt wara Guds barns dagliga ordſpräk: „Ara ware 
Gud för allt, ty det kommer allt frin Gud och är godt.” Saͤdant wore 
att riktigt afwäpna djäfwulen och alla fiender. Ty djäfwulen far endaſt 


Finge han nu ſe, att han med alla ſina anlopp intet annat kunde uträtta, 
än att han drefwe Guds barn tätare intill deras Fader ſamt uppwückte 
dem till Guds lof, ſä hade han ju intet för all ſin möda. 

Mad är en ſädan godhet, fom gar utöfwer all wär förtjänſt och 
wärdighet, en godhet, fom icke öfwerwinnes eller förſwagas af wära ſyn⸗ 
der, utan ſom är wäldig öfwer alla wära ſynder. Ga hig ſom himme⸗ 
len är öfwer jorden, Later Gud fin nad wara wäldig öfwer dem, fom 
frukta honom, ſäger därför David (Pf. 103: 11). Ja, Paulus utbrifter: 
Där ſynden öfwerflödar, där öfwerflödar näden ännu mycket mer (Rom. 
5). En ſaͤdan godhet är det ock ſyndare behöfwa, en godhet, ſom, i ſtället 
för att utplänas af deras ſynder, twärtom ſtrömmar öfwer och utplänar 
alla deras mißgärningar, en godhet, ſom ätſkiljer dem och deras mißgär⸗ 
ningar ja längt ifrän hwarandra, ſom öfter är fran wäſter. En jädan 
godhet eller nad är det ockſä Herren bewiſar uti allt) hwad han gir med 
de finn. Det tak, hwilket fajom en himmel öfwertäcker Guds hus pa 
jorden, heter naͤd, och allt hwad Gud med ſitt folk gör, det gör han 


mißgärningar med plägor. 
Alla Herrens wägar“ — ſjung — alla Herten äro nad 
och godhet. Det är en hig och himmelfé fang, fom ſtär djäfwulen i öro- 
nen, ſä att han gärna wille, att wi tyſtnade med den jängen eller ätmin- 
ſtone toge en ton lägre och ſjüönge: „Somliga Herrens wägar.“ Men 
hall du i och ſjung: “alla”, och kommer du icke riktigt ut därmed, ja öfwa 
dig ända med den fangen. Börja därmed, när du befinner dig pa den 
gröna angen och wid den friſka källan, pa det du mä hafwa nägon öfning 
däri, nav du kommer i den mörka dalen. Lat höra nu! „Alla“ — 
ja, ja är det. Du ſiunger däligt, men hwad du ſjunger, är likwäl 
ſannt, och att jjunga ſanningen litet illa later anda bättre än att ſſunga 
lögnen wil. Alltjä: nu börja wi om igen: Alla Herrens wägar äro nad 
och godhet. Se dä, det war rätt; jä gär det till; öfwa dig nu litet i 
ſänder; Herren acral om dem, ſon pr lära. 9 himmelen blir det 
bättre med ſängen. 
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Alla — wiigar ‘iro Fanning. 
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25: 10. 


Alla Herrens wägar aro für dem, fom balla hand 
förbund och wittnesbörd. | 


Att alla Herrens wägar äro nab, ſaͤgo wi i fürs 
Nu u kehr det här: Alla Herrens wägar äro ſanning, d. ä. Herren afwiker 
aldrig i fina gärningar fran det, ſom han har talat. För wära ögon ſer 
det wal ſtundom ja ut, men det är allenaſt ſynwilla. 

När han förſt gaf Abraham löfte om en talrik afkomma men ſedan 
(at honom wänta flere är, innan han gaf honom en jon, da jag det wis⸗ 
ſerligen ut, fom hade han afwikit fran fin ſanning, men det war icke fa. 
Sammalunda när han gaf befallning om Iſaks offring, dä fag det ut, 
ſom wille han handla emot ſitt eget löfte, ty juſt wid Iſak war löftet 
fäſt, men det jag endaſt ja ut. Att männiſkor förgäta Guds löften ſamt 
förtwifla om möjligheten af deras uppfyllelſe, det är mer än wanligt. 
Men att Gud förgätit nagot enda ord af allt det, ſom han talat, eller 
med nägon enda ſyndare handlat annorlunda, än han i ſitt ord förut 
jagt, det har aldrig af wärldens begynnelſe händt och fall intill deß 
ände aldrig hända. Ga ſäger Skriften: Gud, din fanning warar i ewig⸗ 
het (Pf. 119: 90). Och äter: Herren häller tro ewinnerligen (Pf. 146: 6). 
Det är därför endaſt en af de konſter, hwarmed ſjälafienden oroar 
Guds barn, när Gud handlar underligt med dem, att han wanſtäller 
Guds gärningar för deras ögon ända därhän, att det ſer ut, ſom om 
Herren handlade annorlunda, än han i ordet har talat. J fadan nöd 
ropade Asſaf: Har Herren förgätit att wara nädig och i wrede tillſlutit 
ſin barmhärtighet? Ar det nu ute med hans godhet, ee, har hans ord 
blifwit till intet för alla tider? (Pi. 77). 
Tänk, Herren lofwar i ſitt ord att keins en ‘aban forſorg om de 
ſina, att ide ett här ffall falla af deras hufwuden utan hans wilja, men 
under tiden later han manga af dem komma uti téban nöd och jadana 
bekymmer, att det ſer ut, ſom wille han icke unna dem och deras barn 
det dagliga brödet, och det medan fienderna Yeap i öfwerflöd. ae ſynes 
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Bi. 25: 10, Alla Herrens wägar dro fanning. 


det underligt. Nu hafwa de det löftet att bedja. Det göra de, och ſä 
ſtär där äter det löftet: Förrän de ropa, will jag ſwara, och medan de 


ännu tala, will jag bönhöra. Men medan löftesorden ſtä 6 där, fer 


det ut, ſom tänkte Gud aldrig pa den utlofwade ſaken. Det är, ſom 
hade han alldeles tillſtoppat ſina öron, eller ſom wore han förwänd i en 
gruflig (Job 30: 21). Nu läſer ock den elända ſjälen eller hör det ena 
bewiſet efter det andra pi bönhörelſe; det gör henne godt, och hon wäntar 
igen, men äter tyckes hon komma pa ſkam. Hwad fkall hon i en jadan 
ſtällning tänka om Guds ſanning? Se, där kommer djäfwulen och ſäger: 
“Hvar är un din Gud?" Att i ſaͤdant mörker ändä Jaga: Alla Herpens 
wägar aro ſanning, det är en ſwär konſt. 

Men ännu wärre blifwer det, nar den troende fjälen mafte Fämpa 
med nagon mäktig och ihärdig freſtelſe till fund. Att weta, att Gud har 


mißhag till den ſynden, men det vaktadt känna ſitt kött fullt af oren be⸗ 


gärelſe; att weta, att Gud när ſom hälſt kunde hjälpa frän ſynden, men 


nda gang efter annan ſtupa dari; att hafwa tydliga och beſtämda löften 


om bjälp i Guds ord, att. pa grund af desſa löften ropa och ſkria, men 
anda ingen ändring je, det är nöd, gruflig nöd. Se, där kommer djäf⸗ 
wulen ater och ſäger: “Hwar är nu din Gud? Ser du icke, att du är 
öfwergifwen i ett wrangt ſinne? Det är icke wärdt, att du förſöker 
widare. Du är anda till ſpillo gifwen af Herren“ o. ſ. w. Saͤdant 
förſtär ingen, ſom ide warit däri. Paulus har i Rom. 7 beſkrifwit denna 


nöd jalunda: Jag wet icke, hwad jag gir, ty jag gir icke, det jag will, 


utan det jag hatar, det gör jag. Jag arma manniffa, hwem fkall löſa 
mig fran denna dödens kropp? — Ja, det är, fom wore man i en yrſel, 
när ſyndens lag, ſom är i lemmarna, griper ſjälen fängen till att göra 
det, ſom hon hatar. Man wille ju gifwa allt, ja, lifwet, för att ſlippa 
ſynda — Gud wet det — men ända — — J jadant mörker har 
djäfwulen till mer än en af Herrens elända hwiſtat: Se, det wore bäſt, 
att du afhände dig lifwet“. Sannerligen, att i 
lita pa Guds ſanning, därtill fordras Guds kraft. 

Ja“, Jager du, “nar jag dock tydligen fer, att bet gat mig tiated 
Guds löfte, huru ſkall jag da kunna lita pa ordet?“ Swar: Sag icke: 
“tydligen”; nej, du fer ſäkert mycket ila. Guds fanning har aldrig ſwikit. 
Att haus wägar dro obegripliga, det är ännu icke detjamma; fom. att de 


ſtulle wara oſannfärdiga; att de äro mörka, törniga och bittra, det är 


ännu icke detſamma, fom att de jlulle wara oſannfärdiga. Nej, wänta 
allenaſt nagot litet, till deß du far fe utgängen, Det är ännu icke ſlun 
Allt dar icke ett enda orb. blifwit tillbaka det, ſom 
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Alla Herrens wägar aro fanning, Pf. 25: 10. 


talat, och med dig ffall wisſerligen ingen ny wärldsordning begynna, ja 
att man ffall kunna ſäga: Den gangen gick Gud ifran fin fanning, 
hwilket aldrig tillförene fraͤn wärldens begynnelſe hade händt.“ Nei, ſtilla 
blott! Sag till Herren: Du är min Gud; din underliga regering för⸗ 
ftir jag icke, men will du halla din fanning och gira med mig, hwad 


du har lofwat i ditt ord, fa är jag nöjd; jedan mä du regera, huru du 


will, bara jag kan lita pa din ſanning.“ 

Ja, alla Herrens wägar äro ſanning. När han fröjdar de ſinas hjärtan, 
da ſter det enligt löftet; när han ‘agar dem, dä ſker det enligt löftet. Han 
har lofwat att draga dem fram till himmelen, och när det ide kan ſke 
utan bedröfwelſe, fa mäſte han läta bedröfwa dem. Att de icke alltid lita 
pa hans ſanning, det gat honom wal till hjärtat, men hwad gäller? 
Guds löften blifwa icke ſtarka genom min tro, icke heller wacklande genom 
min otro. Nej, han gar före och talar och handlar, ſedan later han 
mig komma efter och höra och tro. Men ſwiker min tro, ja gir han 


dock, ſäſom han har ſagt, utan att fraga efter mitt oförſtänd eller min 


otro. Därför ſjung äfwen här om och om igen: Alla Herrens wägar“. 
Och wilja än ſtundom tärarna kwäfwa din röſt, ſä förſök anda att ſäga: 
„Alla Herrens wägar aro ſanning“. I de mörkaſte dalar, där du ingen 
utgäng fer, kryp intill Herren och ſjung: Hör, mitt hjärta, frukta intet, 
det är wal mörkt, men alla Herrens wägar aro ſanning. Han har anda 
lofwat, att de djupa wattnen icke ffola dränka mig.“ Men fan du icke 
ſjunga, ja lägg dig dä och grat hos Herren; men kan du icke heller grata, 
ja wiſa dig dock för honom och fag: “Herve, du jer, huru det är; un 
hänger allt pä din ſanning — blott pä din ſanning“. Sannerligen, 


himmel och jord ſkola men det, less 
ett ord fela. 


Men David tillagger: For dem, ER balla bane ſörbund witt⸗ 
nesbörd, d. ä. ſom ſätta ſin lit till hans löften och det förbund, ſom han 
i Kriſtus gjort med oß. Ofwer dem hwilar en ewig nad; trohet och ſan⸗ 
ning. Undan alla wärldens och djäfwulens och köttets anlopp hafwa de 
tillflyft under hans wingars ffugga, och de wingarna heta ſanning, och 
deras ſtugga heter nad; under alla ſtormar bade inwärtes och utwartes 


betäcker han dem med ſina fjädrar“ (Pf. 91), och de fjädrarna beta nad 
och fanning. Korteligen, undan alla fiender och allt ondt (förgömmer han 
dem hemligen i ſitt tjäll“, och det tjället heter 
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Förlät min mißgärning. 


Pf. 26: 11. 


För ditt namns ſtull, derte, förlät nis. wibedrning ty den 
är 


* — 


un den ſiunde BR * David. bedit; Tänk ice min 
ag Här upprepar han nu denna bin och ſäger: För ditt namnus 
full, Herre, firlat min mißgärning, ty den är ftor. David, den 
mannen efter Guds ſinne, har haft det och har känt det precis pä ſamma 
ſätt, ſom Guds elända helgon ännu i dag fauna och hafwa det. 
Den vers, fom wi här hafwa för of, innehäller twa delar, nämligen 
en bekännelſe och en bön. Förſt bekänner David, att han har mißgärning 
och ſtor mißgärning, eller mycken mißgärning, ſäſom ordet egentligen 
betyder. Detta är ock en bekännelſe, hwilken ofta äterkommer i hans pſal⸗ 
mer. Ga befänner han i Pſ. 38: 5: Mina mißgärningar ga öfwer mitt 
hufwud. Och ater i Pf. 40: 13: Mina ſynder dro flere an hären pa mitt 


hufwud, och mitt hjärta har öfwergifwit mig. Och i Bi. 51 beder han: 
Gud, war mig nädelig efter din godhet och afplana min ſynd efter din 


ftora barmhärtighet. När Herren lärde ſina lärjungar bedja, da lärde 
han dem ockſaͤ att ſäga: Förlät oß wara ſynder! hwilken bin innebär en 
beſtämd ſyndabekännelſe. Ty där man beder om förlaͤtelſe, där bekänner 
man, att man ännu har ſynder. Johannes ſäger: Om wi ſäga, att wi 
icke hafwa ſynd, dä bedraga wi of ſjälfwa, och ſanningen är icke i of 


1 Joh. 1: 8). Det är klara ord: där är ett ſjälfbedrägeri a färde, en 


tjusning af lögnens fader, icke werklig frihet fran ſynd, nej, utan förblin⸗ 


delſe, ſä att man icke ſer ſin ſynd. Man är gen, 


ür allt. 

wißte “wil, att uti alla bor en ande, jom ür 
aie falſthet, ett rent, heligt ſinne, ſä ock att de icke äro ſyndare i den 
meningen, att de leſwa och wandra i ſynden eller tjäna och efterfülja 
henne. Men att köttet ſtulle hafwa blifwit rent uti dem, därom finnes 
ingen antydan i nya teſtamentet och ännu mindre i det gamla. ZTwärt- 
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Forlüt min mißgärning. Pf. 25: ll. 


om ſäger Paulus: Köttet har begärelſe emot anden, och anden har be⸗ 
gärelſe emot köttet; de ſamma aro emot hwarandra, pa det J icke ffolen 
gira, hwad J wiljen (Gal. 5: 17). Det wittnar alltſaͤ icke mot _ 
ſtapet, att de kriſtna ännu mäfte känna, att de dro ſyndiga. | 

Widare wiſar denna vers, huru wi böra bete of, nar wi pa ett 
eller annat ſätt ſyndat, nämligen, att wi da icke ſöka urſäkter utan gifwa 


matte finna nad och fa barmbartighet. Har är i alla fall intet annat 
raͤd. Att bota ſaken är icke möjligt, ty gjordt är gjordt; att förſöka 
urſäkter, duger ännu mindre, ty Herren wet anda allt, och af urſäkter 
följer aldrig frid; att gai och wänta, till deß den förſta bittra känslan 
lagt ſig, innan man kommer fram till naͤdaſtolen, det är ett riktigt för⸗ 
barf: Ty det förſtör allt innerligt och förtroligt förhällande till Gud. 
Därfbr är bäſt att genaſt bekänna, rent och öppet bekänna. 
Den heliga Skrift lägger ockſä en ſynnerlig wikt pa ſyndernas be⸗ 
kännande. J lagen om förſoningsoffret heter det, att öfwerſtepräſten ſkulle 
lägga fin hand pa den ena bockens hufwud ſamt öfwer honom bekänna 
alla Israels barns ſynder. Därför bekänn din mißgärning och begär 
nad. “Qa, ſäger du, om det blott wore en ſwaghetsſynd, men jag wißte 
förut, att det war ſynd, och likwäl gjorde jag det.“ — Ack, det war 
wißt förfärligt, men hwad will du nu göra annat än bekänna det, ſädant 
ſom det är? Wet du naͤgon annan utwäg? Har du nägon annan att 
ga till, ſom kan hjälpa dig? „Nej, ſäger du, mot Gud allena har jag 
ſyndat.“ Nuwäl, kom da och ga med honom till rätta om din mißgär⸗ 
ning. Domen är redan utſkrifwen och lyder ja: Om än dina ſynder 
wore blodröda, ſkola de dock warda ſnöhwita; och om de än wore roſen⸗ 
färgade, ſkola de dock warda ſäſom ull. 

Säg ſaͤſom den förlorade ſonen: Fader, jag 600 ſyndat i himmelen 
och för dig och är icke wärd att kallas din ſon. — Eller med publikanen 
i templet: Gud, miffunda dig öfwer mig ſyndare. Eller lägg dig med 
jynderffan i Luk. 7 wid Jeſu fitter och wiſa dig för honom! En rätt 
ſyndabekännelſe beitär dari, att du är öppen infor Herren, later ſynd 
wara ſynd och gaͤr med allt till naͤdeſtolen. 


hwarigenom han eftergifwer, ja att han icke widare tillräknar ſynder. 


intet annat ſäga, än att han eftergifwer barnet deß ſynd och will lata 
allt wara glömdt, ſä att hau icke handlar med barnet efter def fürtjänft. 


of ſtyldiga, och det genaſt, ſamt gi med allt till nädaſtolen, pa det wi 


Men hwad ar da ſyndernas förlätelſe? Det är en Guds gärning, 


Alldeles ſaſom när en fader förläter ſitt barn deß ſynd. Ty det will 


Nav Skriften talar om fabdana ting, ja talar hon därom pa mänſkligt 
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Pf. 25: 11, Förlät min mißgärning. 


ſätt, wiſande of in i wära egna bus och familjer. Ty hwarhälſt du ſer 


en god fader eller moder uti ett hus, där har du den rätta teologiffa 


högſtolan, hwilken underwiſar dig bättre om ſyndernas förlaͤtelſe, än alla 
akademier kunna göra. Ty fajom en fader eller moder förbarmar fig 


öfwer ſina barn, förläter dem deras ſynder, o. ſ. w., alltſä wet, att det 
förhäller fig ſammalunda i Guds hus, allenaſt att det i Guds hus gar 
ännu härligare och grundligare till med ſyndernas förlätelſe. Ty det är 
omöjligt, att en männiſka, wore det ock en moder, ſtulle seen — 
ſynder ja grundligt ſom Herren Gud. 

Detta förlätande framſtälles och beſkrifwes i Skriften 1) ſaͤſom ett 
ſyndernas ide tillräknande, enligt Davis ord: Säll är den man, hwilken 
Gud ingen ſynd tillräknar (Bj. 32) — 2) ſaͤſom ett ſyndernas förglöm⸗ 
mande, enligt Herrens ord: Jag will förläta dem deras mißgärningar och 


aldrig komma deras ſynder mer ihäg (Jer. 31: 34) — 3) ſaͤſom ett ſyn⸗ 


dernas nederſlaͤende och bortkaſtande, enligt profeten Michas ord: Han fkall 
ännu förbarma fig öfwer of, ſlä wara mißgärningar neder och kaſta alla 


wära ſynder uti hafwets djup (Mich. 7: 19) — 4) ſaͤſom ett ſyndernas 


borttagande, enligt Nathans ord till David: Sa har Herren tagit din 
ſynd bort (2 Sam. 12: 13), och ängelns ord till Jehoſua: Se, jag har 
tagit dina ſynder ifrän dig och har klädt dig uti högtidskläder (Sak. 3: 4.) 
— 5) ſuͤſom ett ſyndernas utitrylande, enligt Herrens ord: Mig har du 
arbete gjort uti dina ſynder och gjort mig möda uti dina mißgärningar 
men jag, jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſkull och kommer dina 
ſynder intet ihaͤg (Eſ. 43: 24 f.). Jag utſtryker dina mißgärningar ſaͤ⸗ 
ſom ett moln och dina ſynder ſaͤſom en dimma (Eſ. 44: 22) — 6) ſaͤſom 


ett ſyndernas bortrenſande, enligt Herrens ord: Jag ffall rena dem fran 


all mißgärning, hwarmed de hafwa ſyndat emot mig, och ffall förläta dem 
all mißgärning, hwarmed de ſyndat emot mig och hafwa öfwerträdt (Jer. 
33: 8), ſamt apoſtelens ord: Jeſu Kriſti, Guds Sons, blod renar fran 
alla ſynder (1 Joh. 1: 7). Med desſa manga uttryck för ſamma jak 
will Herren utan twifwel djupt i wara hjärtan inprägla det, att ſynder⸗ 


nas förlätelje är ett ja wißt och werkligt ſyndernas v. r e att . 


aldrig widare ffola komma i äminnelje för Gud. 
Andtligen framſtäller ock Skriften ſyndernas förlätelſe 7) ſiſem ett 


ſyndarens rättfärdiggörande. Ss ſäger Paulus i Rom. 4: David priſar 9 
den männiſka ſalig, hwilken Gud tillräknar rättfärdighet utan gärningar. 
Men frägar man, hwar i Davids pjalmer det talas om rättfärdighets 


tillräknande, fa ſwarar Paulus: Jo, i Bj. 32, där det heter: Säll är 


den man, hwilken öfwerträdelſen är fürläten, hwilken ſynden är öfwerſkyld, 
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Förlat min mißgärning. Pl. 25s u. 


fall är den man, hwilken Gud ingen ſynd tillräknar. Där ſer du alltſa, 
att Paulus med ſyndernas förlatande och rättfärdighets tillräknande har 
menat ett och detſamma. Alldeles jajom det blir ett och detſamma, om 
jag ſäger: “bota ſjukdomen“, eller om jag jäger: „äͤterſtälla hälſan“. 
Detta är icke twa ffilda ſaker, icke heller twa fidor af ſamma jaf utan 
endaſt twaͤ olifa uttryck för ſamma ſak. Ty hälſans äterſtällande beftär 
juſt däri, att ſjukdomen upphäfwes, alldeles ſäſom rättfärdighetens äter⸗ 
ſtällande beſtär juſt däri, att ſynden genom förlätelje upphäfwes. Aro 
mina ſynder fürlätna, da ftir jag ren, och from infor 
och alla hans budord. 

Men hwad angaͤr bewekelſegrunden därtill, att Gud forläter ſynder, 
därom Jäger David här: För ditt namus ftull, Herre. J Cj. 43 beter 
det ock: Jag, jag utſtryker dina öfwerträdelſer för min ſkull. Där hafwa 
wi det: Jag, jag — för min ſkull. Därom ſäger Johannes, att Herren 
är trofaſt och rättfärdig ja, att han förläter ſynder. Alltſäͤ, för fin egen 
trofaſthets och rättfärdighets ſkull. Herren gör allting för fin egen fkull. 
Han är nu en gang en ji beſkaffad Gud, att han förlaͤter ſynder. All wär 
frälsning och allt, hwad därtill hör, allt är det utgänget och allt gär det 
ut fran Gud, ur hans fadershjärta, ſäſom Paulus ſäger i 2 Kor. 5. Pa 
alla fragor efter bewekelſegrunden & Guds ſida gifwes intet annat ſwar än 
detta: För hans namns fkull, d. w. ſ. emedan han är, den han är, och 
heter ja, ſom han beter. Om du jer en fader förbarma fig öfwer ſitt 
barn, lefwa, arbeta, waka för detſamma, ja, grata och glädjas öfwer det⸗ 
ſamma, ſaͤ fräga honom: Käre, hwarför gir du ja, kan du icke flita dig 
lös? Hwarför ffall du ja för det barnet offra lif och ägodelar? Det 
finnes manga andra, ſom bättre förtjänade, att du hjälpte dem“ o. ſ. w. 
Och han ffall ſwara: “Hwad ſäger du? Slita mig lös? Du frägar: 
hwarför? Wet du da ide, att jag är det barnets fader? De där andra 
— ja, de kunna wäl wara wärdigare än mitt barn, men deras fader är 
jag icke“, o. ſ. w. Om du tanker pa detta, fa fkall du nägot förfta, 
hwad de orden betyda: „För min ſkull“ — „För mitt namns ſkull.“ 

Af naturen tänka wi ide ja om Gud. Twärtom äro wi i känslan 
af wara ſynder ſtygga för honom ſamt tänka endaſt, huru wi matte gömma 
oß undan för honom, eller huru wi matte blidka honom, eller huru wi 
maͤtte finna nägon annan, ſom hjälper oß emot honom. Att Gud fkulle 


för fin egen ſkull — för ſitt eget namns ftull — gira ee | 


ad, huru EN bet ür a alla wära tankar! 
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min mißgärning. 
II. 


Hwart ſtall jag wända mig för att fa ſyndernas förlatelſe? Den 
heliga Skrift ſwarar: Till Kriſtus. 

Därom ſäger Jeſus ſjälf: Männiſkans Son har makt pa e till 
att förläta ſynder (Matt. 9). Och Paulus ſäger till de kriſtna i Kolosſe, 
att Kriſtus hade förlätit dem deras ſynder (Kol. 3: 13), och till de kriſtna 
i Efeſus, att Gud i Kriſtus hade forlatit dem (Ef. 4: 32). Allt hwad 


ſom hör till det ämbetet att frälſa wärlden, det har Fadern öfwerlämnat 
at Sonen, och till det ämbetet hör förwisſo äfwen det att fürläta ſynder. 
J allmänhet framſtäller ockſä Skriften Herren Kriſtus jajom den, genom 


hwilken Fadern gör allt, hwad han gir. Nar han ffapar wärlden, ja 
gör han det genom Sonen, när han uppehäller wärlden, ja gir han det 
genom Sonen, när han frälſar wärlden, ja gir han det genom Sonen, 


när han dömer wärlden, ſä gör han det genom Sonen. 


Af alla de Skriftens wittnesbörd, ſom härom handla, wilja wi här 
endaſt anföra Ef. 1: 3—13. Där jager Paulus, att Gud har wäl⸗ 
ſignat oß med all andlig wälſignelſe genom Kriſtus (v. 3), utwalt oß i 


Kriſtus (v. 4), att Gud har tagit oß ſig ſjälf till barn genom Jeſus 


Kriſtus (v. 5), att Gud gjort oß täcka i honom (v. 6), att wi hafwa 
ſyndernas fürlätelje i honom (v. 7), att wi genom Kriſtus aro komna 
till arfwedelen (v. 11), att wi i Kriſtus äro beſeglade med löftets helige 
Ande (v. 13). Alltſammans är det af Gud genom Jeſus Kriſtus. Korte⸗ 
ligen: Kriſtus är den mannen, till hwilken Fadern hänwiſar alla dem, 
ſom wilja hafwa ſyndernas fürlätelje, honom har han inſatt i det ämbetet 
att förläta ſynder, honom har han ſatt till en nädeftol genom tron i hans 
blod, utom honom är ingen hjälp eller frälsning att finna. Alldeles ſä⸗ 
ſom Gud i öknen endaſt uti kopparormen wille handla med de ormbitna, 
ſaͤ att ingen kunde blifwa helbrägda utan genom kopparormen, och han 


dock ide gjorde dem helbrägda för kopparormens full utan för ſitt namns 


ſtull genom kopparormen, alltſä har han ock utgifwit Sonen, pa det att 
han genom ſitt blod ſtulle twa of rena fran alla wara ſynder. Därför 
fall ock ingen utan i och genom honom hafwa ſyndernas förlaͤtelſe eller 
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Förlät min mißgärning. Pf. 25: 11. 


nägot, ſom till frälsningen hör. Han allena är Frälſaren; i hans blod s 
allena är frälsningen. Sä är Guds ewiga rad. Allt är det af Gud 
och ingen annan, för hans namns ftull och intet annat; allt är det genom 
Kriſtus och ingen annan, genom hans blod och intet annat. Honom och 
ingen annan har Gud ſatt till en nadeftol för ſyndare, och genom blodet 
är det han ſatt honom till en ſädan nädeftol (Rom. 3). Det är intet 
annat namm under himmelen männiſkorna gifwit till ſalighet än Jeſu 
namn, men det namnet, Jeſu namn, det är gifwet, och Gud är den, 
ſom gifwit det för ſitt eget namns ſkull. Ty ja älſtade han wärlden. 
Men hwilka aro ba de, ſom hafwa ſyndernas förlätelje? Därpä, hafwa 
wi, Gud ware ewigt lof, tydliga och beſtämda ſwar i Guds ord. Petrus 
ſäger: Honom, näml. Jeſus, bära alla profeterna wittnesbörd, att hwar 
och en, ſom tror pa honom, han fkall fa ſyndernas förlätelſe genom 
hans namn (Apg. 10: 43); och Paulus ſäger: Det ware eder weterligt, 
J man och bröder, att genom Jeſus warder eder förkunnad ſyndernas 
förlaͤtelſe, och fran allt det, hwarifraͤn J ide kunden genom Moſe lag 
rättfärdigas, warder hwar och en, ſom tror, rättfärdigad i honom (Apg. 
13: 38). Och Johannes fager: Om wi bekänna ſynderna, han är 
trofaſt och rättfärdig ja, att han fürläter ſynderna och renar fran all 
orättfärdighet (1 Joh. 1). Alltſaͤ, de ſom bekänna ſynderna och tro pa 
Jeſus, de hafwa ſyndernas förläͤtelſe. 
O, hwilken enkel wäg! Intet bota, intet göra, intet förbättra utan 
allenaſt bekänna allt ja, ſom det är, och tro Herren Jeſus. Men att tro 
pa Jeſus det är intet annat än att Halla fig intill honom jajom till den 
frälſare, ſom Gud Fader ſändt. Se pa allas deras exempel, hwilka i nya 
teſtamentet kallas troende. Huru mycket wißte höfwidsmannen i Kapernaum? 
Huru mycket wißte den kananeiſka kwinnan? Och dock hade desſa bägge 
wittnesbörd därom, att deras tro war owanligt ſtor, ja att Herren t. o. m. 
förundrade fig öfwer denſamma. De hörde af hans predikan, att han war | 
den utlofwade frälſaren; af hans gärningar jago de hans predikan be- „ 
kräftad, och nav de detta hörde och ſägo, fa ſatte de fin lit till honom | a 
och höllo fig intill honom, ſaͤſom den där war frälſaren. Dart bejtod 3 
devas tro, men när de falunda trodde pa honom, dä hade de ſyndernas 
förlaͤtelſe. Alltſä, hwarhälſt du fer nagon, fom icke will eller kan förtiga a | 
ſina fonder för Herren, och du fer, att han hwilar pai Kriſtus, eller, om 


> 


— 


han icke kan hwila pa honom, att han anda tager efter honom eller jer ae | | 
efter honom — om än med fruktan i hjärtat och tärar i ögonen — där 1 
ſer du en, fom tror pi Jeſus. Ty huru bäfwande han än är, haller han 
dock i hjärtat Herren Jeſus för att wara frälſaren och wille gärna wara 
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Pf. 25: 1. Förlät min mißgärning. 


hans, om han bara tordes. Det är en ten tro, men det ür en rätt tro, 
och det är hufwudſaken. 
Men bättring, ſäger du, mäfte jag likwäl ee innan jag kan 


: fa: ſyndernas förlätelſe. Ty det ſtär ſkrifwet: Han predikade ſinnesändrin⸗ 
gens döpelſe till ſyndernas förlätelſe.“ Ja, hwad är dä bättring? Lat of 
ſe efter. När den förlorade ſonen kom hem med den bekännelſen: Fader, 


jag har ſyndat i himmelen och för dig och är icke wärd härefter kallas 
din jon” — dä war det bättring; nar publikanen i templet flog fig för 


ſitt bröſt och fade: “Gud, miſkunda dig öfwer mig ſyndare“ — dä war 


det bättring; när röfwaren pa korſet wände fig till Jeſus och fade: „Herre, 
tänk pa mig, när du kommer i ditt rike“ — da war det bättring; när 
pa den förſta pingſtdagen efter Kriſti himmelsfärd tre tuſen männiſkor 
ſingo ett ſtygn i fina hjärtan ſamt började fraga, hwad de ffulle gira — 
da war det bättring. Bättring eller ſinnesändring är icke det, att man 
företager ſig den eller den gärningen för att förbättra ſin ſtällning eller 
förebereda fig till näden, utan bättring är det att komma med fina ſynder 
till Jeſus. Nix därför Herren ropar: Wören bättring“ eller: Andren 
edert ſinne“, ſä will han ſäga: Kommen med edra ſynder till mig, att 
jag mä fürläta eder dem!“ Men där ſinnesändring predikas ja, att 
enfaldiga ſjälar fkrämmas fran Kriſtus, och det heter: “Du far ännu icke 
tro, ty du mafte förſt gira bättring“ — där är det en falſk predikan. 
Juſt det att komma till Jeſus med ſina ſynder, det är att göra bättring, 
och att komma nu, det är att Atte n nu, och nu är wes behag⸗ 
liga tiden. at 

atom pr driſteligen Frag till nädaſtolen, pa det wi mätte * 
nad och fa barmhärtighet, Jäger apoſteln. Men naͤdaſtolen är Jeſus, ty 
honom har Gud ſatt till en nädaftol genom tron i hans blod. Därom 
ſäger ockſä Jeſus: Kommen till mig, alla J, ſom arbeten och ären be 
tungade, d. ä. J ſom till följd af edra ſynder hafwen ondt och tungt 
ſamwete, J ſom gärna willen wara rättfärdiga inför Gud, om J allenaſt 


wißten, huru J ffullen komma därtill; liten pa mig, ty mig har Gud 


jandt, att jag fkulle förlaͤta eder edra ſynder ſamt gifwa eder den rätt⸗ 
färdighet, ſom lagen aldrig kunde äſtadkomma. Kommen J, ſom hafwen 


lefwat i otukt, i dryckenſkap, hat, lögn och all annan ſtyggelſe hemligen 


eller uppenbarligen — kommen, ſe, jag är eder frälſare Jeſus, mig har 


Gud jändt, pa det jag ſkulle gifwa eder ſinnesändring och ſyndernas jor. 
laͤtelſe.“ Ty jäjom Gud hade latit upphänga fopparormen i öknen till 


helbrägdagörelſe för alla ormbitna bland Israels barn utan ätſtillnad, 


— de hade ett eller hundra jar, ſammalunda har han u: RN 
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Förlät min mißgärning. 25: U. 


ſin enfödde Son till rättfärdiggörelſe för alla ſyndare utan aten 
ehwad de lefwat finare eller gröfre i ſynden. | 

Ja, huru angelägen Herren är, att wi jfola weta, att We 
förlätelſe är alldeles oförſkylld ſamt betäcker och aftwär de meſt blodröda 
ſynder, det bewiſade han, när han efter ſin uppſtändelſe befallde lärjun⸗ 
garna att ga ut och i hans namn predika ſinnesändring och ſyndernas för⸗ 
laͤtelſe. Ty till denna befallning fogade han det tillägget, att de ſtulle 
begynna pa Jeruſalem. Den ſtad, ſom hade ſyndat grufligare än naͤgon 
annan ſtad, den ſtad, ſom hade ſtenat profeterna och korsfäſt lifwets förſte 
— den ſtaden fkulle fire nägon annan ſtad höra den predikan, ſom i 
hans namn förkunnade ſyndernas förlätelje och rättfärdiggörelſe genom 
tron pa honom. Och nu kan du ju icke wara wärre än ja, att du är 
den wärſte. Men är du den wärſte, dä hafwa wi befallning att ga förſt 
— icke ſiſt — nej förſt, allra förſt till dig med predikan om ſyndernas 
förlaͤtelſe i Jeſu namn. Ar du nöjd med det, fa ür det bra, ty nog är 
det tillräckligt, och nog är det ſannt. 

Ja, ſyndernas förlätelſe — tank, hwilket härligt ord det ordet ür, 
och hwilken hig och härlig fkatt det betecknar! Och tänk, huru manga de 
iro, ſom i fina hjärtan ſucka och ſäga: Ack, den ſom hade ſyndernas 
förlätelſe!“ De äro i fina ſamweten trydta och betungade af fina ſyn⸗ 
der och wille gärna, att Herren Gud förläte dem deras mißgärningar. 
Men under tiden tänka de, att ſyndernas förlätelſe är en ſak, ſom ligger 
där nägonſtädes langt borta — de weta ide hwar. Och ja ga de där 
bundna och fridlöſa ſamt ffada ofta med wemod, ja, kanſte med tärar i 
ögonen pa Guds barn och tänka: „Ack, den ſom wore ja Iydlig, ſom J 
ären!“ Men huru ofta de je uppät himmelen och ſucka: Ack, fire Herre 
Jeſus, huru länge will du dröja med att förbarma dig öfwer mig och 
förläta mig mina ſynder?“ — det wet Gud. Ty han känner deras hjärtan. 

Det lider nu ide twifwel, att desſa hafwa ſyndernas fürlätelje. Ty 
Guds ord ſäger: Allenaſt känn din mißgärning, att du har ſyndat emot 
Herren din Gud (Jer. 3: 13). Men de wet icke, att de hafwa ſyndernas 
förlätelſe, och tro det icke. De halla till wid Jeſu kors med fina ſynder, 
men förläteljen, mena de, är dock icke för dem utan för andra: De hafwa 
jin lit till Jeſus och fina ögon pa Jeſus, men de tro ännu icke ſyndernas 
förlätelſe; de Axo därför genom tron pa Jeſus Guds barn, men ga dock 
ännu utan frid, emedan de ännu icke driſta tro, att de i Jeſu blod hafwa 
förloßning, nämligen ſyndernas förlaͤtelſe, hwilken de dock hafwa. Ofwer 
ſaͤdana maͤſte man förbarma ſig och komma dem till hiälp, ~ att man 
tillſäger dem ee förlätelſe och aflöſer dem. ie 
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Pf. 25: 11 Forlit min mißgärning. 


„ Men Hwad den rätta aflösningen är, det har Herren bade med ord 
N doch exempel wiſat. När man i Matt. 9 hade fram för honom en bort⸗ 

if aaa tagen, fade han: War wid godt mod, min fon, dina ſynder förlätas dig! 

Där jer du det alltſä. Därför wore det nu ett rätt bruk af aflösningen, 

att nar du ſäge nägon, ſom i ſamwetet wore betungad af fina ſynder, 
e du ginge till honom och jade: “Rive broder, ſynderna förlätas dig!“ 
Bi | Ae Eller om du ſjälf wore betungad, ja att du för dina ſynders ſkull hade 
„ = ſwärt att tro evangelium, att du da ginge till nägon diu broder och 
Bei ia) 25 jade: “Se, fire broder, det och det har jag gjort, ji och ſä befkaffad är 
aoa Wat. | jag; däraf har mitt ſamwete blifwit bundet och tungt, fa att jag ide 
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1 kan med glädje ſe Gud i anſiktet — nu wet jag, att du har fätt makt 
1 af Herren Kriſtus att förläta ſynder! Käre, gör mig därför den tjänſten, 
att du nu tillſäger mig ſyndernas fürlätelje, pa det jag ater matte fa 
frid.“ Da fkulle din broder efter Herrens exempel ſäga: “Dina ſynder 
förlätas dig, war wid god tröſt!“ Men hwar brukas wal ſädant nu för 
tiden? Nej, om man ſäger: “Du fkall,“ eller: “du far tro ſyndernas för⸗ 
ra lätelſe“, ſä är det wanligen det högſta, jom man törs ſäga. Men där⸗ 
rel) ie med är litet wunnet, ty dä ſwarar ſamwetet: “Ja, om jag bara kunde 
Fea iat | tro!“ och ſä blifwer där ingen aflösning utaf. Nej, ide fa: „Tro ſyn⸗ 
förlätelſe!“ utan fa: „Dina ſynder ärd dig fürlätna!” — det är 
aflösningen. 
Om ſaͤdan b att firlata jynder ſäger Luther: “Denna makt shits 
| alla maunijtor, hwilka aro kriſtna. — — Ga ofta det är af nöden, 
alia funna och fa de ſäga: Se, o männiſka, Gud tillbjuder dig fin nad, till⸗ 
ne gifwer dig alla dina ſynder, war wid godt mod, dina ſynder förlaͤtas dig! 


— — Denna röſt fkall ide upphöra bland de kriſtna allt intill den ytterſta 
a dagen: Dig aro dina ſynder fürlätna, war glad och wid god tröſt! — — 
Bi Alltſä har en kriſten pa detta ſätt makt att förläta ſynder. Fördenſkull 

Ht när jag ſäger till dig: Dig aro dina ſynder förlätna, fa Hall det ſä wißt, 
hit 9 ſom om Gud ſjälf jade dig det. — — Detta heter, att Gud har gifwit 

#1) mannijforna makt att förläta ſynder, och det är att föröka m. rike, när 
\ man fa wederkwicker och upprättar ſamwetet.“ 
i Denna ſyndernas förlätelſe ſträcker ſig öfwer alla aber Siew 
Hl förläter aldrig litet i ſänder, utan alltid allt pai en gang och det ja, 
i | att han aldrig mer ffall tänka därpä. Han gör icke heller nägon ſkillnad pa 
a : ſynder. Nej, allt utan undantag förläter han, äfwen blodröda ſynder. 
ziel) | (Gj. 1: 18): Du behöfwer därför aldrig en enda afton gi och läggg i 

ane dig i dina fonder. Ty fa länge du Haller dig wid Jeſu kors, hwilar Ti 
öfwer dig en ewig, orubblig nad, ſom är wäldig öfwer alla dina ſynder. 
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Förlät min mißgärning. „% Ä 


Synden upphäfwer all berömmelſe, men ſyndaförlatelſen upphäfwer alla 
dina ſynder ſamt rättfärdigar dig igen ja, att Gud far äran och lofwet. 


rätt till. Da har du intet annat att gira än tada Gud och ſäga amen. 

Men hwad Gud af oß begär till tack för det, att han ſälunda dag⸗ 
ligen och mildeligen förlaͤter of alla ſynder, det Laver of liknelſen om de 
tio tuſen punden. Ty nar han, ſom war fkyldig tio tuſen pund, hade 
Fatt hela fin ſkuld efterſkänkt, da wille konungen, att han ock ſtulle efter- 
ſtänka fin medtjänare de hundra penningar, ſom han hade att fordra af 
honom. Alltſaͤ, i ſtället för att begära nägot ät fig, wiſar han dig till 
din broder, att du emot honom ma öfwa ſamma barmhärtighet, ſom Gud 
öfwat emot dig, när han förlätit dig dina ſynder. Hwad din broder 
brutit emot dig, det kan dock aldrig förliknas wid det, ſom du har brutit 
emot Herren. Därtill kommer, att ock du ſjälf ofta bryter mot din bro⸗ 
der och fördenſkull behöfwer, att äfwen han fürläter dig. Alltſä, nar det 


| nu ffer, att din broder ſyndar dig emot och djäfwulen kommer och ſöker 
dig till wakta dig, att han ide fnärjer dig. 


dig faͤngas, fa att du icke will förläta din broder, utan börjar bata ho⸗ 
nom, da gäller dig genaſt det ordet: Om J icke förläten edra bröder, 
hwad de bryta, fa fkall icke heller eder himmelſte Loher eite eder 
edra brott. 

Därför ſäger Paulus till be teiftna: Si Haden nu 
utkorade, helgon och älſkeliga, utı hjärtans barmhärtighet, wänlighet, öd⸗ 
mjukhet, ſaktmodighet, laͤngmodighet, och. fördragen hwarandra och förläten 
hwarandra, om nägon hafwer nagot Flagomäl emot den andra; ſäſom ock 
Kriſtus har förlatit eder, ja gören ockſä J (Kol. 3: 12). Alltſä: ehwar 
du är, och ehwad männiſkor du ma hafwa att göra med, war alltid beredd, 
att det ſtall blifwa allehanda ſammanſtötningar. Ty ſyndare är du, och 


ſäger: “Se, det är din broder, ſom har orätt, det är han, ſom fkall öd⸗ 
mjuka fig’. Sedan gar han till din broder och ſäger om dig ſamma⸗ 
lunda. Nuwäl, da är tid, att du fer upp öfwer den ſnara, ſom fienden 
haller pa att lägga om din hals, ſamt pä allwar betänker, huru Herren 
Jeſus har gjort och dagligen gör med dig. Lat nu wara, att det werk⸗ 
ligen wore din broder, fom bure hela ſkulden — det är wäl ide ofta fa, 


= | du daͤ bete dig? Om du wille förbittras, da gjorde du icke ſaͤſom Herren 
1 Jeſus; om du började ſkymfa din broder, dä gjorde du icke heller jajom 


Och när Gud far äran och du far rättfärdigheten, da gar det wisſerligen 


pſondare äro de. Därtill kommer ock djäfwulen och predikar för dig och 


men om ja wore, ja att du hade alldeles ingen ſtuld, jag: huru borde 


Herren Jeſus; om du började ſtwallra eller tala illa om din broder, ja, 
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Bi. 25: 12, 13. Hwilken är den mon, ſom fruktar Herren? 


förföra honom till ſynd, ſwarade han: Hwarför ſtulle jag ſä mycket ondt 
göra och ſynda emot Gud? (1 Moſ. 39: 9). Men det ſade Joſef icke 
därför, att han war rädd för Gud. Twärtom war det juſt det förtroliga 
förhällande, hwari han ſtod till Gud, ſom gjorde, att han fa fruktade för 
att bryta emot honom, att han hällre gick i fängelſe än ſyndade. 

Om en jädat gudsfruktan beder David, ſägande: Behall mitt hjärta 
wid det ena, att jag fruktar ditt namn (Pj. 86: 11). Till ſamma guds⸗ 


fruktan uppmanar Skriften ofta, ſägande: Sa frukten nu Herren och tjänen 


honom med fullkomlighet och ſanning (Joſ. 24: 14 grt.). Allenaſt frukten 
Herren och tjänen honom i ſanning af allt hjärta (1 Sam. 12: 200. Och 


Petrus ſäger till de kriſtna: Frukten Gud (1 Petr. 2. 17). 


Denna förmaning till gudsfruktan behöfwa wi odjä med all flit akta 
pa, att wi icke mä komma in i ett myndigt, otuktadt, trotſigt ſinne ſamt 


ett köttsligt, oandligt och ſjälfswäldigt wäſende, menande att det är evan⸗ 


gelift frihet. Mä wi ockſaͤ hafwa akt pa hwarandra, ja att wi fürmana 


och beſtraffa hwarandra för att uppwäcka till en ſann gudsfruktan. 


Huru behaglig en rätt gudsfruktan är i Guds ögon, därom wittnar 


hans ord pa manga ſtällen. Ga ſäger David: Huru ſtor är icke din 
godhet, fom. du förwarat ät dem, fom: frukta dig (Pf. 31: 20). Och 


ater: Si, Herrens öga är wändt till dem, ſom frukta honom, till dem 
ſom hoppas pa hans nad (Pſ. 33: 18). Och äter: Herren wälſignar dem, 
ſom frukta honom, de ſmä jG wal ſom de ſtora (Pſ. 115: 13). Och aͤter: 
Sai hig ſom himmelen är öfwer jorden, ja wäldig är hans * öfwer 
dem, ſom frukta honom (Pſ. 103: 117. 

Ett uttryck af detta Guds behag till dem, ſom frulta . hafwa 
wi äfwen här, när det heter: Hwilken är den man, ſom fruktar Herren, 
honom underwiſar han om den wag, fom han bir wälja. Ja, i Pj. 32:8 
ſäger han, att han ſkall leda dem med fina ögon. Och da kunna de für wisſo 
wara trygga. Tänk att i alla wider, alla ſtormar, freſtelſer och jwarig- 
beter utwärtes och inwärtes fa öfwerläta fig at Gud och lita pa honom, 


pa hans ögon, pa hans trohet — det är en outjäglig trygghet. Saͤſom 
Paulus. ſäger: Jag är wif därpä, att hwarken död eller Lif eller änglar 


eller förſtadömen eller wäldigheter eller de ting, ſom nu äro, eller de ting, 
ſom ffola komma, eller höghet eller djuphet eller nägot annat kreatur ſkall 


ſtilja of fran Guds kärlek, ſom är i Kriſtus Jeſus, wär Herre. 


Hans fiäl fall bo i det gods, och hans {ad ſtall beſitta landet. 3 


| det förſta af desſa twa löften öppnas of en liten utſikt öfwer härlig⸗ 


hetens land, det himmelſka Kanaan, hwars förebild det jordiſka war. 
Tänk: här i denna jämmerdalen blifwa nen, ledda och burna af 
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Owilfen är den man, fom fruftar Herren? Pf. 25: 18. 


Herren och ja, när färden har en ände, hamna i det goda — det goda 
land, där Herren Gud ſjälf bor! Det är ju utſikter, ſom borde lara of 


att med tälamod löpa i den kamp, ſom är of förelagd. Blott en liten 


tid, och wi bo i det goda. Eja wore wi där! Om denna härlighet 
wittnar Skriften, att hon gar utöfwer allt, det wi kunna fatta. Sä 
ſäger Paulus: Hwad intet öga ſett och intet öra hört och uti ingen män⸗ 
niſkas hjärta har uppſtigit, det har Gud beredt dem, ſom älſka honom (1 Kor. 
2: 9). Denna härlighet gar därför langt öfwer all den bedröfwelſe, ſom 
wi här kunna fa erfara. Saͤſom Paulus jager: Jag haller ja fire, att 
denna tidens lidanden dro att afta för intet mot den härlighet, ſom pa 
oß kommer att uppenbaras (Rom. 8: 18). 

Men om denna härlighets beſkaffenhet lätom oß höra nägra Skrif⸗ 
tens wittnesbörd. Sa wittnar Johannes: De äro för Guds tron och tjäna 
honom dag och natt uti hans tempel, och den ſom fitter pa tronen, ffall bo 
öfwer dem. De fkola intet mer hungra eller törſta, icke heller ſkall ſolen 
falla pa dem, icke heller nagon hetta. Ty Lammet, ſom är midt i tronen, 
ſtall regera dem och leda dem till lefwande wattukällor, och Gud ffall 
aftorfa alla tärar af deras ögon (Uppb. 7: 15—17). Och ater: Gud 
ſtall aftorka alla tärar af deras ögon, och ingen död fall jedan wara, 
icke heller grat, icke heller rop, icke heller naͤgon wärk warder mer, ty det 
förſta är förgänget (Uppb. 21: 4). Ofwer ſamma härlighet triumferar 
Paulus: När detta förgängliga ikläder ſig oförgängligheten, och detta 
dödliga ikläder fig odödligheten, dä warder det ordet fullkomnadt, ſom är 
ſtrifwet: Döden är uppflukad uti ſegern. Gud ware tac; ſom gifwer 
of ſeger genom Jeſus Kriſtus, war Herre (1 Kor. 15: 54 ff.). 

Tänk hwilka toner, hwilken himmelſt muſik fran det himmelſta Kanaan, 
Fran det goda land, där war jjäl jlall ewigt fa bo och hwila! Och allt 


hwad wi i Sfriften fa höra fran och om detta wärt goda hem, det later 


paͤ ſamma ſätt. Ga ſäger Jeſus: Om jag än gar bort, ſkall jag likwäl 


komma igen och taga eder till mig, pa det att, där jag är, där ſkolen J 


ock wara. — — Jag ffall äter je eder, och edert hjärta ſkall glädjas, och 
ingen fall taga eder glädje ifraͤn eder (Joh. 14). Och Petrus ſäger: 
Det är ett oförgängligt, obefläckadt och owanfkligt arf i himmelen för⸗ 
waradt at eder, ſom med Guds makt bewarens genom tron till den fräls⸗ 


ning, ſom är beredd att uppenbaras i den ytterſta tiden (1 Petr. 1: 4, 5). 


Och Johannes ſäger: Mina käraſte, wi aro nu Guds barn, och det 
är ännu icke uppeubart, hwad wi ‚Hola warda, men det weta wi, att nar 
han warder uppenbar, da warda wi lika, W wi ia ſe wm, 
* är (1 * 3: 
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Pf. 25: 10. Hpwilken ae den man, ſom fruktar Herren? 


Och ater fäger Herren: Fader, jag will, att där jag är, bär ftola 
be ock wara med mig, ſom du har gifwit mig, pa det de ffola je den 


härlighet, ſom du mig gifwit hafwer (Joh. 17). Och Paulus ſäger: 


När edert lf, Kriſtus, warder uppenbarad, ba warden ock J uppenbarade 


med honom i härlighet (Rol. 3: 4). 

Och nit Johannes fick ſtaͤda in i himmelen, fa fag han en ſtor tara, 
den ingen kunde räkna, af alla hedningar och flatten och folk och tungo- 
mal, ſtaͤende för tronen och för Lammet, klädda i fida, hwita kläder, med 


palmer i ſina händer; och de ropade med hög röſt och ſade: Frälsningen 


är wär Guds, ſom fitter pa tronen, och Lammets. Och alla änglar ſtodo 
omkring tronen och föllo ned pa fina anſikten och tillbaͤdo Gud och jade: 
Amen, lof och ära och wishet och tackſägelſe och pris och makt och ſtarkhet 
tillkomme wär Gud i ewigheters ewighet! Amen. 

Ja, jaliga aro de, ſom aro fallade till Lammets beöllop! Tint att 


betta allt är wisſa och ſanna Guds ord, inga fabler, inga öfwerdrifter, 


utan twärtom ja längt under werkligheten, att nar wi komma hem, ja 
ffola wi wara jäjom drömmande. Hwad wi här tänkt och trott, fall i 
jämförelſe med werkligheten wara ſäſom en liten lampa emot ſolen. 


Men att David tillägger: Hans jad ſtall beſitta landet, det kan 
wal uttydas lika med, hwad Herren ſäger: Saliga tivo de ſaktmodiga, ty 
de ffola ärfwa jorden (Matt. 5), nämligen den nya jorden, fom wi efter 
Guds löfte wänta. — Dock kunna Davids ord äfwen innehaͤlla ett löfte, 
att Gud ffall taga hand om fina barns efterkommande här pa jorden, ja 
att de, när de mäfte ſkiljas fran denna wärlden och lämna dem efter fig, 
icke behöfwa wara oroliga för dem utan funna med trygghet öfwerlämna 


dem ät honom, wetande, att han will wara bade fader och moder för dem. 
Detta är ock ett i Guds ord faſt grundadt löfte, och ett löfte, Po för 
Guds barn är mycket godt att hafwa. 

Men är det nu wißt, att wär ſjäl ſkall bo i det goda, da mä wi 
däraf hämta förnämligaſt trenne wiktiga lärdomar, hwilka Guds ord ſam⸗ 


manknyter med desſa fköna utſikter. Den förſta lärdomen är denna: 
Waren glada i hoppet (Rom. 12: 12). Tänk, huru jmätt, fimpelt, ja 


uſelt allt i denna wärlden blir, när man fatter det bredwid det goda, 
där wär ſjäl fkall bo! När detta lifwet är ſom bäſt, är det möda och 


arbete. Har aro tuſende ſaker, ſom förbittra det; och är det nägot, ſom 
fägnar hjärtat, ja mäfte man inom fort lämna det. Men i det goda 
land, där wär ſjäl ſkall bo, där är det ide fa, där är intet, ſom för⸗ 
bittrar lifwet, intet, fom ftir fröjden; nej, där ſkall wara ett ſaligt wäſende 
pa ti högra hand ee Därför ſaͤſom du glädes, när du pa 
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Hwilken är den man, fom fruktar Herren? | Pf. 25: 18. | ; 


iorden har nägot förgängligt godt att wänta; jäjom du glided i 
hoppet att efter en lang bortowaro fa komma till ett fart hem; ſaͤſom 
en trolofwad glädes, att hennes bröllop med hwarje dag rycker ett ſteg 
närmare, ja gläds dä ännu mer, nar du wet, att den ryder för hwarje 
timme närmare den dagen, da du ffall ſkäda Gud och Lammet med nya 
ögon och warda lik honom, ſom du här trott uppä. 
Den andra lärdom, ſom Skriften ſammanknyter med utſikten pa den 
ewiga härligheten, är denna: Waren täliga i bedröfwelſen, hallen pa 
bedja. Genom mycken bedröfwelſe mäfte wi gai in i Guds rike, ſäger 
Paulus. Det kan aldrig ändras, men hwad gör det, när det ändä bär 
in i Guds rike? Denna bedröfwelſe ſkall för reſten wara ett medel, hwar⸗ 
igenom Gud will göra oß utkorade. Petrus liknar denna bedröfwelſe wid 
den eld, uti hwilken en guldſmed renar och fejar guldet (1 Petr. 1: 7). 
När wi ſädant weta, ja lätom of hafwa tälamod. Det warar blott 
en kort tid. Snart är hwilan inne, den ewiga hwilan uti det goda, där 
wär ſjäl ſtall bo. Och där fkola wi wisſerligen ide tala illa om den 
wig, pa hwilken Herren ledt oß dit. Nej, hwad fom här förorſakat of 
den bittraſte ſmärtan och frampresſat de tyngſta ſuckarna och de fleſta 
tärarna, det ffall kanſke där blifwa föremäl för det härligaſte lofwet. 
Wänta bara nagot litet! När Herren kommer till att förhärligas i fina 
helgon, da flall du förſtä, hwarför han ledde dig fa, fom han gjorde. f 
Den tredje lärdom, ſom Skriften ſammanknyter med utſikten pa den 
ewiga härligheten, ſammanfattar Johannes falunda: Den fom har detta 
hopp, han renar ſig, ſaͤſom Herren är ren (1 Joh. 3: 3). Därom ſäger 
ofja Paulus: Efter ſom wi nu hafwa jadana löften, mina käraſte, ja 
laͤtom of rena of fran all köttets och andens G d . fullbordande 
helgelſen i Guds raddhaga 2 Kor. 7: 1). 
Jau mer wi lefwa of in i det, ſom wi hafwa att wänta i himmelen, 
deſto mer ffola wi blifwa himmelſkt ſinnade, och ju mer himmelfkt ſinnade 
wi blifwa, deſto mer fkall ockſä wärt lefwerne bara ſpär däraf. Förden⸗ 
full, när wi hafwa ſädan ſalighet att wänta, ja lätom oß förgäta det, 
ſom är till rygga, och ſträcka of efter det, fom är frammantill. Hafwa 
wi det i nägot afſeende bra här pa jorden, waktom of, att icke hjärtat 
ma faſtna dart. Hafwa wi det i nägot afſeende ſwärt pa jorden, atom | 
of hafwa tälamod! Ty wi ffola icke bo här. Annu en liten tid, och det 
har en ände med jordens fröjd och nöd, och wär ſjäl bor efter Guds 
det goda, i det land, där Herren Gud 
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Herrens umgängelſe med dem, fom frukta honom. 
Pf. 25: 14. 


Herren har fin umgängelje med dem, ſom frukta honom, och ſitt 
förbund will han kungöra för dem. 


Herren har ſin umgängelſe med dem, fom frukta honom. Han är 
förtrolig med dem. En jädan förtrolighet finna wi t. er. i Abrahams 


hiſtoria. Därför kallades ockſa Abraham ſärſkildt Guds win (Cj. 41: 8). 


En ſaͤdan förtrolighet finna wi äfwen mellan Herren och hans lärjungar, 
ſynnerligen Johannes, ia ock mellan 8 och Marthas hus i Betanien 

Fran Herrens ſida bewiſar ſig förtroligheten däruti, att han lita» 
ſom utgjuter fitt hjärta för dem och utſkuddar öfwer dem fin naͤds vänd- 
liga rikedom, pa det de matte förſtä den kärlek, med hwilken han har 
älſtat dem. Där en man älſkar en kwinna med en riktigt innerlig kärlek, 
där kan han icke balla det inne; det ſpränger hans hjärta ſönder; det 
mäfte ut, han kan icke Gita, icke ſofwa, icke arbeta, han kan ide lefwa, om 
han icke far utgjuta ſitt hjärta. Och ja jager wär Gud, att hans hjärta 
briſter af barmhärtighet. | 

Men icke blott i ord utan oa i de ffinafte och rikaſte bilder ut- 
trycker Herren ſitt hjärtas innerliga förtrolighet med dem, ſom frukta 


honom. Saͤlunda liknar han dem wid far och fig ſjälf wid en herde, jü- 


gande: Han ffall föda fin hjord jajom en herde, han jfall förſamla lammen 
i fin famn och bara dem 1 ſitt jföte och fodra de lammdigra (Eſ. 40: 11). 
Sammalunda liknar han ſig wid en fägel, ſom öfwertäcker ſina ungar 
med ſina wingar. Saͤſom Eſaias jäger: Lif fäglar, ſom flaxa öfwer ſitt 
bo, ja ſkall Herren Zebaoth beſtydda Jeruſalem, beſkydda och rädda, ſkona 


och frälſa (Cj). 31: 5). Och i Pf. 36: 8 heter det: Huru dyrbar är din 


nad, o Gud, att männiſkors barn fa taga jin tillflykt under dina wingars 
ſtugga. — Sa liknar han jig äfwen wid en moder, ſägande: Skulle wal 


en kwinna förgäta ſitt dibarn, ja att hon icke förbarmar ſig öfwer ſitt 


lifs jon; ja, om hon än fürgäte honom, ja fall jag likwäl icke fürgäte.. 
dig (Eſ. 49: 15). 


Wanligare än alla 8 bilder, med n Herren uttrycker ſitt 
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. Herrens umgängelſe med dem, fom frukta honom. ni. W: 14. 


hjärtas innerlighet, är dock bilden af en fader. Saͤſom en fader för⸗ 
barmar jig öfwer barnen, ſä förbarmar fig Herren öfwer dem, ſom frukta 
honom, Jäger David (Pj. 103). Tank: en fader! Af en fader wäntar 
man, att han ffall pa det allra trognaſte waͤrda fig om ſina barn, ja, för 
dem arbeta, förſaka, offra krafter, lif och ägodelar o. ſ. w. Där alla 
andra tröttna och förlora tälamodet, där wäntar man, att en fader anda 


ſtall halla ut. “Det är ju hans fader“, ſäger man. Där nägon jyndat, 


ja att ingen will taga honom i ſitt hus, där wet man intet annat rad 
än att föra honom hem till hans fader, ty hos fadern wäntar man anda 
en öppen Dprr, när alla andra hus aro ſtängda. Ser man nägon, ſom 
är ſwag, ſjuk, fattig och hjälplös, f& fragar man honom ftrar: Har du 
dä ingen fader?“ Att ätaga fig en ſädan, det kan man icke ofta, men 
hjälpa honom hem till hans fader, därtill kan man wara willig; och att 
fadern ffall ätaga fig honom, nar man faͤtt honom hem, det antager man 
ſaͤſom helt naturligt. Ar en tjänare i fin tjänſt utſliten, fa att han icke 
mer förmaͤr arbeta och förſörja fig — honom förer man hem till hans 
fader. Korteligen, af en fader wäntar man de ſtörſta och ſkönaſte ting, 
och ingen rätt fader tycker, att man är obillig, när man af honom wäntar 
ſfaͤdant. Föreſtäll dig därför en fader ja härlig, ſom din tanke eller ditt 
hjärta förmär att fatta honom, och wet, att där har du en ſwag men 
ſann bild af Gud. 

A andra ſidan raͤder ock frän deras ſida, ie frufta Herren, en 
hjärtlig förtrolighet med honom. Denna förtrolighet wiſar fig dart, att 
de dagligen tala och behöfwa tala med honom om ſina ſynder och alla 
fina angelägenheter. Se pa David! Ar han anſatt af fiender, ſtrax talar 
han med Herren därom; är han glad, ſtrax lofſjunger han Herren; har 
han ſyndat, ſtrax majte han till Herren och bekänna det, och gir han det 
icke, ja far han flita jädan nöd, att “hans lifsſaft borttorkas, jajom det 
warder torrt om ſommaren.“ (Bj. 32). Korteligen, ehwad ſom wederfares 
honom, alltid ſkall han dela det med Herren eller kaſta det pa honom. 

Denna de trognas förtrolighet med Herren uttryckes äfwen genom de 
manga härliga namn, med hwilka helgonen i den heliga Skrift benämna 
och tilltala Herren. Sa kallar David honom ſin ſtarkhet, jin klippa, jin 
borg, fin förlosſare, fin Gud, fin tröſt, fin fköld, fin frälsnings horn 
(Pf. 18), ſitt Gus, jin hälſa, fin lifskraft (Pſ. 27). Korteligen, allt hwad 
godt, ſkönt och tröſteligt han fer, det tager han, gir däraf ett namn och 
gifwer det namnet at Herren, därmed uttryckande, att han i honom har 
allt det, ſom det namnet innehaͤller. Tänk, huru ſaligt att fa ama t ai 
jadant förhällande till | 
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Pf. 25: 14. Herrens umgängelſe med dem, ſom frukta honom. 


Men David tillägger widare och ſäger: Sitt förbund will han kun⸗ 
göra för dem. Säſom en wan omtalar alla fina hemligheter och ſina 
rädſlag för fin förtrogne ſamt för honom öppnar ſitt hjärtas innerſta, fa 


underwiſar odjä Herren dem, ſom frufta honom, om ſitt förbund ſamt 


uppenbarar för dem ſitt hjärtas tankar. Om denna underwisning heter 
det i Jer. 31: Ingen flall lära den andre och ſäga: “Rann Herren!“ 
utan de ffola alla warda lärda af Gud. — Den ogudaktige fan wal genom 
ſtudier ſkaffa fig ett ſlags kunſkap eller wetande om Herren och hans för⸗ 
bund jamt meddela andra den kunſkapen; men här är icke Fraga om en 


ſaͤdan kunſkap utan om den lefwande och innerliga kännedom, hwilken 


kommer däraf, att hjärtat fär erfara och upplefwa ſjälfwa ſaken. Ty 
jajom det är en jaf att i böcker hafwa fätt tunftap därom, att man är 


en ſyndare, och en helt annan ſak att genom Guds lag hafwa lärt att 


känna fina ſynder, fa är det odjä en lita wäſentlig ſtillnad mellan det, 
att man ſtuderat jig till ett ſlags kunſkap eller öfwertygelſe om Kriſtus, 


och det, att man genom evangelium blifwit inplantad i Kriſtus, ja att 


man kan ſäga: Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig; 
ty det jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron pa Guds Son, ſom 
har älſkat mig och gifwit fig ſjälf ut för mig. Den, ſom är döf, kan wal 
genom ſtudier Lara fig, huru drat är beſkaffadt, huru ljudet kommer in i 
öronen, han kan äfwen lära fig förſtä örats ſjukdomar, ja, blifwa lard i 


den ſaken o. ſ. w., men under allt detta ändock förblifwa lika döf. Hörſel 


kan han ide pa den wägen fa. Midt under det, att han baller föreläs⸗ 


ningar eller ſkrifwer böcker om hörſeln, förnimmer han ſjälf icke ett enda 
ljud. Sammalunda kan ockſä en ogudaktig winna teologijt lärdom, balla 


föreläsningar och gifwa ut böcker i andliga ämnen, medan n dock halt 


intet förnimmer af det, jom tillhör Guds Ande. 


J Skriften talas om aͤtſtilliga förbund dels mellan männifter in⸗ 
bördes, dels emellan Gud och männiſkor. Sa ingingo Abraham och Abi⸗ 
melek ett förbund, däri Abraham ſwor ät Abimelek att icke wara fientlig 
emot honom eller hans barn eller hans barnabarn utan gira med honom 
och landet ſamma barmhärtighet, ſom Abimelek öfwat mot honom ſüälf 
(1 Moſ. 21: 23). Sammalunda ingingo Iſak och Abimelek ett förbund, 
däri de ſwuro, att ſäſom Abimelek icke hade gjort Iſak annat än godt 


ſamt lätit honom fara i frid, fa fkulle ock Iſak icke gira Abimelek Ä 
nägon jlada (1 Mo}. 26: 29). Sammalunda gjorde David och Jonatan #2 : 
ett förbund, emedan Jonatan älffade David ſäſom ſitt eget hjärta, och 
Jonatan gaf därwid David ſin kjortel, ſin mantel, ſitt ſwärd, ſin baͤge 
och ſitt bälte (1 Sam. 18: 3). Med ett ſaͤdant förbund menas en öfwerens. 
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Herven8. umgängelfe med bem, fom feutia honem. Pf. 2B: 14 


kommelſe mellan twenne parter, däri de lofwa att wara wäuner och balla’ 


frid inbördes ſamt hjälpa den ene den andre, hwarhälſt han kan och den 
andre behöfwer hans hjälp. 

Pi ſamma ſätt omtalas i Skriften förbund mellan Gud och enſtilba 
We Ga gjorde Gud ett förbund med Noak, att han ſkulle bewara 
honom och hans barn, när alla andra förgingos i floden (1 Moſ. 6: 18). 
Efter flodens upphörande gjorde ock Gud ett förbund med Noak och hans 
ſöner, att ingen ſyndaflod mer ſtulle fördärfwa jorden (1 Moſ. 9: 9). 


J jadana förbund kunde det naturligtwis icke komma i fraga nägon 


öfwerenskommelſe om ömſeſidig hjälp, emedan Gud ingen hjälp behöfwer, 
utan där förband ſig Gud att hjälpa och tjäna och göra dem godt, med 
hwilka han ingick förbundet. Desſa ater förbundo fig allenaſt att halla 
ſig intill Herren, att lita pä honom och wänta hjälpen af honom. 

Alla de nu nämnda förbunden och andra dylika woro af enjffild be- 
ſtaffenhet ſamt angingo endaſt lekamliga ting och timlig wälſignelſe. Men 
utom dem omtalas i Skriften twenne andra förbund, hwilka äro af 
allman beſkaffenhet och röra männifkors frälsning. Det förra af desſa 
förbund war det, ſom Gud wid Sinai gjorde med Israels folk, när han 
gaf dem lagen. Om detta heter det: Om J nu hören min röſt och hällen 
mitt förbund, ja ffolen J wara min egendom framför alla folk (2 Meo). 
19: 5). Detta förbund war ett lagförbund, uti hwilket folket twingades 
under Lagat och ſtadgar, ſaͤſom Paulus ſäger: Da wi woro barn, woro 
wi twingade under utwärtes ſtadgar (Gal. 4: 3). Detta lagförbund hade 
ett dubbelt ändamäl, nämligen dels att afftilja Israel fran alla andra 
folk ſäſom det folk, af hwilket Kriſtus ſtulle komma, dels att inom detta 
folk förbereda frälsningen genom alla de löften och förebilder, hwilka 
pefade fram pa den kommande frälſaren, ja ock genom lagens bud och 
ſtadgar, hwilka ſkulle gira ſynden känd ſamt därigenom hos folket upp- 
wäcka längtan efter den utlofwade frälſaren. Därför liknas lagen 
1:0) wid en förmyndare, under hwars wilde ſonen ftir intill den af 
fadern förut beſtämda tiden (Gal. 4: 1, 2) — 2:0) wid ett fängelſe, uti 
hwilket Israels folk bewakades till den tro, ſom ſkulle uppenbaras (Gal. 
3: 23) — 3:0) wid en tuktomäſtare, ſom ſkulle foſtra folket intill den tid, 
da Kriſtus kom (Gal. 3: 24). Hela lagförbundet war därför ett förbund, 
ſom gällde blott för en wiß tid ſamt war till endaſt för ett annat We 
bund, fom därefter ſtulle komma. 

Det andra förbundet eller det ER frälsningsförbundet, för 
hwars ſkull det förra war till ſäſom en förberedelſe, det ſkiljer Herren 
jalunda fran lagförbundet: Se, de dagar ffola komma, ſäger Herren, dä 
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Pf. 25: 14. Herrens umgängelſe med dem, ſom frukta honom. 


jag ſtall gira ett förbund med Israels hus och med Juda hus ett nytt 


förbund; icke ſädant, fom det förbundet war, fom jag gjorde med deras 
fäder pa den dagen, dA jag fattade deras hand, för att föra dem utur 
Egyptens land, hwilket mitt förbund de icke höllo, ehuru jag war deras 
afta man, ſäger Herren; utan detta ſkall wara det förbundet, fom jag 
ſtall gira med Israels hus efter desſa dagarne, ſäger Herren: Jag fkall 
gifwa min lag uti deras innerſta och ſkrifwa den uti deras hjärta, och 
jag ſkall wara deras Gud, och de ffola wara mitt folk, och de ſkola icke 
mer lära hwarandra och ſäga den ene till den andre: Känn Herren! utan 
de fkola alla känna mig, bade ſmä och ftora, ſäger Herren, ty jag will 
förläta dem deras och icke mer Tomma ihaͤg ſynder 


(Jer. 31: 3134) 


Om detta förbund talar Paulus i Rom. 11: 25 f.: Jag will icke, 
mina bröder, att J ären okunniga om denna hemlighet, att förhärdelſe 
har delwis wederfarits Israel, till deß hedningarnes fullhet har inkommit. 
Och ja Pall hela Israel blifwa förlosſadt, ſäſom det är ſkrifwet: Fran 
Sion fall komma den, ſom räddar; han fkall afwända ogudaktigheter fran 
Jakob. Och detta ſkall wara mitt förbund med dem, nar jag tager bort 
deras ſynder. Och i Ebreerbrefwet läſa wi: Om det förſta förbundet wore 
otadligt, ja ſtulle icke rum ſökas för ett andra. Ty tadlande dem fager 
Herren: Se, dagar komma och jag fkall fullborda öfwer Israels hus och 


öfwer Juda Hus ett nytt förbund, icke enligt det förbund, fom jag gjorde 


med deras fäder pä den dagen, dä jag tog dem wid handen för att föra 
dem ur Egyptens land, ty de förblefwo icke i mitt förbund, och jag fra- 
gade icke efter dem, ſäger Herren. Ty detta är det förbund, ſom jag ſkall 

ingä med Israels hus efter de där dagarne, ſäger Herren, gifwande mina 
lagar i deras ſinne, och pa deras hjärta fkall jag ſkrifwa dem, och jag fkall 
wara ät dem till en Gud, och de ffola wara at mig till ett folk. Och de 
ſkola icke lara hwar och en ſin medborgare och hwar och en ſin broder, 
ſägande: Känn Herren! Ty alla ſtola känna mig fran den, ſom är liten, 
till den, ſom är ſtor bland dem. Ty jag ffall wara nädig mot deras orätt⸗ 
färdigheter, och deras fouber jag alle icke bag (Ebr. 


® 8 följ.). 


Af bade Pauli ord och Gbreecbrefinet lara wi alltia, 1:0) att det 
nya förbundet likaſom det gamla gäller Israels folk: endaſt med dem, 
med hwilka Gud ingätt ett föregäende förbund, kan han ingaͤ ett nytt — 
2:0) att detta förbund är tillkommande och ffall upprättas da, nar Herren a 
kommer igen. — 3:0) att det ſtall beſtä i hela Israels frälsning. Men 


hwad bednafolken angär, fkall deras omwändelſe ſke under mellantiden 
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Herren umgängelſe med dem, fom frufta honom. Pf. W: 14. 


mellan det gamla och det nya förbundet, jajom Paulus ſäger; att det 
nya förbundet fall inträda, jedan hedningarnes fullhet har inkommit. Och 
genom att inympas i Israel ffola hednafolken warda delaktiga af alla de 
nädeförmäner och hela den jalighet, ſom aro lofwade at Israel i det nya 
förbundet. Men detta inympande ffer genom tron pa Kriſtus, det nya 
förbundets offer, öfwerſtepräſt och medlare (Rom. 11: 17 följ.). 

Efter detta nya förbund längtade det gamla teſtamentets helgon. 
Nair Kriſtus komme, ſkulle förbundet upprättas. Därför ſäger Herren 
till fina lärjungar: Manga profeter och konungar ajtundade je, det J 
ſen, och fingo dock icke ſe det, och höra, det J hören, och fingo dock icke 
höra det. Och wid ett annat tillfälle ſade han till judarne: Abraham, 
eder fader, fröjdades, att han ffulle fa je min dag. Om Simeon heter 
det ock, att han längtade efter Jsraels tröſt, och om Hanna berättas, att 
hon talade om Herren till alla dem, ſom wäntade Jeruſalems förloßning 
(Luk. 2: 38 grt.). Men att det fkulle ſte n daͤ, när er kommer 
andra gangen, det wißte de icke. 

De bägge förbunden ffiljas därigenom, att de hafen olita ER 
och olika offer. Ett bättre förbund mäfte hafwa bättre medlare och bättre 
offer. Sälunda war Moſes det gamla förbundets medlare (Gal. 3: 20). 
Kriſtus är det nya förbundets medlare. Däraf komma uti de apojtolijfa 
brefwen de ſtändiga upprepningarna: Genom Jeſus Kriſtus.“ Genom 
honom är det han uppſöker det förlorade, igenhämtar det förwillade och 
förbinder det ſargade; genom honom är det han later’ of weta fin wiljas 
hemlighet; genom honom är det han förläter ſynder; genom honom är det 
han hugſwalar de bedröfwade, ſtärker de ſwaga, talar evangelium för de 
fattiga, predikar de blinda ſyn och de ſönderſlagna förloßning. Genom 
honom är det han ock ſiſt förer oß in i det rätta Kanaan, den ewiga 
härligheten i himmelen, alldeles ſäſom han genom Moſes förde det gamla 
förbundets folk till det jordiſfka Kanaan. Hwardera förbundets medlare 
har fatt ett Kanaan att föra ſitt förbunds folk till. Det gamla för⸗ 
bundets medlare förde ſitt folk till gränſen af det jordiſka Kanaan, men 
fick icke ſſälf med ingaͤ; det nya förbundets medlare är redan fire ſitt folk 
ingängen i det himmelſka Kanaan, dit han ock nu Haller pa att införa 
alla dem, ſom Fadern gifwit honom. Wägarna kunna wara manga, langa 
och beſynnerliga, jajom de ock woro för Israels folk uti öknen, men ai 
är faſt och medlaren är ſäker. 

Beträffande widare ätſtillnaden mellan det adnite och det nya för⸗ 
bundets offer gir Ebreerbrefwet en lärorik jämförelſe. Om gamla teſta⸗ 


— offer beter det, att de ide kunde borttaga ſynder och jäledes ide 
| | 


* 473 — 


2 
* i 
1 By 4 “ae 
* 11 
Er 
11 
4 
‘ 
1 
h 
2 i” 
** | | | 
| 
| | 
* 14 . 
Ar: 
* 4 
E ao 
15 
+ 
* 
13. 
| N | 
| 
f. 
| 
* 
| 4 
“a 
| | 3 
| 
3 
ö 
| 
- 
ES 
| 
| 
| 
| 
jr | 
| 
1 2 
3 
| 
| 4 
A 
| 
| 
| 5 
‘ | 
| 
4 
4 
k 
| 
333 
| if 
| = 
| * 
| 
ı 
4 
IE 
| 
| 
1 
\ 
~ 
A | | | 


~ 


N * » - * „ 


— 
* 
— - = —y— äF1QI—2—y— — - - 


Pf. 25: 14. Herrens umgängelſe med dem, ſom frukta honom. 
heller göra dem, ſom offrade, fullkomna, emedan det är omöjligt att genom 


oxablod och bodablod borttaga ſynder. Därför ſkedde genom de offren en 


aärlig päminnelſe om ſynderna. Däremot heter det om nya förbundets 
offer: Herren är genom ſitt eget blod en gang för alla ingängen i det 
heliga, efter att hafwa funnit en ewig förloßning (Ebr. 9: 12). Hans 
offer är werkligen ett offer, ſom borttager ſynder, och genom det offret 
har han ewinnerligen fullkomnat dem, ſom warda heliga. Därför heter 
det om det offrets blod, att det renar frän alla ſynder (1 Joh. 1: 7). 


Om de heliga i himmelen, hwilka Johannes jag omkring Lammets tron, 


beter det ockſä, att de hade twagit fina kläder och gjort dem hwita uti 
Lammets blod. Ja, genom det blodet ffola Guds barn werkligen wara 
ja rena fran all ſynd, ſom hade de aldrig ſyndat. Hwad gamla för⸗ 
bundet förebildade men aldrig kunde gifwa, det medför det nya förbundet. 

Af denna aͤtſkillnad mellan de bägge förbundens offer följer widare, 
att medan det gamla förbundets offer behöfde arligen upprepas, fa be- 
höfwer däremot det nya förbundets offer aldrig upprepas. Nej, det är 
ſtedt en gang för alla. Ett medel, ſom genaſt hjälper och ſom fullkomligt 
hjälper, det behöfwer aldrig upprepas. Stall jag af en klädnad aftwa en 
fläck med watten, men fläcken icke gar ur, ſä mäfte jag upprepa tiwag: 
ningen, men finner jag ett medel, ſom genaſt tager bort jläden, dä be- 


höfwer den twagningen icke upprepas. Sammalunda är det ock här: det 


gamla förbundets offer mäfte ſtändigt upprepas, emedan de aldrig kunde 
borttaga ſynder; det nya teſtamentets offer däremot, det borttager werk⸗ 
ligen ſynder och behöfwer därför aldrig göras om. " 

Om det nya förbundet är det David här talar, när han ſäger, att 


Herden kungör ſitt förbund för dem, ſom frufta honom. Herren lat näm⸗ 


ligen under gamla förbundets tid ſina heliga ofta i anden ſkaͤda det nya 


förbundets kommande härlighet likaſom pa nära häll. Och härligt fall 
det blifwa öfwer allt, hwad nägonfin öga fett eller öra hört eller män⸗ 


niſtohjärta anat. Wa wi wänta och halla of redo. Det kommer allt, 
jom Gud har lofwat. Himmel och jord fürgäs, men Herrens ord blifwer 
ewinnerligen. O, tänk den dagen, da wi ſkola fa je, hwad wi här hoppats! 
Lat of halla faſt det, trots all förſmädelſe och allt begabberi fran wärlden. 


Ingen kommer pa ffam, ſom förbidar n Och nn ür närmare Fun 
än nar profeterna talade due. 
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Mina ögon fe alltid till Herren. 
spe Pf. 25: 15—19. | 


15. Mina dgon fe alltid till Herren, ty han drager mina fatter 


ut nätet. 16. Wänd dig till mig och war mig naͤdig; ty jag är enſam 
och betryckt. 17. Mitt hjärtas aͤngeſt är ſtor; för mig ut ur mitt 
truͤngmaͤl. 18. Se till mitt lidande och min wedermöda och forlat mig 
alla mina ſynder. 19. Se därtill, att mina fiender dro ja manga th: 
hata mig med oratt. 


Hwad ſom nu äteritär af den tjugufemte pſalmen, utgör för det mefta 
upprepningar af det, ſom redan i det firegdende är jagdt. Wi kunna därför 
öfwer desſa verſer wara kortare. David ſäger här: Mina ögon fe alltid 
till Herren. Därmed uttrycker han detſamma, ſom han i v. 3 ſade: Dag⸗ 
ligen förbidar jag dig. Det är den elända ſjälens enda och ſiſta utwäg. 
När all egen kraft är ute och all männiſkohjälp fäfäng, da äterſtär endaft 
ett, nämligen att je efter Herren, hänſkjuta hela ſaken till honom och af 


honom allena wänta hjälp. Innan man ännu mycket har warit med pa 


Guds wig, tänker man wanligen ganjfa ftort om fin egen kraft och ſitt 


förſtänd. Men ju längre det lider, deſto mer närmar det ſig till Joſafats 
bön: Wi weta icke, ede wi 10 göra, utan wära ögon je till dig (2 
Krön. 20: 12). 

David tillägger widare: Han bene mina fatter utur nätet, d. ä. ban 
all löſa mig ur alla de nat och ſnaror, ſom fienderna ſätta för mig. 
Saͤſom han ock i Pf. 91 ſäger: Han frälſar dig ifrän jägarens jnare. 
J Pf. 124 jubilerar han och ſäger: War ſjäl har kommit undan jajom 
en fägel ur fägelfängarnes ſnara; ſnaran har gätt ſönder och wi hafwa 
kommit undan; war hjälp är i Herrens namn, han ſom har gjort himmel 
och jord. — Berodde det pa wart eget förſtaͤnd och egen kraft, ja kunde wi 
aldrig wara trygga, ty wi fe icke tuſendedelen af djäfwulens jnaror, men 
Herren Jeſus fer dem, och han gar före och rifwer ſönder dem i war wag, 
och om wär fot här eller där faſtnat, ja gir han den ater lös, twär den 
ren och helar den. Ty det budet har han fätt af ſin Fader. 

Nu tillägger David widare och ſäger: Wänd dig till mig och war 
mig naͤdig, ty jag är enſam och betryckt (v. 16). Det är ju underligt 
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Pf. 25: 16—18. Mina Bgon fe alltib till Herren. 
med Davids pfalmer: Hagan och trostillförſikt wäxla där med hwartannat. 


Ofwanför har han i denna pjalm talat fa tröfteliga ting om Guds godhet 


och fromhet, att man ſkulle tro, att hans hjärta war fullt af en oſtörd 
glädje i Gud. Men nej, ſtrax ſedan han talat om Guds förbund o. ſ. w., 
ja utbrifter han i klagan däröfwer, att han känner fig eländig, ja, att 
hans hjärtas angeft är ſtor för hans ſynders ſkull, ſäſom han tillägger: 
Mitt hjärtas aͤngeſt är ſtor, för mig utur mitt trängmäl. Se till mitt 
lidande och min wedermöda och förlät mig alla mina ſynder. Saädant 
ſtulle wi aldrig förſtä, däreſt wi icke i war egen erfarenhet finge upplefwa 
det ſamma. Men där man lefwer i Herren, där gar det juſt fa där till: 
Efter tron ett, efter känslan ett annat. Efter tron frimodighet och wißhet, 
efter känslan nöd och klagan. 

Tank, när jag i mig känner ſynd och orenlighet, men ordet ſäger 
mig, att jag inför Gud är ren och fri fraͤn all min ſynd, och det 


icke genom nägon min egen gärning utan allenaſt genom det blodet, ſom 


flutit frän Herren Jeſu kors, ja, att det blodet dagligen renar mig af 


all min mißgärning, dä är ingen likhet mellan det, ſom ſynes, och det, 


ſom ordet ſäger. Will jag där Halla mig wid det, ſom jag jer och känner, 
ja mäfte jag förtwifla. Men da, juſt dä är det trons öfning och konſt, 
att jag öfwerwinner det, ſom ſynes, later fara allt diſputerande om gär⸗ 


ningar och beſkaffenheter ſamt enfaldigt läſer, ſom det ftir, och ſäger till 
mitt hjärta: “Se, du är en gammal ljugare, öfwad i konſten att bedraga, 
men här ſer du, hwad ſom är ſannt och wißt, nämligen, att min Herre 


Jeſus i ſitt blod gjort mig ren fran alla mina ſynder; du ma därför 
ſäga, hwad du will, ja blifwer det dock wid det, ſom här ftir, ty Herren 
kan ide ljuga.“ Ty trons konſt är intet annat än det, att jag läſer fa, 
ſom det ſtär, ſamt läter det för mitt hjärta betyda, juſt hwad orden ſäga, 
och ingenting annat. Ty ſäga, hwad man Higa will, ja blifwer det dock, 


efter hwad Guds ord ſäger. 


Saͤlunda majte det fortgaͤ genom hela lifwet, att faſtän jag ſer mig 
jajom den förnämligaſte bland ſyndare, ja, faſtän jag ſyndar i manga- 


handa mätto dagligen, jag likwäl efter ordet gar och litar paͤJeſus Kriſtus 
ſamt wet och baller faſt, att jag är Guds barn och utkorade helgon genom 
honom. Det fan icke annorlunda blifwa här i lifwet, än att jag mäſte 


dragas med köttet, ſom är orent ſamt fullt af ſynd. Därom ſäger Luther: 
„Jag och andra flere wore gärna ſynden förutan, men det Later fig icke 
göra, faſtän wi underkufwa henne. När wi räkat falla i ſynd, ja jtä wi. 


wal Gter upp, men emellertid pläga och kwälja wi of med henne. Sä⸗ 
ledes ligger Kriſti rike och är ſtadt uti ſynder. Ingen behöfwer blygas 
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Mina 1955 ſe alltid till Herren. 


att bebjar Forlät oß wära ſynder. Ingen helig nefar, att han är ſtadd 
i ſynder, utan alla bekänna det, och det gör dem eng r ondt, att de 
mäfte dragas med detta usla köttet “ 

Ja, hwad wilja wi ſäga, när icke blott Luther ja talar, utan ock 
Paulus klagar: Jag wet icke, hwad jag gör, ty jag gör icke, hwad jag 


will, utan det jag hatar, det gir jag. Jag arma männifka, hwem fall 


löſa mig fraͤn denna dödens kropp? Jag har luſt till Guds lag efter den 


inwärtes manniffan, men jag ſer en annan lag i mina lemmar, ſom ſtrider 


emot den lag, ſom är i min bag, och griper mig fangen uti ſyndens lag, 
ſom är i mina lemmar (Rom. 7). Saͤdant är bittra erfarenheter, men 
hwad kan man därät gira? Mitt kött blir anda aldrig andligt utan 
kommer alltid att hafwa begärelſe mot anden. Wille jag ock bryta min 
lekamen ſönder, ja kan jag likwäl ide ändra det. Därför är här ingen 
annan utwäg än tro, bara tro, enwiſt hänga faſt wid ordet om Jeſus, om 
blodet, fom renar af alla ſynder. Och ſynes det än ſtundom ſä orimligt, att 
jag är färdig att bortkaſta all tröſt, ja gäller här anda intet annat än att 
balla i ſaͤſom en drunknande, hwilken förr later hugga af fig händerna, än 
han flapper, hwad han fatt tag uti. Tro utan att je — det är regeln 
för Guds barns lif, och ſaligt är det, ſäger Herren, faſtän det kännes bittert: 

Men ſaͤſom det gäller att i lifwet gentemot ſynden tro utan att je, 
ja gäller ock detſamma uti döden, ſom är ſyndens frukt. Ty där i ſyn⸗ 


nerhet will ordet icke rimma ſig med det, ſom för ögonen är. Där ſer 


ju allt ut ſä, ſom wore det endaſt fraga om att blifwa till intet. Där 
aftaga krafterna ſä ſmaningom, ändtligen flyr lifwet, ſaͤſom när ett urwerk 
ſtannar eller ett ljus brinner ned och ſlocknar. Sedan börjar kroppen för⸗ 
wandlas, och man bär denſamma ut och gräfwer ned den i jorden för 
att läta den multna och blifwa till jord igen. 
ordet och kallar detta för att “fara i frid“, att 


Vinſlumra“, att “ga bort 


och hwila fig nägot litet“, att “ffiljas hädan för att wara os Herren“ 


o. ſ. w. Sedan underrättar det oß äfwen därom, att ur den i jorden ned⸗ 


lagda lekamen ſkall en dag en annan, en ny lekamen uppſtä, helig, ren, 


andlig och Herren Jeſu förklarade lekamen lik. 
motſatſer här aro! 
men jer jag genom tron pa ordet, da kan jag ſiunga om ſeger och med 
apoſteln utbriſta: Kriſtus är mitt lif, är min 
ord blifwer ewinnerligen. 

Sedan David jalunda har uttalat fie för fort: 
jitter han och ſäger: dartill, att mina aro 
hata mig med orätt (v. 19). K. | 
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Tänk, hwilka grufliga 
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Pf. 25: 18. 


Men där kommer nu 


Stall jag nu följa ögonen, da mäfte jag förtwifla; 
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Bi: 25: 18, 10. Mina ögon ſe alltid till Herren. 


David har alltji mäſt erfara detſamma, fom alla Guds barn fran 
begynnelſen intill änden mäſte upplefwa. Ty hwarhälſt nägon blir Guds 
barn ſamt börjar wittna om Herren och wittna emot wärlden, där maͤſte 

han genaſt bereda fig pa lidande. Profeterna i gamla teftamentet hafwa 
mäſt tillſätta fina lif, den ene efter den andre, för ſitt wittnesbörds ſtull. 
Kriſtus har ock ſjälf ädragit fig en gruflig fiendfkap genom evangelii 


för Jeſu wittnesbörds ſkull. 


Bea Herren Jeſus: Detta är domen, att ljuſet är kommet i wärlden, och 
ell männifforna aljfade mer mörkret än ljuſet, ty deras gärningar worn onda; 


alltſä den egentliga grunden till deras fiendſkap, att Guds ord blottar och 


Ba: ogudaktighet, ſäſom otukt, drydenjfap, ſwordom o. ſ. w., utan äfwen den 
Bi finaſte och wackraſte egenrättfärdighet. Ja, aldrig refer fig hjärtats fiend- 
El ſtap ja gruflig ſom dä, när domen träffar ſädant, ſom männiſkan ſjälf 
| 0 | anſer godt och rätt, och hwari hon ſjälf tycker fig hafwa nägon beröm- 
Bai | melſe inför Gud. Därför fe wi ockſä i den evangeliffa hiſtorien, huru 


Al | | de meſt afgjorda fiender till Kriſtus och hans evangelium. Detſamma har 
Hi ail äfwen Guds förſamlings hiſtoria i alla tider wiſat, och hädanefter lärer 
ae | det wisſerligen icke heller blifwa annorlunda. Straffade Guds ord allenaft 
publikaner och ſkökor och andra grofwa ſyndare, fa finge det ſäkert ga 
ganjfa bantaſtadt genom wärlden. Men nar det angriper ſkriftlärarnes 
wisdom och fariſeernas fromhet, dä kan icke annat ffe, än att det drager 


därför icke förundra fig öfwer, nav det ock nu ſker. Det är twärtom ett 
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predifan. Sina lärjungar hade han icke heller i det afſeendet bättre att 
bjuda, än att den tid ſkulle komma, dä den, ſom drap dem, fkulle mena 
fig gira Gud en tjänſt därmed. Huru detta gatt i fullbordan, därom 
„ bär kyrkans hiſtoria wittne. De äro 1 hwilka maͤſt offra ſina 10 


Men hwad är da anledningen till besten fienbflap ? Därpi 


ty hwar och en, ſom gör det onda, hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet, 
pa det att hans gärningar icke ſkola blifwa ſtraffade (Joh. 3). Det är 


dömer öfwer deras ogudaktiga wäſende, och det icke blott grof utwärtes 


m juft de, ſom anjägos för de bäſta och frommaſte, alltid uppträdde ſäſom | 


öfwer fig en gruflig fiendffap. Ty ju frommare nägon i egna ögon är, 
deſto argare hatar han Kriſtus och hans evangelium. Sädant far man 


däligt tecken, när en, fom bekänner tron, icke för trond ffull far nägra 
owänner. Däremot ſäger Herren de rätta lärjungarne till tröſt: Saligg 
ären J, när männiſkorna förſmäda eder och begabba eder och ſäga allt 
ondt emot eder, ljugande för min feull. Glädjens och fröjden eder, ty. 
eder lön är ſtor i himmelen, ty de hafwa ſammalunda förföljt profeterna, 
ſom hafwa warit fire eder. Det förſtodo äfwen apoſtlarne, nav de blefwo ~ 
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Mina dgon fe alltid till Herren. Pf. W: 19. 


hudflängda infor radet; ty jedan gingo de därifrän med hjärtat fullt af 
glädje däröfwer, att de blifwit aktade wärdiga att nägot lida för Jeſu 
namus ſkull. Ja, Paulus räknar det pa fin meritliſta i 2 Kor. 11: 23, 
att han fätt mer hugg än de andra, att han oftare warit fangen, att han 
af judarne fätt fem gänger fyratio flag, ett mindre, att han tre gänger 
blifwit piſkad med ris, en gäng ſtenad o. ſ. w. Sädant är därför intet 
att jämra fig öfwer, Herren jer det allt och fall wedergälla det. Det 
ſmakar bittert till en tid, men det har ſtor lin med fig. » 
Men att David ſäger: De hata mig med orätt, därmed betogar ais 


5% att han ide genom fitt lefwerne och förhällande gifwit dem anledning till 


ſaͤdant hat. Därom ſäger apoſteln till de kriſtna: Ingen af eder lide 


ſaͤſom en ogärningsman. Ty är det fa, att du genom orättfärdig gärning 


ädrager dig hat, dä är det fäfängt, att du ſkyler dig under Skriftens tal 
om de kriſtnas lidande. Du kan dä aldrig med David ſäga: De hata 
mig med orätt; eller med Paulus: Det är waͤr berömmelſe, nämligen wärt 
ſamwetes wittnesbörd, att wi i enfald och Guds renhet hafwa wandrat i 
wärlden (2 Kor. 1: 12), eller med Asſaf: Gud, jag twar mina hander i 
oſkyldighet (Pi. 73: 13). — Sädan berömmelſe af ett rent, oſtraffligt lef⸗ 


werne böra därför alla Guds barn med flit winnlägga ſig om. Ty dels 


är det Gud behagligt, dels tjänar det till Guds och evangelii ära, dels 
gifwer det hjärtat en ſtor frimodighet emot de ogudaktiga, ſäſom man ock 
fan je af helgonens exempel. Däremot mäfte man alltid wara feg och 
fſkygg, när man wet, att de ogudaktiga hafwa rätt i ſina beſtyllningar, 
jamt jer, att man genom ett daͤligt firhallande dragit ber 2 
Herren Jeſu dyra namn och evangelium. 

Men huru wi rätteligen ſkola förhälla of emot denden det lürer 
oß Herren med klara och tydliga ord och exempel. Djäfwulen will gärna 


förleda oß att förbittras emot dem, att hana, begabba och ſmäda dem, ja, 
gyckla och fkratta öfwer dem. Men: ja gjorde aldrig Herren Jeſus, ej 


heller lärde han fina lärjungar att gira ja. Wißt uttalar han Guds 
dom öfwer fienderna, lämnande äfwen oß ett exempel att efterfölja, wißt 
upplaͤgade äfwen hans heliga wrede emot dem, när han jag, huru de 
arbetade för att hindra ſyndare att ga in i Guds rike; men. denna heliga, 


gudomliga wrede är lika längt afſtild fran det ſinne, ſom gycklar och är 
bittert emot fienderna, ſom himmelen är aͤtſkild fran jorden. Herren Jeſu 
hela firhallande till fienderna afjag deras frälsning, och i allt, hwad han 
talade eller gjorde, finnes icke ett enda exempel därpä, att han lade nägon 


ſtöteſten i wägen för ſina fiender. Men ſtöteſtenar blir det förwisſo för 
evangelii fiender, när de, ſom berömma ſig af evangelium, bemöta dem 
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| | = ‘Bi. 25: 19, Mina ögon fe alltid till Herren. 


med kallt och hänfullt hjärta, med baktalande, bitterhet och annat ſädant, 
1 där de dock borde förbarma ſig öfwer dem, gräta öfwer dem, bedja för 
. dem, ſamt fe därtill, huru de mände kunna hjälpa dem ur deras elände. 
Na ‘> Dürför ſäger Herren Jeſus till lärjungarna: Alſken edra owänner, 
wälſignen dem, ſom eder banna, gören wäl emot dem, ſom eder hata, och 
bedjen för dem, ſom gira eder ffada och förfölja eder (Matt. 5: 44). 
Saäſom wille han ſäga: “Mair I jen nägon, ſom är fientlig emot eder, ji 
wakten eder, att J icke blifwen fientliga emot honom, utan att J älſten 
He | honom af allt hjärta. Och när hans fiendſkap yttrar fig emot eder däruti, 
| att han börjar förbanna eder, hata eder, gira eder ſkada och förfölja eder, 
— i fa läten J eder kärlek mot honom utbryta dari, att J wälſignen honom 
a; af allt hjärta, gören honom godt, jäjom wore han eder win, ſamt bedjen 
. för honom, ſaͤſom läge eder intet annat än hans bafta om hjärtat.“ Sädant 
exempel har Herren Gud gifwit, när han för idel fiender offrat fin en- 
ell födde Son; jädant erempel har Herren Jeſus gifwit, nar han pa Oljo⸗ 
| „ berget ſatt fig ned och grätit öfwer Jeruſalem, fa ock när han pa korſet 
Be bedit för fina fiender: Fader, förlät dem det, ty de weta icke, hwad de 
F göra. Detſamma exemplet har Stefanus efterföljt, när han i döden 
1 85 för fienderna bedit: Herre, tillräkna dem icke denna ſynden. Detſamma 
„ exemplet har äfwen Paulus efterföljt, när han i ſitt hjärta ja pinats att 
je fina fienders ofärd, att han önſkat fig ſjälf bortkaſtad fran Kriſtus, 
D om han därmed kunnat hjälpa dem. Därom förmanar ockſä Petrus och 


ſäger: Rare bröder, wedergällen ide ondt med ondt, icke bannor med 


bannor, utan faſtmer wälſignen, wetande, att J ären att 
AP Nees J ſtolen ärfwa wälſignelſe (1 Petr. 3: 99. 
| It Gifwe Gud, att denna punkt blefwe of rittigt wittigt Tint o om he 


„ ſiälf wore en af desſa evangelii motſtändare och fiender, och där komme 
a en, jom wore fränftötande ſamt full af ban och gyckel öfwer dig och din 
He is blindhet, men där komme en annan, ſom förbarmade fig öfwer dig och 
kände din blindhet ſäſom ſin nöd, en ſom i kärleken talade med dig och 
bäde för dig, en ſom i ſitt hjärta hade en idkelig pina för det, att han 
füge din olyckliga ſtällning — fag, hwilken af desſa tu ftulle mer likna 
Herren Jeſus, och hwilken af de tu ſtkulle du mer tada, jedan du en gang 
fatt ſyn pa evangelium? Se, där gifwes icke mer än ett ſwar och icke mer 
än en tillämpning — huru gir du, du ſjälf nu mot dem, ſom du: ee 
wara fiender? Gud, Gud, Gud öppna of ögonen; 
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laͤt mig ide komma pa ffam, ty jag tager min tillflykt till dig. 


Gud, förlosſa Israel ur all deſs nöd. 
Pf. 25: 20—22. 


Bewara min ſjäl och rädda mig; lat mig icke komma pa ſtam, ty 
jag tager min tillflykt till dig. Oſtrafflighet och redlighet beware mig, 
ty jag förbidar dig. Förlosſa Israel, o Gud, ur all deß nöd. 


David fortſätter här att bedja: Bewara min ſjäl och rädda mig; 
Han 
känner nämligen, att om Herren icke haller honom wid handen och be⸗ 
warar honom, ja är han ohjälpligt förlorad. Detta är en rätt känsla af 
den egna hjälplösheten. Ty huru langt wi än ma hafwa kommit i tron, 
kunna wi dock aldrig bewara of ſjälfwa. Wi kunna icke ens märka alla 
de ſnaror, hwilka djäfwulen lägger i wär wig; och om wi än märkte dem, 
ja hulpe det of alldeles intet, däreſt det komme an pa war egen kraft. 
Se pa Petrus! Ga jnart Herren jläppte honom aldrig än ja litet, o, 
huru blef han icke jallad! Ja, je uppä dig ſjälf och beſinna, huru litet 


du i ſjälfwa werket förmär och förſtär. Ack, lämnad at dig ſjälf wore 


du pä ögonblicket förlorad. 
Fördenſkull är här för oß intet annat rad än det, att wi, ſäſom 
David ſäger, ſätta wär lit till Herren. Hwad han gir, det blir gjordt; 


| phwad han gifwer, det hafwa wi, och hwad han icke gifwer, det kunna wi 


ide pa nägot ſätt taga. Han känner ockſä war ſwaghet och uſelhet, har 
äfwen det ſinne och det hjärta, att han warkunnar fig öfwer de elända. 
Därför ehwad du behöfwer, ſätt din lit till honom! Han fkall kläda och 
föda dig lika wäl, ſom han kläder gräſet och föder faͤglarna. Sätt din 
lit till honom! Han är din fader och förbarmare, hwilken jfall bara dig 
intill äldern, och till deß du gra warder, dagligen fürläta dig dina ſynder 


och lata fin naͤd wara ja wäldig öfwer dig, ſom himlen är hög öfwer 
jorden. Ja, huru det än ma je ut — i alla freſtelſer och jwärigheter — 
luta dig intill honom och kryp in under hans wingar! Han har ſwurit, 
och det fkall icke ängra honom, att de eländas hopp fall icke förtappadt 
warda eller pa ſkam komma. Gag till honom: “Rare himmelſke Fader, 


je, du har lofwat, att du ffall wara den usle och fattige nädelig och hjälpa 
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Pj. W: 20. Gud, förlosja Israel ur all dei nöd. 


de fattigas ſjälar; du har ockſä utgifwit din enfödde Son för att i hans 
blod twä mig ren fran alla mina ſynder; je, du wet ock, att uti wig bor 
intet godt, att jag är arm, eländig, okunnig och ſwag, jer intet och förmaͤr 
intet — Herre, min Gud, där är allt hopp ute, om jag icke far lita pa dig 
och ſitta under dina wingars ſtugga; därför förtröſtar jag ock pä dig efter 
ditt eget löfte; lat mig icke komma pa s ſkam!“ Och han jfall sal din bön 
och gifwa dig, hwad ditt hjärta begär. 


Men David fortſätter widare och ſäger: Oſtrafflighet och redlighet 


beware mig. Det ord, ſom här är öfwerſatt med “oftrafflighet”, betyder . 


egentligen “helhet“. David beder jäledes, att Herren matte gifwa honom 
ett helt och redligt hjärta, d. ä. ett ſädant hjärta, ſom är uppriktigt inför 
Herren, och ſom helt öfwerlämnar ſig ät honom. Och detta begär han, 
pa det att han matte blifwa bewarad. Ty ſaͤſom wi ofta förr hafwa 
jagt: en kriſten kan icke blifwa bewarad pa annan wäg än den, att han 
af enfaldigt och uppriktigt hjärta haller fig wid Herren. Börjar han att 
umgäs med falſkhet, da är det förloradt med honom, hwarom ock erfaren⸗ 
heten wittnar. Trollkarlen Simon, hwilken genom evangelium en gäng 
hade blifwit troende, fick jedan af Petrus den domen: Du har hwarken 
del eller lott i detta ordet, ty ditt hjärta är icke rätt för Gud. Saͤdant 
är förfärligt. Tank, att en tid hafwa trott pi Herren Jeſus, en gang 


hafwa ſmakat det goda Guds ord och warit ſalig i Jeſus, men ſedan 


falla i djäfwulens ſnara! Wisſerligen mä tanken pa möjligheten af en ja 
förfärlig ändalykt mana of att ropa till Herren om ett helt, ett Sein, 
hjärta, pa det att wi matte blifwa beftandande. 
„Men“, ſäger du, “hwad är dä ett helt och ett redligt bjärta?“ Detta 
är en fräga, ſom ofta befymrar Guds barn. Ty när de känna ſynd, ja 
frukta de, att deras hjärta ide är rätt für Gud. Men huru harmed för⸗ 


Haller fig, det ſkall man häſt je pa deras exempel, hwilka enligt Herren 


Jeſu eget wittnesbörd woro haus rätta lärjungar. Woro de wäl utan 
ſynd? Nej, laͤngt därifraͤn! Nu pa ett, nu pa ett annat ſätt ſyndade de 
och förgingo ſig. Annu den ſiſta aftonen före Herrens död trätte de in⸗ 
bördes om, hwem ibland dem ſom war ypperſt. Ja, en ſtund därefter 
öfwergäfwo de honom och flydde alla utom Petrus, hwilken följde med 
och förnekade honom. Och dock war deras hjärta rätt för Gud. Se ock 

pa David! Han har af Skriften det wittnesbörd, att han war en man 
efter Guds hjärta. Men hans hiſtoria är ingalunda en ſyndfri mang = 


hiſtoria. Nej, där äro ſyndafall, ſom äro riktigt grufliga. 


Men“, ſäger du, „hwad är da den hela och rätta anden?“ Swar: 


ſe äter paͤ lärjungarnas exempel! Synd och fkröplighet du där wißt, 
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Gud, förlosſa Israel ur all deß nöd. Pf. 25: 21. 


men under all fkröplighet war det i ſynnerhet ett, ſom alltid utmärkte 
dem, nämligen att de framför allt wille tillhöra Herren Jeſus, följa, 
lyda och tjäna honom. När han därför frägade, om de wille öfwergifwa 
honom, ja ſwarade de: „Herre, till hwem fkola wi ga, du har det ewiga 
lifwets ord.” Ja, när han war tagen ifraͤn dem, dA war det rent af fa, 
fom hade de förlorat lifwet. Men nar han ater uppenbarade fig för dem, 
blefwo de ja öfwermaͤttan glada, att ingenting annat hade kunnat upp⸗ 
folla dem med en ſaͤdan fröjd. All deras frid och fröjd hängde pa honom. 

Och ſannerligen: är det nägot, ſom bär wittne om ett helt rt, rätt 
hjärta, ſä är det detta. 

Se widare äfwen pä dem, fom nu äro Guds barn, och fräga dem, Bed ie 
huru de hafwa det i den delen, och du fkall fä Hira, att de ide Gro fa | 
rädda för nägot ſom för den faran att komma bort fran Herren. Därför 
bedja de ock dagligen, att Gud ma rannſaka och pröfwa dem, ſamt brufa 
hwad medel ſom hälſt, allenaſt han hjälper och bewarar dem i ſin ſanning. 
Käre, hwad menar du det är för en ande, ſom gjort dem ja ſinnade? 
Tank, desſa ſamma männiſkor — de gingo för nägra ar tillbaka alldeles 
likgiltiga för den ſaken, huruwida de hörde Herren till eller icke, de lefde 
i wärlden och hennes wäſende, fria och lediga, utan oro, utan fruktan. 
Wille man tala med dem om deras ſjälar, ja logo de därät ſäſom af en 
galenſkap o. ſ. w. Och nu — nu Gr det fa wiktigt för deras hjärtan 
att wara uppriktiga för Gud, att helt tillhöra honom och wara hans barn, 
att ingen tanke är för dem ja fürfärlig ſom den, att de fkulle wara be- 
dragna och falſka, utan att ſjälfwa weta det. Wißt ſer man, att det är 
en annan ande, en ny ande, ſom kommit in uti ſädant folk. Men den 
anden — det är den hela och rätta anden“, det är Guds ande. Ty ett 
jadant ſinne ligger icke i naturen. ej, fran Gud är det. 

Lika tydligt wiſar ſig den hela och rätta anden uti Guds barns för⸗ 
hallande till fynden. Innan de ännu kände Herren, tyckte de aldrig, att 
det war farligt att lefwa i ſynden. Nej, de älſkade henne, förſwarade 
henne och trifdes i henne. Men nu kunna de pa intet willkor lida henne, 
och om de pa ett eller annat ſätt falla, ja är det, ſom fölle de i eld eller 
watten. Ja, där kunna de Langa tider gä och wara ja betryckta öfwer 
fin uſelhet, att de ock ofta ſucka: Jag arma männiſta, hwem fkall löſa mig | | 
fran denna dödens kropp? Frägar man dem dä, om de frukta helwetet, jie 
ja jwara de: “Nej, helwetet, det tänker jag ide pa, men fonden, den för⸗ e 
färliga ſynden — o huru fkall jag blifwa ſynden kwitt?“ Käre, det war | 
ju en underlig ande det där. Icke jer man ſaͤdant finne hos wärlden. . q 
Men hwad är det für en ande? Swar: det är den “hela och rütta“ i 
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Bi. 25: 21. Gud, förlosſa Israel ur all deß nöd. 


anden, den ande, uti hwilken ingen falſkhet är. En ſädan ande är wis 
ſerligen en delaktighet af Guds natur (2 Petr. 1: 4) och ett uttryck af 
det förhallande, hwarom Paulus jäger, att den troende är en ande med 

Herren (1 Kor. 6: 17) 

Saͤdant finna wi äfwen i helgonens u utt Skriften. Petrus 
kunde wal af männiſkofruktan öfwerrumplas, fa att han förnekade Herren, 
men nar Herren jag pa honom och han begynte komma ihag Herrens 
ord, je da, huru han betedde jig! O, när han lämnade rummet och gid 
ut pa garden för att grata, dA kunde wisſerligen hwem ſom hälſt pa hans 
ögon och hans gang je, att i den mannen bodde en jadan ande, ſom icke 
kunde draga öfwerens med ſynden. David ſyndade ock fa, att han jämte 
Petrus blifwit ett riktigt erempel. Ty när man ur Sfriften ſkall anföra 
nagra. exempel pa riktiga ſtorſyndare, ja är det alltid gifwet, att man 
anför David och Petrus. Nuwäl, men när Nathan kom och förehöll 
David Denna ſynd, je huru han da betedde fig! O hwilket rop: Gud 
war mig naͤdig efter din godhet och afplana min ſynd efter din ſtora 
barmhärtighet. Twa mig wal af min mißgärning och renſa mig ifrän 

min ſynd. Wand bort ditt anſikte fran mina ſynder och afplana alla 

=. mina mißgärningar“ o. ſ. w. Och hwarom wittnade det ropet? Witt⸗ 
nade det om en ſädan ande, ſom kom wal öfwerens med ſynden? Nei, 
men det wittnade om “den hela och rätta anden“. 

; Se därför, huru wiktig denna Davids bin är: Oſtrafflighet och red- 
lighet beware mig. Känner du, huru benägen din natur är för ojan- 
ning, ſkrymteri och falſkhet, ja fkall du wisſerligen wilja wara med, där 
man ropar till Herren om en uppriktig ande. Därom beder David i 
Bj. 51, ſägande: Skapa i mig, Gud, ett rent hjärta och gif mig en ny, 
frimodig ande; förkaſta mig icke ifraͤn ditt anſikte och tag icke din helige 
Ande ifraͤn mig. Därom ſäger han i Hej. 11: 19: Jag fall gifwa en 
ny ande i edert bröſt och ffall borttaga ſtenhjärtat ur deras kropp och 
gifwa dem ett hjärta af kött (d. ä. ett mjukt och för Herren ord och 
Ande böjligt hjärta). Och ater i Hej. 36: 26: Jag fkall gifwa eder ett 
nytt hjärta och en ny ande uti eder. En jädan ande ffall han ockſaͤ 

gifwa at alla dem, ſom aͤkalla honom. Saͤſom Herren Jeſus ſäger: 
Kunnen nu J, ſom dren onda, gifwa edra barn goda gäfwor, huru mycket 
mer ſkall icke eder himmelſke Fader gifwa den helige Ande at dem, ne 
bedja honom? Genom denna ande är det ock de trogna bewaras till 
ewinnerligt lif, vie Paulus ſäger: Anden är lifwet für rättfärdighetens⸗ 
Hull (Rom. 8). O gifwe Gud, att wi matte ju mer och mer uppfyllas 


5 af den anden. 
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Gud, förlosſa Israel ur all def nöd. Ri, W: 21. 5 


Men att David tillägger: Ty jag förbidar dig, därmed upprepar 
han detſamma, ſom han ofwanför i denna pjalm manga gänger talat. 
Saͤſom wille han ſäga: “Rare Herre Gud, jag ſäger det om och om 
igen, jag har ingen annan, att lita pa än dig; det är i himmelen och 
ba jorden ingen annan, än du, fom kan hjälpa mig, ingen annan, ſom 
är att lita pa utom dig! därför kommer jag till dig med all min nöd 
och alla mina behof“. Detta är ett ſkönt exempel af tron. Ty tron är 
intet annat än en ſaͤdan där enfaldig tillit till Gud genom Jeſus Kriſtus, 
ſaſom wi ofta jagt. Därtill behöfwes icke mycken funffap eller konſt eller 
kraft. Ett enfaldigt hjärta, ſom känner fin nöd och wet, att Herren är 
frälſaren, ſamt därför med all ſin nöd wänder ſig till honom — det är 
allt. Tankar och meningar wärla, den enes tankar dro riktigare än den 
andres, men allas tankar dro felaktiga pa ett eller annat eller manga 
ſätt, ja är ock den ene i lefwernet ſtarkare, den andre ſkröpligare, men 
inga tankar, inga meningar, ingen ſtarkhet gira en kriſten. Nej, en kriſten 
är en ſaͤdan perſon, hwars hjärta hwilar wid Herren Gud och den han 
jandt, Jeſus Kriſtus. Han ma för öfrigt wara huru okunnig, wilſe⸗ 
farande eller ſwag ſom hälſt, han ma beta lutheran eller reformert, katolik 
eller metodiſt eller baptiſt — en kriſten är han i alla fall. Far hans 
hufwud wilſe, fa far hans hjärta rätt, och det är hufwudſaken. Ar han 
ock ſwag, ſä är han dock Guds barn. Hwareſt däremot hjärtat icke hwilar 
wid Herren, där är ingen kriſten, wore man än ſtarkare än Paulus och 
renlärigare än alla änglar i himmelen. 

Detta är förſt tröſteligt att weta, ty däraf förſtä wi, huru wi kunna 
wara Guds barn, ehuru wi dro mycket faͤkunniga ſamt nu pa ett, nu pa 
ett annat ſätt fara wilſe och ſynda. Widare är det hälſoſamt att weta, 

emedan det lärer of att jajom bröder älſka och omhulda äfwen ſädana, 
ſom wi je wara ſwaga eller i manga ſtycken fara wilſe uti kunſkapen. 
Annars är det lätt gjordt, att man ſtöter fig pa dem och är färdig att 
utdöma dem. Mot ſäaͤdant finnes icke heller annan bot än det, att man 
i hjärtat beſinnar, huruledes i alla folk och flatter och tungomäl hwar 
och en, ſom i hjärtat har ſin lit till Jeſus, är Guds barn och arfwinge, 
en alla apoſtlars och profeters och helgons broder ſamt Jeſu Kriſti, Guds 
Sons, brud. Att denſamme i kunſkapen och lefwernet är ſkröplig — 
nuwäl, Gud har aldrig haft annat än ſkröpliga barn. Alltifraͤn begyn⸗ 
wnelſen har han warit wan wid det, och att han ännu icke blifwit trött 
därpa, det ſkall i ewighet bringa honom ara och lof. Och wi, ſom ännu 
ga här nere, och fom ſjälfwa jajom ſkröpliga begära att fa wara Guds 
barn, wi borde ju fröjdas och icke ondgöras däröfwer. 


N 


3 
* 
st u 1. 
% i 4 
| | | } | 
i 19 % 
1 4 | 
* 
14 17 
| 
= ı7 
| | 
N 
» 
1 
i 4 
~ q G 7 
1. 
4] 
> 
! 
in 
4 
or. 
t 
: 
BS 
+ 
Hay 
. 
| 
| 
J 
q 
| 3 
17 
1 
| 
3 
1 
| 
i 
— 485 — a 
— * 
| 


Pf. 28: 21, 22. Sub, förlosſa Israel ur all deß nod. 


och ſwaga. Den ſtunden ffall du tacka Gud för att fa höra, att det icke 


„Ja“, ſäger du, “men det mäfte likwäl wara naͤgot matt oA ſkröp⸗ 
ligheten, det duger wal icke, att en kriſten är huru ſwag ſom hälſt“. — 
Nuwäl, Skriften talar i det hänſeendet intet om beſtämda matt eller 
grader. J deras erfarenhet, ſom tro pa Jeſus, fall du icke heller mycket 
fa höra talas därom. Wißt jer man en ätſkillnad, fi att den ene är 
ſtarkare, den andre är ſwagare, ja ock att ſamma kriſten den ena tiden 
är ſwagare, den andra tiden ſtarkare, ſä ock att den ene är ſtarkare i ett 
afſeende, den andre i ett annat. Sädant kan bero pa manga orſaker. 


Men, jajom wi ofwan jagt: det är icke pa matt eller grader af ſtarkhet 


eller ſwaghet, ſom lifwet beror. Där en falſk ande är, där är död, wore 


man ock i lefwernet och bekännelſen ja förträfflig, att man utſkämde alla 


ſanna Guds barn. Däremot, hwareſt en ſädan ande är, hwilken icke kan 
lefwa utan Jeſus, icke heller hafwa frid i nägot annat än hans blod, där 
är en kriſten, ett Guds baru, äfwen om du finge je honom aldrig än ja 
grufligt jallas af ſatan, ſäſom Petri exempel wiſar. Sädant will wisſer⸗ 
ligen ock Herren lara of, nar han ja ofta i Skriften kallar fig deras Gud, 
ſom äro eländiga, fattiga, usla, de där med bekymmer lefwa o. ſ. w. 
Att det nu ſä är, det kunna wi icke förändra. Fariſeerna kunde wäl 
knorra men aldrig förändra den ſaken, att Herren Jeſus undfick riktigt 
ſtora ſyndare. Och wänta nägot litet! Behöfwer du det icke nu, ja ſkall 
den ſtund komma, da du ffall nödgas uppgifwa alla tankar pa lif och 
ſalighet, däreſt icke Herren will wara deras Gud, ſom äro riktigt ömkliga 


är fraͤga om mätt eller grader, utan att äfwen de uslaſte fa halla faſt 


wid korſet, att du äfwen i de grufligaſte ſällningstider, dä det jer ut, ſom 


wore du rent af jald under ſynden, ändä far tro pa Jeſus. 

Alutligen tillägger David: Gud, förlosſa Jsrael ur all def nöd. J 
denna bin ſammanfattar han hela Guds folks nöd och kaſtar den pa 
Herren. Det är omöjligt att ſärſtildt redogöra för allt det elände, ſom 
trycker Guds folk, och ſom gör, att ehuru de äro himmelrikets arfwingar, 
de dock ofta ga här i främlingsſkapet med beklämda hjärtan och tarfyllda 
ögon. Mog af: där är — nöd — nöd i Guds ſtad. Alla de, ſom till 
den ſtaden höra, mäfte ock i mer eller mindre man fa del i den nöden. 


Abel har begynt raden, och efter honom har följt en ſtara, den ingen 


kan räkna. J Ebr. 11 talar apoſteln om helgonens exempel i den delen 
och ſäger: Somliga wordo ſönderſlagna och hafwa ingen förloßning welat 


= annamma, pä det de ſtulle fa uppſtändelſen, fom bättre ir. Somliga- 


hafwa lidit ſpott och hudflängning och därtill bojor och fängelſe, woro 


ſönderhuggna, för ſwärd, hafwa gaͤtt i faͤrſtinn getſtinn — 


— 480 — 


| 
2 4} I j 2 
Sor 4 > N, 
— 
181 
4 
i 
14 
211 
er 
% 
14 
| 
+ 4 - 
1 
rer al 
“aif j +3 
> a> #7 
* 
1 
* 
¥ 24] 
| 
t 
* 
4 
* 
‘ 
7 4 
4 
4 
14 
a 
| 
| 
au | 
4 
4 | 
| | 
| 
* 3 
3 
H 
+} 
+ A 
4 ; 
11 
- 
* | 
| 
| 
3 
3 
14 
* 
ER, 
| 
2% ; 
J 
| 
| 
| 
| 
‘ce i 1 
t 
4 3 
4 
5 
2 3 
3 
al 
>) 
| 
Bue 
| 
; 
N 
14 | 
* 
| 
7 — — 4 
| 
3 
= 4 | 
Lo 7 
— 
2. 
$ 
| 
| | 9 


| Sud, förlosſa Israel ur all def nöd. Pf. 25: 22. 


fattiga, trängda, bedröfwade o. ſ. w. Därför heter det ock om den ſtaran, 
ſom ſtär omkring Lammets tron: Desſa äro de, ſom äro komna utur ſtor 


bedröfwelſe. David har warit med i den raden, ja att han mäft jämra 


‘fig öfwerljudt. Watten gar allt intill min ſjäl, ſäger han annorſtädes; 
ett djup bruſar här och ett annat där. 

Tyngre än all annan nöd är dock ſyndanöden. Paulus is blifwit 
piſkad med ris, ſtenad, hudflängd. Och allt detta har han kunnat lida 


med glädje. Men nar han finde ſyndens lag i fina lemmar, da utbraſt 


han: Jag arma männiſka, hwem ffall löſa mig fran denna dödens kropp? 
Wore Guds barn fria fran ſynden, dä wore allt annat lätt att bära. 
See, all denna nöd, ſom tänkas eller nämnas kan, den ware andlig 
eller lekamlig, ſjqälfförwällad eller oförwällad, den kaſtar David här bade 
för fin egen räkning och för allt Guds folks räkning pa Herren jin Gud, 


den rätte nödhjälparen. Ty ſkulle han ſjälf bara den, da mäjte han där⸗ 


under krosſas. Dari lämnar han äfwen of ett exempel bade af tron och 
af kärleken. Ett kärlekens exempel är det, att han har omſorg om Guds 
folk. Saͤdan omſorg will nämligen Herren finna bos alla de fina, jajom 
apoſteln förmanar: Bedjen den ene för den andre. Där man är född 
af Gud, där fan man icke wara likgiltig för hans förſamling pa jorden. 
Den fom älfſkar honom, fom födde, han alffar ock dem, ſom aro födda 
af honom. Den ſom icke alffar fin broder, han kan icke heller älſka Herren, 
ſamt bewiſar därmed, att han icke är född af Gud. Men är kärleken där, 
da mäjte den ockſä gifwa fig till känna uti omſorg om dem, ſom man 
aljfar. När en lem lider, ſäger apoſteln, ja lida alla lemmarna med, 
nav en lem warder hallen härlig, da fröjdas de alla. Därför ſäger Jeſus 
till ſina lärjungar: Däraf ſkola alla förſtä, att J dren mina lärjungar, 
om IJ hafwen kärlek inbördes. Rare, är du en lem af den lekamen, hwars 
hufwud är Kriſtus, ja lat Guds förſamlings nöd ga dig till hjärtat, ja 
att du, hwar du kan, tjänar, hjälper, helar, ſtärker de andra lemmarna 
med ord och gärning, ſamt bewiſar dig i brinnande kärlek och förbön jajom 
den, hwilken icke lefwer för ſig ſjälf utan för Herren och hans förſamling. 


Men icke allenaſt det. Af desſa Davids ord mä wi ock lära att i 


kärleken hafwa omſorg om och bedja för det gamla förbundsfolket. Ty 
det folket menar David här närmaſt. Lat wara, att det folket har för⸗ 


kaſtat och korsfäſt lifwets furſte, lät wara, att det nu till ſtraff för ſin 


mißgärning är kringſpridt öfwer hela jorden — det är i alla fall Abra⸗ 
hams barn, det gamla förbundets folk, öfwer hwilket ännu hwila ſtora 
och orubbliga löften. Ty Guds gäfwor och kallelſe dro ſädana, att han 


icke kan . dem. Det follet ſtall ater förſamlas och we warda ae 
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Bi. 25: 22. | Gud, förlosſa Israel ur all dei nöd. 


(Rom. 11). Att det nu är förblindadt och kringſpridt, det är deß när⸗ 
warande nöd. Den nöden böra wi därför läta ga of till hjärtat, ja att 
wi dagligen ropa till Herren därom, jajom David här gir, ſamt offra, 


- bwad wi kunna, för att bland dem ſprida evangelii ljus. Herren har 


ſuttit pa Oljoberget och gratit, när han förutſett, hwad fom nu ligger 
öppet för allas wara ögon, och wi, ſom tro pa honom, ſkulle wi wara 
likgiltiga för det folket? Nej, Gud hjälpe oß att rätt wakna upp öfwer 
Denna ſak! Abrahams, Iſaks och Jakobs Gud, wär Herre Jeſu Kriſti 
Fader, päkallar wart deltagande för Abrahams barns nöd. Och ſkulle icke 
hans rop ga of till hjärtat? Käre, beſinnar du, att det är fran judarne 
frälsningen kommit till of? Och du ſtulle icke wara angelägen att föra 
den tillbaka till dem? Du hör af ordet, att Herren hela dagen räcker ut 
ſina händer efter det folket, och du ſtulle icke uträcka din hand med honom? 
O, lätom of börja bedja och arbeta för Israel! 

Ja, lätom of bedja och tro. Pä denna bin: Gud, förlosſa Israel 
ur all deh nöd, hafwa wi i Skrifteu det wisſaſte löfte till ſwar: Gud 
ſkall förlosſa Israel ur all def nöd. Därom Jäger Paulus till de kriſtna 
i Rom: Gud flall förtrampa ſatan under edra fötter. Det är icke nägot 
twifwel om den ſaken, nej twärtom: det är den meſt afgjorda jaf i wärlden: 
Gud all förlosſa de fina ur all deras nöd. Det dröjer nagra dagar 
längre för den ene än för den andre, men det kommer för dem alla med 
all ſäkerhet. Guds folk bildar, ja att ſäga, en Lang procesſion, ſom är 
ſtadd pa wig till himmelen. Somliga äro längeſedan framme och ſtä 
redan omkring tronen, priſande Lammet, ſom är dödadt, och Fadern, ſom 
gaf of det Lammet. Andra äro all deles i dörren och ſtiga, den ene efter 
den andre, dagligen in öfwer tröſkeln, jedan komma wi andra efter, ſomliga 
glada, ſomliga bedröfwade, ſomliga ſj ungande, ſomliga ſuckande — o, det 
är en märkwärdig procesſion! — och midt i hopen gaͤr han, Jeſus war 
frälſare, tröſtande, uppmuntrande, ſtödjande, upprättande, bärande — o, 
det är en märkwärdig procesſion! — och till himmelen gar det — till 
himmelen — till himmelen — till den ewiga hwilan i Faderns hus, där 
ingen ſynd mer ſkall wara och ingen grat utan ewig rättfärdighet, ewig 
fröjd, ewigt lof kring Lammets tron. Hallelujah. 

Gud, förlosſa Israel ur all deß nöd! 
Amen. 
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Herre, ſkaffa mig rätt. 


Pf. 26: 1—2. 


1. Af David. Skaffa mig rätt, Herre, ty jag wandrar i oſtraff⸗ 


lighet, och jag förtröſtar pa Herren utan att wackla. 2. Pröfwa mig, 
Herre, och förſök mig; rannſaka mina njurar och mitt hjärta. 


När dödens bränningar omhwärfde mig, da äkallade jag Herren i 
min nöd och ropade till min Gud, ſäger David i 2 Sam. 22: 7. Nöd 
frampresſar nödrop, och da ropar man till den, ſom man hoppas hjälp 
utaf. Barnet ropar till fin fader eller moder. Den ſom är Guds barn, 
ropar till fin Gud. „Fräls mig, Gud“, det är ett bönerop, ſom hwarje 
ögonblick ſtiger upp ur tuſen ſinom tuſen bedröfwade hjärtan till Gud i 
himmelen. Och han hör, han aktar därpä. Han känner alla dem, ſom 
ropa. Han wet, hwad ſom trycker dem. Han böjer jig ned och lyßnar 
till deras ſuckar. Han hör äfwen, hwad de icke kunna i ord uttrycka. 
Han räknar alla deras tärar. 


David led orätt. Churn han war konung, kunde han icke hindra, 


att onda männiſkor ſmutskaſtade honom och beſkyllde honom för allt möj⸗ 
ligt ondt. Ja, wi weta, huru hans egen jon Abſalom lyckades genom 
ſtamligt och lögnaktigt förtal röfwa folkets hjärtan fran honom anda till 
den grad, att han kunde gira uppror och fördrifwa honom. Ja, äfwen 
manga af Davids främſte main gingo öfwer pa Abſaloms ſida. 

Sädant mäſte nu alla Guds barn bereda fig pa, och i ſynnerhet de 
ſom äro högt uppſatta eller annars intaga en framſkjuten ſtällning. Se 
bara pa, om en furſte eller ett ſtatsräd eller en landshöfding fruktar Gud, 
ſtrax lurar folk pa honom med elaka ögon för att finna nägot att laſta, 
pa det de därmed matte ſkämma hans kriſtendom. Finna de dä nägot, 
ſtrax bajuna de ut det och gira af ett litet ſandkorn ett helt berg. Och 
finna de intet, fa gira de nägot. Ty nägot mäfte de hafwa. Sa gar 
det fran mun till mun, alltid förſtoradt fran den ene till den andre, ſä⸗ 
ſom ordſpraket ſäger: “Om en fatt gar in genom den ena ſtadsporten, 
ja är han en häſt, innan han hinner ut genom den andra”. 


Icke minſt maͤſte evangelii predikanter erfara jadant. De mäjte para 
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Pf. 26: 1. Herre, flaffa mig raͤtt. 


hwar mans afſtrap. Deras ord maͤſte förwrängas. När Paulus predi⸗ 
fade om Guds nad, ſom öfwerflödar öfwer alla ſynder, ja jade man, att 
han lärde: Lätom of göra ondt, pa det att godt ma komma däraf. 
Deras gärningar maͤſte äfwen mißtydas. Och fa mäfte de ga, jajom 
Paulus ſäger om fig, genom dra och ſmälek, genom ondt rykte och godt 
rykte, jajom bedragare och dock ſannfärdiga. Profeterna, Johannes dö⸗ 
paren och Herren Kriſtus ſjälf hafwa alla mäjt ga den wägen. Och da 
hafwa deras efterföljare ingenting annat att wänta. | 

Hwad kunna de nu därät gira? Ingenting annat än bebin Gud, 
att han ma fkaffa dem rätt. Att de ſöka att förſwara fig ſjälfwa, det 
tjänar till ingenting. Det är i de fleſta fall endaſt jajom att gjuta olja 
pa elden. Hwad de da ſäga till ſitt förſwar, det ſkall man ytterligare för⸗ 
wränga, att det ma warda ju längre deſto wärre. Därför, om du will wara 
klok, ja befall ſaken ät Gud, han ſkall wal gira det. Ga mycket mer bir 
du gira det, ſom du alltid löper fara att genom bitterhet eller pa annat 
ſätt förſynda dig, när du fkall förſwara dig ſjälf, och det till ſkada för 
dig ſjälf och för andra ſamt till wanära för Gud — för att icke tala 
om, hwad mycken oro, beſwär och bekymmer du aͤſamkar dig. 

„Ja“, ſäger du, “men Guds dra kan dock fordra, att jag förſwarar 
mig.“ Nuwäl, det kan wal nägon gang ja wara, dock mycket ſällan. 
Men när ja är, gir det da 1 gudsfruktan och ödmjukhet, ja att du icke 


efterät ma behöfwa ängra och beklaga, hwad du gjort. Gir det framför 


allt icke, medan du känner dig inwärtes het. Ty hettan gör, att du aldrig 
rätt kan bedöma, om du bir gira det, eller huru det bir fle. När du 
genom bin till Gud blifwit lugn, da ma du tänka pa ſaken. 

Skaffa mig rätt, Herre. David will ide lida orätt. Rätt ſtall 


wara rätt. Och har du rätt, fa ma du icke tänka, att det gir detſamma, 


om du fär rätt eller ej. Lika maͤn ſom du är och bör wara om, att 
andra ma jfe rätt, lika man ma du wara om att jjälf fa rätt, nav du 
har rätt. För det rätta ffall du aldrig wara likgiltig, antingen det rir 
dig ſjälf eller andra. Men du ftall icke ſjälf ſkaffa dig rätt utan an⸗ 
befalla din jaf at Herren. Han har lofwat att utföra din jaf. Sta icke 


emot den, ſom är ond, ſäger Jeſus, utan om nägon jlär dig pa det ena 


kindbenet, ſä lat honom hällre fla dig äfwen pa det andra, än att du 


ſtulle ſlaͤ igen. 
“Men hwad fall da den borgerliga öfwerheten wara till?“ frägar ©; 


du. Jo, den är till för att jeydda rätt och rättfärdighet i ſamhället. 
Saͤſom jadan är hon en Guds tjänare, förordnad af Gud. Och anſer du a 


- 
* 


jaf wara jädan, att du bir lämna den at öfwerheten, fa gir det. Där⸗ 
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Herre, ffaffa mig rätt. Pf. 26: 1. 


med gör du ingen ſynd, allenaſt det ſter i gudsfruktan. Och om du dä 
far rätt, ja tacka Gud, jom genom öfwerheten fkaffat dig rätt. Men hör 
ett godt rad: ga aldrig till öfwerheten med din jaf, om det icke af en 
eller annan orſak är nödwändigt. Pröfwa det därför noggrannt inför 
Gud. Saken är nämligen den, att det gar ja vändligt lätt att förſynda 
fig, när man fkall ga till rätta med nägon. Och därmed kan du gira 
en förluſt, ſom är wida ſtörre än den winſt, du gör, om du genom 


öfwerheten far rätt. Mänga troende hafwa genom procesſer om nägra _ 


kronor procesſat bort den himmelſka fronan, da de genom procesſandet 
blifwit fa förbittrade i ſitt ſinne, att de alldeles utſläckt Anden. Ja, ja, 
Gud hjälpe alla, ſom hafwa nägon jaf mot andra. Kan du ſtanna wid 
att lämna din jaf i Herrens hand allena, ja gir du bäſt. Swider det 
än för tillfället i ditt kött, fa ftilla dig inför Herren. Han fall wal 
göra det, om det än dröjer nägon ſtund. 

J ſynnerhet ma det aldrig komma i fräga, att du ſkulle ga till rätta 
med nagon, nar du jer, att det, fom du lider, är en förföljelſe för Her⸗ 
rens ſkull. Da ma du i ftället med apoſteln priſa Gud, att han aktar 
dig wärdig att nägot lida för Jeſu namn (Apg. 4). Ty, ſäger Paulus, 
det är en nad, att J icke allenaſt fan tro pa Jeſus utan äfwen lida för 
honom (Fil. 1: 29). Herren Jeſus priſar ock dem ſaliga, ſom ja lida, 
emedan de ſtola fa en härlig lin i hans rike, när det kommer. 

Ty jag wandrar i oſtrafflighet, eller, ſäſom grundtextens ord egent⸗ 
ligen lyda: jag wandrar i min fullkomlighet. David wißte, att han i 
den jaf, ſom war i fräga, war fullfomligt oſkyldig. Därför kunde han 
ockſä med ſanning äberopa fig därpä inför Gud. Att han annars kände 
och inför Gud erkände, att han war en fattig, ſyndig mannijfa, det je wi 
öfwerallt i hans pſalmer. Men, ſom ſagdt, i den här ſaken kunde han 
icke och behöfde han icke taga pa fig nägon ſkuld. Detta bir ockſä wara 
oß, ſom nu tro, ett exempel att efterfölja. Hafwa wi ſyndat, ja ma wi 
öppet och ärligt bekänna det utan omſwep eller urſäkter. Det ma wara 
jfamligt, att wi ſyndat. Nuwäl, den ſkammen ma wi bära. Det lärer 
icke kunna hjälpas. Men mycket ſtörre ſkam är det att urſäkta och för⸗ 
ſwara fin ſynd. Och hwatför ſkulle wi lägga denna ſenare ffam till den 
fürra, fom är ſtor nog? Alltſä: hafwa wi ſyndat, ja latom of bekänna det. 
Och hafwa männiſkor ſett det och ſtymfa of därför, ja lätom of gifwa dem 
rätt, huru förödmjukande det än mä kännas. Ingenting kan bättre ut⸗ 
plana jfammen af en ſynd än en ärlig bekännelſe. 

Men äro wi offyldiga i det, fom lägges oß till laſt, ba mä wi icke 
taga pa of nägon ffuld utan framhaͤlla wär „fullkomlighet“. Det gör 
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Bi. 26: 1. Herre, ſkaffa mig rätt. 


David här, och dari gir han alldeles rätt. Och wilja icke männiſkor tro of, ſaͤ 
mä wi wända of till Gud och ſäga: „Herre, wär Gud, ſkaffa of rätt, ty 
du ſer, att wi wandra i fullkomlighet.“ Han ſkall ock för wisſo weta att i 
ſin tid [ata wär rättfärdighet komma fram i ljuſet. Joſef war en from 
man och jin husbondes allra trognaſte tjänare. Likwäl blef han pa det 
ſtamlöſaſte förtalad och kaſtad i fängelſe, ſäſom om han welat wäldföra 
ſin herres huſtru. Nuwäl, hwad wille han göra? Han hade ingen annan 
än Gud att wanda fig till. Täligt och ſtilla bar han ſmäleken, tills Gud 
efter tretton är wände allt och upphöjde honom till ſtor ara. Och Joſef 
klagade nog ide jedan öfwer, hwad Gud laͤtit honom genomgä. 
Och jag förtröſtar pa Herren utan att wackla. Att David wandrade 
i fullkomlighet, det hade fin grund dari, att han förtröſtade pa Herren. 


Tron, den hjärtliga tillförſikten till Gud, är grunden till all ſann hel⸗ 


gelſe. Tror du pa Gud, att han hjälper och leder och ſköter dig, jajom 
du behöfwer det, och att intet ondt ſkall wederfaras dig utan hans wilja 
och bejlut, dä ſkall det icke blott gifwa dig luſt utan äfwen mod och kraft 
till att wandra hans budords wägar. Att wärldens barn lefwa i ſynd, 
jajom de gira, det beror därpä, att de icke tro pa Gud, icke afta Gud, 
icke tänka pä, att han är omkring dem och känner alla deras wägar. 
Utan tron pa Gud blir mannijfan jajom ett offaligt djur, fom ingen 
annan lefnadslag känner än ſina egna drifter och luſtar. Om Joſef icke 
hade trott pa Gud, fi hade han förwisſo warit bitter och upproriſk ſamt 
begagnat hwarje tillfälle att fly eller att göra ſin herre förtret. Men nu 
trodde han pa Gud. Han jag därför icke pa bröderna och deras orätt⸗ 
färdiga beteende, icke pa Potifars huſtru och hennes ſtamlöſa handlings⸗ 
ſätt, utan pä Gud och tänkte: Det är min Gud, ſom ſatt mig hit, om 
det ock jfett genom mina bröders orättfärdighet. Det är han, ſom racer 
mig denna kalk. Därför will jag tömma den i ſtillhet. Därför will jag 
wara trogen och rättfärdig i allt mitt görande. J jin tid ſkall han wal 
wanda mitt fängelſe“. Ja, hwarhälſt du ſtuderar de heligas hiſtoria, ſkall 
du finna detſamma: det har warit tron, ſom gjort dem till helgon. Genom 
tron offrade Abel at Gud ett bättre offer än Kain, genom tron lydde 
Noah Gud och tillredde arken, genom tron lydde Abraham Gud och drog 
ut fran ſitt land och fin faders hus för att ga till det land, ſom Gud 
wille wiſa honom. Genom tron lydde han Guds befallning att offra 
Iſak, huru bittert det än kändes. Genom tron lämnade Moſes Faraos 
hof för att ga ut och dela Israels folks ſmälek. Genom tron blefwo - 
apoſtlarne kraftiga att offra lif och allt för att förkunna Jeſu namn till 
ſjälars frälsning o. ſ. w. 
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Herre, ffaffa mig rätt. Pf. 26: 1. | 


Utan att wadla, ſäger David. Ja, det war dock icke alltid, han 
kunde ſäga ja. Ty ſtundom war han rätt orolig och wacklande. Men „ 
när han ſtref desſa ord, dä finde han nog en ſaͤdan där orubblig tro. 1 
Och han bewiſade den offi pa ett märkwärdigt ſätt wid flere tillfällen. 1 
När han war af Gud utkorad till Israels konung men bittert förföljd af ll 
Saul, da hade han wid ett par tillfällen kunnat rödja fin bittre fiende ee 
ur wägen. Hans man uppmanade honom ockſä därtill. Men David fruf- 1 : 
tade Gud och jade: “Bort det, att jag ffulle komma min hand wid | 


Herren? ſmorde“. Han litade pi Gud, att han ffulle i jin tid injatta 
honom pa Israels tron, utan att han jjälf behöfde gira nägot orätt för att 
päffynda Guds löftes fullbordan. När han flydde för fin jon Abſalom, N 
ſom wille taga konungadömet fran honom, blef han förföljd af en man Te Hi | 
wid namn Simei, jom ſmädade honom pa det meſt ſkamlöſa ſätt, fallande ae yl 
honom blodhund, Belials barn o. ſ. w. Davids man wille ga aͤſtad och N 
döda ſmädaren, men David förhindrade det och jade: Läten honom wara, | 
att han ma ſmäda fritt, ty Herren har ja budit honom. Törhända fer ae 
Herren till min nöd och lönar mig med godt för deja ſmädelſer, ſom N { 
jag lider i dag (2 Sam. 16). Och han bedrog fig ide dari. rd 
O ja, latom of tro pa Gud, tro att han jfiter och leder och bär i 
08, att hans heliga ögon hwila pa of, att han har behag till oß och | 
(önar of, nar wi gira det goda, men har mißhag till allt ondt och gig 
näpſer of, om wi jadant gira. Lat oß ide wackla i den tron, äfwen 1 | 
om ſynden jer aldrig än ja lodande ut, eller wi blifwa hatade och für- Sc | 
följda för det, att wi wilja lyda Gud. | ae 
Tron pa Gud och tron pa mig, Jäger Jeſus. En orubblig tro pa Gud 
innebär alltid en wip öfwertygelſe, att det alltid är bäſt och ſaligaſt att i 
wandra i lydnad för honom. Ga jnart man wacklar i den tron, är man J 
genaſt färdig att göra nägot orätt. När Abraham kom till Egypten, war 119 
han rädd, att egyptierna ſkulle döda honom för att komma at hans wadra | 
huſtru. Nu wacklade han i tron och ſtrax war han färdig att göra ſynd, ed 
i det han öfwertalade jin huſtru att [juga och ſäga, att hon war hans 
ſyſter (1 Moſ. 12). Och tank, huru ofta det hander, att kriſtna af lik⸗ 0 
nande rädsla förledas att tala och handla ja, jom de aldrig ftulle göra, | 
om de med en tro, jom ide wacklar, hwilade wid jin Gud. Rom ihäg 
Petrus! Hans tro wacklade och han föll anda till den grad djupt, att 1 
han förnekade Herren och ſwor pa, att han ide finde honom. Därför, 
wackla icke i tron utan ſätt under alla förhällanden en fullkomlig tillit till 
din Gud! Du fkall icke komma pa ffam. När bergen falla och ue: \ 
larnas krafter bäfwa, ja ftär hans ord o e orubbligt. Ae 
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Pf. 26: 1, . Herre, ſkaffa mig matt 


Pröfwa mig, Herre, d. ä. genomſtäda mig och ſe efter, ı om det ice 
är ſä. David har ett i allo godt ſamwete. Därför kan han med fadan 
frimodighet träda inför Gud. Ett godt ſamwete är en Bfwermattan härlig 
ſtatt att ega. Tink, huru godt det ſtulle kännas för Paulus att inför 
radet i Jeruſalem kunna ſäga: Jag har wandrat inför Gud med ett i 
allo godt ſamwete intill denna dag (Apg. 23: 1). För rädet hördes det 
jajom en hädelſe, och öfwerſtepräſten befallde, att man ſkulle fla honom 
pa munnen. Men det war i alla fall fanning, fa att Gud maͤſte ſäga: 
“Du har rätt, Paulus.“ När ſamme Paulus fkildes fran de äldſte i Efeſus, 
kunde han ockſä utan ſkryt med full fanning inför Gud och alla änglar 
och männiſkor betyga, att han “tjanat Gud i all ödmjukhet“, att han 
“war oſkyldig till allas blod“ o. ſ. w. (Apg. 20). 

Men kan icke en ſädan berömmelſe äfwen wara falſk? Jo. Fariſeen 
i templet är ett exempel därpä, han ſom ſtod där och tackade Gud, att 
han icke war fajom andra männiſkor. Därför är det wisſerligen af nöden, 
att wi bedja Gud pröfwa of, pa det wi icke ma bedraga of ſjälfwa. 
Därför tillägger David: och förſök mig, och det ord han där begagnar, 
betyder egentligen: lyfta upp nägot för att närmare je darpa. David 
äftundar en närgdende pröfning. Dari gifwer jig den uppriftige anden 
tillkänna, den ande ſom är utan falſkhet. Den ogudaktige och ſkrymtaren 
är däremot rädd för en Allwarlig pröfning och will gärna undandraga 
ſig denſamma. Ja, man ma wal ſäga, att det finnes ingenting, ſom }ä 
tydligt kännetecknar de ſanna kriſtna till ſkillnad fran alla ſkrymtare ſom 
juſt Denna ande utan falſkhet. Gud, Gud, Gud, gif mig din Ande och 
upplys mig, att jag ej ma fängas i ſjälfbedrägeri! 
Men David tillägger an ytterligare: Nannſaka mina njurar och mitt 
hjärta. Det är hans hjärtas innerliga ifwer, ſom gifwer fig tillfanna i 
detta upprepande. Det ord, ſom han här begagnar, betyder egentligen 
ſmälta, jajom guldſmeden ſmälter guldet för att pröfwa det. Och märk 
Denna ſtegring: Gud, genomſkaͤda mig, lyft upp och betrakta mig, ſmält 
mitt hjärta och mina njurar. Mitt hjärta och mina njurar, ſäger han, 
d. w. ſ. hela min inre männiſka, ide blott mina utwärtes werk utan hela 
min warelſe i deß innerſta rot. En riktigt grundlig pröfning will han 
hafwa Broder, känner du igen dig? Ja, ja, Herre Gud, pröfwa oß 
och förnim, huru wi mena det, att ingen ma ga och bedraga fig ſjälf! 
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Din näd för mina ögon. 
Bi. 26: 312. 


3. Ty din nad är infor mina ögon, och jag wandrar i din jan- 
ning. 4. Jag ſitter icke hos lögnens män, och med hycklare har jag 
icke min umgängelſe. 5. Jag hatar de ondas förſamling, och hos de 
ogudaktiga fitter jag icke. 6. Jag twat mina händer i offuld, och in⸗ 
till ditt altare, Herre, will jag halla mig, 7. att jag ma höja tackſägel⸗ 
ſens röſt och förtälja alla dina under. 8. Herre, jag har din boning 
fix och det rum, där din härlighet bor. 9. Ryd icke min ſjäl bort 
med ſyndarne eller mitt lif med de blodgiriga, 10. i hwilkas händer 
är ſtändlighet, och hwilkas högra hand är full af mutor. 11. Men jag 
wandrar i oſtrafflighet; förloſſa mig och war mig naͤdig. 12. Ja, min 
jot ſtaͤr pa jamn mark; i förſamlingen ffall jag lofwa Herren. 


Sedan David bedit Gud grundligt pröfwa hans hjärta och njurar, 
ja tillägger han: Ty din nad är infor mina ögon. Han ſäger icke: 
Din wrede är inför mina ögon. Nej, det är icke rädsla för Guds wrede 
utan glädje öfwer Guds nad, ſom ffapat och underhaller hos honom detta 
uppriktiga ſinne. Trälen är rädd för Gud och wille allra hälſt, att Gud 
icke ſaͤge honom eller hans gärningar. Barnet däremot will i allt wara 
ſaͤſom en uppflagen bof inför Gud. 

När Paulus i ſina bref kämpade mot judiſta willfarelſer, gjorde han 
ſig all möda att wiſa, att näden icke, jajom ſkriftlärarne trodde, werkade, 
att en männiſka blef lösaktig, utan twärtom att hon blef gudfruktig och 
rädd för all ſynd. Ty naͤden icke blott dfwerjfyler ſynd utan renar äfwen 
fran ſynd. När därför apoſteln frägade: Skola wi da ſynda, emedan 


wi icke äro under lagen utan under näden? fa ſwarade han ſtrax: Bort 


det. Wi ſom äro döda fran ſynden, huru ſkulle wi ännu lefwa i henne? 
Lagen werkar pa fin höjd, att en ſyndare i det yttre aflägger ſyndiga 


gärningar. Maden däremot werkar hjärtats omffapning, ja att han dor 


fran ſynden. Hans ſinne blir ſaͤdant, att han icke kan lefwa i henne 
Han kan icke ſynda, ſäger Johannes, emedan han är född af Gud. De 
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Bi. 26: 3. Din nad är för mina ögon. 


i är lika omöjligt för honom att lefwa i ſynd, ſom det är omöjligt för 
et ae filfen att lefwa pa land. Därför om du will blifwa en riftigt helig män- 
ae nijfa, ja lef i näden, begrunda Guds nad, lat den wara din dagliga ſpis. 
„ Guds nid, ſäger Paulus, frälſande för alla männiſkor, är uppenbarad och 
Het | llärer of att undfly all ogudaktighet och de wärldsliga luſtarne ſamt lefwa 
gudeligen, rättfärdeligen och tukteligen i denna wärlden. 
Och jag wandrar i din ſanning. Genom ſanningens ord war Guds 
nad uppenbarad för David, och fran ſamma ſtund war detta ord äfwen 
75 det rätteſnöre, efter hwilket han wandrade. Guds ord icke allenaſt upplyſer 4 
a förſtändet utan helgar äfwen hjärtat. Saͤſom Kriſtus ſäger: Om J blif— ; 


wen wid mina ord och mina ord blifwa i eder, ja ffolen J förſtä jan- 


| ningen, och janningen ſkall gira eder fria. Ju mer Guds ord far genom- 
1 tränga och behärſka ditt lif, deſto mer förwandlad jfall du blifwa efter 
| Guds beläte. Se pa profeterna, je pa Johannes döparen, je pa apoſt⸗ 

| larna, ja, je ſedan pa alla ſtora helgon och pa alla martyrer! Hwad war 
den kraft, ſom gjorde dem till, hwad de woro, den kraft ſom ſtärkte dem 

i till att förſaka allt och lida allt för att tjina Gud? Ingenting annat 

el än Guds ord. Men den ſom jäledes gir ſanningen, han behöfwer icke 
EN ae ee wara rädd för ljuſet, utan han will twärtom, jajom David här och 
annorſtädes gir, komma till ljuſet, att hans gärningar ma blifwa uppen- 
bara, emedan de äro gjorda i Gud (Joh. 3: 21). Och detta önſkar han 
icke af faljt äregirighet eller egenrättfärdig ſjälfberömmelſe, utan därför att 
han har behof af Herrens godkännande, ty han ſöker den ära, ſom kommer 
af Gud (Joh. 5: 44, Rom. 3: 23), och det är rätt; ja ock därför att 
det godas uppenbarande tjänar till att fürhärliga Gud och Jeſus. O, 
laͤtom of wandra i ſanningen, icke blott erkänna utan ockſä lyda ſanningen, 
lyda henne i allt. Gud är ſanningen, och den ſom lefwer och wandrar 
i ſanningen, han wandrar med Gud. | 
Jag fitter ide 508 lögnens man. Det ord, ſom här är öfwerſatt 

1 ae med lögn, betyder egentligen ödslighet, tombet. Lögnens män dro alltja 
THE eee jadana, jom äro i andlig mätto ihäliga, tomma, emedan de dro främmande 
I för Gud och hans ſanning. Och med hycklare har jag ide min um: 
Hi i gängelſe. Grundtextens ord pa hydlare betyder egentligen fördolda, d. w. }. 
I ae jadana ſom dölja, hwad de i werkligheten dro, och gifwa fig ſjälfwa ett 
# * fromt ffen. David berömmer fig, att han icke har nägon umgängelſe med 
dylika männiſkor. Och det ma äfwen wara för of ett exempel att efterfölja. 
Faran af att hafwa mycket umgänge med de ogudaktiga är för den 
troende ſtor. De ſom det hafwa, blifwa “tomma” i jin ande och für- . _ 
wärldsligade. De hafwa ingen andlig muſt eller ſaft i fig. Till naͤgon 
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Din nid är för mina ögon. Pf. 26: 3, 4. 


uppbyggelſe i förſamlingen Gro de icke, till naͤgon wäckelſe för wärlden 
ännu mindre. Wärlden wet knappaſt om, att de ſkola wara troende. Mä 
hwar och en pröfwa ſig ſjälf. Tro icke, att faran för dig är obetydlig, 
emedan du känner dig fa ſtark i tron. Afwen den ſtarkaſte männiſka under- 
gräfwer fin hälſa och pajfyndar jin död genom att inandas giftiga ängor. 
Och bara det att du kan hafwa ditt umgänge med ogudaktiga utan att 
frukta, utan att känna nägon tomhet, det bewiſar, att du jjälf blifwit be- 
ſmittad af tomheten. Nar man ur friſk luft kommer in i ett rum, där 
oſund luft räder, ja känner man det ſtrax. Men blir man inne en ſtund, 
ja känner man ingenting. Den oſunda luften har förſlöat luktſinnet. 
Ja, juſt ja är det ofa i andlig matto, där man börjar hafwa umgänge 
med de ogudaktiga. Broder, ſyſter, war pa din wakt. Lat icke bedraga 
dig däraf, att de hyckla fromhet och wänſkap. Sadana äro kanſte allra far- 
ligaſt. Hwad du för din kallelſe och ditt yrke maͤſte hafwa att göra med 
dem, det gör i fruktan. Men för öfrigt lät dig icke dragas in och för⸗ 
brödras i deras ſällſkap. Om de därför kalla dig högmodig eller träng- 
bröſtad el. dyl., ja lid det med talamod. Paulus har warit “fir alla 
allehanda“; han har gjort allt, hwad i hans förmäga ſtätt för att winna 
alla at Kriſtus. Det fingo ockſä alla de känna af, ſom han kom i be⸗ 
röring med. Men han har aldrig laͤtit jig indragas i deras ſällſkap. 
Nej, det maͤſte alla je, att han hörde till ett helt annat ſällſkap än de 
och gic en belt annan wig än de. Följ det exemple! 

David upprepar nu detſamma, da han ſäger: Jag hatar de ondas för⸗ 
ſamling. Lika wal ſom de gudfruftiga dragas tillſammans till en Guds 
förſamling, ja dragas äfwen de onda tillſammans till en de ondas för⸗ 
ſamling. Och David hatar de ondas förſamling, icke ja att han will dem 


perſonligen nägot ondt — nej, kunde han omwända dem, ja fkulle han fröjdas 


af allt hjärta däröfwer — men ja att han batar och flyr deras onda wä⸗ 
ſende. Sädant maͤſte hwarje ſann kriſten känna. Om jag jer ett jällffap 
jitta och tillbringa jin tid med ſupande, ſpelande, ſwärjande o. d., jä kan 
jag icke annat än känna afſky för hela ſällſkapet. Sadana „förſamlingar“ 
maͤſte jag hata. Och dock hwilken glädje wore det mig icke, om jag kunde 
omwända dem alla till Gud! Här komma kärlek och hat mycket wäl öfwer⸗ 
ens. Alldeles ſaͤſom det ock om Gud ſäges, bade att han älſkar ſyndare, 
och att han hatar ſyndare. Han hatar deras ſynder och gudlöſa * 
men han älſkar dem ſjälfwa, ja att han will frälſa dem. 

Hos de ogudaktiga fitter jag icke. Om jag odja maͤſte hafwa a 
dem att gira, ja ftannar jag icke hos dem. Jag trifwes icke med dem. 


Det är ett helt annat ſinne i dem än i mig, och det giv, att wi ide 
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Bf. 26: 6—7. Din ndd är för mina ögon. 


funna hafwa nägon gemenſkap. Likaſom en uykter männiſta icke kan 
hafwa ſitt umgänge med drinkare, och en kyſk man icke kan hafwa um⸗ 
gäuge med horkarlar eller ſkökor, ja kunna Guds barn icke trifwas med 
de ogudaktiga. | | 
Jag twar mina hander i oſkuld, d. ä. jag will wandra i renhet. 
David känner fig upprörd öfwer de beſkyllningar, ſom han war utſatt för. 
Därför upprepar han ater och ater, att han är oſkyldig. Och intill ditt 
altare will jag balla mig, eller ordagrannt: ditt altare will jag ga om⸗ 
fring. Han talar om brännoffersaltaret, ſom ſtod pa fürgärden. Ba detta 
‘let eae offrades hwarje dag ett ſyndoffer för folket. Genom detta offer ſkulle folket 
h erkänna fin ſynd och pa ett bildlikt ſätt öfwerlämna fig ſäſom ett lef⸗ 
. wande och heligt offer at Gud till att tjäna honom i rättfärdighet. Nu 
ſäger David: „J ſtället för att ſitta i de ondas förſamling och orena 
rt mina hander med deras ſynder, will jag balla mig till ditt altare, där 
jag jer dig, o Gud, och winnlägga mig om att wandra i ett heligt lefwerne 
ſamt hälla mina händer rena fraͤn allt, ſom kan mißhaga dig.“ 
Wi hafwa nu icke ett ſädant altare, ſom David här talar om, men ett 
1 8 mycket bättre, nämligen wär Herre Jeſu Kriſti kors, där han offrade ſig 
mats | ſjälf till wära ſynders förſoning. Lat oß ga omkring detta, lät of där 
| je, huru förfärlig ſynden är, jom bragt honom upp pa detta förbannelſens 
tra, men ockſä huru vändlig Guds kärlek är, ſom wid detta kors naglat wärt 
jEuldebref ſamt förwandlat förbannelſens tra till ett altare och en naͤda⸗ 
ſtol, dit ſyndare bjudas att komma för att finna nad och fa barmhärtig⸗ 
het till rening fran alla fina ſynder. Den ſom mycket Haller till wid 
detta kors, han kan icke trifwas i de ogudaktigas förſamling, han kan icke 
wandra i nägon ſynd. Han twar dagligen ſina händer i oſkuld. Den 
ſom kan trifwas i wärlden och wandra i orenhet pa nägot ſätt, han har 
ſäkerligen icke ſitt hjärtas boſtad wid Kriſti kors. Och har han haft det 
förr, ſä är det ſlut nu — ett ſorgligt ſlut. 
Att jag ma Hoja tackſägelſes röſt. Wid Guds altare wille David 
ſjunga Guds fof. Men det kunde han icke gira, om han hade hander, 
ſom woro orenade genom ſynd. Ett ondt ſamwete kan icke lofwa Gud. 
Men hwad han jfulle lofwa Gud för, därom tillägger han: och förtälja 
alla dina under. Guds gärningar äro alleſammans under, idel under. 
Det wärer icke ett gräsſträ, icke en blomma pa jorden, där krälar icke en 
maſk, ſom icke är ett underwerk. Men ſtörſt af alla under är det, att q 
Gud i nad förbarmar fig öfwer elända ſyndare, förſonar devas ſynder, Wi 
bjälper, bär och leder dem, tills han ſamlar dem i ſitt rikes ewiga härlig - 
het. Aldrig kunna wi tillfylleſt lofwa honom därför. Nar Sakarias | 4 
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Din naͤd är för mina ögon. 8 Bi. 26: 7—8. 


tänkte bet ja ſjöng han med hig röſt: Wälſignad ware Herren, Israels 
Gud, att han har beſökt och beredt förloßning at ſitt folk och upprättat 
ät oß ett frälsningens horn, d. ä. en kraft till frälsning, i ſin tjänare 
Davids hus, i det att han inom dennes hus uppwäckt en frälſare, ſom 
kan ewinnerligen frälſa alla dem, ſom genom honom komma till Gud. 
Ma wi alla, ſom tro, förtälja detta under. Wi behöfwa ſjälfwa paminna 
oß det för att uppwäckas till Guds lof. Andra troende behöfwa höra det 
för att befäſtas i tron. Wärlden behöfwer höra det för att warda frälſt. 
Ingenting är heller ja wärdt att begrunda, att tala om och ſjunga om 
ſom juſt detta. Ack, huru mycket mer glädje och kraft ſkulle wi icke hafwa, 
om wi mera flitigt umginges därmed! 

Herre, jag har din boning kär. Guds boning war helgedomen, där 
Gud bodde och uppenbarade fig öfwer kerubim. Därför wände fig den 
fromme israeliten alltid mot helgedomen, när han bad. Till en del kunna 
wära gudstjänſthus ſägas motſwara denna helgedom. Och Guds folk 
aljfar desſa hus. De ogudaktiga älſta teatern, balſalen, ölſtugan, krogen 
och dylika ſtällen, där man ſamlas för att tillfredsſtälla köttets och ſinnets 
luſtar. Men Guds folk älſkar det ſtälle, där man kommer tillſammans 
omkring Gud för att tillbedja och priſa honom. Där har förſamlingen 
jitt andliga hem. Och je bara pa. Där blifwa nägra troende pa Jeſus 
i en ſtad. De draga jig tillſammans. Strax uppftär behof af ett hus, 
där de kunna ſamlas omkring Guds ord. Med ofta ſtora anſträng⸗ 
ningar bygga de ett. Och nar de hafwa det färdigt, huru älſka de 
det icke, och huru glädjas de icke! Det är därför ett mycket daͤligt 
tecken pa en männiſkas andliga tillſtaͤnd, nar hon icke aljfar detta bus. 

Det rum, där din härlighet bor. J detta hus jfall man förhärliga 
Gud. Förſamlingen bör därför iſynnerhet ſjunga lofſaͤnger. Egentligen 
borde man aldrig hafwa en enda ſammankomſt utan en lofjang. Böne⸗ 
ſänger, trosjänger, ſyndabekännelſeſaͤnger och förmaningsſaͤnger kunna wara 
bra. Men lofſaͤnger dro bäſt. Ja, lätom of lofwa wär Gud, laͤtom of 
älſka och ofta ſamlas i det hus, där man ſjunger Guds lof. David ſä⸗ 
ger: Jag gladdes, nar man jade till mig: Latom of ga till Herrens hus, 
dit Herrens ſtammar draga upp till att prija Herrens namn (Bj. 122). 
Ja, i Pf. 84 ſäger han: Huru ljufliga äro icke dina boningar, Herre 
Zebaot; min ſjäl längtar och trängtar efter Herrens gaͤrdar, mitt lif 
och min kropp jubla mot lefwande Gud. Saliga dro de, ſom bo i ditt 
hus; de lofwa dig beſtändigt. Ja, det är godt att lofſjunga wär Gud, 


ja, det är ljufligt; lofſäng höfwes of. (Pf. 147). Latom of 5 wara 
flitiga att gira det. Wär Gud är det ward. 
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Pf. 26: 9—11. & Din nad är för mina ögon. 


Nyck icke min ſjäl bort med ſyndare eller mitt lif med de blod⸗ 
giriga. Jag har här pa jorden icke kunnat wara med ſyndare; ryck mig 


nu icke heller bort med dem. Ma min jal dö den rättfärdiges död. 


De ogudaktiga aro jajom agnar, ſom wädret för bort. De beitä icke i 
domen, icke i de rättfärdigas förſamling. Gud, ryck mig icke bort med 
dem! Ja, ja ma äfwen wi med all flit bedja. 

David falar dem blodgiriga eller “blodsmän“, emedan de traktade 


8 efter hans lif och gärna hade ſett, att han omkommit. Om de ock icke 


ſjälfwa wägade att röra honom, ja hade de dock gärna ſett, om nägon 
röfware eller annan hade ſtuckit ned honom eller ſkjutit honom till döds. 
Ja, de ſkulle fanjfe hafwa tackat Gud, att han nu ändtligen war ur wa- 
gen. Därför kallas de här med rätta för blodsmän. De hafwa ſamma 
ſinne ſom djäfwulen, ſom war en mandraͤpare fran begynnelſen, jajom 
Herren Jeſus ſäger om honom. (Joh. 8: 44). 

J hwilkas hander är ſkändlighet eller elakt anſlag. Hwad de gira, 
är att hopſpinna och utföra elafa anſlag emot de gudfruktiga. Och hwil⸗ 
kas högra hand är full af mutor. De bade taga och gifwa mutor för 
att komma orätt äſtad. Detta hör i ſanning till de allra meſt afſkywärda 
ſynder. Och dock är det mycket wanligt, ja, det griper pa ett förfärligt 
ſätt omkring fig, och det bade bland hig och lag, t. o. m. bland perſoner, 
om hwilka man ffulle tro, att de wore ja höjda öfwer dylika ſkändlig⸗ 


heter, ſom himmelen är hög öfwer jorden. 


Men jag wandrar i oſtrafflighet. Hör, huru han ater upprepar detta. 
Han will och fan icke taga pa jig en ſkuld, jom han icke har. Han är 
angelägen icke allenaſt om ett godt ſamwete utan äfwen om ett godt rykte. 
Ett godt namn är mer wärdt än ſtor rikedom, och ett godt anſeende är 


bättre än ſilfwer och guld, ſäger Salomo (Ordſpr. 22: 1). Förlosſa mig, 


rädda mig ur den nöd, hwari jag nu är. Och war mig naͤdig. Huru 
rättfärdig han än wet fig wara i den jaf, ſom här är i fräga, ja känner 
han dock, att han ingen förtjänſt eller wärdighet har inför Gud utan be- 


ror belt och ballet af hans nad. Apoſteln Paulus kunde ockſä med all 
frimodighet berömma ſig emot belackare och falſka lärare. Men när han 
ſtod inför Gud, da ſuckade han endaſt efter nad, ty da kände han fig 


jajom den allra owärdigaſte. Ma wi följa det exemplet. All war rätt⸗ 
färdighet är dock, nar den kommer i ljuſet af Guds rättfärdighet, ja full 


af fläckar, att det är bäſt att lägga den afido och endaſt ropa pa nad 

Sajom David annorſtädes ſäger: Wi ligga inför dig med waͤra böner icke 4 
pa war rättfärdighet utan pa din jtora barmhärtighet. “Wilt wart är q 
ujelbet, dock ryggas ej barmhärtighet.“ 
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Din nad är för mina ögon. Bi. 26: 12 


Ja, min fot ftär pa jümm mark. Har byter David om. Hittills 
har han bedit och ropat jajom en, ſom fitter i det ſwaͤraſte trängmäl. 
Men nu har det ljusnat för honom, och dä jer han, att han ftär med 
jin fot pa jämn och flat mark. Ack, huru haſtigt det kan wäxla! Men 
den jämna marken är Guds nad. Pa den kan man fta abſolut ſäker, 
huru det än ftormar. Hon är ſaͤſom klippan i hafwet, ſom aldrig ffafas 
eller rubbas af nägra ſtormar. När de ſtörſta och ſtarkaſte ffepp brytas 
ſönder, ja Haller hon. Därför lätom of ſtödja of pa denna nad. Lätom 
of orubbligt blifwa wid naͤdaſtolen, wär Herre eins Kriſtus. Ja, 
bergen ffola wal en gang wika och högarne falla, men Guds nad blifwer 
ewinnerligen. Och hon är ja wäldig öfwer de troende, fom himmelen är 
hög öfwer jorden. Gud ware lof för hans näd! Hwad wore wi utan 
Guds nad? Men hon warar fran ewighet till ewighet (Pſ. 103). Hon 
är wär tröſt, wär trygghet, wär ſtarkhet, wärt lif. Ack ſaliga nad! Tack 
gode Fader, att du är ja nädig, ja, att ditt hjärta öfwerflödar af nad! 

J förſamlingen ſkall jag lofwa Herren. Davids ord lyda egent⸗ 
ligen: J ſammankomſterna jfall jag lofwa Herren. Icke blott i min 
enslighet utan offentligen will jag lofſjunga hans ſtora naͤd. David 
älſtar förſamlingen och deß ſammankomſter. Där will han wara med, 
där känner han ſig hemma. Förſamlingen är Kriſti brud. Att wara med 
förſamlingen är ſäledes att wara med Kriſti brud. Tank, hwilket ſällſkap! 
Hon jer icke mycket ut nu. Det jag icke heller Kriſtus ut, nar han gid 
här pa jorden ſaͤſom den fattigaſte bland de fattiga, den ringaſte bland de 
ringa. Och dock kunde han till ſina lärjungar ſäga: Mänga profeter och 
konungar äſtundade att je, det J jen, och fingo ide je det. Ja, lat ob 
alltid komma ihaͤg, att förſamlingen, denna ofullkomliga, ſkröpliga, fel⸗ 
aktiga, fattiga lilla hjord, de troendes förſamling, är Kriſti brud, och 
att Herren Kriſtus, fajom hwarje annan brudgum, är mycket känslig för, 
hwad man tycker om hans brud. Lat oß komma tillſammans med för⸗ 
ſamlingen för att deltaga i hennes böner och lofſänger ſamt jalunda i 
wär man bidraga till Guds förhärligande och förſamlingens uppbyggelſe. 
Däraf ſkola wi ſjälfwa ſkörda den ſtörſta wälſignelſen. Och ſe wi briſter 
i förſamlingen, ja lat of ide löpa ifraͤn henne utan [at of ſätta in all 
wär tro, waͤr kunſkap, wär kärlek, waͤr gudaktighet för att bota briſterna. 
Det ffola wi hafwa tad för pa den ytterſta dagen af honom, pier är för. 
ſamlingens herre och brudgum. 
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Herren ar mitt lius. 


Bi. 27: 1—3. 


| 1. Af David. Herren är mitt ljus och min frälsning; für hwem 
Ps ſtulle jag frukta? Herren är mitt lifs wärn; för hwem ſkulle jag rädas? 
2. När de onda draga emot mig, att de ma uppfluka mig, de fom aro 
mina motitändare och fiender, ja ſtappla de ſjälfwa och falla. 3. Om 
ock en här lägrar fig mot mig, ja fruktar ända icke mitt hjärta; om 
trig uppſtaͤr mot mig, ja är jag dock trygg. 


Den tjuguſjunde pjalmen är en tros⸗ och bönepſalm. David, fom 
ſtrifwit denſamma, uttalar där fin wisſa tillit till Gud, att han fkall 
hjälpa honom wal igenom, huru ſtora de jwarigheter än mä wara, ſom 
reſa fig emot honom. Saäͤſom öfwerſkrift öfwer pſalmen kunde man wäl 
ſätta den perſiſke konung Darius ord: Gud räddar och hjälper och gör 
tecken och under i himlarne och pa jorden (Dan. 6: 27). Ack, hwad nad 
jorden är full utaf! Gode Gud, gif of din helige Ande, att wi ma lara 
känna dig jajom den rätte nödhjälparen! Den ſom ja riktigt finde Gud, 
ſtulle aldrig behöfwa frukta nägot ondt. 

Herren är mitt ljus. Ljuſet är ſkönt. Det lifwar, gläder och ſtär⸗ 

ker. Ljuſet är källan till allt lif — utan ljus kan intet lefwa. Mörkret 

är dyſtert. Det trycker ned och dödar. Därför liknas ſynden wid mörk⸗ 

ret, och ſatan kallas mörkrets furſte. De onda andarne ſägas huſera i 

denna wärldens mörker, och hedningarne ſitta i dödens mörker. Men Gud 

liknas wid ljuſet. Utan ljus kan man ingenting gira. Man ſer ingen⸗ 

ting, man famlar och ſtapplar. Men nar ljuſet gar upp, dä fer man, 

da kan man taga wisſa ſteg med ſina fötter. Da ſtöter man fig ide. 

Se, hwilket mörker ſom räder i hednawärlden! Se, huru hedning- 
arne ga till fina ſtumma afgudar för att dyrka dem, ſom hwarken fe FF 
eller höra. De hafwa utbytt Guds fanning mot lögnen och ärat och. 
dyrkat det ſkapade framför ſkaparen. Därför har Gud öfwerlämnat dem : 
i deras hjärtans luſtar at orenhet till att bedrifwa allehanda ftyggelfer M 
(Rom. 1). Deras mun är full af förbannelſe och bitterhet, en öppen 
8 graf är deras ſtrupe, huggormars gift är under deras läppar. Deras— 
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Herren är mitt ljus. Pf. 27: 1. 


fitter äro ſnara till att utgjuta blod; förödelſe och elände äro pa deras 
wägar (Rom. 3). Men ja komma kriſtna misſionärer. Hedningarna fä 
höra predikan om den rätte Guden. Det gar [jus upp och hela deras | 
wäſen blir förwandladt. De kaſta bort fina afgudar, de börja älſta hwar⸗ | 
andra ſamt blifwa gudfruktiga, fromma och lyckliga manniffor. 
Detſamma ſe wi äfwen midt ibland oß. Ty trots det kriſtna namnet 
rader dock ett hedniſkt ſinne och wäſen hos denna wärldens barn. De äro 
ſyndens trälar, deras wandring gar efter köttets och ſinnets luſtar. De 
känna icke Gud, det är felet. Men je, där kommer dä en och hör evan- 
gelium. Det tränger ſom en ſolſtrale in i hans hjärta. Där blir ljuſt. Han 
far je, att han är en ſyndare, han lar känna Gud, och det omſkapar honom 
totalt; det gamla förgaͤs och allt blir nytt. Hwad inga förmaningar eller mn 
hotelſer eller beſtraffningar eller löften kunna Aftadfomma, det jfer ſtrax, 
ja ſnart en jträle ur Guds hjärta tränger in i ſyndarens. Mörkret i ett 
rum kan man icke kaſta ut, icke ſopa ut, icke twätta bort. Men tänd upp 144 
ett [jus och mörkret flyr ſtrax, utan att du behöfwer möda dig därför. | 
Ja, jedan ljuſet är tändt, är det omöjligt att halla mörkret kwar. Men | 
ſläck ljuſet igen, och mörkret omſweper ſtrax allt, ſom är i rummet. N 
Nu ſäger David icke blott: Herren är ett ljus, utan: Herren är mitt 
(jus. Han har upplyſt mig, han har gjort min wig ljus. Det är icke 10 
rikedom, makt, dra, kunſkap eller dylikt, ſom är mitt ljus, utan Herren Hl 
är det. Han har tagit mig ut ur mörkrets wilde. Han har gifwit mig 1 
nytt Lif, han tröſtar, ſtärker och uppehäller mig. Han leder mig med ſina an 
ögon pa den rätta wägen, han ffiter mig ja, ſom jag behöfwer det. Han oY 
bär och bewarar mig, ja att jag icke ſtöter min fot mot nägon ſten, och 
att intet ondt ſkall omſtörta mig, huru ftort det Gn ma wara. hi 
Annu mer än David kunna wi ſäga: Herren är mitt ljus, ſedan | 
Gud uppenbarat fig i Kriſtus Jeſus. J gamla teſtamentet fanns ljus. 1 
Profetian war likſom det ljus, ſom ſolen i morgonrodnaden ſänder fram⸗ hi 
för fig, innan hon ſjälf gar upp. Men ſanningens fulla [jus har gätt A 
upp förſt i Kriſtus. Därför kunde han ſäga: Jag är wärldens ljus; jag 
är ſanningen. Han är Guds härlighets aterjfen och hans wäſens rätta 
afbild, ſäger ebreerbrefwet. Han är rättfärdighetens fol, ſom gaͤtt upp 
med ſalighet under ſina wingar (Mal. 4: 2). Om honom ſäger Gud 
genom profeten Eſaias till Israel: Ditt ljus kommer och Herrens härlig⸗ 
het gaͤr upp öfwer dig (kap. 60: 1); och till Sonen ſjälf: Jag will ſätta 
dig till ett [jus för hedningarne, att du ſkall wara min frälsning intill jor- 
dens ände (kap. 49: 6). Ingen har naͤgonſin känt Gud; enfödde Sonen, 
ſom är i Faderns ſtöte, han har uppenbarat honom, ſaͤdan han werkligen 
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Herren är mitt (jus. 


är. Och ſumman af denna uppenbarelje kan ſammanfattas i apoſteln 
Johannes ord: Gud är kärlek. 

Men Sonen har icke allenaſt genom ſin lära uppenbarat Fadern, 
utan han är ſjälf i hela ſin perſon och alla ſina werk en lefwande uppen⸗ 
barelje af honom. Saͤſom han jjälf ſäger: Jag och Fadern avo ett; den 
ſom jer mig, han jer Fadern; den ſom tror pa mig, han tror icke pa 
mig utan pa Fadern, ſom har ſändt mig. Will du höra om Gud, ja 
läs evangelium; will du fe Gud, ja je pa Jeſus. 
| Och min frälsning, tillägger David. Har maͤſte wi nu gira of für- 
| trogna med den heliga Skrifts uttrycksſätt, jom wi äfwen förut päpefat. 

Herren är min frälsning, d. w. ſ. Herren är den, ſom frälſar mig. Pa 
ſamma jatt ſäges: Herren är min fröjd, min tröſt, min hjälp o. ſ. w., 
hwilket intet annat will ſäga än: Herren är den, ſom fröjdar, tröſtar, = 
hjälper mig. Ba ſamma jätt ſäges om Jeſus, att han är uppſtändelſen = 
och lifwet, att han är förſoningen, att han är war frid o. ſ. w., bwilfet TE 
betyder, att han är den, ſom uppwäcker de döda och gör dem lefwande, 
kai att han förſonar wara ſynder, att han gifwer of frid o. ſ. w. Alltſaͤ: 
| 5 Herren är den, fom frälſar mig. Hwarifran? Fran allt ondt, det ware 
RB lekamligt eller andligt, det ware lindrigt eller ſwärt, det ware oförwälladt 
| eller ſjälfförwälladt. Jeſu Kriſti, hans Sons, blod renar mig fran alla mina 
ſynder (1 Joh. 1: 7). Han är ockſaͤ mäktig öfwer alla fiender. De aro inför 
honom jajom ett ſtoftgrand, ſom flyger jin kos wid förſta ſwaga windfläkt. Och 
mot hans wishet blir all fiendernas klokſkap idel darjfap. Säſom Paulus ſäger: 
Har icke Gud gjort denna wärldens wishet till darjfap? Och jajom 
Salomo, han den wiſe framför andra, förklarar: Ingen wishet, intet för⸗ 
ftand, ingen raͤdighet hjälper mot Herren (Ordſp. 21: 30). Och hwad 
beweker honom? Ingenting annat än haus blotta nad och faderliga god— 
het, ſäſom Paulus ſäger: Efter ſin barmhärtighet frälſte han oß i Kriſtus 
Jeſus, waͤr frälſare (Tit. 3). 
För att riktigt inprägla detta, ſkulle Guds Son heta Jeſus, hwilket 
betyder: Gud är frälſare. J profetian kallas han Immanuel d. ä. Gud 4 
med of, emedan det är Gud, ſom i honom är nar of till att frälſa od a 
hjälpa. Ack, en jadan Gud! Medan hedningarna hafwa allt arbete för g 
att blidka ſina gudar, att de icke mä t jin grymhet fördärfwa dem, ja är 
i ſtället waͤr Gud hos oß för att frälſa och hjälpa oß fraͤn allt omdt. 
Latom of därför tro pa honom och älſka honom! | 
För hwem jtall jag frukta? Ja, jag: för hwem? Apoſteln Paulus 
ſäger: Hwem fkall ſkilja of fran Kriſti kärlek? Nöd och trangmal? Inga⸗ 
funda. Juſt i nöden är det, jag Haller mig ſom meſt tätt intill Gud. — 
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Herren är mitt ljus. Pf. 271 1, 


Förföljelſe? Ingalunda. Nar fiender förfölja mig, dä har jag min tillflykt 
under min Guds wingar. Hunger eller nakenhet? Ingalunda. Gud är 
den, ſom gifwer mig bröd och kläder, ſaͤſom han föder faglarna och klä⸗ 
der liljorna. Fara eller ſwärd? Ingalunda. När fara är G färde och 


ſwärdet lyftes öfwer mitt hufwud, dä ropar han: Frukta icke, jag är med 


dig; om du gar genom watten eller eld, ja fkall jag bewara dig, att elden 
icke fall bränna dig och wattuſtrömmarna ide dränka dig. Död eller lif? 
Ingalunda. Lefwa wi, ja lefwa wi för Herren, och dö wi, fa dö wi för 
Herren. Antingen wi lefwa eller dö, fa tillhöra wi Herren. Nar Kriſtus 
är mitt lif, fa är döden min winning. Anglar eller herradömen eller 
wäldigheter? Ingalunda. Twärtom har Gud gifwit änglarne befallning 
att lägra fig omkring mig och bära mig pa händerna, att jag icke ma 
ſtöta min fot mot nägon ſten. De ting, ſom nu äro, eller de ting, ſom 
jfola komma? Ingalunda. I det närwarande ffall allt ſamwerka till godo 
för mig, t. o. m. fiendernas hätſkhet och onda anſlag, och i det tillfom- 
mande har jag att wänta en ewig ſalighet i de boningar i min Faders 
hus, där Kriſtus beredt mig rum. Höghet eller djuphet? Ingalunda. 
Förſt och främſt är det icke manga Guds barn beſtärdt att blifwa höga 
i denna wärld, och dem Gud ſätter högt jajom Joſef, David, Hiſtia 
och andra, dem jfall han nog efter ſitt löfte wal bewara. De troendes 
plats i allmänhet är i de djupa dalarne, och där gar äfwen Herren med. 
Han jer till det läga i himlarna och pa jorden. Och hwad har jag dä 
att frukta? J himlarne ingenting, pa jorden ingenting, i helwetet ingenting. 

Herren är mitt lifs wärn; för hwem ftulle jag rädas? Det är 
upprepandet af ſamma ſak med andra ord. Däraf hjärtat öfwerflödar, 
däraf öfwerflödar munnen. Det ord, ſom här är öfwerſatt med wärn, 
betyder egentligen ſtyrka, ſtarkt fäſte. Gud är det ſtöd, det fäſte, ſom mitt 
{if hwilar pa, och dä behöfwer jag icke wara rädd. Jag lefwer, J ſtolen 
ockſä lefwa, ſäger Jeſus. Om mitt lif berodde pa naͤgot, ſom wore oſta⸗ 
digt och förgängligt, dA hade jag wal anledning att wara rädd, men nu 
icke. Nu kan jag ga, fta, hwila, arbeta, ſofwa, wara waken — ingenting 
behöfwer jag wara rädd för. Ja, jag har det löftet, att jag ſkall lefwa, 


om jag än blefwe död. Och hwad kan jag önſka mer? Tank hwilken 


ſkamlig otro det är, att jag ännu ett ögonblick kan wara rädd! 
Mair de onda draga emot mig, att de mä uppfluka mig, de ſom 


ato mina motſtaͤndare och fiender, jd ſtappla de ſjälfwa och falla. Wärl⸗ 
den hatar de gudfruktiga. Hon kan icke annat. Det har ja warit allt⸗ 


ifraͤn den dag, dä Kain reſte fig upp mot Abel och flog honom ihjäl. Sa 
lär det ock bli till dagarnes ände. De troende maͤſte bära korſet efter 
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Pj. 27: 2, 3, Herren är mitt (jus. 


Kriſtus. Alla, ſom wilja lefwa gudfruktigt i Kriſtus Jeſus, maͤſte lida 
förföljelſe. (2 Tim. 3: 12). Men det är endaſt fienderna, ſom ffola 


lida ffada af det onda, ſom de gira. Gud fkall ja laga, att deras 


gärningar komma tillbaka öfwer dem ſjälfwa. Beſinna det du, ſom nu 
är en fiende till Guds folk. Hwad du nu gör, därmed fkall du aldrig 
kunna göra de troende nägon ſkada. Men det fkall en gang ſtiga ned 
öfwer ditt eget hufwud. Och we dig pä den dagen! Det är rättwiſt 
för Gud, ſäger Paulus till de troende, att gifwa dem bedröfwelſe igen, 
ſom bedröfwa eder (2 Teß. 1: 6). Därför om du will din egen ofärd, 
ja fyll dina ſynders matt. Nar det är fullt, ja ſkall Gud wanda om 
det och öfwer dig ſjälf utgjuta dei innchall. Skratta ät det talet, om 
du will. Hana det, om du will. Den är jnart inne den dag, da ditt 
ffratt ſkall wändas i grat och tandagnißlan. 

Om ock en här lägrar fig emot mig, ja fruktar anda icke mitt 
hjärta; om frig uppſtär emot mig, ja är jag dock trygg. När djäfwulen 
hade förledt wara förſta föräldrar till ſynd, jade Gud till honom: Jag 
Hall ſätta fiendſkap mellan dig och kwinnan, mellan din fad och hennes 
ſäd (1 Neo}. 3: 15). Därför jade Jeſus, nar han ſände ut fina lärjun⸗ 
gar: Se, jag ſänder eder ſaͤſom far bland wargar. Men wi behöfwa icke 
wara rädda. Aro än fienderna ja manga, att de utgöra en hel krigshär, 
ja Gro dock de, ſom jtä pa wär ſida, flere och ſtarkare. Ty med of är 
Herren och hela den oräkneliga änglaſkaran. 

Därför är jag trygg, ſäger David. Och det ma äfwen wi i 
barnſlig tro ſäga efter. Du, bekymrade och oroliga ſjäl, förſök att lugna 
dig, ſtöd dig emot Herren, lägg ditt hufwud i hans ſköte. Se upp i 
hans anſikte. Där ſträlar en ewig kärlek och ett gudomligt lugn. Mörkret 
är icke mörkt för honom, och natten lyſer ſaͤſom ljuſa dagen. Huru farligt 
det än kan je ut för dina ögon, ja hwilar dock allt i din faders hander, 
och DA är det i grunden ingen fara alls. Han wore icke fader öfwer allt, 
hwad fader heter i himmelen och pä jorden, om han läte ſina barn för⸗ 
gas. Det fkulle ju icke ens en ganſka dälig fader gira. Nej, war trygg. 
Bergen ſkola wal wika och högarne falla, men hans nad ſkall ide wika 


och hans fridsförbund icke förfalla. Därföre tro, bed Gud om tro. Tro 


och war ſtilla. Tro och war trygg. Tro och ſjung Guds lof. Det 


ſtall behaga Gud och wara hälſoſamt för dig ſüälf. 


Ja, Gud, war trofaſte himmelſke Fader, dig ware lof, att du 6 
nadelig är och ja gärna en och ja wal emot oß gir. ö 
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Ett har ing begärt af Herren. 
Bi. 27: 4—6. 


4, Ett har jag begärt af Herren, därefter ſöker jag: att jag ma 
bo i Herrens hus i alla mina lifsdagar för att ſkaͤda Herrens ljuflighet 
och begrunda i hans tempel. 5. Ty han döljer mig i fin hydda pa 
olyckans dag, han beſkärmar mig i ſitt tjäll, han för mig upp pa en 
klippa. 6. Och nu ffall mitt hufwud reſa fig öfwer mina fiender rundt 
omkring mig, och jag will offra jublets offer i hans hydda, jag will 
jjunga till Herrens ara och lofſäga honom. 


Ett enda är nödwändigt, ſäger Herren Jeſus till Marta (Luk. 
10: 42). Att wara rik, hög, lärd o. ſ. w., det är icke nödwändigt. Nej, 
det är alltſammans idel förgänglighet, faͤfänglighet. När detta lifwet har 
en ände, ſä är den rike lika eländig ſom den fattige, konungen lika eländig 
ſom den ringaſte af hans underjatar. Möda dig, arbeta, ſtäll det ja bra 
ſom möjligt för dig och dina barn, att J maͤn hafwa fullt upp i detta 
lifwet, och när det är flut, lämna mycket efter dig — men wet, att ett 
enda är nödwändigt. Och ſaknar du det, dä ſaknar du allt. Om en är 
rif och mäktig men ſaknar hälſa, da hjälper hans rikedom och makt ingen- 
ting. Han är beklaganswärd i jämförelſe med den ringaſte och fattigaſte, 
ſom har en frifk kropp. Men om han har hälſa och allt annat men ſak⸗ 
nav lif i Gud, da är han öfwer all beſkrifning beklaganswärd. Lif i Gud 
är det enda nödwändiga. Aſaf ſäger: Hwem har jag i himlarne för⸗ 
utan dig? Och när jag har dig, ja har jag icke behag till nägot pa jor- 
den; om än min kropp och min jal förſmäkta, ja är dock Gud mitt 


hjärtas klippa och min del ewinnerligen ($8). 73: 25 f.). Därför ſäger 


Herren till ſina lärjungar: Hwad gagnar det männiſkan, om hon wunne 
hela wärlden och toge fkada till fin jjäl (Matt. 16: 26). Maͤnne det i 
helwetet och pinan ffall wara en tröſt für nagon att weta, att han här 
pai jorden war en vif och anſedd man? När den rike mannen där för ⸗ 
gäfwes ropade till Abraham, att han matte ſända Lazarus att doppa det 
ytterſta af ſitt finger i watten och ſwalka hans tunga, hwad hugnad pane 
en; da däraf, att han haft det godt, medan han lefde? 
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Bi. 27: 4. Ett har jag begärt af Herren. 


Därför ſäger David: Ett enda har jag begärt af Herren; därefter 
ſöker jag, d. ä. jag har förut begärt det och jag ſöker fortfarande dare 
efter. Det utgjorde hans hjärtas dagliga och ſtändiga trängtan. Saͤſom 
wille han ſäga: “Herre, min Gud, du ſer, att jag behöfwer dig. Dig 
förutan kan jag icke lefwa. Allt, allt är bara kwal och död, när jag 
icke har dig. Därför beder jag, därför ſuckar mitt hjärta utan äterwändo 
efter detta enda: Lat mig fa aga dig, lat mig wara din, lat mig fa 
wara 503 dig!“ En jädan bin behagar odjä Gud hjärtligt wal. Ack, 
lat of ſöka Gud af hela wart hjärta. Om I ſöken mig af allt hjärta, 
ſäger han, ja ffall jag lata mig finnas af eder. Söken därför Herren, 
medan man kan finna honom; äkallen honom, medan han är nära. Söken 
förſt efter Guds rike och hans MitHBepigbel. Alt annat är idel obetyd⸗ 
ligheter i jämförelſe med detta. 


Att jag ma bo i Herrens hus i alla mina ifabager. Detta är nu 
ett bildligt uttryck, hwarmed David will jaga: Att jag ma fa wara hos 
Herren i all min tid. Och nu du, ſom läſer detta: har du ſamma ſinne 
ſom David? Pröfwa dig ſjälf inför Gud. Wet, att om du bedrager dig, 
ja är det din egen ewiga ffada. David wille icke blott pa jabbaten gira 


ett beſök 503 Gud, ja, han wille icke blott en gang om dagen gira det, 


utan han wille bo hos Gud, hafwa ſitt ſtändiga hem hos Gud. Där 
allena kunde han känna fig hemma och mä wal. Det är ju manga, ſom 
pa ſöndagarne komma till kyrkan för att taga del i gudstjänſten, ja, ſom 
fanjfe ockſä hafwa husandakt i fina hem, men för hwilka allt detta endaſt 
är utwärtes fariſeiſka gärningar och en tom wana, medan deras hjärta är 
alldeles främmande för Gud. Naͤgon hjärtelängtan att fa höra Gud till, 
att fa hafwa Gud med fig i allt, att fa wandra i ljuſet inför hans ögon 
— naͤgon jadan längtan hafwa de icke. 

David ſäger: i alla mina lifsdagar. Han tänker pa det närwarande 
lifwet. Manga tujen och ater tuſen wilja wara hos Herren i ewigheten. 
Men under ſin lefnadstid wilja de icke hafwa nägot med honom att göra. 
Huru ofta jer man icke ogudaktiga männiſkor pa fin dödsbädd ropa till 
Herren, männiſkor ſom under hela ſitt lif aldrig frägat efter honom det 
allra minſta? Men blifwa de friſka igen, da fortſätta de i ſamma ogud- 
aktiga wäſende ſom förr. Alla männiſkor tycka ockſaͤ, att det är rätt och 
wackert, att en döende wänder ſitt hjärta till Gud. Afwen de, ſom med all 
‚bitterhet ſmäda den ſanna kriſtendomen hos de lefwande, tala da gärna 
eller höra gärna talas om, huru den aflidne pa dödsbädden ſökte Gud. 


Häri har det ock ſin grund, att männiſkor icke alls wilja höra talas om 


fördömelſen. Ty hos Gud wilja de ward i ewigheten, icke därför att de 
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Ett har jag begärt af Herren. Pf. 27: 4. 


fräga efter Gud, utan därför att de wilja warda ſaliga. Tänk hwilket för⸗ 
färligt ſjälfbedrägeri! David däremot wille redan under detta lifwet och 
det alla dagar bo hos Gud. J Gud allena har min jjäl fin ro, ſäger han 
i Pf. 62. Du, ſom har ſamma finne, wet att du ock ffall bo hos Her⸗ 
ren ewinnerligen. Men du, ſom lefwer främmande för Gud, war wiß 
att ditt hopp om ewigt lif ſkall komma pa ffam. Om man ockſaͤ pa din 
döda mull talar aldrig än ſä wackert om din ſalighet och med wackra 
verſer om ett ſaligt aͤterſeende tröſtar dina efterlefwande anförwanter, ſom 
lefwa och dö i ſamma ſynder ſom du, fai ffall det lika litet hjälpa dig 
ſom allt annat bedrägeri. Tror du det icke nu, ja far du wail je det da. 

För att ſkaͤda Herrens ljuflighet. David kände det ljufligt att fa 
wara naira Gud. Smaken och jen, huru ljuflig Herren är, ſäger han pa 
ett annat ſtälle. Saͤdant wiſar, att han af hela ſitt hjärta älſkade Gud. 
Ty det kännes alltid ljufligt att wara nar den, jom man riktigt aljfar. 
Ja, det finnes för de troende ingenting ljufligare än att känna Herren 
riktigt nära. “Gud war mig ja nara”, ſäger han, nar han jfall beſkrifwa, 
huru lycklig han war wid det eller det tillfället. Därför trifdes David 
ja godt i helgedomen, därför trifwas ockſä de troende jG godt, där för⸗ 
ſamlingen kommer tillſammans för att fira gudstjänſt. Därför ſtaͤr ockſä 
deras längtan till de himmelſka boningarna i Faderns hus, där Jeſus 
beredt dem rum. Ty där ffola de fa wara hos Herren alltid (1 Tes). 
4: 17) och je honom, ſaͤſom han är (1 Joh. 3). Om fin längtan dit 
ſäger apoſteln Paulus, att han glömde allt, ſom war tillbaka, för att 
ſträcka fig efter det, ſom war framför, ja, att han räknade allt, ſom pa 
jorden gällde ſaͤſom dra och berömmelſe, för orenlighet och fkada i jämförelſe 
med den öfwerſwinneliga ſalighet, ſom han hade att wänta, da han ſkulle 

fa wara hos Gud och Jeſus i himlarnes rike och ſkaͤda hans härlighet. 

x Och begrunda i hans tempel, eller jajom det ock kan öfwerſättas: 
betratta hans tempel. Templet och allt, hwad fom war dari, war en 
ſkuggbild af den himmelſka helgedomen. Och kunde David hafwa en ſaͤdan 
glädje af att där i templet betrakta fkuggan, hwilken outſäglig glädje ſkall 
det icke da blifwa att betrakta ſjälfwa warelſen? Af ſtuggan far man 
allenaſt en ofullkomlig föreſtällning om de allmänna yttre dragen af en 


jaf. Ja, nav wi en gang ffola wandra omkring i den himmelſka ſtaden 


och betrakta allt, ſom där är, och ſom i nya teſtamentets bildſpraͤk liknas 
wid gator af guld, genomſkinliga ſom kriſtall, murar af ädla ſtenar 
och portar af pärlor; när wi ffola wandra wid ſtranden af lifwets älf; 
när wi ſkola öfwerallt je of omgifna af heliga änglar och fullkomnade 
männiſkor med förhärligade kroppar och framför allt ſe Gud och Lammet 
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Pf. 27: ce Ett har jag begärt af Herren. 


ſjälfwa jträlande pa fin tron i gudomligt majeſtät, da — ja, ingen kan 
nu hafwa en aflägſen aning om, hwad wi dA ffola ſmaka. Men ewig— 
heterna igenom ffall det uppfylla of med en outſäglig ſalighet. Nar Paulus 
war uppryckt till tredje himmelen, da hörde och fag han ſaker, ſom icke 
fingd eller kunde pa mänſkligt tungomäl omtalas. (2 Kor. 12). 

Ty han döljer mig i fin hydda pa olyckans dag, han beſkärmar 
mig i ſitt tjäll, han för mig upp pai en klippa. Har uttrycker han ater 
jamma jaf pa tre olika ſätt. Ja, Gud gömmer undan de fina, ja att 
fienderna icke komma at dem. Och han gömmer dem 503 fig, ſaͤſom hönan 
gömmer fina kycklingar under ſina wingar. Ba olyckans dag, d. ä. nar 
allehanda ondt tillſtöter. Att undkomma ondt, det är omöjligt. Wänta 
aldrig jadant utan gir dig hwarje dag redo att taga de ſtötar, ſom den 
dagen kunna komma. Men wet, att du har en tillflykt. Det onda är 
icke farligt, blott man har ett ſtälle att gömma ſig undan detſamma. 
Stormen är ide farlig, om man har en klippa att ſtä uppa. Och Guds 
hydda är ett jadant gömſtälle. Hos profeten Sakarja ſäger Gud om 
Jeruſalem: Jag ſkall wara för detſamma en mur af eld pa alla ſidor 


(kap. 2: 5). Och hwem jfall dä waga nalkas det för att anſtälla nägon 
ſkada därinne? 


Han beſkärmar mig i ſitt tjäll eller ordagrannt: Han gömmer mig 
i ſitt tälts gömſle. David tager här en bild fraͤn fältlifwet. Gud liknas 
wid en konung i fält. Han har ſlagit upp ſitt tält midt i hären. Det 
är omgifwet af wäldiga befäſtningar, murar och wallar, ſom ingen 
fiende kan öfwerſtiga. Desſa wallar bewakas af otaliga trupper, de oräk⸗ 
neliga änglaſfkarorna. Och där inne i ſitt eget tält gömmer han mig, ja, 
dukar mig ett bord och inſkänker fullt för mig. Ar det ſant? Ja, det 
är lika ſannt, ſom att twa gaͤnger tre är jer, ja, om möjligt ännu ſan⸗ 
nare. O, att wi bara hade tro — tro ſom ett ſenapskorn ätminſtone. 
Han för mig upp pa en klippa. Branta klippor äro ſwaͤrtillgäng⸗ 
liga. Därför lade de gamle fina ſtäder och borgar pa ſaͤdana. När 
fienderna ſökte att ſtorma dem, jG mäfte de förſt ruſa uppför den branta 
bergwäggen, och det war alltid näſtan omöjligt. Se, huru David begag⸗ 
nar den ena bilden efter den andra för att riktigt djupt i waͤra hjärtan 
inprägla Denna jaf. O gode Gud, gif of din Ande, att han ma hjälpa 
oß att tro! Allenaſt i Gud haf din ro min ſjäl, ty fran honom kom⸗ 


mer mitt hopp. Allenaſt han är min klippa och min frälsning, ſäger ee 


David i Pi. 62. Och fi mä äfwen wi bedja. Trygghet och ro är juſt, 
hwad wärt hjärta behöfwer, och allt hwad männiſkor ſträfwa efter, det 
ware rikedom, ära, höghet eller annat — allt ſöka de därför, att de mena, 
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Ett har jag begärt af Herren. Bi. 27; 5. 


att det ffall gifwa dem ro, ifall de finna det. Men ingenting gifwer ro. 
Därför är wärlden full af jäktande oro. En författare ſkildrar detta under 
bilden af en bonde, ſom för en ringa ſumma ſkulle fa köpa ett fa ftort 
ſtycke land, ſom han kunde ga omkring fran ſolens uppgäng till dei ned⸗ 
gang. Som ſolen gick upp, började han fin wandring; icke en ſekund för⸗ 
ſummade han. Ju längre han kom, deſto ſtönare och mer lockande blef 
fältet. Det led mot middagen, och han borde wände. Men ſaͤ jag han 
pa afſtänd en obeſkrifligt ffin kulle. Den maͤſte han ockſaͤ taga in. Sedan 
ffulle han wanda. Men nar han kom dit, fag han längre fram en, fom 
war anda härligare. Den majte han ock hafwa. Han anſträngde jig till 
det ytterſta. Ingen hwila unnade han fig, ingen tid till att fta. Han 
tänkte bara pa, hwilken ljuflig ſällhet och ro det ffulle bringa honom, 
när han en gang wore ägare till detta rika fält. Solen började ga ned- 
ät. Med uppbjudandet af ſina ſiſta krafter hann han, juſt när ſolen gick 
ned, fram till utgaͤngspunkten. Han hade wunnit. Men i detſamma föll 
han ned och dog af öfweranſträngning. Och hwad hade han d4 för all 
jin oro? Ja, ja är det. Oron i männiſkans hjärta kommer däraf, att 


den plats därinne, ſom tillhörde Gud, ſtär tom, och ingenting kan fylla 


denſamma. Förſt nav Gud fullſtändigt ätertagit fin plats, förſt da in⸗ 
träder en werklig, en fullfomlig ro. Förtröſten pa Herren till ewig 
tid, ty Herren Gud är en ewig klippa, ſäger profeten (Eſ. 26: 4). 

Och nu ſtall mitt hufwud reja fig öfwer mina fiender rundt om: 
tring mig. David war alltſä wid detta tillfälle pa alla ſidor omgifwen 
af fiender. Men hans hufwud, ſom de wille fla ned, ſkulle genom Guds 
makt reja fig öfwer alla fiender. Ja, fienderna ſkola komma pa jfam, 
och Guds folk jfall afga med ſeger, därom är intet twifwel. Synes det 
än ſom nederlag, ja gar det dock till ſeger. När har ett nederlag ſett 
mer förfärligt ut än det, ſom Jeſus led, nar man hängde honom pa 
forjet? Och dock, nav wanns en ſeger härligare än da? Därför ſjunga 
wi med rätta: “Segern är war genom war Herre Jeſus, ſom öfwerwann 
ſyndens, dödens, djäfwulens och helwetets makt.“ Ja, den är war. Wi 
äro wal ſaͤſom far midt ibland ulfwar. Men wi hafwa en allsmäktig 
herde, ſom trofaſt wakar öfwer oß och följer oß. Därför, du bekymrade 
broder eller ſyſter, res upp ditt hufwud! War frimodig! Mads ice för 
ulfwarnes tjut! Lyßna i ſtället till herdens röſt: Friden lämnar jag 
eder, min frid gifwer jag eder: icke gifwer jag, ſaͤſom wärlden gifwer 
edert hjärta ware icke oroligt ej heller rädes. Tron pa Gud och tron mig! 
Det är eder Faders wälbehag, att han jfall gifwa eder riket. 


Och jag will offra jublets offer i hans hydda. När han winner 
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Bi. 27: 5, c. Gtt har jag begärt af Herren. 


ſeger, will han icke fira det med dryckeslag och gäſtabud, utan med offer. 
Sublets offer kan wara antingen ett offer, ſom bejtär i jubel, eller ett 
offer, wid hwars frambärande man jubilerar öfwer undfaͤngen naͤd och 
hjälp. Det är förſkräckligt att je, pa hwilket hedniſkt ſätt de ogudaktiga 
uttryda fin glädje, nar de hafwa framgaͤng i nägot. Det är, ſom trodde 
de, att man icke kan gira det med annat än fraͤsſeri och dryckenſkap. 
Hafwa de gjort en god affär, fira de bröllop eller naͤgon annan familje⸗ 
feſt, ffall ett barn döpas o. ſ. w., alltid ſkall det ſte pa hedningarnes wis 
med omaͤttligt ätande och drickande. Huru mycket annorlunda gar det icke 
till bland Guds folk! Där kan wäl ock en maͤttlig undfägnad förekom⸗ 
ma med mat och dryck. Men hufwudſaken är att hembära Gud lof och 
pris för hans nad. Och jadana offer behaga Gud. Att glädjas och jub- 
la det anſtär Guds folk. Saligt det folk, ſom förjtär) jubelklangen! 
Ja, wore wi blott fullkomna i tron, ja ſkulle hela wart lif wara en ſam⸗ 
manhängande jubelklang. 

Jag will ſjunga till Herrens ära och lofſäga honom. Att jjunga 
för att uttrycka ſin glädje, det är alldeles naturligt. Det förekommer 


ockſä bland alla folk. När hjärtat är riktigt fullt, ſä behöfver man ropa 


ut. Ju gladare man är, deſto mer högljudd blir jangen. Bade wärl⸗ 
dens barn och Guds barn ſjunga. Men ämnet för deras jang är olika. 
Guds barn ſjunga fin Guds och faders och frälſares lof. Den ſaͤngen 
lyfter och widgar och helgar deras hjärtan, den ſtärker deras ande, den 
höjer deras mod. Sängen har en förunderlig makt och lofſaͤngen iſynner⸗ 
het. Därför böra Guds barn wara flitiga att ſjunga, iſynnerhet i Guds 
hydda, d. w. ſ. i hans helgedom, i förſamlingen. Det är för ſorgligt, när 
troende Guds barn wid förſamlingens ſäng ſitta tyſta och likgiltiga, ja- 
ſom anginge det dem icke. Ja, de finnas, ſom hafwa ja litet begrepp om 
denna ſak, att de anſe det lagom att komma till ſammankomſten, medan 
förſamlingen ſjunger, ſamt aflägſna jig, nar jangen efter predikan bör⸗ 
jar. De tänka därför icke pa, huru de med ſitt kommande och gaͤende 
ſtöra dem, ſom ſjunga. De betrakta den andliga jangen endaſt jajom en in⸗ 
gangs och utgaͤngsmarſch. Och de hafwa intet inre behof att ſjälfwa i 
jangen utgjuta ſitt hjärta för Gud. Du, ſom läſer detta, huru är det 
med dig? Och hvad menar du ſaͤdant wittnar om med afſeende pa din 
egen andliga ſtällning? Om andlig lifaktighet wittnar det icke utan twärt⸗ 
om om en domnande ande. Wakna därför upp rätteligen! Tank, om du haller 
pa att ſomna bort i döden! Gud beware dig, broder. Upp och ſjung! 
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Mitt dig ditt ord. 


Bi. 27: 7—10. 


7. Hör, o Herre; jag höjer min röſt och ropar, war mig nädig 


och ſwara mig. 8. Mitt hjärta förehäller dig ditt ord: Söken mitt 
anſikte.“ Ja, ditt anſikte, Herre, ſöker jag. 9. Fördölj icke ditt an⸗ 
ſikte för mig, drif icke bort din tjänare i wrede. Du är min hjälp; 
förſtjut mig icke, öfwergif mig icke, du min frälsnings Gud. 10. Ty 
min fader och min moder öfwergifwa mig, men Herren upptager mig. 


David har uttalat ſin tro och förwißning om Guds hjälp. Han hade 
ingenting att frukta (v. 1). Han kunde wara trygg, om än en hel krigs⸗ 
här komme emot honom (v. 3). Herren war ju hans ljus och hans fräls⸗ 
ning, och hwem kunde dä gira honom nägon ſkada? Han jkulle ſegra, 
han maͤſte ſegra, och jedan ſkulle han offra jublets offer i Guds hydda 
(v. 6). Men han är ännu icke därtill kommen. Hwad han talat, det 
har han talat i hoppet. Men för att detta ma förwerkligas, ropar han 
nu och beder: ais | 

Hör, o Herre, jag höjer min röſt och ropar. Om man jfulle räkna 
alla de ganger, dA David ſäger: Hör mig, o Gud,” ja ſkulle det blifwa 
ett ſtort antal. Det är, jajom om Gud wore owillig att höra. David 
icke bara ſuckar, han icke bara talar, han höjer fin röſt och ropar, fajom 
man gör till en, ſom är lomhörd. Men Gud är icke lomhörd. Han hör 
de ſinas allrameſt fördolda ſuckar. Dock om wi ropa, ja mißtycker han 
det icke. Ja, han ſtäller ſig, ſäſom hörde han oß icke, juſt i den afſikten, 
att han maͤ gira of rätt angelägna och ihärdiga i bönen: Därför bed — 
ropa — klappa, ja bulta, om ditt hjärta behöfwer det. Waren beſtändiga 
i bönen, ſäger Paulus. Men wet, att innan du börjar, har Gud redan 
hört allt, hwad du ämnar att ſäga. Han är ſnar till att höra, om han 
ock icke genaſt läter märka det. aay 

War mig naͤdig och ſwara mig. Han aberopar fig pa Guds nad. 

J honom ſjälf är ingen wardighet. När man ropar pa nad, ja afſäger 
man fig all tillit till och all berömmelſe af egna dygder eller goda werk. 
Ja, lat of gira det! Det är det, ſom behagar Gud meſt. Det är ockſä 
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Bi. 27: 7, 8. Mitt hjärta förehäller dig ditt ord. 


En predikant läg döende. Han hade warit ett rikt wälſignadt Guds 
redſkap, fom dragit manga ſjälar till Jeſus. Jag ſtod wid hans döds⸗ 
bädd. Han talade om den frid och glädje, han kände. Icke en enda mörk 
ſtund hade han haft. Men det will jag ſäga“, tillade han, “nar det gäller 
att dö, Da är det intet annat rad än att je bort fran allt eget werk och 
ſtödja ſig helt och ‘Hallet pa Jeſus och Guds nad”. Jag ſtod wid en 
annan predikants dödsbädd. Han hade ockſaͤ warit en rift wälſignad 
Herrens tjänare. Afwen han hade fört manga till Jeſus. Han talade 
ockſä om, att han haft den meſt fridfulla och ljufliga ſjukbädd. “Jag 
har ide bekymmer för nägon eller nagot; Gud har tagit allt jädant ifrän 
mig och later mig njuta fin frid. Lefwer jag, ja lefwer jag för Herren, 
dör jag, ja Dor jag för Herren, och jag tycker, att det wore ſkada, om jag 
ide jfulle fa ga hem nu, nar jag är ja naira. Men“, tillade han, “Gud 
ware lof, att jag flipper dö ſäſom predikant och far dö ſäſom en annan 
arm fattig ſyndare, frälſt af nad, allena Guds nad i Kriſtus Jeſus.“ O 
ja, lat of blifwa wid nädajtolen. | 

Och ſwara mig. David beder icke für att gira en gudaktighetsgär⸗ 
ning jajom fariſeerna, utan han beder för att fa ſwar och hjälp. Lat of 
lira af detta. Huru beder du? Du läſer dina böner kanſke morgon och 
afton. Men beder du werkligen, ja att Gud jer, att du har en innerlig 
äträ att fa, hwad du begär, och att du i enfaldig barnatro wäntar, att 
han jfall ſwara dig? Eller är din bin endaſt en gudaktighetsöfning, ſom 
du ffall förrätta i likhet med dina öfriga ſyßlor? | 

Davids angelägenhet om bönhörelſe framträder ännu mer, när han 
tillägger: Mitt hjärta fürehäller dig ditt ord: Soften mitt anſikte; ja, 
ditt anſikte, Herre, ſöker jag. Sa ſäger nämligen Herren genom Moſes: 
Om du ſöker Herren din Gud, ja ſkall du finna honom, om du ſöker 
honom af allt ditt hjärta och af all din ſjäl. Ty Herren din Gud är 
en barmhärtig Gud. Han fkall icke öfwergifwa dig och icke fördärfwa dig 
och icke förgäta det förbund med dina fäder, ſom han har tillſwurit dem 


(6 Moſ. 4: 29 följ.). Pa grund häraf ſäger nu David: „Herre, min 


Gud, du har jagt, att wi ſkola ſöka dig, och du har lofwat att hjälpa 
op. Och je, nu kommer jag pa ditt eget ord. Lat mig dä erfara, att 
det är ſanning!“ Ga jamma jatt jom David här gir, ma äfwen 
wi bedja och ſäga: „Ack Herre, du har befallt mig att bedja och lofwat 
att nadigt höra; pa denna din befallning frambär jag min bin för Ae 
att du icke wille jirjma mig, utan lata detta mitt offer wal behaga dig. 
Du har jagt, att wi ffola ſöka ditt anſikte, d. ä. din nad, kärlek och 


tröſt. Ack, Herre, om du icke hade ſagt det, ja ſtulle jag icke anſett nig 
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Mitt hiärta förehäller dig ditt ord. 5. 27: 8, 9 


wärdig att fkäda ditt anſikte, att öppna min mun för dig och upplyfta 
mina ögon till dig. Du har ſagt, att du är ſänd till att hugſwala alla 
ſörjande. Ack, ja hugſwala ock mig med din näd emot min ſynd, med 
din kärlek emot mina fienders wrede, med din glädje och din frimodiga 
Ande i min bedröfwelſe, med din ſtarkhet och kraft i min ſwaghet, med 
din gudomliga wishet och ditt ljus i min blindhet. Ack Herre, du har 
ſagt: kommen till mig J alle, ſom arbeten och ären betungade, jag will 
wederkwicka eder (Matt. 11: 28). Nu är jag arbetande och af mycken 
ängeft betungad, därför kommer jag till dig, wederkwick du mig; ty i 
ditt ord har du tillſagt mig att bedja därom.“ (Joh. Arndt). Sädant är 
att taga Gud pa orden, och det behagar honom wal. Han ffall icke heller 
ſtälla ja till, att wi kunna ſtraffa honom för trolöshet. 

Fördölj icke ditt anſikte för mig. När en moder är ledſen öfwer 
ſitt barn, ja gömmer hon fitt anſikte. Nar nägon fer nägot, ſom han 
afftyr, ja wander han bort ſitt anſikte därifrän. Och nu beder David: 
“Gim icke undan ditt anſikte. Lat mig fkäda ditt anſikte, att jag ma je, 
att du är mig naͤdig.“ Se, hwilket rätt gudaktigt ſinne där är i David. 
Han will icke gömma fig för Gud; han will, att Gud fkall je pi honom, 
ja att han ſjälf far je pa Gud. Det är för hans hjärta ljufligt och tryggt 
att weta, att Guds ögon hwila pa honom. Saäͤdant ſinne finnes icke i 
den naturliga männiſkan. Och du — huru är det med dig? Har du 
det ſinnet? Eller är du en af dem, ſom wilja wara fördolda för Herren? 

Drif icke bort din tjänare i wrede, d. ä. jag hade wäl förtjänat, 
att du blefwe wred pa mig och ſtötte mig bort. Men war mig naͤdig 
och hjälp mig nu. Jag är ju din tjänare, din träl, ſom hör dig till 
med allt, hwad jag är och har. Gud hade wäl anledning att wredgas 
pa of och ſtöta of bort, om han wille handla med of efter wära ſynder. 
Men han är en nädig och barmhärtig Gud, ſom icke will nägon ſyndares 
död. Han behäller ide ewinnerligen jin wrede, ty i nad har han fin 
luſt (Mik. 7: 18). 

Du är min hljälp, förſtjut mig icke, öfwergif mig icke, du min 
frälsnings Gud. Hör, huru han ropar ett och detſamma. Det wiſar, 
hurn ſtor hans ifwer är och huru innerlig hans bin. Och han kallar 
här ſäſom pa manga andra ſtällen Gud för fin frälsnings Gud, d. w. ſ. 
den Gud, fran hwilken hela frälsningen kommer. Sadana ord ma äfwen 
wi lägga pa hjärtat. Lätom op ice tänka ondt om war Gud. Latom 
oß icke tänka, att han är en tyrann eller bödel, hwars rättfärdighet hwarje 
ögonblick hotar att fördärfwa of. O, hwilka ſkändliga tankar hafwa wi 
icke af naturen om wär Gud! „Saͤſom wi mala djäfwulen pa wäggen 
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Pf. 27: 9, 10. Mitt hjärta förehäller dig ditt ord. 


ja tänka wi of Gud i wära hjärtan“, ſäger Luther. Men ma wi lata 
jadana tankar fara. Lätom of je pa Jeſus. Där je wi, hurudan Gud 
är, ty Jeſus är ett med Fadern. Samma mildhet, barmhärtighet, ange 
lägenhet om att hjälpa och frälſa, ſom du ſer i Jeſus, bor äfwen i Fa⸗ 
dern. När han uppſöker ſyndare, upprättar dem, förläter dem deras ſyn⸗ 


der, när han trofaſt wakar öfwer och wärdar de fina, att intet ondt ma 


fördärfwa dem, da är det fin Faders gärningar han gir; och i desſa gär- 
ningar lyſer Faderns hjärtelag fram. Ty det är Fadern, fom ſändt ho⸗ 
nom. Det är Faderns kärlek, ſom är grunden och källan till allt. Allt⸗ 
ſammans är af Gud genom Jeſus Kriſtus, ſäger Paulus. Ty det war 


Gud, ſom war i Kriſtus, förſonande wärlden med ſig (2 Kor. 5). Där⸗ 
för git honom den äran, att du Haller honom för din frälsnings Gud, 
hwars hjärta briſter af förbarmande med de elända. Se, huru en moders 


hjärta will briſta, när hon jer ſitt barn wara i nöd. Afwen om barnet 
genom ſina ſynder bragt fig ſjälf dari, ſä will hon anda hjälpa det. Och 


Gud är tuſen ſinom tuſen gänger bättre än nägon moder. Ja, han är 
war frälsnings Gud. atom of tro det! Han är ward att wi tro. 


Ty min fader och moder öfwergifwa mig. De kunna icke hjälpa 
mig. Om de än ja gärna wille, ja firma de intet. De mäfte lämna 
mig. Alla jordiſka föräldrar äro wanmäktiga, bräckliga rör, fom ſnart 
briſta. Har du goda föräldrar, ſä war glad därät och tacka Gud. Men 
war beredd att när ſom hälſt miſta dem. Stöd dig därför icke wid dem 


utan wid Gud. Han ftir, nar “allt jordiſkt flyr och briſter.“ 


Mu fon ofa hända, att Davids föräldrar ogillade Davids handlings⸗ 
ſätt och wände fina hjärtan bort frän honom. Sädant kan ju inträffa. 
Sa mycket mer nödigt war det da, att han Hill fig tätt intill Gud. Wißt 


är det i allmänhet ſant, att en moder icke förgäter ſitt barn, men ſäkert 


är det icke. En ſädan moder kallar man en onaturlig moder. Men hwad 


ſom är ſäkert, det är, att Herren upptager dem, ſom ſöka honom. Skulle 


därför du wara förſkjuten af din fader och moder, ja att icke de wilja 


weta af dig, ja förtwifla anda ide. Wand dig till Herren, hwila hos 


honom, göm dig under hans wingar. Han fkall upptaga dig. Ack hwil⸗ 


ken Gud! Blir du förſkjuten af främmande perſoner, ja torde dina bröder 


förbarma fig öfwer dig. Om äfwen de förſkjuta dig, ja torde din fader 
öppna fina dörrar för dig. Och wander han fig bort, ja torde din mo⸗ 
ders armar ännu ftä öppna emot dig. Men wander äfwen hon dig ryggen, 
ja är alltid Gud kwar. Och han ſträcker ut fina armar hela dagen för 


att mottaga dig. 
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wilja; ty mot mig uppſtaͤ falffa wittnen och man, fom andas wäld. 


har gir! 


när han utför ſina werk. David will ide ga fina egna wägar, och han 
litar icke pa fitt eget förſtänd, när det gäller att bedöma, hwad ſom är 
Guds wag, utan han beder, att Gud ma wiſa honom den. Gadan bin 
är ockſä af högſta nöden för ob. Ty ingen kriſten är ja klok, att han 
icke kan bega de allra ſtörſta därſkaper, om Gud icke far leda honom. 
Därför, broder, tro icke dig ſjälf i nagot, utan ehwad du företager, bed 
af hjärtat Gud wiſa dig, hwad han will. Anſe icke detta pjollrigt utan 


Förbida Herren. 


Pf. 27: 11—14. 


11. Wiſa mig, Herre, din wäg och led mig pa en jämn ſtig för 


mina förföljares ſtull. 12. Ofwerlämna mig icke ät mina owänners 


13. Men jag tror dock, att jag ſkall je Herrens goda i de lefwandes 
land. 14. Förbida Herren, war frimodig och oförfärad i ditt hjärta; 


ja, förbida Herren. 
Ack, hwilken nad är det icke att i all nöd och i allt mörker, där man 


ingen utgaͤng jer, där alla wägar aro ſtängda, fa och kunna med enfal⸗ 
digt barnaförtroende wända ſig till den himmelſke Fadern, ſaͤſom David 


Wiſa mig, Herre, bin wäg. Med Guds wäg menar David här 


den wig, fom Gud will att han ffall ga. Annars menas ockſä med 


Guds wägar de wägar, ſom Gud gar, eller de ſätt, ſom han begagnar, 


wet, att du fkall hafwa ſtor wälſignelſe pa alla ſätt däraf. Ju mer 


barnsligt du wänjer dig att umgaͤs med Gud och fraͤga honom till räds 


i allt, deſto mer ffall du fa erfara hans närwaro till att upplyſa och hjälpa. 
Led mig pa en jämn wag för mina förföljares ftull. Fienderna 


lura alltid pa de gudfruktiga, om de till äfwentyrs mä kunna bejlä dem 
med naͤgot ondt. De gudfruktigas lif är en dom öfwer de ogudaktiga, 
och Denna dom beſwärar dem. Men om de kunna finna nagon fläck pa 


de troende, ja hugſwalar det dem. Det är ſäſom en ſkärm mot för ſtarkt 


ljus. Därför är det af ſynnerlig wikt, att de troende afta fig och halla 
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| jig nära Gud, jajom Paulus ſäger: Flyn allt flags ondt. Ja, de böra, 
om möjligt, fly ſjälfwa ſkenet af det, ſom är ondt, emedan fienderna aro 
5 mycket fyndiga att wanda allt till det wärſta. Alltſaͤ bed Gud leda dig 
Be pi jämn wig, d. ä. gifwa dig nad att i allting wandra rättſkaffens, ja 
E att Dina fiender ide fa nägon rättmätig eller rimlig anledning att ſmäda 
11° | dig och för din ſkull ſmäda den tro, ſom du bekänner, och de bröder, ſom 
1 äro födda af ſamme Gud. Om nu fienderna ändä dikta pa dig ondt, 
ja kan du da icke hjälpa det pa annat ſätt, än att du fördubblar dina 
bemödanden att läta ditt [jus lyſa för männiſkorna, pa det att du med 
goda gärningar mä nedtyſta de daͤraktiga männiſkornas okunnighet (1 
Petr. 2: 15). Men Iydas det anda icke, ja jig med Paulus: Min be⸗ 
römmelſe är mitt ſamwetes wittnesbörd, att jag i Guds enfald och renhet, 
i Guds nad, wandrat i wärlden (2 Kor. 1: 12). 
* Sfwerlämna mig icke ät mina owänners wilja, ty da fördärfwa de 
5 mig. Men Gud fkall aldrig — aldrig — aldrig öfwergifwa de fina ja. 
5 Wal fer det ut fa ibland, men det är icke fa. Nar han lat Joſef falla 
es | för fina bröders liſt, ſom ſälde honom till Egypten, nog jag det da ut, 
8 jom om han hade lämnat den fromme ynglingen at fina ogudaktiga brö⸗ 
ders wilja. Men je, huru han följde med Joſef, bewarade honom ſaͤ, 
att han icke förſyndade fig, och jedan upphöjde honom ja härligt, att Joſef 
kunde ſäga, att det war Gud, ſom fört honom till Egypten och det för 
brödernas räddnings full. Sammalunda ſyntes det wal, ſom om Gud 
öfwerlämnat Daniel at fiendernas wilja, dä han wardt kaſtad i lejon⸗ 
gropen för fin gudsfruktans ſkull. Hwar och en, ſom jag honom föras 
dit, maͤſte ſäga: Daniel har ingen hjälp hos Gud.” Men je, huru 
härligt Herren frälſte honom. Det är ja längt ifrän, att Herren jfulle 
öfwerlämna de ſina i fiendernas wilja, att Frälſaren uttryckligen förklarar, 
att ingen ffall kunna rycka dem utur hans hand, ja, att han har Faderns 
bud, att han ide ffall tappa bort nägot af allt det, ſom Fadern har 
gifwit honom. En ſparf faller icke till jorden utan. hans wilja, (Matt. 
10: 29), än mindre da nägon af hans barn. 
Ty mot mig uppſta falſka wittnen och män, ſom andas wald. Sü- 
dant majte alla troende Guds barn wara beredda pa. Joſef, den fromme 
och kyſte ynglingen, blef af Potifars huſtru lögnaktigt anklagad för det 
nedrigaſte brott. Och han maͤſte ga i fängelſe. Nabot blef pa grund 175 
falſka wittnens ondjfa dömd till döden och ſtenad. Ja, hwad behöfwa wt -- 
fifa ſä wida omkring? War Herre Kriſtus ſjälf har mäft tala, att man 
ſade, att han war en ſabbatsbrytare, en Guds förſmädare, en upprors⸗ 
makare, en förförare o. ſ. w. Fienderna andas wäld, de tra efter till- 
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Förbida 27: 12—14. 


fälle att kunna tillfoga Guds folk ondt. Och wore icke Herren med oß, “eae 
ja ſtulle de ſäkerligen uppfluka of lefwande, jajom David pa ett annat | 
ſtälle fager. Men Gud ware lof! De hafwa ringa lön für fin möda. | 
Lat dem [juga och förfölja. Därmed ffola de endaſt förwärra fin egen | 
fördömelſe och föröka de gudfruktigas lön i himlarnas rike. 1 

Men jag tror dock, att jag ſkall je Herrens goda i de lefwandes | 1 
land. Davids ord lyda egentligen ja: “Om jag icke trodde, att jag ſkulle 1 
je Herrens goda i de lefwandes land —“. Men där bryter han af meningen. ii 

Han will ide uttala, huru det da ſkulle ga med honom. Och han be- : Bi 
höfwer ide uttala det. Ty nu trodde han. Fienderna feulle icke fa makt N 
med honom. Han jfulle icke dö utan förblifwa i de lefwandes land för 
att ſkaͤda, huru god Herren är. 

J ännu högre mening kunna wi tala om de lefwandes land ſaͤſom 
det land, där de fullkomnades andar lefwa för ewigt hos Gud och jfäda | 
hans oandliga härlighet. Om wi icke trodde, att wi ffola fa wara med „ 
där, ja wore wi jnart förgaͤngna i wärt elände. Saͤſom Paulus jäger: 
Om wi allenaſt i detta lifwet hade hoppet till Kriſtus, ja wore wi de 
meſt ömkanswärda bland alla männiſkor (1 Kor. 15). Men nu, Gud 
ware [of och pris, hafwa wi detta hopp, och det ett hopp, ſom icke Later 
komma pa ffam (Rom. 5). Ingen fkall heller kunna taga detta hopp ifrän 
oß. Ty när fienderna göra ſitt wärſta, ſä komma de icke längre, än att te ge 
de dräpa kroppen. Men när ja jeer, ja befalla wi med Jeſus wär ande 4 
i war himmelſte Faders hander. Och da jtä de där med ſkammen, medan | 
wi njuta en ewig härlighet i de lefwandes, de ſaligas land, jfadande hans Ai | 

bimmelffa goda. Ma wi icke jläppa detta hopp! Det fkall hjälpa of att N: | 


— 
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1 
3 


frimodigt löpa i den kamp, ſom ännu ſtär oß ater, ſamt orubbligt balla 
ut, tills wi wunnit den fullkomliga ſegern. Därför ſäger David till ſiſt 
till ſin ſjäl: 

Faoörbida Herren; lita pä honom, om du odjä far wänta en ſtund. 
De ſom ſtilla wänta efter Herren, de fa en ny kraft, ja att de ſkola fara 
upp med wingar jajom örnar, ſäger profeten. Ack, hwilken gyllene konſt 
är det icke att kunna ſätta jig ned pa Guds näds ord och där orubbligt 
wänta pa Herren utan att ett ögonblick jläppa in i hjärtat den tanken, 
att han ffulle kunna handla annorlunda än han lofwat och jagt. Ja, 
min ſjäl, förbida Herren. Hwarför jfall du gira dig onödig oro? Herren 
lefwer, han hör dig, han ſer dig, han har beſlutit din frälsning. Herren 
är god för dem, ſom förbida honom, för den ſjäl, ſom ſöker honom. 
Godt är att i ſtillhet hoppas pa Herrens hjälp. Herrens nad är det, 
att det icke är ute med of, att det icke är ſlut med hans barmhärtighet. 
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Pf. 27: 1. 5 Förbida Herren. 


Den är hwarje morgon ny, och din trohet är ſtor. Ga ftir det t. o. m. 


i Jeremias klagowiſor. 


War frimodig och oförfärad i ditt hiärta eller ordagrant: War 


faſt, och ditt hjärta ware ſtarkt, ſäſom Paulus ockſä Jäger: Waren ſtarka 


i Herren och i hans ſtarkhets makt (Ef. 6: 10). Bajwa ide, wackla icke 
utan ſtä ſtadigt. Med of är Herren, och han fkall bara pa fadersarmar 
ſin lilla hjord. Hwad wi behöfwa, det är mod. Waͤrt hjärta är af 
naturen klenmodigt. Det behöfwes icke mycket, för att det fall falla ihop. 
Mitt hjärta är i mitt hf ſäſom ſmält wax, ſäger David i Pj. 22, det 
kännes, ſom wille det alldeles rinna bort. Och klenmod werkar ſwaghet. 


En rädd krigare winner ingen ſeger. Men mod gifwer kraft. En liten 


David, ſom modigt gar fram i Herrens namn, kan fla ned en wäldig 


Goliat. Därför, du Guds barn, war icke rädd! Fatta mod! Att du 
ſjälf är ſwag jajom ett lamm midt i en jfara af wargar, det gir ingen- 
ting. Det är icke genom din egen kraft du ſkall ſegra utan genom Her⸗ 


ren din Guds namn; och för hans ſtarka arm äro alla fiender mindre än 
intet. Han bläſer, och hafwet delar ſig, ſä att Israel gaͤr triumferande 
därigenom. Han later hafwet falla tillſammans, och Faraos hela här 
ligger tillintetgjord pa deß botten. Sadan är Guds folks hiſtoria fran 
början till ſlut. Därför war ſtark och faſt och oförfärad. Den ſom fitter 
‘pa en elefant, behöfwer icke wara rädd för en maſk, ſom krälar pa n 
eller en hare, ſom ſpringer öfwer wägen. 

Ja, förbida Herren. Det är ſumman af allt, hwad David här will 
rary Han hade jjälf erfarit, att ingen kommer pa ſkam, ſom förbidar 
Herren (Pſ. 25). Se afweu pai Abraham. Hwilka ſäkra löften hade han 
icke, men huru fick han icke Gnda wänta? Det är en koſtelig ting att för⸗ 
bida Herren och äfwen i djupaſte nöd ſäga: “Herve, jag flapper dig icke, 
med mindre du wälſignar mig.“ Hwad wi framför allt behöfwa, det är 
mer tro, en orubblig tro, en tro ſom tror äfwen i mörkret, där man 
ingenting ſer, en tro ſom tror blotta ordet och tror riktigt utan att twifla, 
äfwen om Herren dröjer. En ſädan tro är' det ſom öſwerwinner ſynden, 
wärlden, döden och djäfwulen och ſegrande gar nen hwilka ſtrider an 


ſmaͤrigheter ſom hälſt. 


Gud, wär Gud, gif of en jädan tro! 
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Hor. mina boners liud. 
Af David. Till dig, Herre, ropar jag; min tlippa, war icke 


; ſtum mot mig, pa det att jag icke, om du tiger, ma warda lik dem, 
fom fara ned i grafwen. 2. Hör mina böners ljud, nar jag ropar 


till dig, när jag upplyfter mina händer mot det allraheligaſte i din helge⸗ 


dom. 3. Tag mig icke bort med de ogudaktiga och med ogärnings⸗ 


männen, ſom tala wänligt med fin näſta, men hafwa ondſka i fina 
hjärtan. 4. Gif dem efter deras gärningar och efter deras onda wä⸗ 
ſende, gif dem efter deras händers werk, wedergäll dem, hwad de hafwa 
giort. 5. Ty de afta ide pa Herrens gärningar, ide pa hans händers 


werk; därför ſkall han jlä dem ned och ej mer uppbygga dem. 


Ater och äter igen ropar David pa fin Gud, att han ma höra bb. 

nom. David har fatt rikligen erfara detſamma ſom alla andra troende, 
att det ofta ſer ut, ſom wore Herren mycket trög att höra och owillig 
att ſwara. Därför har han mäft uppmana honom därtill, ja rent af 
truga och nödga honom. Sädant är en icke ringa freſtelſe. Manga Guds 
barn kunna känna ſina hjärtan genomſtormas af den twiflande frägan, om 
det ens finnes nägon Gud, eller om det är nägot bewändt med det, ſom 


wi kalla Guds ord. Men af Davids exempel här och annorſtädes ma 


wi lava att anda balla ut. Ty wär bin fall icke wara förgäfwes. Det 


wore ju ett förſträckligt gäckeri, owärdigt för t. o. m. den ſämſta män⸗ 
niſka att ſäga till en annan: „När du kommer i nöd, ja wand dig till 
mig, jag will hjälpa dig“, men ſedan, när han kommer, wända honom 


ryggen och ide bry fig om honom. Om man ſtulle fa je ſaͤdant hos en 
männiſta, ja jfulle man förakta henne, och det med rätta. Men att — 


nagot dylikt om Gud det är rent af hädiſkt. 
Till dig, Herre, ropar jag. Jag har ingen annan att wanda mig 


till, och jag wänder mig ide heller at annat ball. Ack, min Gud, du 


är min enda tillflykt, min tröſt, min hjälp. Utan dig kan jag icke lefwa. 


Om du drager dig ifran mig, ja är jag genaſt fürgängen i mitt elände. 
Därför kommer jag till talar Haf förbarmande 
med mig! nanu to 
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Pf. 28: 1, 2. Hör mina boners ljud. 


Min klippa, war ide ſtum emot mig. Tank hwilket underligt ut- 
: tryck! Skulle Gud wara ſtum, fanjfe döfſtum? Bort det. Han hör 
r allt, äfwen hjärtats allra meſt fördolda ſuckar. Ja, när du ſuckar fa tuft, 
a att du knappaſt hör det ſjälf, da daͤnar din ſuck fajom ett tordön i hans 

[ 1 fadershjärta. Och talar han icke? Läs hans ord! Har du naͤgonſin 
{eae funnat bedja en bin, ſom han ide redan ſwarat pä i fitt ord? Ney, 
11 aldrig. Allt har han förutſett och talat om och ſwarat pa. Sig dä ide, 


| as 5 Det blir öfwerſwämning, en förfärlig, en faſansfull förödelſe. Träd, 
bus, männiſkor, boſkap — ingenting haͤller ftand, allt ſopas bort ſom damm. 
Men klippan ftar orörlig. Hon har icke flyttat fig en enda härsmaͤn. 
Ofwerſwämningen war för henne icke mer, än om nägra droppar regn 
fallit pa henne. Ja, ſädan är war Gud. Nej, han är mycket mer. 
Den dag kommer, da bergen ffola wika och högarna falle. Om intet 
| berg pa jorden kan man ſäga: Det är en klippa ewinnerligen, men när 
13 klipporna briſta och himlarnas krafter bäfwa, da ſkall Herren wara en 
klippa ewinnerligen. Utom honom finnes ingenting, ſom är riktigt ſäkert. 
Men i honom finnes ingenting, ſom är oſäkert. Hans ſanning, hans nad, 
hans rättfärdighet — allt, allt beitär ewinnerligen. 

ae Pa det att jag icke, om du tiger, mai warda lik dem, ſom fara 
5 = ned i grafwen. Säſom wille han ſäga: “Herre, min Gud och Fader, 
Bi | om du tiger, ſä är det ſtrax ute med mig. Mitt lif hänger pa din nad. 
; i Swiker du, dä blir jag lik dem, ſom fara ned i grafwen. O Herre Gud, 

N icke jfall du lata ſädant banda”. David talar wisſerligen här om den 
N lekamliga döden. Men i ännu högre mening kunna wi ſäga det om den 
i ewiga döden. Om ide Gud är of nadig och hör ob, ja aro wi ewin⸗ 
| | nerligen förlorade. Afwen den troende mäfte bedja ja. Ja, ingen fan 

N ſaͤſom han känna, huru fulltomligt bervende un Gud han är. David war 

33 ju ock en troende. 5 

Hor mina böners lind, när ing ropar till dig. Det är allwar 

| i Davids bin. Om honom gäller ide, hwad Gud ſäger om ſkrymtare, 
ö att de nalkas honom med fin mun och hedra honom med läpparna, medan 


i att han är ftum. | | 
| i Men att David fallar Gud für fin klippa, det är ett trons Boch. | 
j be. Ty Herren Gud är en klippa ewinnerligen. Har du fett en klippa? Det 
ſtormar. Dammet ryker. Träd ryckas upp med rötter och hus blaͤſa ; 
| rhea omkull. Men klippan har ingen fanning däraf. Hon ryckes icke upp, a 
4 | bon blajer ide omkull; ja, hon ſkakas icke det ringaſte. Den wärſta orkan ! 
Yu inwerkar ide pa henne mer än den ſwagaſte fläkt af en ftilla wäſtanwind. f 
| Ja, jadan är Gud, war Gud. | 
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| Hör mina böners l[jud. Bi. 28: 2, 8. 


deras hjärta är längt ifraͤn honom. Mä äfwen wi lara att bedja med fullt 

allwar. Böner, ſom ga allenaſt fraͤn munnen, behaga ide Gud, huru 

laͤnga och wackra de än ma wara. Boner, ſom ga af hjärtat, behaga 

honom wal, huru forta, omſägande och till orden däliga de än ma wara. 

Gud will icke, att wi i wära böner ffola Halla tal för honom. Han 

will, att wi i ſtörſta enkelhet och uppriktighet ffola ſäga ut, hwad ſom 

göres oß behof, hwad ſom trycker oß, hwad ſom gläder oß, m. a. o. | 

hwad ſom ligger of pa hjärtat. O, du helige Guds Ande, lar of att 1 

bedja! Wi weta ide, ſäger Paulus, af of ſjälfwa, hwad wi ffola bedja, | | 

jajom man bir bedja (Rom. 8). Ja, helige Ande, hjälp of! 140 
När jag upplyfter mina händer mot det allraheligaſte i din helge⸗ 

dom. David gaf genom ſina yttre ätbörder uttryck ät ſitt hjärtas innerligaſte Br 

ifwer. J det allraheligaſte bodde Gud; när David ſträckte fina hander | 

till detſamma, ja fträdte han dem mot Gud. Och han ſträckte ut dem, | 

likſom wille han taga fait Gud, eller ſom wille han ſtrax taga emot det, i 

jom han bad om. Sammalunda begagna äfwen wi nu mängahanda ät- 

birder. Wi falla pa knä för att wija, att wi wilja ödmjuka of inför 

Gud. De gamla israeliterna plägade ock falla pa ſitt anſikte ſäſom ut- 

tryck af tillbedſan. Wi knäppa ihop händerna för att uttrycka wärt 

hjärtas innerligaſte äträ att fa, hwad wi bedja om. Att jlä ihop händerna 

är äfwen annars ett wanligt uttryck af ſinnesrörelſe. J ſtor glädje 

klappar man händerna, i djup ſorg wrider man dem. Wi böja oß ned 

för att wiſa wär ödmjukhet, wi reſa oß upp för att wiſa waͤr wördnad 

o. ſ. w. Saͤdant allt är wisſerligen endaſt yttre ſaker, men de hafwa 

dock en ſtor betydelſe, när de uttrycka, hwad hjärtat känner och tänker. 

De aro bara jfalet, men ffalet har jin mycket ſtora betydelſe för att 

bewara kärnan. | 
Tag mig icke bort med de ogudaktige och med ogärningsmännen. „ 

David will icke hafwa nägon gemenſkap med desſa i lifwet, än mindre i | ie je 

döden. Ja, Gud, lat mig icke dö med de ogudaktige. Lat mig dö den | 100 

rättfärdiges död. Den ogudaktiges DID är en ände med förſkräckelſe, | iH 

wärlden ma ſäga, hwad hon will. Mä hwar och en kriſten ga ut fran „ 1 

wärlden, ſkilja fig fran hennes gemenſkap, ga ut ur lägret för att bara 

Kriſti ſmälek, ſäſom Moſes lämnade Faraos hof för att fluta fig till det 

föraktade och förtryckta Guds folk. Drages du in i wärlden, ja är det | 

litt gjordt, att du ock med henne drages ned i döden. Det är manga, | 

jom det gätt ja. De hafwa wal blifwit warnade, men de hafwa jatt | 

jig öfwer warningarna och trott, att det war ingen fara, tills de lage | 

där. Broder, du fom Haller pa att fängas i de ogudaktiges garn nu, 
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Hör mina böners ljud. 


Bi: 28: 3, 4. 


fly, fly! Det gäller ditt lif. De ogudaktiga ſtola kanſte löpa efter dig 
ſmädande. Men lat dem ſmäda! Fly för dit lif, ſaͤſom Lot flydde u ur 
Sodom! 


De tala wänligt med fin näſta men hafwa ondſka i fina hjärtan. 


Det är ingen konſt att ſkilja fig fran dem, ſom ſmäda och förbanna. 
Men fa finnas andra, ſom tala wänligt eller, ſäſom ordet egentligen 


betyder, ſom tala frid med dig. De ſmeka och ſmickra och ſe ut, ſom 


wille de dig bara godt. Men i hjärtat gar deras önſkan och ſträfwan 
ut pa att draga dig bort fran Herren. Huru manga föräldrar hafwa 


ide pa det ſättet lyckats kwäfwa lifwet 503 fina nyomwända barn! Huru 


‚mängen man har icke jalunda dragit fin troende huſtru in i wärlden! Han 
började ja wänligt, medan han war fäſtman. Hon jfulle fa ja mycken 


frihet; han hade alls ingenting emot, att hon war gudfruktig. Han tyckte 
twärtom, att det war rätt. O, han war ſä ſnäll! Men i hjärtat 
önſkade och hoppades han att winna henne för fin wäg. Och han . 
Ack, det är en gammal, en wanlig hiſtoria. 

Gif dem efter deras gärningar och deras onda wäſende. Att Gud 
all gifwa dem efter deras gärningar, det weta wi. Ty det är rättwiſt 
för Gud. Hwad en manniffa fir, det fkall hon odjä ſkörda. Den fom far 
ſynd, ſkördar död. Det kan icke annorlunda wara, ja länge det finned 
‚en rättfärdig Gud. Och David beder, att det ma fee. Det gör han 
naturligtwis under den förutſättningen, att de icke wilja omwända ſig utan 
fortfara i ſitt ogudaktiga wäſende. Ty det lider intet twifwel, att icke 
David ffulle med hjärtats glädje hafwa ſett, om de welat bekänna arg 
ſynder och andra fitt finne. 

Gif dem efter devas händers werk, wedergäll dem, hwad de hafwa 
giort, eller ſäſom Davids ord egentligen lyda: laͤt deras onda gär⸗ 
ningar wända ater till dem. Straffet beſtär icke dart, att Gud gir dem 
ondt för det onda, ſom de gjort, utan däri, att han laͤter deras egna 
onda gärningar komma tillbata öfwer dem ſjälfwa. Detta bör man wal 


beſinna, pa det man ma rätt förſtä Guds domar. Han kan icke tillfoga . 


nägon nägot ondt, emedan han ſjälf är god. Men, ſom ſagt, det onda, 
ſom mannijfan gir, det kommer tillbaka öfwer henne jjälf, och dart beſtär 


hennes ſtraff. Att utmäla Gud ſaͤſom grym och blodtörſtig, är därför 
ven riktig hädelſe. Nej, det är männiſkorna, ſom äro grymma emot ſig 

ſjälfwa. Se en bild däraf redan i detta lifwet. Där är en drinkare.— | 
Han förſtör fina ägodelar, han maͤſte flutligen fryſa och ſwälta. Hans WE 
hälſa dukar under, och han lider outſägligt. Hwem talar där om, att 4 
Gud är grym? Ingen, ty alla fürftä, att desſa lidanden aro ingenting - 
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Hör mina böners ljud. Pf. 28: 4 5. 


annat, än hwad den arme mannen tillfogar ſig ſjälf. Det är han, ſom 
är grym. Nuwäl, fi fürhäller det fig med hwarje Guds ſtraff bade i 
denna tiden och i den tillkommande. Alla den ogudaktiges inbillningar 
om motſatſen, alla hans förhoppningar att jlippa undan fina egna gär⸗ 
ningar, ftola wifa fig wara tomma drömmar, däreſt han icke wander om 
och tror pä Herren Jeſus, fom Gud ſändt icke för att taga bort ſtraffet 
utan ſynden. Men där ſynden är borta, där hon är Lutſtruken“ och 
„kaſtad i hafwets djup“, ſaͤſom profeten ſäger, där kan icke widare bli 
tal om ſtraff. Där behöfwes alltſä intet ſtraff tagas bort. 


Ty de akta ide pa Herrens gärningar, ide pa hans händers Perl 
Om de aktade pa hans werk, fa ffulle de je, att han är en nädig och 
barmhärtig Gud, en allsmäktig Gud, en rättfärdig Gud. Och da ſkulle 
de ide kunna fortſätta pa ſina onda wägar. Men nu wilja de intet. 
meta om honom utan wilja wandra efter fina egna luſtar. De frukta 


bade hans nad och hans bud. Saͤdant je wi ju ockſa alltid för wära 


ögon. De ogudaktigas wäg har i alla tider detta utmärkande teden: 
De fräga intet efter Gud, de afta intet pa hans ord, intet pä hans werk. 


Nuwäl, huru gar det dem? Jo, ja ſom här widare ftir: Därför ftall 


Gud fla ned dem och ej mer uppbygga dem. Allt, ſom reſer fig upp 
emot Gud, mäfte krosſas. Det är alldeles otänkbart, att nägot ſkulle 
kunna beftä emot Gud. Om naͤgon ſatte fig i ſinnet att med ſitt hufwud 
krosſa ett berg, nuwäl, flutet kunde icke blifwa mer an ett, namligen att 


hans eget hufwud krosſades. 


Det är en förſkräcklig dom, ſom wäntar alla a De bjuda 
till att inbilla ſig nu, att ingen fora är för handen. Men lat dem 


gira det. De mena fig gira det för att taga Gud i förſwar. Men i 
grunden ſter det, för att de ſkola flippa att omwända fig och anda funna 
hoppas att blifwa ſaliga. Och domen nalkas. Steg för ſteg, dag för 
dag kommer den dem närmare. O du, ſom läſer detta, beſinna dig, medan 


det är tid. Wand om, wänd om! De ſom nu ſöfwa dig i ſäkerhet, de 


ſkola icke kunna hjälpa dig i domen. Wakua | upp, du ſom ſofwer, 0 ch 
jtä upp fran de döda, ropar apoſteln Paulus. Nu, ja nu ſtrax. Det är 


ingen tid att förlora. Din himmelſte Fader ſtär med öppna armar för 


att mottaga dig och lata fin nad i Kriſtus Jeſus öfwerflöda öfwer alla 


dina ſynder. 
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fitt folks ſtarkhet. 
Pf. 28: 6—9. 


6. Lofwad ware Herren, ty han har hört mina böners ljud! 7. 
Herren är min ſtarkhet och min ſköld; pa hon om förtröſtade mitt hjärta, 
och jag wardt hulpen. Därföre fröfdar fig mitt hjärta, och med min 
jang will jag tata honom. 8. Herren är ſitt folks ſtarkhet, han är 
ett frälsningens wärn för fin ſmorde. 9. Fräls ditt folk och wälſigna 
din arſwedel och war deras herde och bär dem till ewig tid. 


Lofwad ware Herren, ty han har hört mina böners ljud. David 
har börjat med bin, och han jlutar med lof. Alldeles efter det ordet: 
Akalla mig i nöden, ja fkall jag hjälpa dig, och du ſkall priſa mig. Han 
känner ſig förwisſad, att Gud har hört hans bön. Och wiß kan han 
warn, ty han har Guds löfte, ſom är wisſare än allt. Men att han 
nu känner jig wiß, det är ett werk af Guds Ande ſäſom ſwar pa hans 
bin. Lat oß därſör bedja om wißhet. En owiß männiſka är en oſtadig 
och ſwag männifka. Den ſom är wif, är frimodig, och mod gifwer 
kraft. Den kraft, ſom profeterna och apoſtlarna utwecklat, har haft ſin 
grund dari, att de warit wisſa pa fin ſak. En owiß männiſka är jajom 
en trumpet, ſom gifwer ett owißt ljud. Men ffola wi kunna winna en 
riktig wißhet, da är nödwändigt, att wi hafwa en wif och ſäker grund 


att ſtä pa. Och den grunden är Guds ord, af hwilket icke en prick ſkall 


förgaͤs eller ändras ens den dagen, da himlar och jord förgaͤs. Lofwad 
ware Gud, att wi hafwa det ordet. 
Därför när du beder, ja tro. Afwen om du ännu ingenting fer, 
ja tro. Tron ſyßlar juſt med ſaͤdana ting, ſom ide ſynas. Herren 
Jeſus ſäger ockſä: Hwem är den fader, ſom gifwer fin jon ſten, när han 
beder om brid? Eller en ſkorpion, när han beder om agg? Eller en 
orm, nav han beder om fiſk? Ingen fader gir ja. Det wet du allra⸗ 
bäſt ſjälf, om du är fader. Men huru ffulle du dä tänka ja ılla om 
Gud, ſom är fader öfwer allt, hwad fader heter i himlarne och pa jor⸗ 


den? Herren Jeſus beder ockſaͤ för dig. Han lefwer alltid för att bedja i E E 
för dig och för alla de ſina. Och den helige Ande bjälper wär jwaghet,- WE 


ſäger Paulus, och manar godt för oß med outſägliga ſuckar. Hwad rum 
— 526 — 


* 2 4 .4 2 2 4 
| 
wae 
2 € 
E 2 
11 
% 
1 
— * > 
‚#2 - Af 
—8 
7 * 
785 
H 
A 19 
= 
7 
> 
** 
* 
1 
{ 
4 
* ; 
* 
2 
4 
3 
: 
- 
| 
€ 
> 
Co 
- 
° 
14 
- 
114 
t 
13 
J. \ 


Herren är ſitt folks ſtarkhet. Pf. 28: 6, 7. 


finnes da mer för twifwel och otro? Därför borde wi rätteligen fluta | 
hwarje wär bön med desſa Davids ord: Lofwad ware Herren, ty han Beat! 
har hört min bins röſt. Ty det wore ett riktigt amen. | 


Derren är min ftarfhet, han är den, jom gir mig ſtark. J mig 
ſjälf är ingen kraft. Afwen den ſtarkaſte är ſäſom ett ſönderbräkadt rir. 
Men Gud är de ſinas kraft. Han hjälper dem att öfwerwinna wärlden 
med alla hennes hotelſer och förföljelſer, och det är ingen liten ſtarkhet. | 
Han hjälper dem att täligt bara alla lidanden och öfwerwinna alla ſwä⸗ 1 
righeter, och det är ingen liten ſtarkhet. Han hjälper dem att öfwerwinna | SE 
ſynden, och det är en ſtor ftarfhet. Ty under hennes ok är hela wärl⸗ pie) |i 
den med all jin wishet och kraft en eländig tral. Han hjälper dem att 
öfwerwinna djäfwulen, denna förjfrädeljens och mörkrets furſte, ſom | 1 
annars regerar den otrogna wärldens hela lefnadslopp. Och hwilken 1 
ſtarkhet är icke det? Han hjälper dem ock att öfwerwinna döden, ja | 
triumfera öfwer honom, ſaͤſom Paulus gir, när han ſäger: Du ddd, 

phmwar är din udd, du dödsrike, hwar är din ſeger? Och hwad är ſtarkhet, 
om icke detta? Ja, om nägot är jant, ja är det det, att Gud är de ees Mi 
ſinas ſtarkhet, alla de ſinas, äfwen de ſwagaſtes, de ömkligaſtes — ifall i "| 
man nu fall tala om nägon gradſkillnad i ſwaghet. hi 

Men hwar och hur fkall jag fa denna kraft? frägar du. Och Skrif⸗ „ 
tens ſwar är: hos Jeſus genom tron pa honom. Ty i Jeſus är det, i 
jom gudomens fullbet bor. J honom är Gud uppenbarad till ſyndares u 
frälsning. J honom och allena i honom finner du Gud och allt hans | 
goda. Därför ball dig till honom. Saͤſom Jeſus ſſälf Viger: Tron pa 1 

Gud och tron pa mig (Joh. 14: 1). a) 
Herren är min ſköld. När fienderna ſtjuta pä mig, fa ſtäller han 
jig framför mig och ſkyddar mig. Därför kallar ockſä Paulus tron för 
en ſköld (Ef. 6: ), emedan tron baller fig till Herren. Att ſäga: “Gud 1 
är min ſköld“, eller: “tron är min ſköld“, det kommer alltja pa ett ut. N 
Alldeles jajom det kommer pa ett ut, när Jeſus Jäger till dem, ſom han = 4 
har botat: “Din tro har frälſt dig“, medan de ſjälfwa ſäga: „Jeſus har | 
gjort det.“ Det är Herren, jom frälſar och beſkyddar de fina, och genom ae 
tron är det de fa erfara det. Och nu du rädda och oroliga ſjäl, kom | 
ihäg, att Herren är din feild. Och han är en ftor ſköld. De gamles 
ſoldater hade ſköldar, ſom icke räckte längre än fran anſiktet till midjan. fy 
Medan de ſkyddade hufwudet mot en lans, kunde alltſä en pil träffa ee | 
deras underlif. Men Herren är en fköld, ſom betäder och ſkyddar de i 
ſina fullkomligt, en ſtöld, fom nar högt öfwer hufwudet och djupt under : | 
fötterna och längt ut pa bägge ſidorna. | Be | 
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Pf. 28: 7, 8. Herren är fitt folks ſtarkhet. 
Pg honom ſörtröſtade mitt hiärta, och jag wardt hulpen. Nuwäl, 


det kunde ju icke wara annorlunda. Herren hjälper alla, ſom förtröſta 


pa honom. Tag fram hela ſkaran af troende, ſom warit fran wärldens 
begynnelſe. ‘Fraga Noak, fräga Abraham, friga Eſaias, Jeremias, Daniel, 
fräga Paulus och Petrus, om de kommit pa ffam i fin tillit till honom. 
Men om du icke kan ſtälla dig wid desſas ſida, ſom ju woro hjältar i 
tron i jämförelſe med dig, fa fräga röfwaren pai korſet. Han kan ockſä 
wittna. J ſin diupa nöd och ſtora uſelhet kaſtade han ſig pä Herren 
och hamnade i paradis. Nuwäl, will du erfara detſamma, ja följ n, 
55 Herren är denſamme i gar och i dag och i all ewighet. 

Därför fröjdar fig mitt hjärta. Och det war ju naturligt. Hwem 
blir icke glad, nav han far hjälp? Ja, wi böra i ſanning wara glada, 
mycket glada ät wär Gud. Han är wärd, att wi fröjdas ät honom, 
ſaͤſom David annorſtädes ſäger: Waren glada i Herren och fröjden eder, 
J rättfärdiga (Pf. 32: 11). Gud har äfwen behag därtill, att wi aro 


glada ät honom. Han har ffapat of till glädje. Alla heliga änglar 


dro glada. Lätom of dä taga del i den glädjen äfwen wi. Hwarför 
ſtulle wi icke wara glada, när Herren är fai nädig och fa gärna hjälper 


och ſaͤ wal emot of gir? Det är ju bade ſynd och ſkam att gi mulen 1 


och ſorgſen da. Och ännu * att inbilla ſig, att detta ſkulle wara 
en allwarlig kriſtendm. 

Herren är ſitt folks ſtarkhet d. ä. han gir ſitt folk ſtarkt, fa att 
ingen kan öfwerwinna det. Därför ſäger Herren Jeſus: Frukta icke, du 
lilla hjord, ty det är din Faders wälbehag att gifwa eder riket. (Luk. 
12: 32). Att de troende äro ſwaga, det gör ingenting, när deras fader 
är allsmäktig. Att de äro fa, det gir ingenting, nav Gud, himmelens 
och jordens herre, breder ut fina wingar öfwer dem, och den vändliga 
finglajfaran lägrar fig omkring dem. Se odjä pa hiſtorien. Har nägot folk 
i yttre mätto warit fa wärnlöſt fom Guds folk? Inga kanoner, krigsfartyg, 
füſtningar eller krigshärar har det haft att förfoga öfwer. Har naͤgot 
folk warit ja trängdt, ja förföljdt, ja befrigadt ſom Guds folk? Konungar, 
kejſare, pajwar, riksförſamlingar, wetenſkapsmän och andra hafwa bekämpat 
det med alla möjliga wapen: med ſwärd, med eld, med kors, med lögn, 
med ja kallad wetenjfap. Men har nägot folk beſtätt genom ärhundraden 
fa ſom detta folk? Ur hwarje nytt blodbad har det dykt upp ſtarkare 
och talrikare än förr. Hwad beror det pa? Swar: darpa att Gud är 
deß ſtarkhet. Gud Haller det i fin hand. uw bär det ie urd arlar 
Och han är denjamme fron ſläkte till ſläkte. ’ 

Ack, du troende ſjäl, war icke rädd! ſom gäller Guds 
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Herren är ſitt folks ſtarkhet. | Pf. 28: 8, 9. 


i deß helhet, det gäller hwar och en troende ſärſkildt. Gud tänker 5 
icke blott pa folket utan ockſa pa den enſkilde, och det fi noga, att han | 
till och med räknat dina hufwudhaͤr. War icke rädd. Du är ſwag, men 
wore du ock tuſen gänger ſwagare, ja är Herren ſtark nog till att bewara 
dig. Farorna och fienderna Gro manga och wäldiga, men mot Herren . 
äro de mindre än intet. Saͤſom David annorſtädes ſäger: Wagorna i . 
hafwet äro wäl ſtora och fräſa grufligt, men Herren är ännu ſtörre i a 
höjden. 

Han är ett frälsningens wärn för ſin mathe. Med Guds 
menar David fig ſjälf, emedan han war af Gud ſmord och utkorad till Pigg: |i 
fonung öfwer Israel. Men hwad ſom gällde honom, det gäller i ännu Br 
högre grad war Herre Jeſus, ſom är Guds ſmorde i allra högſta mening. of 
Gud i himmelen uppehaller och bewarar och är ett frälsningens wärn für . 
honom och hans förſamling. Ingenting ffall omſtörta honom, huru ſtort q 
det än ma wara. Wi ffola därför aldrig glömma, att det här gäller 
icke blott oß och war jaf utan Herren Kriſtus och hans jaf. Och kunde 
wi än tänka, att Gud wore likgiltig för of, emedan wi ju dro ja elän⸗ 
diga, ja kunna wi icke tänka, att han kan wara likgiltig för Herren Kriſtus 
och hans werk. Därför ma wi frimodigt ſäga: Min frälsning är Herren 
Kriſti jak, därför är jag trygg. Honom kan Gud icke lata falla.“ Hoſi⸗ 
anna Davids jon, d. ä. Gud, hjälp Davids jon! Ga ſjöng folket wid hi 
Jeſu intäg i Jeruſalem. Och fa mä äfwen wi ſjunga. “Bed en bin 1 
för Guds fire jon, wär Herre Jeſus“, jade Luther en gang till ſina wän⸗ 
ner, “ty war jaf är hans, och gar det honom wal, ja gär det äfwen oß.“ | 
J & tron pa det, ſom David jälunda talat om Gud, beder han till ae ty 
ut: Fräls ditt folk. De aro ditt folk och din egendom, ſom du har | 
utfört ur Egypten med din ftora kraft och med din utſträckta arm, ſäger a | | 
Moſes om det gamla Israel. (5 Mo). 9: 29). Men hwad han jalunda Bun 
Jäger, det gäller ännu mer det folk, ſom Paulus fallar Guds Israel. i 
J Kriſtus Jeſus har Gud utwalt detta folk till fin egendom. Och aldrig ae a!) 
har nägon warit ja rädd om fin egendom ſom han. Gud, fräls ditt folk! 55 
Det är icke fräga om, att han ffall frälſa nägon annans folk, nej, endaſt a 
fitt eget folk. Konungen af Swerige tänker pa ſitt folk och arbetar för 
deß wal, fejjaren af Ryland tänker pa fitt, och Gud later fig warda 
om ſitt och gir allt för deb frälsning och wälfärd. Lätom of därför i 0 
i enfaldig tro hwila wid honom och den han har ſändt, Jeſus Kriſtus. 
Da Hall det aldrig ſlaͤ fel, att wi ock winna ewig frälsning. | 1 
Wälſigna din arfwedel. Det är en ffin bild, när Guds folk kallas 
hans arf. dan ſom tillfallit nagon ſaͤſom arf, det är dä hans riktigt 
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Bi. 28: 9. Herren är ſitt folks ſtarkhet. 


tättmätiga egendom, fom ingen kan gira honom ſtridig. Och wi ſom 
tro, wi fro Guds rättmätiga tillhörighet. Wi höra icke djäfwulen, icke 


wärlden till, wi aro icke heller wära egna. Kom ihaͤg det! Och nu 
beder David: Gud, wälſigna din arfwedel, d. ä., lat din naͤd, din frid 
hwila öfwer ditt folk, lät allt andligt och lekamligt godt tillflyta det. 
Säfom Moſes öfwer Israel uttalar wälſignelſen och ſäger: Herren wäl⸗ 
ſigne dig och beware dig, Herren läte ſitt anſikte lyſa öfwer dig och ware 
dig nädig, Herren wände ſitt anſikte till dig och gifwe dig frid. Sadan bin 
behagar ockſä Gud, och han ſkall wälſigna de fina. Han har alltid wäl⸗ 
ſignat dem. När hans rike kommer, ſtola de ockſä fa en ewig wälfig- 
nelſe. at of hwila wärt hjärta därwid. Om Gud än ofta för of pa 
underliga wägar och genom mörka dalar, ja har han dock alltid ett enda 


mal, nämligen ſitt folks wälſignelſe. 


Och war deras herde. Beta dem pa ditt ords gröna ängar, ſaſom 
en herde betar fina far; för dem till friſka wattukällor, hugſwala och 
wederkwick dem genom din nad och hjälp. När de ga genom mörka dalar, 
ja war med dem och tröſta dem med din käpp och din ſtaf (Pſ. 23: 4). 
När de äro ſwaga, ja ſtärk dem; nar de aro borttappade och förſkingrade, 
ja uppſök dem och för dem tillbaka och haf tillſyn öfwer dem; när de 
äro brutna, ja förbind dem; när de äro ſjuka, ſä bota dem (Hej. 34). 
Ty allt ſädant gir en god herde. Och du är wär Gud, och wi aro 
det folk, ſom du har till din hjord, wi aro far, ſom ſtä under din hand 
(Pf. 95: 7) Du har gjort oß och icke wi ſjälfwa till ditt folk och till 
far i din hjord (Pi. 100: 3). 

Och bär dem, egentligen Iyft upp dem. Tag upp dem i din famn. 
Bär dem pa dina armar och i ditt ſköte. Wa denna bin ſwarar Herren: 


Anda till eder Alderdom har jag warit denſamme, och jag bar eder, ända 


till dei edra har graͤnade. Ga har jag gjort, och jag will ännu Iyfta och 


bära och rädda eder (Eſ. 46: 4). Därför, du Guds barn, haf tröſt och 


war frimodig. Ingen är fa ſwag, att han ide orkar att lata bara fig. 
Hwila därför trygg i din Faders armar. Han fall wal göra det. Han 
ſtall bära dig, icke en dag eller twa, utan, fajom David här Jager: till 


ewig tid. Ju, amen. Ara ware waͤr Gud! Amen. 
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Gifwen Herren ära och makt. 


Pf. 29: 1—11. — 


En pſalm af David. Gifwen ät Herren, J Guds ſöner, gifwen 
ät Herren dra och matt; 2. gifwen at Herren, hans namus dra, till⸗ 
bedjen Herren i helig ſtrud. 3. Herrens röſt gar ofwan wattnen; ärans 
Gud dundrar, Herren dundrar ofwan de ſtora wattnen. 4. Herrens 
röſt ljuder med malt, Herrens röſt ljuder härligt. 5. Herrens röſt 
ſönderbryter cedrar, Herren ſönderbryter Libanons cedrar. 6. Han 
kommer dem att hoppa jajom kalfwar, Libanon och Sirjon jajom unga 
wildoxar. 7. Herrens röſt hugger med eldslaͤgor. 8. Herrens röſt kom⸗ 
mer ölnen att bäfwa, Herren kommer Kades' öken att bäfwa. 9. Her⸗ 
rens röſt kommer hindarna att föda; den bortrycker ſkogarnas klädnad. 


J hans tempel förkunnar allting hans dra. 10. Herren pa fin tron 


biöd floden komma, och Herren tronar ſaͤſom konung ewinnerligen. 11. 
Herren jfall gifwa malt at ſitt folk, Herren ſkall wälſigna ſitt folk 


med frid. 


“Qifajom den attonde pſalmen bör läſas i maͤnens ljus, nar ſtjärnorna 
tindra pa fäſtet, och likaſom den nittonde pſalmens ſkönhet bäſt blir ſedd 
wid ſträlarna af den uppgäende ſolen, ja bir denna läſas, nar ſtormen 
breder ut ſina ſwarta wingar, när blixtarna flamma eller den ſtillhet in⸗ 
trader, ſom brukar föregaͤ elementens ſtrid. Verſerna fordra ett ackom⸗ 
panjemang af äſkknallar.“ (Spurgeon.) Ty här beſkrifwer David, huru 
Guds majeſtät framträder i de förſkräckliga naturföreteelſerna. Det gar 
annars ja lätt för wetenſkapen att förklara desſa företeelſer endaſt fajom 
belt naturliga ſaker, ſom bero pa wisſa gifna förutſättningar och natur⸗ 
lagar, utan att Gud har därmed det ringafte att ffaffa. Men Skriften 
talar ett annat jpraf. Det är Gud, ſom later fin fol ga upp öfwer 
onda och goda, det är han, ſom later regna öfwer rättfärdiga och orätt⸗ 
färdiga. Det är hans rift, ſom danar i den förödande ſtormen o. ſ. w. 
Att han gör detta efter wisſa, af honom beſtämda lagar, ſom wi nu till 
en del känna, det bewiſar icke alls, att det icke är han, ſom gör det. Ofta 
ſtä äfwen förödande naturföretelſer i direkt ſammanhang med männiſkor⸗ 
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Pf. 29: 1. Gifwen ät Herren dra och matt. 


nas ſynder och äro ämnade att tjäna dem till warning och wäckelſe eller 
till ſtraff. Det är Gud, ſom ſänder ſyndafloden, det är han, ſom Later 
eld och ſwafwel regna öfwer Sodom, det är han, ſom later Israels land 
lida af en brännande torka i tre är och jer mänader, allt för folkets och 
deß konungars ſynder och afguderi. 

David tilltalar Guds ſöner, och därmed menar han änglaſkarorna i 
himmelen. De kallas Guds ſöner, emedan de äro omedelbart ſkapade af 
Gud till hans likhet. De omgifwa hans tron, ſäſom Daniel ſäger: Tu- 
ſen ſinom tuſen ſtodo inför honom och tio ſinom hundra tuſen tjänade 
honom (Dan. 7: 10). De äro ſtarka hjältar, ſom utföra Guds befallnin⸗ 
gar (Pf. 103: 20). Nar Kriſtus kommer igen, ſkall han wara omgifwen 
af alla de heliga änglarna (Matt. 25: 31). Att David här uppmanar 


dem att gifwa Gud ära och makt, det är alldeles detſamma, ſom när han 


i Pf. 103: 20 ſäger: Lofwen Herren, J hans änglar. När David be⸗ 
traktar Guds majeſtät, griper det honom ja djupt, att han uppmanar 
bade änglar och männiſkor att förena fig i hans lof. | 
Gijwen at Herren, gifwen at Herren, det bir man ja läfa, att 
man lägger tonwikten förſt pa gifwen och ſedan pa Herren. Förſummen 
icke att gifwa, och gifwen allena dt Herren ara. Saͤſom David ockſaͤ 
ſäger i Pf. 115: 1: Icke ät of, Herre, icke at op, utan at ditt namn 
gif äran för din näds och din ſannings ſkull. Gifwen dt Herren ära. 
Allt är till för Guds ära. Han är det högſta af allt, och hans ära är 
mälet för allt. När Johannes blickade in i himlarne, jag han och hörde 
en oändlig ſkara af änglar rundt omkring tronen, ſom med hig röſt lofwade 
Lammet och Gud (Uppb. 5: 11). Och gifwen honom makt d. ä. er⸗ 
kännen, att det är han, ſom genom jin makt fkapar och mean allt 
och vader öfwer allt; lofſjungen hans ſtora matt. 
Men uppmanar David änglarne att ſjunga ſaͤ, huru mycket mer mä 
icke wi behöfwa den uppmaningen? Af naturen äro wi ja benägna att 
lita pa wär egen kraft och makt, att wi föga tänka pa Gud. Känna wi 
oß ſtarka, ja Gro wi modiga och glada, alldeles ſom behöfde wi icke Gud; 
men känna wi of ſwaga, jG äro wi wemodiga, alldeles ſom hade icke 


heller Gud nägon makt till att hjälpa. Därför hafwa wi ockſaͤ lätt att 


tillägna oß äran för, hwad wi gira, eller hwad Gud gir genom of. Och 
det bereder of manga lidanden. Om wi nu belt och fullkomligt gaͤfwe 
Gud äran för allt, ſä ſkulle han för wisſo kunna genom of uträtta wida 
mer, än nu är möjligt. Uppenbart är ockſä af kyrkans hiſtoria, att de wäl⸗ 


digaſte ſtormännen, genom hwilka Gud uträttat werk, hwars frukter ſträcka 
ſig genom ärtuſenden, warit juſt de, ſom allra djupaſt känt 225 berbende 
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Gifwen ät Herren ära och malt, Pj. 29; 1—8. 


af Gud, genom bin hämtat kraft till allt af Gud och hemburit äran för 
allt till Gud. Det främſta exemplet i detta afjeende är wär Herre Kriſtus. 

Intet kan Sonen göra af ſig ſjälf, ſäger han. Hwad han gör, det är 
Faderns werk, ſom han utför med den kraft, ſom Fadern gifwer honom. a 
Och när det är gjordt, ja prijar han Gud. Där je wi i en rätt ſpegel, „ 
hwad det är att gifwa malt och ära ät Gud. 1 

Gifwen ät Herren hans namn3 ära, d. ä. gifwen honom den ara, E 
ſom tillkommer hans namn. Han heter Gud allsmäktig, han heter fader ö 
och förlosſare o. ſ. w. Och han är, hwad han beter. Laitom of dä | 1 
gifwa honom den dra, ſom honom tillkommer. J änglar, gifwen honom e 
denna ava, J konungar, J rika, J wäldiga, J wiſa pa jorden, gifwen au 
honom denna ära! J ringa och fattiga och föraktade pa jorden, gifwen | 
honom denna dra! Alla ſkapade ting, ſtämmen in i hans lof! Han allena | 
är wärdig att hafwa ära och makt 0 ſtarkhet . majeſtät, ty han är | 
Gud — han och ingen annan. | | 

Tillbedjen Herren i helig ſtrud! Afwen bessa ord gälla änglafte- | 
rorna. Deras ſkrud är en fullfomlig helighet. Och i denna ſkrud böja 1 
de ſig ned för tronen och tillbedja, ſäſom wi kunna läſa därom i Uppen⸗ 
bareljebofen. Maͤ nu äfwen wi deltaga i detta tillbedjande. Det är en 
outjäglig ära, att wi fa wara med i jädant jallffap. Och ma wi till⸗ N 
bedja i helig ſkrud, d. ä. i ett heligt och rent ſinne. Maͤ wi icke nalfas | i 
Gud med ett orent hjärta eller med orena hander! Fariſeerna gjorde rent | 1 
det, fom war utantill, men deras inre war fullt af ondjfa. Därför hade 1 
Gud icke behag i deras tillbedjan. Den ſom föraktar lagen, hans bin är e 
ockſa för Herren en ſtyggelſe, ſäger Salomo. Om ditt hjärta är fullt af 
girighet, högmod, bitterhet emot din näſta o. ſ. w., jä wet, att det intet | | 
hjälper, att du böjer dina knän eller tillbedjande lyfter upp dina hander | 
till himmelen. Du ſaknar den helighetens aal ſom är nns, om 
din tillbedjan fkall behaga Gud. 

Denna inre helighet war i den israelitiſka gudstjänſten afbildad däri⸗ 
genom, att präſterna ffulle bära en ſärſkild ſkrud, när de gingo in i 
templet för att tillbedja. En bild däraf ſkulle odja ligga dari, att wi 
nu kläda oß i högtidskläder, när wi ſamlas till gudstjänſt. Men allt 
jadant där yttre päklädande ſaknar allt wärde inför Gud, om det icke mot- 
q ſwaras af den inve heligheten. 

Herrens röſt gaͤr ofwan wattnen; draus Gud dundrar, 
dundrar ofwan de ftora wattnen. Det är ej endaſt ett poetiſkt utan 


; odja ett lärorikt uttryck, da äſkan fallas “Guds röſt“, emedan hon dund- 
tar i höjden; hon öfwerträffar alla andra ljud, ingifwer wördnad, Ar 
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| | | Gifwen At Herren ara och matt. 

1 fullkomligt oberoende af männiſkan och har wid flere tillfällen utgjort ett 
wäldigt ackompanjemang, när Gud talat till Adams barn. Det är nägon- 
Es al ting järjtildt fruktanswärdt i ett owäder pa hafwet, när djup ſwarar djup, 
at och de bruſande wagorna häfwa fig upp mot den mörka himlen. Ingen 


jon är förſkräckligare än flammande blixtar omkring fkeppets maſt, intet 
l ljud mera ägnadt att ingifwa en wördnadsfull bäfwan än ſtormens ry⸗ 
1 tande. Himmelrikets barn hafwa ofta njutit af ett ſädant ſkaͤdeſpel med 
N den ödmjuka glädje, ſom höfwes de heliga; och äfwen de, ſom icke känna 
„ Gud, hafwa mot ſin wilja e, till en känsla af wördnad, fa any 
owädret warat.“ (Spurgeon.) 
| it Arans Gud, ſäger David, ty i desſa naturfbreteelſet framträder Gud 
Ho} pa ett majeſtätiſktt fatt. Hans röſt ljuder med matt. Stormens och 
1 | blixtens kraft är oerhörd. Stormen hwälfwer hafwets watten till ſkyhöga 
1 böljor, den ſopar bort hela ſtäder, den bryter af eller upprycker med roten 
aT de wäldigaſte trad o. ſ. w. Och blixten antänder, krosſar eller ſmälter 
A | allt, ſom kommer i hans wig. Ja, i fanning, när man bewittnar jä- 
5 dant, dä känner man, att det werkligen är Gud, ſom talar. Och hans röſt 
ljuder härligt. En jadan naturföreteelſe är det ftätligafte ſkädeſpel, man 
5 -.. nägonfin kan fa je. Alla fyrwerkerier, alla ſaluter med kanoner och gewär 
Lye aro däremot ett intet. Ingen faller heller pa den tanken att ſtälla till 
| nägot ſädant, medan ärans Gud dundrar. Man bara tiger dale och be. 
undrar och häpnar. | 
| Herrens röſt ſönderbryter cedrar, Herren ſönderbryter Sibanoné 
„ tedrar. Cedrarna pai Libanon woro ſtarka och wäldiga trad. Men när 
! a Herren röſt later höra fig i matt, da brytas de finder fom ingenting. 
5 Han kommer dem att Hoppa ſaͤſom kalfwar, da han ryder dem upp och 
ſplittrar och kaſtar dem omkring. Libanon och Sirjon ſaͤſom unga wild: 
orar. Själfwa bergen ffafa och darra, ja att det jer ut, ſom om de 
hoppade. Häftiga ftormar äro ofta förenade med jordbäfningar. Och 
— Herren är det, ſom fatter allt detta i rörelſe. Det är ee ſom däri 
„ uppenbarar fin makt. 
„ Herrens röſt Hugger med eldslaͤgor, eller ſwlittrar elds⸗ 
„ laͤgor, d. ä. den kaſtar eldslägor, blixtar hit och dit ät alla hall. Sä 
Ba ſter det nämligen wid mycket häftiga ajfwader, blixtarna korſa luften i 
Ba N | alla riktningar. Herrens röſt kommer öknen att bäfwa, eller ordagrant: . 
ie kommer öknen att ſwänga omkring. När ſtormen far fram genom öknen # 
1604 | ‘fa vit den upp ſanden i ſwängande hwirflar, ſä att det fer ut, fom om 
Sirjon är ett annat namn pa Hermon. 
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Gifwen ät Herren üra och matt. Pl. 20 6—11 


hela atmen ſwängde omkring. Den kommer Kades ölen att bafwa eller 
ſwänga omkring. Bran Libanon i nore drager owädret ſöderut genom 4 
landet till öknen Kades Barnea i ſöder. Herrens röſt kommer hindarna N 
att föda; af förſträckelſe föda de i förtid. Den bortryder ogarnnd ; 
klädnad, dä den aflöfwar träden och bryter af devas grenar. Hi 
Och i hans tempel förkunnar allting hans ära, eller orbagrannt: 
hans tempel ſäger alltig: Ara! Alla warelſer i den himmelffa helge⸗ 
bomen ſäga: Ara ware Gud! Saäſom wi t. ex. läſa i Uppb. 7: 11: 
Och alla änglarne ſtodo omkring tronen och föllo ned pa fina anſikten 
inför tronen och tillbädo Gud och jade: Amen, lof och dra och wishet och 
tackſägelſe och pris och makt och ſtarkhet tillkommer wär Gud i ewigheters 
ewighet. Amen. Mir Gud later je ſitt majeſtät pa jorden, ſä falla äng⸗ 1 
larne ned för hans tron i helig tillbedjan. Huru mycket mer böra dä 
icke wi göra det, wi ſom äro ſtoft och aſka. | | 7 
Herren pa fin tron bjöd floden komma, eller egentligen: Herren ſatte 5 | 
fig till floden, d. ä. han jatte fig pa fin tron för att bjuda ſyndafloden | 
att komma öfwer jorden. Och om denna ſyndaflod paͤminner nu i ſmaͤtt 
hwarje förhärjande ajfwader med dei häftiga regnſkurar. Särffildt är 
detta fallet i ſydliga länder, där desſa wader fara fram med en wäld- 
ſamhet, hwarom wi här i norden icke funna gira of nägon riktig före⸗ | 
ſtällning. Afwen wära häftigaſte äftwäder äro endaſt en lek i jämförelſe f | 
med, hwad man dar far bemittna. 
Och han tronar ſaͤſom konung Därom wittna 
wäldiga aͤfkwäder och ſtormar, i hwilka ban later höra jin röſt. 1 
Herren är himlarnes och jordens herve: och konung. Faͤfängt reſa 
arma männiſkobarn emot honom. Herren jänder fin ljungeld, och de ligga I 
där fajom en maſt, ſom man trampar ned. Han jänder fina ſtormar och | i 


wattufloder, han gruſar och ſköljer bort deras hus och ſtäder. Ingenting 
kan ſtä honom emot. De wäldigaſte werk af ſten blifwa jajom det ſkö⸗ 
raſte glas, nav han flär till. Och han fitter där till ewig tid. Mänſk⸗ . | 
liga kejſare och konungar regera en liten tid. Sedan ſtiga de ned i ſina | 
grafwar och warda till ſtoft, den ene efter den andre. Men Herrens 
konungadöme warar fraͤn ewighet till ewighet. 

Herren ſkall gifwa malt at ſitt folk. Medan Gud g genom * domar 
krosſar fina fiender, ſä gör han ſitt folk ſtarkt. Detta folk har ingenting | ) NEE 
att frukta af de wäldiga wader, i hwilka han later höra jin röſt. Hans IH 
winner ffola icke bäfwa för de ffott, ſom han ſkjuter emot fina och devas 
fiender. Hans malt är deras kraft, och hans domar äro deras ffydd. . 

- När Israels folk en gang war jamladt till offer 1 Migpa med profeten Ke 
| 
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teſtamentet war Israel. 


barnaſkap hos fig (Ef. 1). 


tröttas. 


Pf. 29: 11. Gifwen ät Herren dra och matt. 


Samuel, ja kommo filiſteerna för att öfwerfalla dem. Men Senne lät 
ett ſtarkt tordön dundra öfwer filiſteerna pä den dagen och förfärade dem, 
ja att de wordo flagna af Israel (1 Sam. 7). Där wiſade fig Herren 


till fiendernas ſkrück och till ſitt folks kraft, och Samuel reſte upp en 


ſten och kallade den Ebenezer d. ä. hjälpſten, emedan Gud där hade hjälpt 
ſitt folk med ſamma werk, genom hwilket han hade krosſat fienderna. 
Herren bewakar fina frommas ſteg, och de ogudaktiga förgaͤs i mörker, ty 
af egen kraft är ingen ſtark (1 Sam. 2: 9). Han öfwar makt med ſin 


arm, han fürffingrar dem, ſom aro högmodiga i ſitt hjärtas ſinne, han 


ſtörtar de mäktiga fraͤn troner och upphöjer de ringa, han mättar de 
hungriga med goda ting och later de rika ga tomma bort (Luk. 1: 51 följ.). 
Han jfall wälſigna ſitt folk med frid, eller ordagrannt: med friden 
d. ä. den rätta, ſanna friden. Ordet frid innefattar wälfärd och allt 
godt. Och Gud ffall gifwa det ät de fina. Mä wi lita pä honom. 
Han fkall icke bryta fina löften eller ſwika fina barn. Hans folk i ganıla 
Nu har han utkorat aͤt ſig ett annat folk, näm⸗ 
ligen dem, fom tro pa Kriſtus, fajom Paulus ſäger: Han har utwalt of 
i Kriſtus Jeſus före wärldens grundläggning och förutbeſtämt oß till 
Ty Kriſtus har han gjort till en medlare 
mellan fig och of. J Kriſtus är det han gar ut till of för att frälſa 
oß, och i Kriſtus är det wi ga in till Gud för att blifwa hans barn. 
När wi dro i Kriſtus, ja hwilar öfwer of ſamma Guds wälſignelſe och 
wälbehag ſom öfwer honom. Och när en gaͤng detta lifwet har en ände, 
da fkola wi fa en ewig frid, ſom icke ſkall ſtöras af nagon ſynd eller 
ſwaghet eller förföljelſe eller nöd af nägot flag. Ja, han fkall wälſigna 
de ſina med en ewig frid. Friden gifwer jag eder, ſäger Jeſus, min frid 
lämnar jag eder, icke gifwer jag jajom wärlden gifwer. Edert arta 
ware icke bedröfwadt, ej heller rädes. 

Därför lätom of lyfta wära hufwud upp. Latom 1 löpa och ick för⸗ 
Latom of taga wisſa ſteg med wära fitter. Lätom of icke gifwa 


efter för alla ſtrider och ſtormar. 


banér. Hwarje ſteg i hans efterföljelſe för of närmare den ewiga, ſaliga 
frid, hwarmed Gud fkall wälſigna ſitt folk i ſitt rike. 

Tack, gode Gud, att du beredt oß en ewig ſabbatsro och ſalighet. 
Gif oß nu din Ande och bewara oß i tron pä din Son inti: wära da⸗ 


gars indes 


Amen. | | 


Lätom of täga raft fram under Jeſu 
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ſen och ſin härlighet kan han icke ytterligare blifwa upphöjd, men i wärt 
-bjärta maͤſte han blifwa ja erkänd, ärad och priſad, att wi lära oß att 


—— 


F 


* Jag will upphöja dig, Herre. 
Pf. 30: 1—4. 


Een palm, en fang af David wid inwigningen af hans hus. 2. Jag 
will upphöja dig, Herre, ty du har dragit mig ur djupet, du har icke 
laͤtit mina fiender glädja fig öfwer mig. 3. Herre, min Gud, jag ro: 
pade till dig, och du gjorde mig helbrägda. 4. Herre, du förde min 


ſjäl upp ur dödsriket, du gjorde mig lefwande och tog mig ut fraͤn dem 
ſom foro ned i grafwen. 


Säſom pſalmen ſjälf ſäger i v. 3 f., hade David warit ſjuk, ja att 
han-wäntade att dd. Men Herren hade gjort honom frifk igen. Och nu 
all han inwiga ett hus, jajom här ftär: En pſalm, en fang af David 
wid huſets inwigning. Men hwad för ett hus da? Sannolikt det bus 
af cederträ, ſom David byggde at fig pa Zion (2 Sam. 5: 11). Ware 
nu härmed huru ſom hälſt, af pſalmen hafwa wi att lära, huru wi, nar 
Gud gifwer of bus och hem, ma draga därin med lofſäng till Gud. 
Denna wärldens barn inwiga odja fina hus, men det ſter med kalaſande, 
omättligt ätande och drickande. Guds barn böra inwiga ſina med bön 


woch Guds lof. Det fer wal ock, Gud ware lof, i allmänhet. Sa natur⸗ 


lig anſägs i gamla teſtamentet en jädan inwigning wara, att Moſes fritog 
fran krigstjänſten den, ſom byggt fig ett nytt hus, ſom han ännu icke in⸗ 
wigt (5 Moſ. 20: 5). Och wißt ma det wara angeläget för hwarje 


kriſten att lofwa Herren wid en ja. wiktig tidpunkt ſom den, da han gif⸗ 


wer honom ett hus. Ty da uppfyller Gud en önſkan, ſom ligger i all 
männifkonatur, önſkan att fa ett eget hem. 

Jag will upphöja dig, Herre, d. ä. jag will ogeligen ära och — 
dig. “Hav hafwa wi den lärdomen, att ehuru wi wal weta, att Gud är 
den allsmäktige, den allrahögſte, den ſtörſte, härligaſte och allena wiſe 
Guden, ja att ingen ſkapad warelſe kan gira honom högre, ſtörre och här⸗ 


— ligare; fa är det dock icke nog att wi weta det, utan Gud maͤſte ock i 
5 :_ wära hljärtan blifwa upphöjd och förhärligad. J ſig ſjälf, till ſitt wa 
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Pj. 30: 2, 3. Jag will upphäja dig, Herre. 


gifwa Gud allena all dra, all berömmelſe, allt pris, all ſtarkhet, all wis⸗ 
het och allt, hwad priswärdt och härligt är, ſamt att wi göra detta efter 
ytterſta förmäga och af alla wära kropps⸗ och ſjälskrafter. Ty wi kunna 


dock icke gifwa Gud ett rätt wärdigt lof, emedan han är ſtörre och högre, 


än wart lof kan uttrycka det. Detta är Guds ara, ſom honom tillkommer, 


och den är en ſalig mannijfa ſom detta gör. Ty emedan Gud pa of 


bewiſar jin högſta kärlek och fina ſtörſta wälgärningar, ja tillhör ock ho⸗ 
nom det allra högſta tack och lof därför.“ (Joh. Arndt). 

Ty du har dragit mig ur djupet. Hwad för ett djup han menar, 
ſäger han ſtrax efterät. Han war dödsſjuk. Fienderna hoppades, att han 


ſtulle dö. Men, tillägger han, du har icke latit mina fiender glädja fig 
öfwer mig. De ogudaktiga känna ſkadeglädje, när det gar de gudfruktiga 


- Ma, eller om de falla i nägon ſynd. Och om de än i yttre maͤtto tala, 


och bete fig, ſäſom kände de deltagande, fa glädjas de dock hemligen i fitt 
hjärta. Ja, det kan wal hända, att ſaͤdana, ſom tillhöra ett kriſtet parti, 
känna en liknande hemlig glädje, om de fa je, att nägon, ſom tillhör ett 
annat parti, faller i nägon ſynd. “Det är ju grufligt ledſamt“, ſäga 
de. Men hemligen i hjärtat tycka de, att det war ganſka bra. Tank, 


hwilken ſkändlig glädje! Mä Gud hjälpa of därifrän! Ty den, ſom fa 
fröjdas, hör förwisſo icke till de renhjärtade, ſom ffola fa je Gud (lathe 


5: 8). Stäng icke med jädant wägen för dig ſjälf. 
Herre, min Gud, jag ropade till dig, och du gjorde mig belbrägda. 


Hans ſjukdom hade ja nar hindrat honom fran att fa inwiga ſitt bus. 


Och fienderna gladdes redan i hoppet. Men David wände fig till Gud 
och bad. Ja, han ropade, om ej med munnen dock med hjärtat men 
kanſte äfwen med munnen. Han bad, att Gud ſtulle göra honom friſt, 
och Gud hörde hans bin. Detta lärer nu äfwen of, att wi ma bedja 
Gud, att han botar of, när wi dro ſjuka. Ya honom beror war hälſa. 
Hwarje frift dag du har, är en nädens gafwa af honom. Tada honom 
därför och bed, att du mä fi behälla hälſan. En ſjuk kropp är en tung 
börda, ſom förbittrar hela lifwet, huru godt man för reiten mä hafwa 


det. Men blir du ſjuk, fa bed genaſt! Tänk icke, att du förſt ſkall fräga 


läkaren och ſedan bedja Gud, utan förſt och framför allt bed, bed ifrigt, 
ja, ropa och tro och wänta bönhörelſe. De tio ſpetälſke ropade: Jeſus, 


Davids jon, warkunna dig öfwer oß (Luk. 17: 11). Och de twa blinda 
man, ſom ſutto wid wägen i närheten af Jeriko, när Herren gic där förbi, 


ropade odja: Herre, Davids jon, förbarma dig öfwer oß! (Matt. 20: 30). 


Til de ſpetälſte jade Jeſus genaſt: Gin och wiſen eder för priifternal - 
De fingo ſwar ſtrax. Mot de blinda ſtällde han fig däremot ja, fom 
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Jag will upphöja dig, Herre. Pf. 30: 3, 4. 


wille han icke höra. Dä ropade de deſto mer. Folket näpfte dem, 
att de jkulle tiga, men da ropade de ändaͤ mer. Dä kallade Jeſus dem 
till fig och frägade, hwad de wille. De jade: Herre, att wära ögon ma 
öppnas. Da warkunnade han fig öfwer dem och rörde wid deras ögon 
och gay dem deras ſyn. Ma wi komma ihaͤg, att Herren Jeſus äfwen 
är kroppens läkare. Han will ockſä, att wi ffola tro honom om det. 
Nair en gang twa blinda wid ett annat tillfälle ſökte honom, fragade han 
dem: Tron J, att jag fan gira eder detta? Han fragade icke: Tron J 
pa mig? utan: Tron J, att jag kan gira eder juſt detta? Och nar de 


ſade ja, fa ſwarade han: Ske eder efter eder tro. 10 fa fingo de fin 


ſyn (Matt. 9: 27 följ.). 

O, om wi bara hade tro, fa ſtulle wi ſätert fa fe manga under! 
En predikant berättade en gang för mig, huru han blifwit kallad till en 
ſjuk troende kwinna. Han ſökte öfwertyga henne, att Jeſus war en läkare 
äfwen för kroppen. Det trodde hon nog i allmänhet men icke för ſin 
egen del. Hon trodde icke, att Jeſus kunde göra juſt henne helbrägda. 
Han bad henne je efter. Om nägon tid fick han bud fran henne. När 
han kom dit, jade hon: (Nu har jag ſett efter; och jag wet nu, att 
Jeſus fkall gira mig friſk. Du fall wara medlet. Du fkall bedja öfwer 
mig. Här har jag laͤnat min ſyſters kläder att taga pä mig, när jag 
ſtiger upp.“ Nu war det predikantens tur att tro. Han började kall⸗ 
ſwettas. Men hwad wille han göra? Icke kunde han rifwa ned hennes 
tro. Han föll ned och bad, och bad ur hjärtats djup, ſaͤſom man beder, 
när man är angelägen att fa, hwad man begär. Och kwinnan ſteg upp 


och war friſtk och förblef friſk och war ſedan en ifrig Kriſti tjänarinna. 


Ja ad, att wi hade tro. Om du trodde, jade Jeſus till Marta, fa ſkulle 
du fa je Guds härlighet. Men hwar är tron? Ar det icke faſtmer ja, 
att wi wänta helbrägdagörelſe mycket mer af läkaren än af Gud? Och 


om wi än bedja till Gud, ja je wi dock meſt pa läkaren: “han ffall göra 


det, och Gud ffall hjälpa honom“; men icke fajom det horde wara: “Gud 
ſtall göra det, och läkaren jfall wara hans medhjälpare.“ 

Herre, du förde min ſjäl upp ur dödsriket. David hade warit fü 
ſiuk, att han tyckte fig redan wara kommen ned i dödsriket. Där war, 
mänjtligt taladt, intet hopp om wederfaͤende mer. Men hwad ſom war 
omöjligt för männiſkor, det war möjligt för Gud. Hade det warit en 
ringa ſjukdom, fa hade han kanſke prijat läkaren, men nu kunde ingen 


wara ja blind, att han ide jag, att det war Gud, ſom gjort det. yan ve | | 


Herre min Gud, min egen Gud, du är en mäftare till att hjälpa. 
allena räder öfwer Lif och dod. Maͤngen gang fav man oda te än i m. 
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Bi. 30: 4, 6. Jag will upphöja dig, Herre. 


huru underbart han gir männiſkor helbrägda, där allt hopp ſyntes wara 
ute. Ty hans hand är icke förkortad. Han är denſamme allsmäktige 
Guden i gär, i dag och i all ewighet. Stundom hjälper han genom 
medel, ſtundom utan medel, men alltid är det han, ſom gör det. Du 
tog mig ut fran dem, fom foro ned i grafwen.) Andra dogo, men mig 
hjälpte du. Ja, hwem jer ide jadant ſtändigt och jämt? Här blifwa 
männiſtor ſjuka och dö rundt omkring mig, men jag far gaͤ friſt och ſund. 
Ingen ſjukdom törs nalkas min hydda. Hwad beror det pä? Gud har 
jatt en ſkeyddande ängel wid min dörr. Men je, nu blir jag ſjuk. Det 
gar t. ex. en farſot, ſom griper wida omkring jig. Männiſkor dö ki mängd, 
men jag blir helbrägda. Wi ha ng läkare och fa jamma läkemedel, 
men de dö och jag blir lefwande. Ja, ofta kan man fa je, att de, ſom 


hafwa den ſtarkaſte kroppen, duka under, medan mängen, ſom är ſwag och 


klen, ſtiger upp helbrägda. Huru ſkall man förklara detta? Det är Gud, 
ſom efter ſin wiljas wälbehag tager den ene här, den andre där ut ur 
deras hop, jom fara ned i grafwen. Därför ma wi helt öfwerlämna of 
i hans händer. Dä ſkola wi wara wisſa, att ingen farſot eller död ſkall 
träffa of, utan att han jer, att det ffall wara till wärt eget bäſta. Men 


ſer han, att den rätta ſtunden är nu för mig att db och fara hädan, dä 


ma jag ſäga: “Sa, jag kommer, Herre Jeſus, i dina hander befaller jag 
min ande.“ Och ja ſkola de efterlefwande fluta till mina ögon och ſäga 
amen. Lätom oß bara tro. Gud hjälp mig att tro! Broder, tro, at- 
minſtone med en tro ja ftor ſom ett halft ſenapskorn. 
Men hafwa wi anledning att ropa till Gud i ſjukdom och nöd och 
dödsnöd, ja mä wi ännu mer ropa i ſjälanöd. Du, ſom är i ſaͤdan nöd, 
ropa! Om du än tyder, att du är alldeles i helwetets gap, ja ropa! 
Om djäfwulen aldrig än ſä högljudt ropar i ditt hjärta, att det är för 
jent, att för dig finned ingen hjälp hos Gud, ja ropa ändä och war wif, 
att ja ſannt ſom Herren lefwer, ffall han frälſa dig. Lägg dig med dina 
ſynders hela tyngd pa nädaftolen, ſom Gud din Fader framſtällt, pa 
Jeſus Kriſtus, ſom han gjort till ett offerlamm, hwars blod renar fran 


er ſynder, och till en frälſare, ſom fall gifwa ſyndernas förlaͤtelſe. 


a Desſa ord hafwa gifwit ſomliga bibeltolkare anledning att tro, att David ſtref 
pfalmen efter den ſwaͤra peſt, fom gid öfwer Israel till ſtraff därför, att han hade räk⸗ 
nat folket. Men dä war David ſjälf ide ſſuk (2 Sam. 24). Annars är det nog mycket 
ſannolikt, att den fjufdom, fom David här talar om, war en farſot, fom ſkördat manga 


offer, och fom angripit äfwen honom ſjälf ſä bardt, att man icke kunde tänka annat, in 
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Pf. 30: 5—6. 


namn. 6. Ty ett ögonblick warar hans wrede, men hela lifwet hans 
nid; om aftonen gäſtar grat, men om morgonen kommer jubel. 


David kände, att han war för ſwag att enſam kunna tillfylleſt priſa 
Gud. Därför uppmanar han alla fromma att med honom deltaga i lofſän⸗ 


gen. Han talar icke till de ogudaktiga. Han wißte, att de icke kunna lofwa 


Herren. Gud kan icke heller hafwa behag till deras läppars ljud, när deras 
hjärta är fjärran fran honom. Men de fromma kunna det, de ſom fauna 
Gud och älſka honom. Och de hora gira det. Men de äro ofta tröga. 
Därför behöfwa de uppmanas därtill. Och de böra lyßna till uppma⸗ 
ningen och lyda den. Ga böra de ock icke allenaſt lofwa Gud, nar nägot 


godt wederfares dem ſjälfwa, utan äfwen när de ſe, att Gud wälſignar 


och hjälper andra. Tank, hwilken ſalig tillwaro det fkulle bli, om wi 
hade ett jädant hjärta, att wi kunde glädjas och priſa Gud, bade nar han 
gör of godt, och nar han gir andra godt. Dä ffulle wi alltid wara 
glada och lyckliga. Och hwarför ffulle wi ide wilja det? Men nu, ty⸗ 
wärr, är det fa, att wi icke blott dro tröga att prija Gud för det goda, ſom 
han gör andra, utan äfwen för det myckna goda, ſom han gör oß ſjälfwa. 


Om det fattas of nägot pa en enda punkt, fa ſtirra wi pa detta jG, att 


wi alls icke ſe, huru mycket godt wi hafwa i andra afſeenden. Därför 
ſäger en beryktad ſwenſk jangare med rätta, att “den bir ſällaſt ſkattas, 
ſom den gyllne regeln minns: att wärdera, hwad ſom finns, och ej endaſt 
hwad ſom fattas“. 

Hans heliga namu. Grundtextens ord betyder egentligen: hans 
heliga äminnelſe. Lat of komma ihaͤg och tänka pa, hwem han är, och 
hwad han gir. Sajom David i Pf. 103 fäger: Lofwa Herren, min 
ial, och förgät ide, hwad godt han har gjort dig. Men att David ſäger: 


hans heliga namn, det lär of att betrakta Guds helighet icke ſäſom nägot 


förſkräckligt utan ſäſom nägot tröſtligt. Saͤſom ock Maria ſjunger: Min 
ſjäl priſar ſtorligen Herren, ty han har gjort ſtora ting med mig, och 


| hans namn är heligt (Luk. 1: 49). Ja, det är i fanning en ftor. tröft, 


5. Lofſjungen Herren, J hans fromma, och priſen hans heliga 
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Pf. 30: 5, 6. 


Lofſjungen Herren. 


att wär Gud är en helig Gud. Dä kunna wi wara förwisſade, att han 
ide tänker eller will eller gir nagot annat än det, ſom är godt. Den 
ſom gör nägot ondt, han är icke helig. Oheliga dro hedningarnas gudar. 
Därför äro hedningarna rädda för dem. Men waͤr Gud är en helig 
Gud. Dart hafwa alla bibelns heliga haft fin tröſt. En jadan Gud 
kunde de nalkas med trygghet. Och fa böra äfwen wi göra. 

„Ja men, ſäger du, burn ffall en ſyndig männiſka wäga att nalkas 


den helige Guden? Ar icke han för henne en förtärande eld?“ Numaäl, 


för den ſom trotſar och föraktar honom och fräckt lefwer i ſynd, för 
honom är han en förtärande eld. Men för den ſom Fanner fina ſynder 
och ſöker nad och i allt will hälla fig till honom, för en ſädan är det 
en ſtor tröſt, att han är en helig Gud. Ty det är en borgen för, att 
han ffall taga emot honom och förbarma fig öfwer honom. Eller nav den 
förlorade ſonens fader warkunnade fig öfwer jin fon, lopp emot honom, 
föll honom om halſen och kyßte honom, handlade han da heligt eller 
oheligt? Och när den, fom war ſkyldig tio tuſen pund, ropade pa barm-” 
härtighet, och hans fordringsägare efterfkänkte allt, handlade han dä heligt 
eller oheligt? Ja, i ſanning, juſt det, att Gud är en helig Gud, juſt det 


är den högſta tröſt och trygghet för dem, fom fifa honom. De, fom 


annorlunda tänka, tala eller ſkrifwa om hans helighet, de tänka och tala 
tla om honom. Och det ffall man icke gira, nav det gäller männiſkor, 
än mindre da när det gäller honom, ſom är fader öfwer allt, hwad fader 
heter i himlar och pai jord. „Helig, helig, helig är ſerafernas och keru⸗ 
bernas ſäng, mä wi inſtämma i den — icke klagande, ſäſom om wi bäf⸗ 
wade för Guds helighet, utan med en ödmjuk glädje däröfwer.“ (Spurgeon). 

Ty ett ögonblick warar hans wrede. Gud wredgas, det lärer Skrif⸗ 
ten. Emedan han är god, mafte han hata det onda. Hatet till det onda 
är godhetens bakſida. Om Gud upphörde att hata det onda, ja upphörde 
han att wara god. Den männiſta, jom icke kan Hata det onda, är ingen 
Helig utan en dälig männiſka. Men detta Guds hat maͤſte äfwen yttra fig 


‘Dari, att han motwerkar och näpſer det onda. Och det är hans wrede. 


Ockſä wiſar Guds ord, att Gud wredgas och hemſöker det onda, där han 
jer det. Hwar och en ſom lefwer i ſynd, öfwer honom hwilar Guds wrede, 
och det juſt därför, att Gud är god och jäledes maͤſte hata det onda. 
Men äfwen de troende träffas af Guds wrede, när de ſynda. En 
fader wredgas äfwen pa ſitt barn, nar det ſyndar. Och han näpjer det, 
ſtundom med ord ſtundom med flag. Det gör han, pa det att barnet 


ma beſinna och bekänna fin ſynd, ödmjuka fig och bedja om förlätelſe. 


Och när det ſter, dä fürläter han ſynden. Men när ſynden jalunda är 
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Lofſjungen Herren. Pf. 30: 6. 


borta, dA är där ingen wrede mer och kan icke wara. Se, det är en 
tydlig bild. Därför om du fyndar, fa wet, att Gud wredgas pa dig. 
Den wreden jfall han kanſke odjä lata dig känna i haͤrda flag. Men fa 
ſnart du ödmjukar dig och bekänner din ſynd, ja ffall han genom en frt 


och fullſtändig förlatelſe taga den bort. Och jedan är där ingen wrede 


mer. Ty wreden gäller endaſt ſynden och kan därför icke wara, där ingen 
ſynd är, fajom elden icke kan brinna, där ingenting brännbart finnes. 
Därför ſäger nu David, att Guds wrede warar ett ögonblick. Om än 
det yttre ſtraffet ännu fortfar ſäſom den naturliga följden af ſynden, fa 
ligger dock däri icke widare nägon wrede. Men hela lifwet warar hans 
nad, eller ordagrannt: hans wälbehag. Se ock den bäſta förklaringen här⸗ 
pa i familjen. En faders wälbehaͤg hwilar “hela lifwet“ öfwer hans barn. 
Och om det än da och da afbrytes genom wrede, nar de ſynda, fa är 
det i alla fall endaſt för ögonblicket. Det är detta David har för ögo⸗ 
nen. Han talar rent mänſkligt om Gud, och han gör rätt däri. Gud 
är i denna jaf mänſkligare än nägon männiſka, faderligare än nägon fader. 

Ack, hwilken härlig Gud wi hafwa! Mä wi nu bara rätta wärt 
hjärta därefter och wandra i barnslig lydnad, att Guds wälbehag ma 
kunna hwila öfwer of! Men om wi ſyndat, och han Täter of ſmaka 
fin wrede, mä wi da icke mißtröſta utan wanda om och bekänna wär ſynd, 
att han ma taga henne bort och ater lata ſitt wälbehags ſol lyſa pa of. 
Därom talar Herren hos profeten Eſaias och ſäger: Jag öfwergaf dig för 


en liten tid, men med ſtort förbarmande will jag taga dig ater. J wredes⸗ 


mod gömde jag mitt anſikte en liten tid för dig, men med ewig naͤd will 
jag förbarma mig öfwer dig, ſäger Herren, din förlosſare (Eſ. 54: 7). 
J Neh. 9 beſkrifwas Guds wälgärningar mot Israel. Men ſedan till⸗ 
lägges: Men de och waͤra fader wordo ſtolta och halsſtyfwa, fa att de 
icke lydde Dina bud: de wille ide Hira dem och tänkte icke pa dina under, 
ſom du hade gjort, utan wordo halsſtyfwa och wille i ſin genſtörtighet 
tillſätta ät fig en höfwidsman för att wända tillbaka till fin träldom. 
Men du är en förlätelſens Gud, nadig och barmhärtig, laͤngmodig och 


ſtor i förbarmande, och du öfwergaf dem icke. Till och med dä de gjorde 


ſig en gjuten kalf och ſade: Denne är din gud, ſom har fört dig utur 
Egypten, och när de gjorde ſtor förſmädelſe, t. o. m. da öfwergaf du dem 
icke i öknen efter din ftora barmhärtighet. Och du hade fördrag med 


dem i manga Gr och förmanade dem med din ande och genom dina 
profeter, men dä de icke aktade därpä, ſä gaf du dem i främmande folks 
hand. Men af din ſtora barmhärtighet gjorde du icke alldeles flut pa - 
dem och öfwergaf dem icke; ty en nädig och i ie Gu | är du. 
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Leſſiungen Herren, 


Ja, ja jadan är han, wär Gud, och wißt böra alla fromma fürena 
ſig till en ljudelig fir och lofſjunga honom fa, att det höres fajom “ett 
Din af manga watten“. 

Samma ſak uttrycker David, när han widare 3 Om aftonen 
gäſtar grat, men om morgonen kommer jubel. Det uttryck, fom David 
begagnar, betyder egentligen: Om aftonen kommer grit för att öfwer⸗ 
natta. Gräten hör icke huſet till. Den kommer ſom en främling för 
att blifwa öfwer natten och jedan gi. Ty Guds folk är fkapadt till 
glädje. Om aftonen, beter det, d. w. ſ. när det blir mörkt, fa att man 
ingenting jer framför jig. Och ſädana tider komma. Alla profeter och 
helgon, alla apoſtlar, ja, Herren Kriſtus ſjälf, hafwa haft jadana “aftnar“. 
Dai har Kriſtus kunnat ligga i bin och kamp, ja att han grätit och ropat 
och ſwettats blod. Men alltid har det följt en morgon med jubel. Slut⸗ 
ligen har den ſiſta aftonen kommit. Kampen med döden har fanjfe warit 
förenad med mycken wanda och grit. Men därpä har följt en morgon 
i paradis med outſäglig och härlig och — det bäſta af allt — ewig 
glädje. Ty pä den morgonen följer ingen afton. Därför, om du nu har 
“en afton“, ja war icke alltför ledſen. När det lider längre fram pa 
natten, blir det fanjfe mycket mörkare än nu, ja att du icke ens ffall je 


en enda, om Gn ja klar ſtjärna. Men wet: natten gar. Ett tu tre flair 


Hodan, och du jer ännu ingenting. Fyra, fem, ſex — nu börjar det 
ljusna, och om en ſtund ftär jolen högt pa himmelen. Ack, att du bara 
kunde wara ſtilla en ſtund till! Herren förkaſtar icke för ewigt, utan om 
han än bedröfwar, ja förbarmar han fig igen efter fin ſtora nad, ty han 
plägar och bedröfwar icke männiſkors barn af hjärtat. Det är ide flut 
med hans barmhärtighet; hans nad är hwarje morgon ny, och hans trohet 


är ſtor. Ar icke det tröſteliga ord? Och de ftä i Jeremias klagowiſor 


(fap. 3). Wär bedröfwelſe, ſäger odja Paulus, är fort och lätt — äfwen 
om den ſynes Lang och tung. Och den bereder at of — icke ät ſomliga 
af oß utan at oß alla — pa öfwerſwinneligt ſätt i öfwerſwinneligt matt 
— Det finned intet manjfligt matt, hwarmed den kan uttrydas — en 
ewig fullwikt af härlighet (2 Kor. 4: 17). 

När det är afton, gar man till hwila och ſofwer, tills det blir vr 
igen. Nuwäl, nar det i andligt afſeende blir afton, ja lagg dig till hwila 


wid foten af Jeſu Kriſti fors pa Guds trofaſta och orubbliga naͤde⸗ 


löften. Och ju mer mörkt och kallt det blir — kryp deſto djupare ned 
i denna bädd. Där fel du hwila trygg, tills det dagas igen. 
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Jag fkall aldrig omkull ligga. 
Pf. 30: 7—13. 


7. Jag fade, dd det gick mig wil: Jag flall aldrig wackla.“ 
8. Herre, i din nad hade du gjort mitt berg ſtarkt; men du fördolde 
ditt anſikte, och jag förſträcktes. 9. Till dig, Herre, ropade jag, och 
till Herren bad jag: 10. Hwad winning har du af mitt blod eller 
däraf, att jag far ned i grafwen? Kan ſtoftet tacka dig, lan det för⸗ 
kunna din fanning? 11. Hör, o Herre, och war mig nddig; Herre, 
war min hiälpare.“ 12. Da förwandlade du min klagan i fröjdeipräng; 
du klädde af mig ſorgens dräkt och omgjordade mig med glädje, 13. pa 
det att min dra matte lofſfunga dig utan att tyſtna. Herre, min Gud, 
jag will tacka dig ewinnerligen. 


Jag fade, dd det gick mig wal: Jag flall aldrig wackla.“ Se där 1 
hafwa wi fkälet, hwarför wi ja ofta mäſte ned i mörka dalar. Sa ſnart | 
det gar oß wal, blifwa wi genaſt ftormodiga och tänka: Nu ffall jag en 
aldrig wackla“. Om detta ftora mod icke wore, ja ftulle wär wag wara | | 
mydet jämnare, Gn den nu är. Men nu mäfte det krosſas. Gud fan | 
ide tala det. Fär det fortjätta, ja ffall det uteſtänga of fran himlarnas 
rike. Och det will Gud ide tillata. En läkare tager hällre till en wäld- 
ſam och ſmärtſam operation, än han läter den ſjuke dö, om det annars 5 | 
ſtaͤr i hans makt att rädda hans lif. Ja, det är de där operationerna, 4 | 
jom Gud fa ofta mäſte tillgripa för att rädda wart lif. Och i ewighet . 
ffola wi tacka honom därför. i 
Det är en härlig ſyn, om nägon, fom blir rif, upphöjd, ärad och 
mäktig, likwäl kan förblifwa ödmjuk och gudfruktig. Men huru ſällſynt 4 
är det icke! Se där war en troende man. Han war alfflig, full af lif | 
och nit. Han deltog med glädje i arbetet för ſjälars frälsning. Det 
war ſä godt, fa uppfriſkande att wara med honom, ty han war fa mjuk Th 
och ſaͤ fattig i anden. Men bladet wände fig. Han blef rif eller kom ih 
högt upp i ſamhället. Strax war det, fom om en annan ande hade fom- . 
mit in i honom. Han blef ſtyf och ſtolt och duktig. Den där ljufliga 4 
andens fattigdom ſpordes icke mer. Han drog fig jmaningom undan de u 
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80: 1 6. Jag fall aldrig omkull ligga. | 
ringa. Hans nit för Herrens ſak ſwalnade. Hans bekännelſe tyſtnade. 


Nuwäl, hwad ſtod ater annat, än att han antingen maͤſte förgaͤs, eller att 


Herren maͤſte ſtöta honom ned fran hans höghet? Ack gode Gud, hiälp 
of att förſtä, huru farlig medgängen är, pa det wi ma blifwa i öd⸗ 
mjukhet! 

Men fe nu, huru David, ſaſom det ſynes, berömmer ick ſig ſjälf utan 
Sud för jin medging. Han ſäger: Herre, i din nad hade du gjort mitt 
berg ſtarkt. Det är ju rätt och godt taladt. Men under de ſköna 
orden döljer ſig ett ſtormodigt hjärta. Och huru ofta upprepar det ſig 
icke! När Jeſus talade om, huru lärjungarne ſtulle öfwergifwa honom 
och fly, dä jade Petrus, att om än alla de andra fille, ja ſkulle dock 
han förblifwa trogen. Skall jag än dö med dig, ja ffall jag dock icke 
förneka dig, ſade han. Herrens warningar hjälpte icke. Petrus kände, 
att hans berg “genom Guds nad” war ſtarkt nog till att uthärda hwilken 
ſtorm ſom hälſt. Nägra timmar därefter drog han ſitt ſwärd och högg 
örat af öfwerſtepräſtens tral, ſom wille gripa Jeſus. Mäſtaren ſkulle wal 
je, att hans lärjunge icke förgäfwes bar det ffina namnet Petrus d. ä. 
hälleberg. Det gic en ſtund, och nu blir ſamma Petrus ja rädd för en 


tlänſtekwinnas fräga, att han förnekar Herren, ja, förbannar fig och ſwär, 


att han icke alls känner den mannen, än mindre är hans lärjunge. Se, 
huru berget där faller tillſammans ſäſom en ſäpbubbla! O, huru ömk⸗ 


liga Gro wi ide, fa jnart wi börja förhäfwa of öfwer wär egen kraft 
eller gudaktighet! 


Men ſädan är nu war natur, att den will förhäfwa ſig. Paulus 
talar om, huru han hade warit uppryckt till tredje himmelen. Där hade 


han ſett och hört outſägliga ting. Skulle han icke weta, att allt detta 


war ten nid? Jo. Skulle icke desſa höga uppenbarelſer hafwa gjort honom 


ja ren fran allt högmod, att han blifwit den ödmjukaſte männiſka ſom 


nägonſin funnits? Det tyckes ſä. Och dock war han ja nära att hög⸗ 
modas, att Herren maͤſte gifwa honom en ſatans angel i köttet, ſom kind⸗ 
puſtade honom. Tank, det war den helige Paulus! 

Och ſe nu, hwad David widare ſäger: Du fördolde ditt anſikte, och 
jag förſkräcktes. Da, da förſt inſaͤg David, huru allt werkligen berodde 
endaſt pa Gud och hans naͤd. Hans egen kraft war ingen, alldeles ingen, 
ja ſnart Herren drog fig en 5 undan. Ack, att wi beſinnade detta, 
utan att Gud behöfde genom alltför bittra erfarenheter lära oß det! | 


Men det ſynes näſtan omöjligt. Dock märk pa jamma gang, huru den A | 


uppriktige 


anden wiſar jig hos David. Hwad är det ſom gör, att han 


förſkräckes, id ſnart Herren döljer ſitt anſikte? Det är, att han af bjärtat u 
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Och nad är, hwad wi behöfwa. 
Wi ſonda i mängahanda maͤtto dagligen och hafwa wal orſak att fafom — 


Jag Fall aldrig omkull ligga. 


älſtar Gud och uppriktigt will höra honom till. De ogudaktige blifwa 
rädda, när Gud jer pa dem. De wilja hälſt, att Gud fall wanda bort 
ſitt anſikte fran dem. David ater har ett alldeles motſatt ſinne. Och det 
kan wara en ſpegel för dig, hwarefter du kan pröfwa, om du har en 


uppriktig ande. Denna ande, ſom i allt will wara under Guds ögon, 
han är förwisſo af Gud. 


Till dig, Herre, ropade jag, och till dier bad jag. När Herren 


gömde fig undan, fa ropade han i fin förſträckelſe till honom. Gör du 
ſammalunda. “Nar en jordbäfning kommer wärt berg att darra, ftär 
nadens trom likwäl faſt, och wi kunna komma dit. Lätom of därför aldrig 
glömma att bedja och aldrig twifla pa bönens kraft. Den hand, fom 
ſaͤrar, kan ockſä bela. 
han ffall höra of.” (Spurgeon). Han gömmer icke bort ſitt anfikte där⸗ 
för, att han will blifwa af med oß, utan emedan han will draga oß 
alltjämt närmare till ſig. Och det är ju godt för oß. 

Hwad winning har du af mitt blod eller däraf, att jag far ned i 
grafwen? Det kan ju icke bringa dig nägon ära. 
dig, kan det förkunna din fanning? Om jag far wara kwar här i lifwer, 
ja kan jag deltaga i de lofſaͤnger, hwarmed ditt folk upphöjer ditt namn; 
da kan jag ockſa för andra förkunna ditt ords fanning, att de ma tro 
pa dig och priſa dig. Men om jag mäfte ſtiga ned i grafwen, da tyſtnar 
med ens bade min jäng och mitt wittnesbörd. 
winning eller för ära däraf? 


Märk, huru det är Davids hjärtebegär att f lefwa icke för att | 


njuta af rikedom, ära och makt, utan endaſt för att wara Herrens namn 
till ära! Det är i ſanning den renaſte gudaktighet att mara ja ſinnad. 
Ma Gud gifwa of det ſinnet! Att lefwa för att njuta, det är det 
uslaſte lifwet; att lefwa för att wara de fina till gagn och hjälpa dem 
fram, det är ett högre lif och dock ett jordiſkt. 
höja och förhärliga Gud, det är det högſta lifwet, det är ett himmelfkt 
lif, likt de heliga änglarnes. Ett fadant lif lefde Kriſtus framför alla 
andra. Paulus hade ockſä det ſinnet. Det war hans hjärtas begär, att 
Kriſtus matte warda förhärligad i honom, ehwad det poe genom hans 
lif eller genom hans död. (Fil. 1: 20). 


Hör, o Herre, och war mig naͤdig. Nad är, hwad han begär. 


Waͤr förtjänſt och wärdighet är ingen. 


publifanen fla of för wärt bröſt och ropa: Gud, mißkunda dig öfwer mig, 
ſyndare! Om Gud will tillräkna ſynder, ja kan i ingen blifwa 1 


Pf. 30: 9—11. 


Wi ma wanda of till honom, fom flär of, och 


Kan ſtoftet tada 


ra hwad har du för 


Att lefwa för att upp⸗ 
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. bjälpare, nar jag blir ſjuk, att jag mä wara ſtilla och tälig och ödmjuka 


Pf. 30: 11, 12. Jag Mall aldrig omkull ligga. 
Men hos honom är nad, en vif näd, en fri nad, en nad ſom öfwerflödar 


öfwer alla wära ſynder, en nad ſom är ja hig öfwer oß, ſom himmelen 
ür big öfwer jorden. Därför (at of i alla ae ropa pa nad 


och tro nad och taga emot nad. 


Herre, war min hiälpare. David ſäger icke blott: Hjälp mig, ſäſom 
wore det fräga om detta tillfälle allena, utan: war min hjälpare. Att 
fa hjälp är godt, att hafwa en hjälpare är bättre. Och Gud will wara 
en hjälpare. Därför behöfwa wi icke twifla pi bönhörelſe, när wi bedja 
honom därom. Gud, war min hjälpare, när jag har medgäng, att jag 
icke ma förhäfwa mig och blifwa ſäker utan ma blifwa behällen i en rätt 
ödmjukhet. Gud, war min hjälpare, när jag har motgäng, att jag icke ma 
mißtröſta utan tro pä dig. Gud, war min hjälpare, när jag arbetar, att 
jag mä ſköta mitt fall med trohet. Gud, war min hjälpare, nar jag 
hwilar, att jag mä ſofwa lugnt och hämta nya krafter till att tjäna och 
förhärliga dig. Gud, war min hjälpare, nar jag är ute bland männifſkor, 
att jag mä bara wittne om ditt namn, och att de mä känna, att du i 
mig war nära dem. Gud, war min hjälpare, när jag är i kretſen af 
mina barn, att jag ma wara dem till ett godt föredöme. Gud, war min 


mig under din mäktiga hand. Gud, war min hjälpare, nar jag en gang 
Hall dö, att jag ma kunna öfwerwinna döden och triumferande gä in i 
ditt paradis! Ja, Gud, war en jädan hjälpare icke blott för mig utan 
ockſä för alla de mina, att wi alla ma fa ſamlas i ditt rike en gang. 


Sädant allt är böner, fom behaga Gud wal. 


Da förwandlade du min klagan i glädieipräng. Se, huru det 
wände fig. O, hwilken nad är det icke att fa wanda fig i bin till Gud! 
Har man anledning att priſa de barn lyckliga, ſom hafwa en god och rik 


och mäktig fader, ſom will och kan hjälpa dem i allt, ſom ftär i en män⸗ 


niſkas förmäga, huru mycket lyckligare äro dä ide de, ſom hafwa en 
Gud, ſom hjälper, en Gud ſom hör deras meſt fördolda ſuckar, en Gud 
ſom förſtär deras tillſtänd fullkomligt, och ſom wakar öfwer dem ja noga, 
att intet ondt mä omſtörta dem, ehwad det wara mä, ja, att icke ett härſträ 
ſtall onödigtwis falla fraͤn deras hufwud. 

Nu hade Gud hulpit David jG, att han ide blott war nöjd utan 
ſtormande glad. Han ſprang och hoppade af fröjd. Likaledes war han 
ja glad, när han hämtade Guds ark till Zion, att han danſade med all 
makt framför Herren (2 Sam. 6: 14). Inte war det underligt, att hans 


huſtru Mikal tyckte, att han bar fig opasſande at, när hon fag honom, : 
fonungen, “Hoppa och danja framför Herren“ (v. 16). Men hans glädje 
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Jag fall aldrig omkull ligga. Pf. 30: 12, 18, 


war nu ſaͤdan, och han hade en liflig natur, ſä att han icke kunde ſtyra 
fig. Och da behagade nog hans dans Herren mycket wal. Han jag därpä 
med andra ögon än Mikal; och hwad man ſer — ack, det 2855 ja mycket 
pa de ögon, ſom man jer ined 

Sammalunda fröjdade fig äfwen Saraels barn, nar Sub hade frälſt 
dem genom Röda Hafwet. Nöden hade warit outſägligt ſtor och fräls⸗ 
ningen öfwer all förwäntan härlig. Alla ſjöngo de och hoppade. Och 
Mirjam, profetisſan, Arons ſyſter, tog en puka i ſin hand, och alla kwin⸗ 
norna följde henne med pukor och dans (2 Moſ. 15: 20). Ja, lätom 
of fröjdas för wär Gud! Och om nägon blir ſä glad och liflig, att 
han hoppar och ſpringer af fröjd, fi ma wi ide je illa därpa, ſaͤſom de 
fariſeer gira, ſom ſjälfwa aldrig haft nagon glädje i Gud (Luk. 15: 29). 
Det är hälſoſamt för baͤde kropp och ſjäl att fröjdas i Gud. Därför 
ſäger David att det war Sub, fom hade förwandlat hans klagan i fröjde- 
\präng. 
| Du klädde af mig Giesen pratt eller ordagrant: Du har öppnat 
min ſäck. De gamle plägade nämligen kläda ſig i ſäck, när de woro 
bedröfwade. Sä hade David gjort, men nu hade Gud tagit af honom 
ſäcken. Du omgjordade mig med glädje. Det wet jag förwisſo, ſäger 
den fromme Tobias, att den ſom tjänar Gud, han warder efter freſtelſen 
tröſtad och fran bedröfwelſen förlosſad, och efter näpſten finner han nad. 
Ty, du, Gud, har ingen luſt till wärt fördärf, ty efter owäder later du 
äter ſolen ffina och efter jammer och grat begäfwar du of rikligt med 
glädje (Tob. 3: 21). Därför när du lider, war ſtilla och bed. Du 
fall ſnart fa fröjdas igen. Mörkret är icke mörkt för Gud. Hans ögon 
je allt, där du ſjälf jer ingenting: Och med fina ögon fkall han leda 
dig. För reſten är tiden härefter kort, och den dag rycker med ſtora ſteg 
närmare, dä Gud fkall aftorka alla tärar af dina ögon, och uppfylla dig 
med en ja öfwerſwinnelig glädje, att du icke fall begripa, huru du nägonſin 


kunnat mißtro en ſaͤdan Gud och, trot3 alla hans löften, ga bedröfwad. 


Paͤ det att min ava ma lofijunga dig utan att tyſtna. Nar Gud 
hjälper oß ur nöd, ſä är det hans afſikt, att wi ſtola priſa honom. 
„ Sälom han ock ſäger: Akalla mig i nöden, fa flall jag hjälpa dig, och 
du fall priſa mig (Bj. 50: 15). Allt — allt hwad Gud gör, ſyftar till 
hans egen ära. Han är mälet för allt, och honom tillkommer äran för 
allt. Därför när han hulpit dig, fa priſa honom. Min ära, jager David, 
d. ä. min ſjäl. Han will priſa Gud icke blott med munnen utan af 
hela ſitt hjärta. Saͤſom Maria ſäger: Min jjäl priſar ftorligen Herren 
och min ande fröjdar fig i Gud, min frälſare. Och David will lofſjunga 
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Bi. 30: 1. Jag ſkall aldrig omkull ligga. 


Herren utan att tyſtna. Ja, det wore wißt tillbörligt, och ja kännes 
det ockſä, när man är riktigt glad. Man will aldrig tyſtna. Men ſaͤ 
komma andra tider, da lofſängen tyſtnar och hjärtat fylles af bedröfwelſe, 
fom utgjuter fig i ymniga tärefloder. Man kan icke drifwa bröllopsfolket 
att faſta och ſörja, ſäger Jeſus, nav brudgummen är hos dem. Men 
dagen kommer, da brudgummen tages ifrän dem, och dä ſkola de faſta, 
utan att nägon behöfwer paͤminna dem därom (Matt. 9: 15). Dock till 
ſiſt ffall det blifwa en ewig glädje tring Lammets tron i himlarnas rike. 
Därom bör intet twifwel wara. 


Herre, min Gud, jag will tacka dig ewinnerligen. Han fäger: min 
Gud. Andra funna hafwa andra gudar, men du, Herre, är min Gud, 
ſom jag baller mig till och will tjäna. Hwarje barn fall wanda fig till 
fin fader, och Guds barn ffola wanda fig till fin. 

David will tada fin Gud ewinnerligen, d. ä. utan uppehäll i all 
jin tid här pa jorden och jedan i all ewighet pid Guds högra ſida (Pf. 
16: 11). Ja, där i ewigheten, där ffall Lofjängen aldrig tyſtna. Där 
ſtola wi ſe Gud fullkomligt, ſe hans kärlek, ſe hans trohet, ſe hans 
majeſtät ja, ſom wi aldrig här ens kunnat ana. Där ffola wi ſe Jeſus, 
wär frälſare, förhärligad och taga del i hans härlighet, ſjälfwa fullkom⸗ 


ligt förwandlade till hans likhet. Där ſtola wi ſe den oräkneliga ängla⸗ 


ſtaran, desſa himmelſka wäſen, ſom warit utſända till tjänſt för deras ſkull, 
ſom jfulle ärfwa jaligheten. Där jfola wi je hela ſkaran af de frälſta: Abra⸗ 
ham, David, Eſaias och alla profeter, Paulus, Petrus, Johannes och alla 
apoſtlar ſamt en oräknelig ſkara martyrer — för att nu icke tala om ſtaden 
ſjälf och all deß härlighet. O hwilken ſyn! Och hwilket ſällſkap! Ja, 


det ſkall uppfylla oß med en ja öfwerſwinnelig glädje, att wär lofſäng 


aldrig i ewighet ſkall tyſtna. Laͤtom of tro det och glädjas i hoppet och 
löpa, utan att förtröttas, löpa jajom de där förgäta allt, ſom är tillbaka, 


och endaſt tänka pa ett, nämligen att lyckligt na det ſaliga mälet och 
winna ſegerkranſen. 


Ja, Herre Gud waͤr himmelſte Fader, tack att du har beredt de 
dina en ewig glädje hos dig i ditt rike! Bewara oß nu under loppet, 
att ingen ma bli tillbaka, utan att ſkaran alltjämt mä ökas med nya, 
ſom komma till. Genom din Son, war Herre Jeſus Faith, högtlofwad' 


ewinnerligen. Amen. 
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Befria mig genom din rättfärdighet. 


1. För fängmältaren; en palm af David. 2. Till dig Serre, 
tager jag min tillflytt; lat mig aldrig komma va ſtam, befria mig 
genom din rättfärdighet. 


Enligt öfwerjkriften är denna pſalm af David. Dé deß inneball 
tyder pa, att han ſkref denſamma under den tid, da han war utjatt für 
förföljelſe af Saul. Dock maͤſte han efterat hafwa tillagt v. 20— 25, 
ifall icke deßa verſer ſaͤſom man lätt kan tänka fig, dro en ſärſtild pjalm, 
ſom ſenare blifwit förenad med denna. Ware därmed huru ſom hälſt: 
innehallet är nöd, tro och tackſägelſe för Guds hjälp, hwilket ju i grunden 
är hufwudinnehället i hela pſaltaren, ja, hufwudinnehället i den troendes 
hela lif under detta främlingſkaps tid. 

För ſaͤngmäſtaren är pjalmen ſkrifwen. Den ſtulle ſjungas offent⸗ 
ligen, ty hwad David hade erfarit, det ſkulle tjäna till underwisning för 
andra. Och det är i fanning ingen ringa lärdom och tröſt att fe, huru 
äfwen jadana heliga man ſom David hafwa mäſt komma i nöd och mörker, 
ja att de warit nara att förtwifla, men ock huru Gud aldrig förſummat 
jig utan i rätta ſtunden kommit dem till hjälp med fin nad, ja att de 
icke dukat under utan ſegrande ſlagit jig igenom. Därför ſäger Paulus, 
att hwad ſom förut är ſkrifwet, det är ſkrifwet of till underwisning, pa | 
det wi genom den uthällighet och genom den tröſt, ſom ſkrifterna gifwa, ae 
mä hafwa hoppet (Rom. 15: 4). | 

Till dig, Herre, tager jag min tillflykt. Det är trons tungomal. 

Hwad man än annars griper efter, det wiker; hwad man än jatter fig 

pa, det briſter. Wilt kött är hö. All deb härlighet är ſäſom blomſter 34 1 
pa marken. Ett enda är ſäkert, och det är Gud. Han är en klippa | 
ewinnerligen. Bergen wika och högarna falla, himlarnas krafter ſkola 
bäfwa och elementen förſmälta af hetta. Men Herren, han blifwer den | 
ſamme oföränderlige Guden. Hos honom är ingen förwandling, ſäger 
— apoſteln (Jak. 1: 17) Han blifwer den han är, och hans är taga ingen 
ände. ie är han den enda ſäkra fal. Wänd dig alltja till 
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Nl. 2. Befria mig genom din rättfürdighet. 

i N Br bonom, nit du kommer i nöd, det ma wara andlig eller lekamlig nöd, 

Pe | | | halfförwällad eller oförwällad. Den förlorade ſonen hade ſjälf waͤllat 

Es N den nöd, han war uti. Men när den fteg till en ſädan höjd, att han 

. alldeles höll pä att gi under, da tog han fin tillflykt hem till fin fader. 

bode | Och huru han blef mottagen, weta wi. Wadern lopp emot honom, flog 

| : i ſiſina armar om hans hals, kyßte honom och grat af glädje. Herren är 

„ min del, ſäger min jjäl, därför will jag hoppas pi honom. Herren är 

„ god för dem, ſom förbida honom, för den ſjäl, ſom ſöker honom. Godt 

ee | är att i ſtillhet hoppas pi Herrens hjälp (Klag. 3: 24 f.) 

„ Lat mig icke komma pa flam. Om man ſätter ſin lit till männiſkor, 

’ | 0 wore det ock furſtar, da kommer man pä ſkam. Därför ſäger David: 
r Förliten eder icke uppä furſtar, pa en männiſkas fon, han kan ide hjälpa 

i | ih (Bj. 146: 3). Mita icke heller pa rikedomar, de Gro owisſa, huru ftora de 

100 | än mä wara. Deßutom draga de hjärtat ned till jorden. Mänga hafwa 

. | genom dem gätt förlorade. När man flall ſimma öfwer en älf, fa är 

(po det ide rädligt att hafwa en naje med guld om halfen. Sätt ide heller 

Be. din tröſt pa din wishet, din kraft, din dygd, din fromhet — allt detta 

i an är idel brädliga rir — utan lägg dig helt och haͤllet pa Herren, jajom 

U dugde du ſjälf till alls ingenting — ſtäll dig med bägge fötterna pa 

I — denna klippa, om du icke will komma pa ffam. 

„„ Edert hjärta ware icke bedröfwadt, tron pid Gud och tron pa mig, 

\ 1 ſade Jeſus till fina lärjungar. Att tro pi Jeſus, är att tro pa Gud, 
„„ emedan det är Gud, ſom ſändt honom för att frälſa ſyndare. Allt, hwad 
„ han gir, är Guds werk genom honom. Att tro pa Gud är ock att tro 
eae) pi Jeſus, emedan Gud bor i honom. Will du därför finna Gud, ſä 
„ wänd dig till Herren Jeſus. J honom bor gudawarandets fullhet lekam⸗ 
1 ligen (Kol. 2). Gör det och war jedan icke bedrifwad. Ingen kommer 
„ pa fkam, ſom förtröſtar pa honom ($j. 25: 3). Och “ingen” det betyder 
„ ingen. Fran wärldens begynnelſe hafwa oräkneliga männiſkor ſatt fin 
1 lit till Herren. De hafwa därmed ide kommit undan alla jwärigheter. : 
I Men de hafwa icke kommit pa flam. Fräga Noak. Han trodde. Fraga : 
i ea | Abraham och Sara och hela profeternas ſkara. De ffola intyga: “Manga 4 
| 5 i gaänger woro wi i nöd, fa att wär tro ſwiktade, emedan det jag ut, = 
m ie. jajom om Herren hade öfwergifwit of. Men wi kunde icke alldeles flappa. q 
Ay Pe | Och wi kommo ide pai ffam. Alltid bewiſade Herren fig trofaſt, od a 
I | | aalltid fingo wi bewittna, att hans löftesord war ett faſt ord.” Nädfräga 2 
| | | N ockſaͤ din egen erfarenhet. Du har kanfke ſjälf pröfwat detſamma icke en 2 
ne u utan mänga ganger. Men nu är du i nöd igen. Och nu fruktar du q 
if ae fanjfe, att du den här gangen anda ftall komma pa ffam. Ga tänfte 4 
| N 
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Befria mig genom din rättfärdighet. Pi. 31: 2. 


du äfwen alla de förra gängerna, men alltid fick du till fift blygas för 
din otro. Och hwarfböt ſkulle du da nu upprepa ſamma daͤrſkap? Leta 
igenom hela bibeln, ja, leta igenom hela Guds förſamlings hiſtoria och 
fe efter, om du kan finna nägon, ſom litat pa Herren och kommit pa 
Ham. Angeln Gabriel har ide ſett nägon fadan. Han har ſett mänga 
exempel pa, att männiſtor lidit ſteppsbrott pä tron och öfwergifwit Gud. 
Men han har aldrig ſett nägot exempel pa, att Gud ſwikit den, ſom hällit 
fig till honom, huru ſwag och eländig han än maͤ hafwa warit. Afwen 
mot de meſt fürbräfade rör och de ſwagaſt rykande wekar har han warit 


trofaſt. Han kan ide förneka fig ſjälf (2 Tim. 2: 13). Hans näde- 


gaͤfwor och kallelſe äro ſädana, att han icke kan ängra dem (Rom. 11: 29). 

Befria mig genom din rättfärdighet. Se nu här igen, huru härligt 
David talar om Guds rättfärdighet, icke ſäſom nägot förſträckligt utan 
twärtom ſäſom nägot tröſtligt. Han ſäger icke: Om du ſtulle handla 
med mig efter din rättfärdighet, ſä wet jag, att du ſtulle förkaſta mig, 
men jag beder om barmhärtighet; lat din nad wara wäldig öfwer mig 
och öfwerwinna rättfärdigheten!“ Nej, juſt därpä tröſtar han, att Gud 
är en rättfärdig Gud. Ty af en ſädan Gud kan han wänta nad, emedan 
det är rättfärdigt att wara nadig. Om wi bekänna ſynderna, ſäger Joh., 
han är trofaſt och rättfärdig, att han fürläter ſynderna och renar frän 


all orättfärdighet (1 Joh. 1: 9). Det war rättfärdigt af Gud, när 


han tog bort Davids ſynd; det war rättfärdigt af honom, att han ſände 


Jeſus för att taga bort wärldens ſynd, ja, det war den allra högſta ytt⸗ 


ring af Guds rättfärdighet, fom nägon männiſka eller ängel nägonſin 
jfadat. Det war rättfärdigt af den förlorade ſonens fader, att han tog 
emot ſin förlorade ſon, daͤ han i ſin nöd kom hem och bekände ſina ſyn⸗ 
der. Det war rättfärdigt af Jeſus, att han gick omkring för att göra 
wäl och hjälpa alla, ja, att han enligt ſin Faders wilja offrade ſig pa 
korſets trä för ſyndares frälsning. Det war rättfärdigt af honom, ja, en 
öfwerſwinnelig, gudomlig rättfärdighet, att han pa korſet tog emot och 
förbarmade ſig öfwer den arme röfwaren, ſom bekände ſin ſynd och ſökte 
nad. Och ja är det äfwen nu rättfärdigt, att han pores s och hiälper 
ſyndare, ſom ſöka honom. | 

„Ja, ſäger du, men detta kallar man ju ide rüttfärdighet utan god⸗ 
het och nad.“ Nuwäl, man mä falla det, hwad man will, men den 
heliga ſtrift kallar det rättfärdighet. Ty hon är af den tron, att det 
för hwarje warelſe i himlar och pa jord, men allrameſt för Gud, är rätt⸗ 


a flüͤrdigt att förläta ſynder och hjälpa och frälſa. Och tänk efter, om icke 
ditt eget 2 förnuft ſkall ſäga dig Rn Se, där är en fader. 
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jorden? 


Pf. Bi: 2 Befria mig genom din rättfärbighet. 


Han har en förlorad ſon, ſom nödſtälld kommer igen och bekänner ſina 


ſynder och beder om förlätelſe. Men han ſtänger jin dörr och ſtöter honom 


tillbaka. Där är en annan, ſom när han ſer ſonen komma, ſmälter af 
barmhärtighet, flax upp alla dörrar, breder ut ſina armar, glimmer alla 
ſynder och grater af glädje. Stall dig nu inför den frägan: Hwilken af 
de twa handlar rättfärdigt? Hwad ſwarar du? Behöfwer du manga 
minuters betänketid, innan du kan ſwara? Nuwäl, hwarför ſkall du 
tänka annorlunda om Guds rättfärdighet? Ar icke hans rättfärdighet ſä 
mycket mer än den bäſte jordiſke faders, ſom himmelen är bg öfwer 


Att wär Herre Jeſus war rüttfärdig, därom kan nu icke wara mer 
än en mening. Men huru yttrade fig hans rättfärdighet? Manne dart, 
att han war förſkräcklig och fränftötande för arma ſyndare? Nej, twärtom 
däri att han ſökte upp dem, warkunnade ſig öfwer dem, förlät dem deras 
ſynder och hjälpte dem. Och när han wille lära ſina lärjungar att wara 
rättfärdiga ſäſom Gud, da jade han, att de ſkulle älſka icke blott ſina 
wänner utan äfwen ſina owänner, wälſigna dem, ſom bannade dem, göra 
wäl emot dem, ſom hatade dem, ſamt bedja för dem, ſom förſmädade 


och förföljde dem. Och därwid pekade han pa, huru Gud later fin ſol 


ga upp öfwer onda och goda ſamt later regna öfwer rättfärdiga och orätt⸗ 
fardiga. Mä wi lata alla hednijfa tankar om Guds rättfärdighet fara 


och i ſtället tänka därom efter Guds eget ord. För dem, ſom trotſigt 
lefwa i ſynd, ma det wara förfärligt, att Gud är rättfärdig, ty hans 
rüättfärdighet är emot allt ondt. Men för dem, ſom wilja blifwa frälſta 
fran fina ſynder, och ſom ſöka näd, ffall det wara tröſtligt att weta, att 


Gud är rättfärdig, ja att han förwißo ſkall förbarma jig öfwer dem och 
hjälpa dem fran alla deras ſynder. 

Diärför nar du är i nöd öfwer dina ſynder, ſa bed enfaldigt och 
jag: “Herre, min Gud, jag är en arm, fattig ſyndig männiſka, ſom wal 
förtjänade ſtraff. Men jag wet, att du är en rättfärdig Gud, ja att 
du icke will nägon ſyndares död. Därför kommer jag och bekänner min 
ſynd och ſöker nad. Fräls mig genom din rättfärdighet.“ 

Scammalunda när du kommer i annan nöd, af hwad beſkaffenhet den 
wara ma, jä tag falta pa Guds rättfärdighet och wet, att ja ſannt han är 
en rättfärdig Gud, ffall han icke med dig göra annat än det, ſom är godt. 
Ty den rättfärdige kan icke göra ondt. Men ſynes det än för ſtunden 
‘ja, ſom wille han ſtöta bort dig och fördärfwa dig, ja wet, att ordet 
‚gäller mer än alla Dina känslor. ee 
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“Radda 
Pf. 31: 3—5. 


3. Boj ditt dra till mig, rädda mig ſnarligen; war mig en fat 


| klippa, en borg till min frälsning. 4, Ty du är mitt bergfäſte och 


min borg; och du ffall för ditt namus ſkull leda och fora mig. 5. Du 


fall draga mig ur det nat, ſom de lagt ut för mig; ty du är mitt wärn. 


David fortjätter här att utgjuta ſitt hjärtas nöd för Gud. Däraf 
biärtat är fullt, däraf talar munnen. Och han ſäger: | 

Boj ditt dra till mig; rädda mig fnarligen. Det är ingen tid 
att förlora. Min nöd är ja ſtor, att om ide ſnar hjälp kommer, ja är 
det ute med mig. “Har lara wi, huru Guds barn pläga tala med jin 
fare Gud, nämligen jajom en wan med den andre, jajom ett barn med 
fin fader. Ack, min fare Fader, bij ding öron till mig! Se detta gir 
tron, den barnsliga tillförſikten och kärleken, ſom omfattar Herren Gud 


och faller honom om halſen. Ack, käre Gud, du allena wet och känner 


min nöd, för dig allena will jag klaga denſamma och likſom hemligt hwiſka 
den dig i örat.“ (Joh. Arndt). Men att David ja ofta brukar detta 
uttryck: Böj ditt dra till mig“, det wiſar, att Gud ofta för honom 
ſtällt fig ja, ſom wore han owillig att höra. Wi ma därför icke för⸗ 
undra of, om det manga gänger fer ja ut äfwen för of, utan orubbligt 
tro och Halla of faſt wid hans ord. Ty det kan ide ſwika. När rätta 
tiden är inne, ſkall han ſända den hjälp, ſom wi behöfwa. Wi ma wal, 
när nöden tränger pa, ſäga ſnarligen. Men Gud har fürbehällit fig att 
efter ſitt wiſa rad beſtämma ſtunden. Och till deß will han att wi ſkola 
taligt wänta och icke twifla. 

War mig en faſt klippa, en borg till min frälsning. När han 
irrade omkring i öknen fajom ett jagadt willebrad, förföljd af Sauls ut- 
ſtickade, da finde, han behof af en ſtark borg, ſom lag pa en faſt klippa, 
dit han kunde fly, där han kunde bo och gömma ſig och wara trygg. 
„Nuwäl, ſäger han, Herre min Gud, war du en jadan borg för mig. 
Ty du är mitt bergfäſte och min borg. Du är det och därför beder 
jag dig wara det.“ Det later ju underligt. Men ja är det egentligen 
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Bf. 81: Mudda mig ſnarligen. 


med all bin. Emedan wi weta, att Gud är nädig, därför bedja wi: 
War mig nadig. Emedan han är barmhärtig, därför bedja wi: War⸗ 
kunna dig öfwer of. Emedan han är en hjälpare, därför bedja wi: 
War mig en hjälp o. ſ. w. Wi bedja, att Gud ma pa of bewiſa 
jig ſñädan, ſom han är. En borg pa ett berg war det ſtarkaſte wärn, 
ſom David kände. Hade han en jädan, ja kunde han le at Saul och 
hans wrede. Men en jadan borg will han nu finna i Gud. Och i 
ſanning: aro wi i Gud, da mä wi wal le ät wärlden, döden, djäfwulen 
och hela helwetets makt. Hwad kunna de göra oß? Ar Gud för oß, 
hwem kan dä wara emot of? Den hök, ſom fall komma at kycklingarne 
under hönans wingar, han maͤſte förſt döda henne. Och den ſom ffall 
fördärfwa dem, ſom ſitta under Guds wingar, han maͤſte förſt fördärfwa 
Gud. Men hwilken galen tanke är icke det! 
„ Du ftall för ditt namns ſtull leda och föra mig. Jag kan icke 
| Benin leda mig ſjälf, ty jag ſer icke, hwar fienderna äro, jag känner icke deras 
. planer. Men du jer och Fanner allt, och du ſkall leda och föra mig. 
1 Huru ledde ide Gud Abraham? Hutu ledde han icke Israel genom 
. Rida hafwet? Hwem hade kunnat tänka pa att finna wig där? Ja, 
1 -huru har icke Gud under artujenden ledt och foſtrat fin förſamling, och 
I f | det ide blott förſamlingen i fin helhet utan hwarje ſärſkild lem af den- 
1 ſamma! När de ſamlas alla desſa en ging och alla fkola klart kunna 
. je, huru Gud ledt dem, da ffola de förwißo under jubel bara honom 
1 ett ſamfülldt wittnesbörd, och jjunga hans lof. Da fkall äfwen du ſtä 
qt med och öka hans ara genom att ſäga: “Gud, min Gud, du ledde äfwen 
| mig. Jag war den owärdigaſte af alla, den ſwagaſte af alla. Du ledde 
5 mig ofta pa wägar, ſom jag ide förſtod. Därför war jag rädd och grat; 
1 men du ledde mig med ſtadig hand efter din ſtora trofaſthet, ty du war 
| min fader. Och nu är jag här för att ſjunga ditt lof fran ewighet till 
ewighet.” 
ni: Och hwad är det, jom beweker Gud att fa gira? David ſwarar: 
| 4 | för ditt namus ſkull. Ingenting annat än hans eget wäſen är grunden till 
[ ae allt, hwad ban gir. Här är ingen wär egen förtjänſt eller wärdighet, 
| 


| 
| 
| 
| 
| 


* 


icke heller jungfru Marias eller nägon annans. Nej, det är, ſom ſagdt, 
hans eget namn, hans eget wäſen, ſom gör det. Han är Gud, han är 


Ae farlefen, han är wär Fader. Därför har han ockſä ſändt fin enfödde jon 
. för att wara wär frälſare. Och allt, hwad ſonen gör, det gör han för 
SS eee Faderns full. Det är Fadern, ſom ſändt honom; det är Fadern, ſom gifwit 
Bu. honom frälſareämbetet; det är Fadern, ſom gifwit honom bud att göra 
och tala, hwad han gör och talar; det är Fadern, tus gifwit honom 
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Radda mig fnarfigen. Bi. 31: 4, 5, 


matten. Därför är det Faderns werk, han gir, och Faderns ord, han 
talar, Faderns wilja han utför. Men roten och grunden och källan till 
allt ir Faderns namn. Detta ligger bakom allt och under allt och är mälet 
för allt. Allt är det af Gud, waͤr Fader, ſäger Paulus, genom Jeſus 
Kriſtus, war frälſare. | 

Lat oß tro godt om wär Gud! Sox är det würd. Han gör allting 
för fin egen ffull. Han är kärleken och därför alffar han, och emedan 
han älſkar, ja gir han kärlekens gärningar. Alla liknelſer halta, men 
de äro dock goda. Se här en: Solen lyſer, därför att hon är ljus; hon 


wärmer, därför att hon är warm. Det är ingenting yttre, ſom beweler 


henne. Sa gir Gud kärlekens gärningar därför, att han är kärleken. 
Hör här en annan liknelſe. Om du fer en fader med vändligt tälamod 
fköta, leda, bara ſitt barn, ja, offra fig och allt ſitt för deß wal, och du 
frägar honom, hwad eller hwem det är, ſom beweker honom, om det är 
modern eller den äldſte brodern eller nägon dygd och wärdighet hos 
barnet, ja fall han ſäkerligen blifwa mißlynt öfwer en ſädan fräga. Men 
om han ſwarar dig, ja ffall han ſwara: Jag är deß fader, det är 
ſaken.“ Ja, det är fadersnamnet, ſom ligger under allt, det är förkla⸗ 
ringen till allt. Saͤdant har David förſtätt. Och wi, ſom hafwa det 
nya teſtamentets ljus, ſtulle wi förſtä det ſämre än han? Herrens namn 
är en befäſt jtad, dit flyr den rättfärdige och far ſkydd (Ordſpr. 18: 10). 
Du fall draga mig ur det nat, fom de lagt ut för mig, ty du 
är mitt wärn. Fienderna äro liſtiga. De lägga ut ſnaror och giller. 
Se, huru ormen bedrog Eva i begynnelſen: „Gud kan icke hafwa ſagt, 
att J icke fan Gta af det trädet.“ Han ſäger ide: “Gud har wal jagt 
det, men bryn eder icke därom!“ Nej, dä hade han ingenting wunnit. 
Därför lägger han ut en 2 ſnara für att fänga Eva med liſt. Och 
ſä gör han äfwen nu. 
f Har waza flaror af barn win: Själafienden gillrar för dem. Och 
ſe, huru de faſtna, den ene efter den andre, i hans giller och ſnaror! Se, 
huru de falla i dryckenſkap, i otukt och andra ſynder, je, huru wärldskär⸗ 
leken intager deras hjärtan, ſaͤ att de blifwa främmande för Gud. Otaliga 
troende föräldrar maͤſte med ſorg jtä och je pa; huru deras barn fängas 
och wika af fran den wag, pa hwilken de ſjälfwa wandra till himmelen. 
„Det är icke farligt“, ſäger fienden, “Gud har ingenting däremot. Skulle 


Sor han hafwa förbjudit eder denna njutning?“ O, det Later fa tjuſande, 


: ja, ja riktigt och ſannt, och fa fitta de där i ſnaran. Herre Gud, ms 
waͤra barn, wära kära barn, ſom du jjälf gifwit oß. 
Afwen de troende aro utſatta för hans giller och ſnaror. Se, Kick 
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Pf. 31: 8. Rädda mig fnarligen. 


han fängade Judas Iskariot. Se ock, huru det blir uppenbart, att nu 
här en, där en annan, ſom trodde pa Herren, begätt bedrägeri — djäf⸗ 
wulen förledde honom att “lana”, “det war ju ide fa farligt“, “han 
ſtulle ju ingenting taga utan lägga allt tillbaka igen.“ Det gic jä jmä- 
ningom. Den ena jnaran fogades till den andra, och fa ſtröps det and- 
liga lifwet. Se där äter en annan. Under ſten af kärlek wäckte ſjäla⸗ 
fienden köttslig luſta. Han war ur ſtänd att je det; han log at dem, 
jom warnade honom. Snaran faſtnade, och han drogs ned i dyn och 
drog en annan med fig. O, ma wi wara pä wär wakt! Wi weta ju, 


hwad djäfwulen har i ſinnet. Han gar omkring ofta ſäſom ett rytande 


lejon, ſökande hwem han mä uppfluka. Men lika ofta kommer han ſäſom 
den ſmygande jägaren, ſom gir allt, för att willebradet icke mä märka 
eller mißtänka, att han är i närheten. Därför ſäger odja David egent- 
ligen: det nat, fom de gömt för mig, d. w. ſ. hemligen utlagt 1, att 
jag icke fall märka, hwar det ligger. 

We dem, ſom lana fig till werktyg ät ſjälafienden till att lägga ut 
hans ſnaror! We alla desſa föräldrar, ſom, ſjälfwa wärldsligt ſinnade, 


draga ſina barn med fig ut i wärlden, bort fran Herren! We alla lärare, 


ſom ingjuta otrons gift i de ungas hjärtan! We alla dem, ſom genom 
ſitt exempel locka andra in pa ſyndens wäg! We dem, ſom i alla drye⸗ 
kenfkapsnäſten och otuktsnäſten lura pa de ſwaga! We wärlden för för⸗ 
förelſes fkull! ſäger Jeſus. Ty förförelſe mäfte komma; wärlden är ſaͤ⸗ 
dan, att det icke kan undwikas. Dock we — we den männiſkan, genom 
hwilken förförelſe kommer! Det wore den männiſkan bättre, att en kwarn⸗ 
ſten wore hängd kring hennes hals och hon ſänktes i hafwets djup. Ja, 
we dig pa den dagen, den ſtora domens dag, dä Gud fkall ur din hand 
kräfwa de ſjälar, ſom du förfört! 

Men du, ſom tror pa Jeſus, och ſom är rädd för förförelſe, göm 
dig hos honom i fruktan och bin! Hall dig tätt till honom. Han ſkall 
bewara dig. Och om fienderna gömma fina nat aldrig än ja djupt, 74 
fall han dock leda dig förbi dem. Ja, fkulle ockſä din fot oförwarandes 
faſtna i nägon jnara, ja fkall han taga dig därur. Ty han är ditt 
wärn. Han har atagit fig det ämbetet af fin fader att bewara dig. Ty 


det, ſäger han, är faderns bud, att jag icke fkall tappa bort nägot af 


allt, ſom han har gifwit mig, utan att jag fkall gifwa det ewigt Lif. 
Kom ihäg, att pa hans bewarande nad jfall det bero, att du blir räddad. 
Och den näden jlall du fa erfara genom att halla dig tätt till honom! 
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din hand befaller jag min ande. 


Pf. 31: 6. 


6. J din hand befaller jag min ande; du förlosſar mig, Herre, 
du trofaſte Gud. 


Det är öfwermättan jfina ord af en enfaldig tro, ſom David här 
uttalar, da han ſäger: 

J din hand befaller jag min ande. Likſom wille han ſäga: “Herre, 
min ande är din egendom; jag lämnar den i din trogna ward, tag den 1 
i din ſtarka hand.“ Det är godt att jälunda fa lägga allt: kropp och | 
ſjäl, gods, ära och Lif i den himmelſke Faderns hand. Ar det godt | 
att efter en lang tid af owäder fa je himlen klarna; är det godt att 
efter en farlig färd pa ftormigt haf fa löpa in i en lugn hamn, är det 4 
godt att efter en jwar ſjukdom bli plagorna kwitt och känna hälſan ater- 1 
wanda, ſä är det mangdubbelt godt att fa kaſta fig med allt, ſom man 
eger, med alla ſina angelägenheter, i ſin himmelſke Faders armar. Där 
är allt i godt förwar. Dit nar ingen tjuf eller röfware. Dit nar ingen | 
död eller djäfwul. Därför befall dig hwarje morgon, du waknar, i 
hans hand för den dag, ſom börjat. Gif honom dina händer, gif honom 
din mun, din tunga, ja, alla dina lemmar och jag: “Herre, tag mig du. 
Led mig med dina ögon, bär mig pä dina armar, helga mig med din te 
ande, att mitt lif i dag ma blifwa ett lif i dig och ett lif för dig.“ Och 12 
hwarje afton, du lägger dig, befall dig i hans hand. Utgjut ditt hjärta | 
för honom, bekänn dina ſynder, bed honom, att han i Jeſu blod ma rena | 
dig fran allt. Somna jedan lugnt och ſtilla och wet, att hans ögon 9 FH 
waka öfwer dig, ſäſom wi ſjunga i en pjalm: 


— — 


Trygg i din waͤrd jag lämnar mig, | | 4 
När jolen fran oß flyr, | 
Och gladligt ſkall jag priſa dig, IM 
— När dagen ater gryr. | 1 


a O, hwilken trygghet att pa detta ſätt hafwa gemenſkap med Gud, 
llefwa i Gud, wandra für Gud, lita pa Gud, hafwa ſitt allt i Gud! 
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Pf. 81: 6. | J din hand befaller jag min ande. 


Men iſynnerhet ma detta wara wart ſiſta ord pa jorden. Det är 
en allwarlig ſtund, nar wi ffola ſtiljas hädan. Det är den wiktigaſte 
ſtunden af alla. Hwart bär det hin? Hwad fkall blifwa därefter? 
Skola wi förintas eller ffola wi fortfara att wara till? Och huru ſkola 
wi da hafwa det? Allt detta är frägor, ſom ingen mänſklig lärdom fan 
beſwara. Men du, fom baller dig till Herrens ord, war frimodig. Du 
har ingenting att frukta. När Herren Jeſus hängde pa korſet, utropade 
han, juſt när han böjde ned jit hufwud och gaf upp anden: Fader, i 
dina händer öfwerlämnar jag min ande! Han wißte, att han war ut⸗ 
gangen fran Gud. och gid hem till Gud. Da Stefanus ſtenades, bad han 
odja: Herre Jeſus, mottag min ande. Han wißte äfwen han, att han 
war af Gud och gid hem till Gud. Han wißte, att Jeſus hade gätt 
fore honom för att bereda honom rum i Faderns hus. Ja, i hänryek⸗ 
ning fag han redan himmelen öppen och Jeſus ftäende pa Guds högra 
ſida. Och dä kunde han frimodigt befalla fin ande i hans hander. Döden 
war för honom ingen död mer, endaſt en öfwergang till ewigt lif. 
Se, följ du nu detta exempel och gir du ſammaledes. Lämna 
bina egodelar ät dina barn eller hwem annan du will. Lämna din 
Kropp ät grafwen. Lämna ditt namn ät wärlden att efter behag hand 
ſtas därmed. Men befall din ande ät Gud och Jeſus. Och ſomna 
ſedan lugnt och fridfullt. Ingenting kan förliknas wid den ſällheten att 
fanna Gud och Jeſus jd, att man midt i döden kan ſjunga: O du min 
trofaſte, dyre förlosſare, kommer du ej fnart? Sommer du ej ſnart?“ 
Ja, äfwen bland de allra meſt ogudaktiga finnes det knappt nägon, ſom 
ide tycker, att en ſädan dödsbädd är ſkön och rörande. Aldrig wiſar fig 
N heller den kriſtna trons kraft härligare än juſt dä. Min ſjäl, dö den 
„ rättfürdiges död. Herre Jeſus, min dyre frälſare, när jag en gäng dor, 

la mottag min ande! 

1 Een ung flicka lag döende. Hon hade en kort tid 1 ſitt inſiut⸗ 
1 | ande kommit till tron pa Jeſus. En äldre kwinna — hon ſom berättat 
i He händelſen för mig — ftod wid hennes badd och hwiſkade da och dä ett 
„ evangeliſtt ord i hennes dra. Till flut hwiſtade hon detta: Se Guds 
. Lamm, ſom tager bort wärldens ſynd. Den döende öppnade fina ögon 
. och ſwarade med näſtan ohörbar röſt: “Ya, jag börjar je honom nu.“ Och 
. ſaͤ flötos hennes ögon för alltid. En annan ung kwinna lag ſjuk. Hon 
in war troende. En dag jade hon till fin foſtermoder: „J kwäll kl. 8 
fe kommer Jeſus för att hämta mig“. Dagen gid. Kwällen fom. Plötsligt 
„ reſte hon ſig i ſängen, ſträckte upp ſina armar och utropade: Mamma, 
| fer ide mamma ja härligt?“ Och i detſamma flydde hennes ande för 


in 
| 
7 * 


m 
« 

. * 

. — — — 


— * . 
— 
| 
h ! 
\ 
„„ 


J din hand befaller jag min ande. wet Bi. 31: 6, 


att hamna i hans armar, hwars härlighet hon flädat. Ja, i fanning 
man behöfwer ide dikta jädana berättelſer. O Herre Jeſus, bewara mig, 
att äfwen jag ma dö ſä och i det ſiſta wittna om din härlighet. 
Manga förſöka att förtaga dödens bitterhet genom ffamt och gyckel 
eller genom att inbilla fig, att det icke finnes nägot lif efter detta eller 
&tminjtone ingen fördömelſe. Andra tröſta pa fin fromhet och fina goda 
werk o. ſ. w. Och fa taga de en ände med förſträckelſe. Men du, ſom 
will blifwa frälſt, tro pa Jeſus, följ Jeſus, lämna allt för Jeſus och 
till ſlut befall din ande i hans händer. Det är icke allenaſt det tryggaſte 
utan det enda trygga. Ja, min Herre Jeſus, jag ſäger det igen: tag 
hwad du will, och gif, hwad du will; för mig genom hwilka mörka dalar, 
du will. Men nar jag utandas min ſiſta ſuck, jä tag emot min ande i 
dina händer! 
Du förlosſar mig, Herre, du trofaſte ‘Gud. Ehwad ondt ſom än 
mä komma öfwer mig, ja förlosſar du mig. Jag behöfwer icke wara 
rädd. Det kan icke ſlä fel. Du är wär fader och wär förlosſare, af 
älder är det ditt namn, ſäger Eſaias. Det är icke nägot, fom nyligen 
blifwit, det är icke nägot, ſom förr warit och nu upphört, utan det har 
warit fran urtid, och det förblir i ewighei. Gud är ingenting fom han 
icke af ewighet warit, och han har ide warit nägot, ſom han icke i ewighet 
är och förblir. Du trofaſte Gud, ſäger David, eller ſäſom orden egent- 
ligen lyda: Du ſannings Gud. Det är ett godt ord om Gud. Han 
är en Gud af ſanning. Han är icke en männiſka, att han ſtulle kunna 
(juga, eller ett Adams barn, att han ſkulle aͤngra nägot. Skulle han 
ſäga nägot och icke gira det? Skulle han tala nägot och icke hälla det? 
(4 Mos. 23: 19). Nej, hwad han talar, det gäller i himlar och pa 
jord, det ftär faſt i tid och ewighet. Ehwad det är Luft eller mörkt för 
ditt öga, ehwad det ſtormar eller är lugnt utom dig eller inom dig, 
alltid är han en Gud af ſanning. Och ſanningen kan aldrig bli lögn. 
När hus ramla, ſtä bergen kwar; när bergen darra, är himmelens fäſte 
orubbligt. Men nar en gang himmelens fäſte briſter, da är ännu icke en 
prick af Guds ſanning rubbad. O, hwilken omätlig trygghet har icke 
Guds folk! Med en ett baͤde 
och tigrar. 

Ja, min aa Sub, jag ‘tillbeber big, jag ofwar bias jon will 
5 lefwa för dig. Jag tror pa dig. Amen, ja, jag gör det genom din ſtora 


Pietiften, 1899. 
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Pf. 31: 7—9. 


“ 0, hatär dem, ſom halla fig till fuͤfängliga afgudar; men jag 
förtröſtar pa Herren. 8. Jag will fröjda mig och wara glad öfwer 


mw 
» 


4 | 

| din nad, att du jer till mitt lidande, att du later dig waͤrda om min 
„ ſjäl i nöden. 9. Du öfwerlämnar mig icke i ſiendens hand, du ſtäller 
Hi mina fitter pd rymlig plats. 


1 Täfängliga gudar kallar David egentligen de hedniſka afgudarne. Men 
under den titeln hör allt, ſom männiſkor ſätta ſin lit till i ſtället för 
Gud. Utom Gud finnes ingenting faſt. Allt är fäfänglighet, förgäng⸗ 
lighet. Man talar om att hafwa nägonting wißt. Alla männiſkor wilja 
hafwa nagonting wißt, en faſt plats, en wif inkomſt, en beſtämd Lin, ja 
länge arbetskraften warar, och ſedan en tillräcklig penſion, tills man dör. 
Hjärtat kan icke känna nägon riktig trygghet, om det icke har nägot wißt. 
Men allt ſom männiſkor jalunda kalla wißt, det ſwiktar. Jag hade en 
bekant. Han jade till mig en ging med ftralande ögon: “Nu har jag 
ordnat min affär ja, att jag har en ſäker inkomſt pa minſt trettio tuſen 
kronor per är; och da kan man wara trygg.” Nuwäl, nägra dagar där⸗ 
. efter omkom han genom olyckshändelſe. O Gud, pränta in i wära hjärtan, 
Ru att det finnes ingenting utom dig att lita pd. Ack, hwarför ffola wi 
He hafwa ja lätt att jätta wär lit till det, fom icke haller, men fa ſwärt 
nat att med hela wart hjärta hwila pa Gud, ſom är en klippa ewinnerligen? 
Davids ord, ſom här öfwerſättas med “Fafängliga gudar“, betyda 
eg egentligen „lögns fafängligheter“. Ga fallas alla afgudar, emedan de 
äro ingenting, en fläkt, ſom förſwinner. De bedraga alla, jom lita pa 
dem. Och tänk: ändä hafwa de fa manga tillbedjare! Den förnämſta 
af alla desſa afgudar är Mamon, ſom hela wärlden dyrkar, ehuru alla 
je, huru han pinar och bedrager dem och flutligen lämnar dem i dödens 
wald för att ſjälf öfwergä till nägon annan, ſom han kan likaledes be⸗ 
draga. Den ſom lägger grund af tomma aggffal, nar han will bygga 
ett ſtort bus, han är i werkligheten en dave men anda Hof i jämförelſe 
J med dem, fom bygga fin frid pa “Lögns fäfängligheter”. David fager, - 
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Du fer till mitt lidande. Pf. 81: 7, 6. 


att han hatar desſa. Han will pa inga willkor följa dem eller wara med 
dem. Dari likna ockſa alla gudfruktiga honom. De kunna icke trifwas 


i deras ſällfkap, ſom tjäna afgudar. Men de hata dem icke i den me- 


ningen, att de wilja dem nägot ondt. Twärtom gira de, hwad de kunna, 
för att omwända dem till att tjäna den rätte Guden. Och om det lyckas 
dem, ja glädjas de och priſa Gud af hela ſitt hjärta. Saͤdant hat och 
ſaͤdan kärlek kunna mycket wäl förenas. 

Men jag förtröſtar paͤ Herren. Han är icke en fäfänglig Gud. 
Han är ewig och oföränderlig, han är alleſtädes närwarande. Han är 
allsmäktig och allwetande och allwis, ja att han wet och fer allt och für- 
ftir allt och förmär allt. Han är helig och rättfärdig, ja att han will 
och gör endaſt det, ſom är rätt och godt. Han är ſannfärdig, ſä att 
man i ljus och mörker, i Lif och död kan Lita pa, hwad han ſäger. Han 
är god och barmhärtig, ja att han deltager i de ſinas nöd och har fin 
luſt uti att gira dem godt. Se, det kan wara en Gud att förtröſta pa. 
Därför lat oß förtröſta pa honom. Om du icke kan göra det fa full⸗ 
komligt, ſom du gärna wille och borde, ja gir det ofullkomligt, bara du 
gör det och befinner dig i öfning. Och har du jlappt, ja fatta tag igen. 
Jag will fröjda mig och wara glad öfwer din näd. Jag will icke 
bara förtröſta, utan jag will ockſä wara glad. Att nägon will wara 
glad, däri är intet ondt. Twärtom. Att wara glad det är hälſoſamt för 
bide kropp och ſjäl. Och det behagar Gud, att hans barn äro glada. 
Det är en bedröflig willfarelſe, nar kriſtna lata inbilla fig, att en all⸗ 
warlig kriſtendom maͤſte wara en ſorgbunden kriſtendom, och att däremot 
en glad kriſtendom är en lösaktig kriſtendom, ſom kommer däraf, att man 
tager ſaken för lätt. Nej, det är alldeles twärtom. En ſund och all⸗ 
warlig kriſtendom är en glad kriſtendom; en ſorgbunden kriſtendom är en 
ſjuklig kriſtendom. Bibeln uppmanar aldrig de troende att wara ſorgsna, 
att ga och ſucka och puſta och hänga hufwudet. Däremot uppmanar hon 
dem pa manga ſtällen att wara glada, ja, ſaͤſom Paulus ſäger, att fröjdas 
alltid, ej blott ſtundtals utan alltid. En männiſka är alltid ſtarkare, nav 
hon är glad, än när hon är ſorgſen; hon uträttar mer, Haller ut bättre 


och känner fig icke ſä fort trött. Därigenom är hon till ſtörre ara för 


Gud ſamt till ſtörre wälſignelſe och uppbyggelſe för fina medmanniffor. 


Dock är det icke allt ſlags glädje, ſom Skriften rekommenderar ſäſom 
fhlälſoſam. Det gifwes äfwen en glädje i ſynden, och den är fördärflig. 
- Den drager männiſtan bort fran Gud ned i wärlden. Nej, den glädje, 


ſom Skriften talar om, är en glädje i Gud och hans nad, jajom David 


cocha här ſäger. Männiſtor hafwa fin glädje i mycket olifa ting, den 
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Pj. 31: 8, 9. Du fer till mitt lidande. 


ene i ett, den andre i annat. Hwar och en har glädje i det, fom hon 
har hjärta för och kärlek till. Hwad en männiſta glädes at, det wiſar därför, 
hwad det är, ſom fyller hennes hjärta. Därför kunna ofa inga andra 
än de troende glädjas i Gud och hans naͤd. Will du ſmaka denna 
glädje, ja kom till Jeſus. Denna glädje är den renaſte och ädlaſte glädje. 
Den lämnar ingen tomhet efter ſig och intet ſamwetsagg. Men den 
renſar ut all ſädan glädje, ſom har ſin källa i ſynden, alldeles ſäſom 
god mat gir, att man förlorar ſmaken för den däliga, ſom man förr 
tyckte om. Ja, lätom of fröjdas och wara glada öfwer Guds nid. Hon 
är hwarje morgon ny. Hon öfwerflödar öfwer alla wara ſynder. Hon 
är ſä wäldig öfwer oß, ſom himmelen är hög ik jorden. Hon är en 
jol, ſom ffingrar det tjockaſte mörker. 

Att du ſer till mitt lidande, eller till mitt elände. Det är en 
ſtor nab redan det, att Gud fer pa of och bryr fig om of, när wi 
äro i nöd. Men det ſtannar icke därwid. Därför tillägger David: Du 


later dig waͤrda om min ſjäl i nöden eller ſäſom orden egentligen lyda: 


Du känner min ſjäl i trängmälen, d. ä. du har reda pa henne, du fer 
till, att hon icke mä fürgäs, där det är traͤngt. När den där mannen 


_pa wägen till Jeriko hade blifwit öfwerfallen och ränad af röfware och 


nu läg där halfdöd, dä kom en präſt. Han gid förbi. Sä kom en 
levit; han gick fram till mannen och fag pa honom. Det war nägot 
mer. Kanſke judade han odjä: „Ack, att Gud wille hjälpa honom!“ 
Men ja git han widare. Da kom en ſamarit. Han gick fram, han 
underſökte mannens jar, han tog hand om honom, git olja och win i 
jaren, lade honom pa fin aͤsna och förde honom till ett härberge, där han 
betalade för honom. Se, det är en bild af, hwad Gud gir. Han later 
ſig hjärtligen wärda om de elända, mer än nägonſin en moder kan waͤrda 
ſig om ſitt barn. J jämförelſe med honom äro alla fäder och mödrar 


bara däliga. 


Ack, du lidande Guds barn. Tro icke, att Gud icke bryr ſig om dig. 
Tro icke, att han wändt bort ſitt anſikte. Han ſer dig, faſtän du icke 
jer honom. Han har noga akt pa allt, hwad du lider, allt hwad du 


känner. Han jer, huru jwärt du har det i de tranga pasſen; han hör, 


huru du grater i de mörka dalarne. Ty han är med dig. Han leder 
dig. Hans hand haller dig. Hans faderliga wishet har matt ut at dig 
allt detta. Hans ſanning ſtär i borgen för, att han fall fora dig wäl 
igenom. Och dä blir det ju bra. 


Du öfwerlämnar mig icke i ſiendens hand. Med fienden menar 
han wäl här Saul. Denne ſträckte ut ſin hand | efter David. Stundom 
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Du fer till mitt lidande. Bf. 31: 9. 


war han ockſä nära att gripa honom. Men Gud öfwerlämnade honom icke, 
och daͤ kunde Saul icke komma ät honom. Grundtextens ord betyder 
egentligen: Du inneſluter honom ide i fienden3 hand. Om han an nar 
mig med fingrarna, med naglarna, jä far han dock aldrig in mig i han⸗ 
den, fa att han kan fluta den till om mig. Gud later det ide ſke. Det 
är icke min egen kraft eller wishet ſom hindrar det, utan Gud, ſom är 
min Gud, och ſom icke gifwer bort det, ſom tillhör honom. 

Du ſtäller mina fitter pa rymlig plats. Juſt när jag har det 
fom allra meſt trängt, kommer du och tager mig ut och ſtäller mig pa wid 
och öppen plats. Ja, huru ofta fä icke Guds barn erfara, att Gud 
underligt hjälper dem ur de ſwaͤraſte trängmäl, ſaͤſom han hjälpte Israels 
barn genom Röda hafwet undan Farao, Daniel ur lejonkulan, de tre 
männen ur den brinnande ugnen, Petrus ur fängelſet, Paulus ur ſjönöd 
o. ſ. w. Under en ſwaͤr religionsförföljelſe i Skotland blefwo nägra 
troende en gang i en dal mellan bergen öfwerraſkade af regeringens ryttare. 
Det war ingen möjlighet att fly. De föllo ned pa ſina knän och befallde 
ſig i Herrens hand. J detſamma kom en tät dimma rullande utför berget 
och inſwepte dem. De hörde, huru de fientliga ryttarne i wild fart 
ruſade dem förbi. Men de ſägo ingen. Och ingen jag dem utom Gud, 
fom de trodde pa. 

Men iſynnerhet gäller detta löftesord i den andliga ſtriden, ſom wi 
hafwa icke med blod och kött, d. ä. med ſwaga männiſkor utan med „furſtar 
och wäldigheter“, d. w. ſ. med ondſkans andemakter i de himmelſka rym⸗ 
derna (Ef. 6: 12). De aro wal mäktiga, ja att wi wore pa ſtunden 
förlorade, om det berodde pa war egen kraft. Hwad aro wi, att wi 
ſtulle beſtä emot en jadan fiende eller fiender? Men när Gud är med of, 
dä förändrar fig ſaken; när Gud häller of wid handen, da hjälper det 
icke, att ſjälafienden ſſuder af wrede och mordluſt; nar Gud breder fina 
wingar ut öfwer of, da hjälper det icke, att fienden är ſtark och liſtig. 
Om Gud än ibland later fienden fla och ſarga of, jajom han ju fick 
ſarga Job, fa later han of dock icke komma i hans händer, fa att han 
fär knipa igen om of. O, hwilken trygghet att hafwa en ſaͤdan Gud! 
Han later of icke freſtas öfwer fürmäga, ſäger Paulus, utan gir tillika 
med freſtelſen en utgaͤng, att wi mä kunna uthärda (1 Kor. 10: 13). 
: Ja, hwem har icke erfarit det? Därför (atom oß prija denne war Gud 
och af hela hjärtat tro pa honom i alla wära lifsdagar. 
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Min kraft bruten. 
| Pf. 31: 10—19. 


10. Herre, war mig naͤdig, ty jag är i nöd; af ſorg är mitt 
anſikte förtärdt, ja, min ſjäl och min kropp. 11. Ty mitt Lif har 
förſwunnit i bedröfwelſe och mina är i ſuckan; min kraft är bruten 
genom min mißgärning, och benen i min kropp dro maktlöſa. 12. För 
alla mina owänners ſkull har jag blifwit till ſmälek, ja, till ſtor ſmä⸗ 
let för mina grannar och till trad för mina förtrogna; de ſom je mig 
pa gatan, fly undan för mig. 13. Jag är bortglömd ur hjärtat, ſaͤſom 
wore jag död; jag har blifwit ſaͤſom ett ſönderſlaget käril. 14. Ty 
jag hör förtal ifrän manga, ſkräck fraͤn alla ſidor; de raͤdſlä med hwar⸗ 
andra mot mig och ſtämpla för att taga mitt lif. 15. Men jag för⸗ 


tröſtar pa dig, Herre; jag ſäger: Du är min Gud.” 16. Min tid 


ſtaͤr i dina händer; radda mig ur mina fienders hand och fran dem, 
ſom förfölja mig. 17. Yat ditt anſikte lyſa öfwer din tjänare; fräls 
mig genom din nad. 18. Herre, lat mig icke komma pa ſkam, ty jag 
älallar dig; lat de ogudaktiga komma pa ſkam och warda tyitade i döds⸗ 


rifet. 19. Ma lögnaktiga läppar förſtummas, de ſom tala, hwad frat 
ar mot den rättfärdige, med högmod och förakt. 


Det lat ju förtröſtansfullt och godt det, ſom David nyß ſade: ‘Bog 
will fröjda mig och wara glad öfwer din nad. Du öfwerlämnar mig 
icke i fiendens hand (v. 8, 9). Det war trons famp och ſeger. Emellertid 


war nöden ännu icke öfwerſtaͤnden. Därför ropar han här: Herre war 


mig naͤdig. Mad — nad — nad, det är hwad han begär. Och därmed 
ſäger han ja mycket jom ja: “Herre du wet, att jag är hjälplös och elän- 


dig, — men ſe icke pa mina ſynder och min ſtora owärdighet utan för⸗ 


barma dig öfwer mig“. Nad -utejluter a ena ſidan all förtjänſt och ut⸗ 
planar A andra ſidan all ſynd. Det är godt, nav en männiſka kommit 


ja längt, att hon begär nad. Ack, att alla wille begära nad! De ſkulle We 
da ſnart wara frälſta. Ty Guds nad räcker till för alla likaſom luften, HF 
fom wi andas. Det finnes ingen ſyndare fa förfärlig, att han icke kan 
finna nad och fa barmhärtighet. Nar han är ſom allra wärſt, wärre n 
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Min kraft dr bruten. Pf. 81: 10, 11. 


Kain och Sodom och Judas Ifkariot tillſammans, ſä ffall det ännu heta: 
Om du wore tuſen gänger wärre, ja rider dock Guds naͤd till att ut- 
plana alla dina ſynder. Ack, att alla usla, eländiga ſyndare wille begära 


naͤd! Tänk, hwad det ſtulle blifwa för en glädje i himmelen! Det är 


ju alldeles obegripligt, att det jlall finnas en enda, ſom icke will hafwa 
nad och blifwa frälſt. Säge wi det icke för mara ögon, ja ftulle wi 
aldrig kunna tro det. 

Jag är i nöd, ſäger David. Nöd pafallar naͤd. Där man ingen nöd 
fanner, där frägar man intet efter nad. Och därpä beror det, att wärl⸗ 
den icke bekymrar ſig om naͤd. Hon känner icke ſina ſynder. Hennes till⸗ 


ſtänd beſkrifwer profeten jälunda: Hela hufwudet är krankt och hela hjärtat 


är ſjukt; ifraͤn fotbladet och ända upp till hufwudet är intet helt pa 
dem; idel jar, blänader och friſka flag, ſom icke blifwit utkramade eller 
förbundna eller med olja uppmjukade (Eſ. 1: 5 f.). Men wärlden känner 
det icke. Hon är ſäſom en ſjuk, ſom förlorat ſanſen och är i yrſel. Men 
du, ſom känner din nöd, du ropar pä nad. Gud lyßnar ockſä med wäl⸗ 
behag till en jadan bin. Tank icke pa din wärdighet, ty den är ingen. 
Tank icke heller pa din owärdighet, ty den kan ide gira Guds nad om 
intet. Wore din jyndajfuld ja hig ſom det högſta berg, ſä wet, att det 
icke finned ett berg ja högt, att ide ſolen kan ga däröfwer. Nej, ſtaplade 
du än upp pad hwarandra alla berg, ſom finnas pa jorden, ja kunde hon 
ändä ga öfwer dem. — Och naͤdens ſol gar 28 högre än den natur» 
liga jolen. 

Af jorg är mitt anſikte förtärdt, ja, min ſjäl och min kropp. Nür 
en männiſka är mycket ſorgſen, ja jer hon äldre ut, än hon är. Och nu 
ſäger David: Mitt anſikte ſer gammalt och förfallet ut af idel ſorg. 
Min ſjäl är oda tard. Det ord, jom David här begagnar, betyder 
egentligen: äten af mal. Hela min inre männiſka är ſaͤſom ett ſtycke all⸗ 
deles malätet tyg, ſom icke ens haller att taga i. Min kropp eller — 
jajom grundtextens ord egentligen betygder — min but är ockſä till följd 


af min ſorg tard och förſtörd. Arme David! Men han är icke enjam. . 


Och du, om du genom Guds tillſtädjelſe kommer i liknande nöd, ſä wet, 
att du icke är den förſte och ſtall icke blifwa den ſiſte, fom far erfara 
dylikt. — Gud är en läkare, ſom har hjälpt i manga lika jwära fall förut. 

Ty mitt lif har förſwunnit i bedröfwelſe och mina ar i ſuckan. 
Hwad nu? Hade icke David äfwen haft glada och Iydliga ſtunder? Jo, 


maͤnga. Men nu är det ja ſwart för hans ögon, att han känner det, 


ſom om han aldrig haft en glad dag. När det ofta regnat och warit fult 


wader en ſommar, ja ſäger man: “Det har regnat hela ſommaren; ſtän⸗ 
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Pf. 81: 11. Min kraft är bruten. 


digt och jämt regn, regn, bara regn och kallt och rufligt”. 


De wackra 


dagar, fom warit, aro ſäſom alldeles utplänade ur minnet. Emellertid 


mä detta lära of, huru heliga Guds man i alla tider mäſt wandra genom 
mycket djupa, mörka dalar, där de alldeles förtwiflat, men ock huru Gud 
trofaſt hällit dem wid handen, fa att de icke dukat under, och burit dem, 
fa att de kommit helbrägda igenom. Men hwad falunda är ſtrifwet, det 
är fkrifwet of till lärdom, pa det att wi genom uthällighet och den tröſt, 
ſom ftrifterna gifwa, ſkola behälla hoppet (Rom. 15: 4) och icke förtwifla. 
Iſynnerhet böra de, ſom framför andra maͤſte uthärda ärslänga och ſwära 
lidanden, ftanna för detta. Du tyder, att det är alldeles outhärdligt. 
Men hittills har det gätt, och ſamme Gud, ſom burit dig hittills, han 
är ockſä é mäktig och willig att bära dig hädanefter. Han är en ewig 
Gud, ſom har ffapat jordens andar, ſom icke tröttnar, icke mattas, hwil⸗ 
kens förſtänd är outgrundligt, ſom gifwer kraft ät den trötte och ſtor 
ſtyrka ät den maktlöſe (Ej. 40: 28). Ack, att du wille hafwa litet 
tälamod med honom! 

Ja, ſäger du, det ſtulle wal wara drägligt, om det icke wore jag 
ſjälf, ſom genom mina ſynder waͤllat allt, hwad jag lider. Nuwäl, fa 


ſäger äfwen David här om fig: Min kraft är bruten genom min miß⸗ 


gärning. Säſom wille han ſäga: “Det är min egen ſkuld, jag wet det, 
och det är det allra wärſta; det är detta, ſom gir min ſtällning für- 
twiflad“. O, den ſynden, huru förſtör hon icke männiſkor till bade kropp 
och ſjäl! Huru otaliga dro icke de, ſom hela ſitt lif igenom maͤſte ut- 
härda de förfkräckligaſte lidanden jajom en följd af ſina ſynder, ja, ſom 
maͤſte je, huru deja lidanden öfwergä pa deras barn, ſom ingenting för⸗ 
ſtyllt. Se där en! Genom dryckenſkap och otukt har han fullkomligt 
förſtört fig. J fina bafta aͤr är han en utlefwad man, ſom raglar pa 
grafwens brädd. Fattig är han, ty ſynden har ruinerat honom. Icke 
fürmär han heller att arbeta fig upp, ty hans kraft är bruten genom 
hans mißgärning och benen i hans kropp aro maktlöſa. 

Hans moder har med bruftet hjärta ſtigit ned i en förtidig a 
Hans huſtru är af öfweranſträngning, ſwält och ſorg nedbruten; barnen äro 
redan fran födelſen eländiga och ſwaga, och deras ſwaghet btas än mer 


genom ſwält och wanwärd. Tank, hwilken ruin af en mannijfa, ſom dock 


war ffapad att ſäſom en Guds afbild förhärliga fin himmelſke Fader! 
Ar han icke wärd att hängas och dränkas och kaſtas till helwetet? Jo, 
wisſerligen. Men Gud will honom icke ja illa. Gud will frälſa honom. 
Hans hjärta ſtär öppet för honom, och hans armar aro utſträckta. O, 
att du wille kaſta dig med all din uſelhet jäjom en förlorad jon i 
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Min kraft är bruten. . 


hans fant! Om ditt lif pa jorden är förſpilldt, ſä kan du dock ännu 
bli frälſt. Ty därtill är Herren Jeſus fänd, icke att han ffall fördöma 
wärlden, utan att wärlden ffall blifwa frälſt genom honom. Därtill har 
hans blod runnit fran korſets ſtam, att det ſtulle rena dig, äfwen dig, 
och alla dina likar, ja, alla männifkor — ty här är ingen atffillnad — 
fran’ alla, alla ſynder, äfwen fran dem, ſom äro blodröda och rojenfär- 
gade. O, huru har icke ſynden förhärjat männiſkolifwet! Men tänk 


hwilken nad, att det finnes frälsning för alla, en räddning undan allt! 


Ar tiden förlorad, ja winkar ännu pa ewighetens fäſte korſets m med 
hoppets ſtjärna! Sträck ut dina händer efter den! 

För alla mina owänners ſtull har jag blifwit till fate De 
jaga: “Ge, det är allt rätt ät honom! War det ide det, wi jade? Jo, 
Gud har ſannerligen öfwergifwit honom och förſkjutit honom. Ha, ha, 
ha; fom man kokar, ſä far man äta“. Ja, till ſtor ſmälek för mina 
grannar. De ſom bo mig närmaſt, och ſom ſtulle wara mig till hug⸗ 
ſwalelſe, de ſmäda mig allrameſt. Och till ſkrück för mina förtrogna. 
De ſom förut woro mina förtrogna, de hafwa nu blifwit rädda och 
dragit fig tillbaka, nar de je, huru jag warder trängd pa alla ſidor. Ga 
blefwo ofja lärjungarne förſkräckta och flydde, nar Jeſus blef gripen; ja, 
Petrus förnekade honom och ſwor och förbannade fig pa, att han icke 
finde honom. Afwen Paulus hade den ſorgen att fe, huru hans wänner 
öfwergäfwo honom, när han för evangelii ſtull ſtod inför rätta (2 Tim. 
4: 16). Liknande erfarenheter hafwa baͤde Luther och andra gjort. Per⸗ 
ſoner, ſom med all ifwer följt dem i början, när de ingen fara wäntat, 
de hafwa ſedermera förſkräckta wändt dem ryggen, nar det gällt att nägot 


lida med dem. Den ſom därför i likhet med David fall ſtä fram ſaͤſom 


en Guds man, han maͤſte “hafwa mod ſom Daniel, mod att enſam ftä”. 
Dock han är ide enſam. Gud och alla heliga änglar aro med honom. 

De ſom je mig pd gatan, fly undan för mig, de wilja icke gi i 
mitt ſällſkap, emedan de äro rädda för att bli mißtänkta, ſäſom wore de 
mina winner och anhängare. Om de än i hjärtat avo öfwertygade, att jag 
har rätt, ſä waga de dock icke att wiſa det. Saͤdant fick iſynnerhet Herren 
Kriſtus erfara. Maͤnga t. o. m. bland rädsherrarne trodde pa ſätt och 
wis pa honom, d. ä. de injägo, att han hade rätt, men de wägade icke 
bekänna det, emedan judarne hade beſlutit, att den, ſom bekände honom 
wara Kriſtus, ſkulle utſtötas ur ſynagogan (Joh. 9: 22, 12: 42). Niko. 


E demus kom till Jeſus om natten. Han erkände, att han och maͤnga med 
~~ honom wißte, att Jeſus war kommen fran Gud jäjom en lärare, men 
icke hade han wägat att pä gatan wiſa ſig i hans ſällſtap. Sa där har 
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Pf. 31: 12—14. Min kraft är bruten. 


det warit i alla tider och lärer wal ja förblifwa. O, huru feg är icke 


den manjfliga naturen! 

Jag ür bortglömd ur biärtat, ſuͤſom wore jag död. Det är, ſom “seat 
man icke mer ihaͤg mig. När jag flog Goliat, da ſjöng man öfwerallt 
mitt lof. Dä hade jag godt rum i allas hjärtan. Nu är jag uteſluten 
därifrän. Nu kommer näſtan ingen ihaͤg mig eller de tjänſter, jag gjort 


folket. Ja, ja, David, du har äfwen du fatt pröfwa pa, huru ombytlig 


folkgunſt är. Att Lita pad den är detſamma ſom att ſätta jig pä en jäp- 
bubbla. När Kriſtus Jeſus tägade in i Jeruſalem, dä gic folket ut emot 
honom med palmer i fina händer; dä bredde de ſina kläder pa wägen, 
där han red fram; da ſjöngo de: Hoſianna, Davids jon, wälſignad ware 
den, ſom kommer i Herrens namn, Israels konung! Och nägra dagar därefter 
ropade ſamma folk urſinnigt: Korsfäſt denne och gif of Barabbas lös! 

Jag har blifwit ſaͤſom ett ſönderſlaget käril eller ordagrant: ſäſom 
ett käril, ſom baller pa att förgaͤs, d. ä. ett käril ſom är utſlitet, ſpräckt 
och traſigt, ſom man icke mer kan hafwa nytta af och därför ſätter undan 
och gömmer. Tank, hwad bittert det mäjte hafwa warit för David att 
erfara ſädant. Men det jfall lära of att endaſt hwila pa Gud, endaſt 
ſöka hans behag. Ju mer wi det göra, deſto mindre ſtola wi wara i 


‘Jara att tjuſas af männiſkors beröm eller förlora modet för deras tadel. 


Gud, waͤr Gud, hjälp oß därtill! 

Ty jag hör förtal fraͤn mänga. Det är icke en och en, det är 
manga, ſom nu icke jf att tala allt ondt om mig. Saͤdant maͤſte alla 
troende kriſtna bereda jig pa och wänja fig wid. War Herre Kriſtus har 
majt höra, att man kallade honom ſabbatsbrytare och Guds förſmädare. 
Paulus har ocja maͤſt ga genom ondt rykte och ſmälek, ja, gälla jajom 
en bedragare (2 Kor. 6: 8). När nu detſamma hander dig, ja förundra 
dig icke, jajom hände dig nägot nytt. Gir icke heller mycket för att för⸗ 
ſwara dig. Läs i ſtället Herrens ord: Saliga dren J, när männiſkorna 
förſmäda eder och förfölja eder och ſäga allt ondt emot eder, ljugande 
för min ſkull. Glädjens och fröjden eder. Eder lin är ſtor i himlarne. 

De raͤdſlaͤ med hwarandra mot mig och ſtämpla för att taga mitt 


lif. Ja, hwad fic icke David under fin lefnad erfara i den delen! Det 


gick ända därhän, att hans egen ſon Abſalom genom lögn och förtal ſtal 


folkets hjärta ifran honom och flutligen med hans fiender lade raͤd om, 1 
huru man ſtulle taga hans lif. Och nav han dä grätande flydde öfwer 


Oljoberget, kom en man af Sauls hus ropande: Härut, härut, du blod⸗ 


hund, du Belials man! Och fa kaſtade han ſtenar efter honom, ja, gick 


t. o. m. fa nära, att han kunde ſparka upp mull mot honom. Men hwad 
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Min kraft är bruten, 


war ändaͤ detta i jämförelſe med, hwad Herren Kriſtus maͤſte erfara, dä 
en af de tolf gick bort till hans fiender och öfwerlade om att för en wiß 
betalning förraͤda honom i deras hander? När du känner dig förargad 
och nedflagen däröfwer, att man nu förtalar dig, fa ſtäll dig inför desſa 
exempel och blygs! Huru jmä droppar är det ide, du far ſmaka af den 
bägare, ſom din Herre Kriſtus maͤſt tömma till botten? 

Men jag förtröſtar pa dig. Se, nu byter han om ton igen. Förſt 
fat han ſä förtröſtansfull. Strax därefter blef det grufligt jämmerligt. 
Och nu ſegrar tron igen. Saͤ kan det wäxla i den troendes hjärta. 

Herre, jag förtröſtar pad dig. Trots mina fienders ondſka och förtal tror 
jag dock, att du ffall hjälpa mig. Huru de än raͤdſlä för att taga mitt 
lif, ja litar jag pa, att du ſkall rädda mig. Ja, trots min egen ſynd, 
fom wallar mig ſädan jorg, att bade min ſjäl och min kropp förtwinat, 
haller jag mig ändä till dig. Herre, jag ſäger: Du är min Gud. Jag 
ſäger det, ty jag tror det. Hos dig will jag därför blifwa, dig will jag 
wara trogen, dig will jag tjäna. Hwart ſkulle jag taga wägen, om jag 
lämnade dig? Da hade jag ju ingen Gud. Nej, Herre Sebaot, du — 
du och ingen annan är min Gud, du — du — du flall enſam wara 
min Gud, i nöd och luſt, i lif och död. Herre, jag jläpper dig icke, med 
mindre du wälſignar mig. En jädan trons enwishet behagar Gud ſyn⸗ 
nerligen wäl. 

Min tid ſtaͤr i dina händer eller ordagrant: mina tider aro i din 
hand. Med “mina tider“ menar han allt, hwad ſom under olika tider 
kan komma att banda honom. Detta ſtod nu icke i hans hand, han 
kunde icke beſtämma det efter ſitt behag; det ſtod icke heller i hans fienders 
hand, de förmaͤdde ingenting. Nej, allt hwilade i Guds, hans himmelfte 
Faders ſtarka och trofaſta hand. Och det kunde icke blott David ſäga. 
Sa kunna alla troende tala efter honom. Kom ihäg, broder, att dina 
tider, ſoliga tider, mörka tider — allting hwilar i din faders händer. Det 
är en outjaglig trygghet. Da kan du lägga dig till hwila och ſtä upp 
i ro, da kan du arbeta med fröjd, da kan du Lida med tälamod, da kan 
du utan fruktan höra fiendernas ſkri, dä kan du je mot de kommande 
dagarne med lugn, da kan du lägga dig ned och dö med fröjd, befallande 
din ſjäl och allt ditt i hans händer. O Gud, hjälp mig att tro. Hwar⸗ 
för ſkall jag hafwa ja jwart för att tro? O Gud, hall alla mina tider 
i din hand! Radda mig ur mina fiender3 hand och fraͤn dem, fom 
förfölja mig. Ty fa de raͤda öfwer mig, fa är jag ohjälpligt förlorad. 
J jämförelſe med fienderna äro de troende ſaͤſom en liten flock far bland 
Nen ſtor ſkara wargar och tigrar. Men nar Gud är med dem, ja kunna 
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Pf. 31: 16, 17. Min kraft är bruten. 


iat de wal trotſa allt. Gud är deras tillflykt och ſtarkhet, en hjälp i nödens 
ROLE tider, wal bepröfwad, ſäger David annorſtädes. Därför frukta wi icke, 
Hu om än jorden omhwälfdes och bergen wacklade och ſjönke i hafwets djup 
(Pf. 46: 2). Han, den allsmäktige Guden, den trofaſte Fadern, har be- 
ſtämt alla waͤra dagar och ſkrifwit upp dem i fin bof, innan nägon af 
dem hade kommit (Pſ. 139: 16). Sa fullkomligt aro tider och dagar 
i hans hand. | 
Lat ditt anſikte lyja öfwer din tjänare. Guds anſikte war för David 
BEN en ſol, i hwars ljus han wille lefwa och wandra. Detta är bewis pa 
„ en uppriktig ande. De ogudaktiga hafwa ett helt annat ſinne. De alffa 
„ icke, de glädjas icke öfwer Guds anſiktes ljus, utan de äro rädda därför, 
aia jajom Adam och Eva efter ſyndafallet blefwo rädda och gömde fig, nar 
hl: | de hörde, att Gud fom. De ogudaktiga hata ljuſet och komma icke till 
NA ljuſet, pa det att deras gärningar icke mä warda ſtraffade, ſäger Jeſus 
‘ey tits (Joh. 3: 19 f.). Hurudant finne har du? Ar det ditt hjärtas önſkan, 
„ att Guds anſiktes ljus mä lyſa ned pä dig och din wäg och alla dina 
11 gärningar? Din tjänare, ſäger David, ty ehuru han wil kände och er- 
fände fina manga och ſtora ſynder, ja kunde han dock ſäga, att han wille 
wara Guds tjänare. Ingenting gjorde honom jä ondt, ſom nar han fag, 
att han hade ſyndat emot Gud, och ingenting gladde honom ſä, fom nar 
han kunnat wara Gud till behag. Och ja blind kan ingen wara, att 
han icke jer, att den, fom är fa finnad, är en Guds tjänare i fanning. 
198 Fräls mig genom din nad. Hör, huru David upprepar ett och det- 
| aa ſamma. Af hjärtats öfwerfullhet talar munnen. Fräls, fräls, Gud, fräls! 
i — f& dänar det i hans hjärta. Hans ande riktigt tränger fig pd Gud. 
. Och näd — nad — naͤd, det är hwad han äberopar jig pa och begär. 


— — ——ä—3 — 


ie ARE Ack ja, nad, frälsning genom nad, en fri nad, en fullkomlig nad, en nad, 
eat jom finnes endaſt hos Gud, och fom är kommen genom Jeſus Kriſtus 
„ (Joh. 1: 17), en nad fom är fa wäldig öfwer blodröda ſynder, ſom him⸗ 


san melen är big öfwer jorden, det är hjärtat och kärnan i allt Guds 
44 evangelium. Det berättas om den trogne Guds mannen Nohrborg, att 
a när han läg pa fitt ytterſta, kom en kwinna in, ſtällde fig grätande wid 
Bi i hans badd och började tala om, hwilken förträfflig man han hade warit. 
„„ Den döende ſamlade fin ytterſta kraft och jade: “Sta icke och ffym bort 
„ Kriſtus för mig!“ J den ſtunden wille han icke weta af naͤgon annan än 
Jeſus Kriſtus, den korsfäſte, och den Guds nad, ſom är i honom till 
frälsning för ſyndare. Ja, Gud fräls mig genom din nad! Mä din 
nad helga, rena, tröſta, ſtärka mig, att jag ma öfwerwinna i allt och 


| | 4 beballa ſegern. O den dyra Guds nad! Hwad wore wi utan den? Bro- 
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Min kraft är bruten. Pf. 31: 17—19, 


der, ſyſter i Herren, Lat of blifwa ſtadiga i Guds nad! Har du nad, 
da har du lif och ſalighet och allt. 

Herre, lat mig icke komma pa jlam, ty jag aͤkallar dig. Du har 
ſjälf jagt: Akalla mig i nöden, ſaͤ ffall jag hjälpa dig. Därpä tröſtar 
jag. Herre, lat mig dä erfara, att ditt ord och löfte är orubbligt, ſta⸗ 
digare än alla berg och kullar, ja, ſtadigare än ſjälfwa himmelens fäſte. 
Laͤt de ogudaktige komma pa ſkam. De hoppas att kunna fördärfwa din 
tjänare. Det är ett gudlöſt hopp. Lat dem komma pa ſkam, nar de je, 
huru du ſtär pa min ſida till att frälſa mig. De tala nu och jfria, 
ſaͤſom hade de mig allaredan i fina hander. Men lat dem warda tyftade 

i dödsriket. Den ſom far dit ned, hans röſt ffall man icke widare höra 
pai jorden. Faraos wilda ryttares härſkri tyſtnade, nar Rida hafwets 
wägor flogo öfwer dem. De ſom ſmädat och förföljt Noak, deras röſt 
tyſtnade, nar de utmattade ſjönko, den ene efter den andre, ned i flodens 
watten. Ja, ja, du ſom nu är ſtolt och ſtark och trotſar i din ſynd, 
det kommer en dag, dä du fkall ſtiga ned i dödsriket, och där ffall din 
mun bli tyſtad. Men da ffall Guds folk ännu ſjunga fin Guds [of. 

Ma lögnaktiga läppar förſtummas, de ſom tala, hwad fradt är, 
emot den rättfärdige med högmod och firatt. Ja, huru högmodigt och 
föraktfullt tala icke de ogudaktiga mot de gudfruktiga! Men deras läppar 

ffola förſtummas. Och nar den ytterſta dagen kommer, dä fall den rätt- 
färdige i ſtor frimodighet {ta gentemot dem, ſom bedröfwat honom. När 
de ogudaktiga dä fa je honom ffola de, ſäſom det ſtär i Wishetsboken, 
med häftig fruktan förſkräckas öfwer ſädan jalighet, ſom de icke förmodat. 
De ſkola dä tala med hwarandra ängrande och för beklämnings fkull 
ſuckande: Denne är nu den, ſom wi hade till ſpe och till ett för⸗ 

ſmädligt ordſpraͤk. Wi darar höllo hans lefwerne för galenſkap och hans 
lefnadslopp för ärelöſt. Huru är han nu räknad bland Guds barn och 
hans arfwedel är bland de heliga? Alltſä hafwa wi farit wilſe fran ſan⸗ 
ningens wäg och rättfärdighetens ljus har icke lyſt oß, och Herrens wäg 
hafwa wi icke wetat. Hwad hjälper oß nu wärt präl? Hwad gagnar 
oß nu rikedom och högmod? Allt är det framfaret fajom en ſkugga 
(fap. 5). Ja, ma de högmodas och trotſa nu, om de wilja. Du ſom 
är utjatt för deras förtal och ſmädelſe, war bara ſtilla. Det dröjer icke 


länge, tills deras läppar äro förſtummade i dödsriket och du ſtär lofſjun⸗ 


: gande inför Guds och Lammets tron. 
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Herren bewarar de trogna. 


Bi. 31: 20—21. 


20. Huru ftor är ide din godhet, ſom du förwarar dt dem, fom 
frukta dig, och ſom du bewiſar inför männiſkors barn mot dem, ſom 
taga fin tillflykt till dig! 21. Du beſkärmar dem i ditt anſiktes be⸗ 
jfarm, när männiſkor ſammangadda fig; du döljer dem i din hydda 
undan kifwande tungor. 


Det är ljus i denna afdelning af pſalmen. Genom allt, ſom ängslar 
och befymrar, jer David Guds godhet. Och att je Guds godhet det är 
lif, det är fröjd, det är ſalighet. Kunde wi je den fullfomltgt, ja ſkulle 
wi, ſaͤſom Luther ſäger, af idel fröjd dö. Det närwarande kärilet är för 
bräckligt till att rymma en jadan fröjd. Det fkulle ga, ſaͤſom när man 
häller hett watten i ott kallt glas. Det ſpricker. 

Gud är god. Lät oß tro det. Hedningarna tänka förſkräckligt om 
ſina gudar. Det finnes ingen tiger, intet lejon eller annat rofdjur, ſom 
de äro ja rädda för ſom för Gud. Och flertalet af dem, ſom bara det 
kriſtna namnet, tro de godt om Gud? Nei, dä ſkulle de älſka honom, wara 
glada ät honom, känna fig dragna till honom, och det jfulle wara deras 
luſt att lyda och tjäna honom. Men ſe, huru de i ſtället dro alldeles lik. 
giltiga för honom, ja, förakta hans nad, trotſa hans bud, hana och ſmäda 
dem, ſom wilja tjäna honom pa allwar. Den tro, de hafwa om Guds 
godhet, beſtär endaſt däri, att de tro, att han icke fraͤgar efter deras ſyn⸗ 
der. Men är det att tro, att Gud är god? Nej. Men ännu mer. 
Manga, fom pa allwar wilja wara kriſtna, hafwa dock icke högre tankar 
om Gud, än att han är förſkräcklig, fa att de maͤſte fly och gömma fig 
för honom. De je wal t nya teſtamentet, att han ſändt Kriſtus, för att 
uppſöka dem, taga bort deras ſynder, föra dem hem till Gud och förſona 
dem med honom. Men äuda aro de rädda för honom, ſaͤſom wille han 
dem nägot ondt. Ar det att tro godt om Gud? Fraga dig ſjälf, om 
ſaͤdan tro gar efter ſamma melodi ſom Davids ord här: Huru ftor är 
icke din godhet Gud! Nej, Gud, öppna waͤra ögon, att wi ma je, att 
du är god, riktigt god! 
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Herren bewarar be „ Pf. 31: 20, 21. 


Den ſom är god, han will ingen warelſe nägot ondt; ja, han will 
bide männer och fiender godt. Om Gud fkulle wilja nägon männijfa 
nägot ondt, ja ffulle det finnas nägot ondt i honom, och dA wore han 
icke god. Nej, att onda änglar och männiſkor lida och förgaͤs, det beror 
icke därpaͤ, att han är ond, utan därpä, att de ſjälfwa aro onda, fa att de 
icke kunna hafwa nägon gemenſkap med Gud. Lat of komma ihäg det. 

Nu Jäger David ſärſkildt om den godhet, ſom han fätt erfara: 
Huru ftor är din godhet — ja, hwem kan mata dei ſtorhet? Det enda 
ſwaret pa den frägan är: Guds godhet är ja ftor fom han ſjälf, och han 
ſjälf är oändlig. Höjden, bredden, längden och djupet af Guds uch Kriſti 
kärlek öfwergaͤr allt mänſkligt förſtänd, ſäger Paulus (Ef. 3: 18). Din 
godhet, ſom du förwarar dt dem, fom frukta dig, eller egentligen: ſom 
du gömmer ät dem. Gud bewiſar de ſina ſtor godhet i dag, och han 
gömmer godhet at dem till i morgon. Och jedan han under hela deras 
lefnadstid laͤtit fin godhet flöda öfwer dem, ffola de därefter fa erfara, 
att han gömt det bäſta och ſtörſta till ſiſt (Upp. 2: 17). När Herren 
tröſtade fina lärjungar mot wärldens förföljelſe, ſaͤ jade han: Eder lin är 
ſtor i himlarne. Där — där är den förwarad och gömd at eder, och 
när Guds rike kommer, ffolen J fa ut den. 

Dem ſom frukta dig, ſäger David. Att frukta Gud är att dyrka 
och tjäna honom ſä, att man är rädd för allt, ſom kan mißhaga honom, 
men däremot har ſin luſt och glädje i att wara honom till behag. Ett 
jadant ſinne ffall du fa genom tron pa Herren Jeſus. Förr än Paulus 
kom till denna tro, förſökte han wisſerligen att tjäna Gud, men allt blef 
endaſt ett utwärtes werk. Alla hans anſträngningar att fa den inre 
männiſkan ren flutade alltid därmed, att ſynden tog anſats af budet och 
bedrog honom och drap honom därmed, fa att han wardt död (Rom. 7). 
Men ja jnart han kom till Jeſus och genom tron pa honom fick ſmaka 
Guds öfwerſwinneliga nad, ſom öfwerflödade öfwer alla hans ſynder, d4 
blef han pa ftunden en ny männiſka. Da fick han ſjälf erfara, hwad han 
alltid hade trott wara en öfwerſpänd inbillning, men hwad han ſedan ut⸗ 
trycker jalunda: Hwar nu nägon är i Kriſtus, ja är han en ny fkapelſe; 
det gamla är förgaͤnget, och allt har blifwit nytt (Gal. 6: 15). Och hör 
nu: ät alla — alla — alla dem, ſom frukta honom, har han gömt en 
öfwerſwinnelig godhet. 

Och ſom du bewiſar inför männiſkors barn mot dem, ſom taga 
ſin tillflykt till dig. Att frukta Gud och att taga ſin tillflykt till honom, 
det kommer pa ett ut. Gud bewiſar de fina fin ftora godhet inför män- 
nijfor3 barn, da han Later alla je, huru han bewarar dem, huru han 
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Bi. 81: 21, Herren bewarar de trogna. 


dagligen och mildeligen firlater dem deras ſynder, kläder och föder dem, 
ja att de ingen nöd lida, huru han upprättar dem, när de falla o. ſ. w. 
jamt flutligen gifwer dem en ſalig hädanfärd och tager dem af denna 
jämmerdal till ſig i himmelen. Ja, detta allt kunna männiſkor ſe alla 
Dagar, om de bara wilja je. Men hwad wärlden aldrig far fe, det är 
den öfwerſwinneliga godhet, ſom Gud gömt at de fina ui himlarnes rike. 
Därför, du bedröfwade och elända ſjäl, tag din tillflykt till honom. Da 
all äfwen du fa erfara detta. Ack, att hela wärlden wille komma! 

Du beſkärmar dem i ditt anſiktes beilärm eller egentligen: du döljer 
dem i ditt anſiktes gömsle. Gud läter ſitt anſikte hwila öfwer dem och 
i deß ljus maga inga fiender röra dem. Tjufwen wagar icke att taga 
den penning, hwarpä ägarens öga oaflatligen hwilar. Skall han taga 
nagot, ja är det, nar ägaren icke har ſina ögon därpä. Men nu hwilar 
Guds öga oaflatligt pa dem, ſom taga fin tillflykt till honom. Och dä 
Gro de wal bewarade, nit männiſkor ſammangadda fig, ſäger David. 
Hwad kunna mannijfor uträtta? När konung Jojakim wille gripa pro- 
feten Jeremia och ſkrifwaren Baruk, fi gömde Gnd dem undan, berättar 
Jeremias i kap. 36: 26. Och David ſäger: Om ock en här lägrar ſig 
emot mig, ja fruftar anda icke mitt hjärta; om frig uppſtär emot mig, 
ja är jag anda trygg (Bi. 27: 3). Mä alltſa männiſkor ſammangadda 
ſig, om de nödwändigt wilja ſitt eget fördärf. Jag will under tiden i 
Guds anſiktes gömsle, i det ftralande ljuſet fran hans fadersöga ſjunga 
hans lof. Och du, ſom fanjfe är jwart plägad af fiender, ſätt dig där 
äfwen du, ſola dig där, war ſtilla där. Ingen ſtorm har ännu blaͤſt ut 
ſolens ljus, och nar det ljuſet flodnar, da lyſer ännu näben? ſol fran 
Guds anjifte i Kriſtus Jeſus, war Herre. 

Du döljer dem i din hydda undan kifwande tungor. Gud tager dem 
afſides och gömmer dem likſom i en hydda, att de icke ma behöfwa höra 
och ſargas af de ogudaktiges ſmädefulla tal. Det är en ſtön bild. Tank 
dig en liten gosſe ute pa gatan, fom är utjatt för onda männiſkors ſmä⸗ 
delſe och förnärmelſer. Ga kommer hans fader ut, tager honom wid 
handen och ſäger: “Rom in med mig, mitt barn, här ute fkall du icke 
behöfwa wara och höra deras ſmädelſer mer“. Och barnet kommer in; 
ſnart är allt glömdt, och tärar fukta ide mer deß kinder. Ja, Gud, göm 
mig, göm mig wäl, göm mig för tid och ewighet! O tänk, när han 

| en gang ffall för ewigt gömma of i de rum, fom Jeſus beredt of i ſin 
wär Faders hus! Gud, hjälp of att ftilla bida efter den jaliga ſtunden! 
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Waren ſtarka. 
Pf. 31: 2225. 


22, Wälfiguad ware Herren! Ty han har giort fin add under: 
bar mot mig i en faft ftad. 23. Och jag — jag fade i min ängeft: 
„Jag är drifwen bort frin dina ögon“. Likwäl hörde du mina boners 
röſt, när jag ropade till dig. 24. Alſten Herren, alla J hans fromma. 
Herren bewarar de trogna, men han wedergäller i fullt matt den, fom 
öfwar högmod. 25. Waren ſtarka, och frimodigt ware . hjärta, 


alla J ſom ſätten edert hopp till Herren. 


David har nyß talat om Guds ſtora nad, fom han heifer alla dem, 
ſom hafwa ſin tillflykt hos honom, da han “gimmer dem i fitt anſiktes 
gömsle“. Och nu, när han betänker, huru trygg och lycklig han kan wara 
i detta gömsle, utbriſter han i Guds lof och ſäger: 

Wälſignad ware Herren. När det heter om Gud, att han wäl⸗ 
ſignar en männiſta, ſä will det ſäga, att han gir henne godt; men nar 
det om en männiſta ſäges, att hon wälſignar Gud, ja betyder det, att 
hon priſar honom för det goda, ſom han gjort henne. Och wißt ma wi 
lofwa Gud af hela wart hjärta. Min jal priſar ſtorligen Herren och 
min ande fröjdar ſig i Gud min frälſare, ſäger Maria. Och lat of 
ſtämma in däri. Tänk, hwad mycket godt wi hafwa att tacka för. Om 
nagon gör dig en liten tjänſt, t. ex. hämtar dig ett glas watten, räcker 


dig en bit bröd, tager upp nägot, ſom du miſt, eller dyl., dä förſummar 


du icke att ſäga tack. Du feulle anſe det ohyfſadt. Men huru borde 
da icke hela wart lif fyllas af tack — tad — tac till Gud för allt det 
goda, ſom han dagligen gir, han fom ffapat allt at of, han fon räcker 
oß det utan all war förtjänſt eller wärdighet, att bruka till wär nytta, 
han ſom hwarje ny morgon miter of med en ny nad till att förläta 


aalla waäͤra ſynder, bara, leda och fköta of fa, att wi ma winna det ite 


lifwet. O Gud, wi wilja lofwa dig. Ara, ära, ära ware wär Gud. 


Han har .gjort fin näd underbar mot mig i en fait fad. Guds 
nad är ju alltid underbar. Men wid wisſa tillfällen framträder den 


unberbarare än annars, ja, fa att man fan riftigt häpna. Om wi bara 
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Pi. 31: 22, 28. Waren ſtarka. 


trodde, ja ſkulle wi mycket oftare fa je Guds härlighet (Joh. 11). Den 
faſta ſtad, ſom David talar om, fan mal uttydas om Gud jjälf, ſäſom 
det i de näſt füregäende verſerna heter, att Gud gömmer fina trogna hos 
jig, i ſitt anſiktes gömsle; och pa ett annat ſtälle, att Gud gömmer 
dem hemligen i ett tjäll, under ſina wingars ſkugga. Eller jajom Salomo 
ſäger: Herrens namn är ett faſt flott, den rättfärdige löper dit och ware 
der beſkyddad (Ordſpr. 18: 10). 

Men det är ofa möjligt, att med den “falta ſtaden“ menas en 
werflig befäſt ſtad, där David hade funnit ſkydd undan Saul, t. ex. 
ſtaden Siklag, där han efter langwarigt kringirrande fann en ſäker till⸗ 
flykt, da konung Akis gay honom denna ſtad (1 Sam. 27: 6). Ware 
härmed huru ſom hälſt: i Guds underbara naͤd war det, han ſäg ſin trygg⸗ 
het. Och det ma äfwen du och jag gira. Lat of aldrig lita pä egen 
kraft, lät oß aldrig ſätta kött oß till arm. Allt kött är hö. Det wiß⸗ 
nat, och deß blomſter falla af. Guds naͤd — nad allena gör ſtark. Och 


i hans nad ligger en ja underbar kraft, att den hjälper till ſeger öfwer 


ſynden, wärlden, döden, djäfwulen och allt ondt. Intet ondt ffall kunna 
omſtörta of i denna faſta ſtad, huru ſtort det än ma wara. Ja, om 
än alla mörkrets och helwetets makter ſammanſwure ſig mot det ſwagaſte 
Guds barn i den ftaden, ja ſkulle de ingenting firma. Gud är nar of 
där inne, därför ffall hans ſtad wal aga beſtaͤnd (Bj. 46: 6). Gud bor 
i Sion (Pſ. 9). Och där han bor, där bor hans folk tryggt, trots alla 
ſtormar. O ſällhet utan like! 

Och jag jag ſade i min Ängeft: jag är drifwen bort fran dina 
ögon. Det ligger i grundtexten tonwift pa ordet jag. Tank: du Gud är 
underbar i din nad, och jag fade: jag är bortdrifwen. Det war ju för⸗ 
färligt dumt. Ga ſkulle jag aldrig ha jagt. Men jag kom i aͤngeſt, och 
da talade jag ja där daͤraktigt. Men deß bättre, du rättade dig icke 
efter mitt tal, utan trots min otro, hörde du mina boners raft, 


när jag ropade till dig. Ja, Gud hör alltid, om han ockſä icke ſtrax 


later oß märka det. Han döljer ſitt anſikte, pa det att wi deſto ifrigare 
ma ſöka honom och deſto faſtare Halla of till honom. „Likaſom ett barn, 
ſom man lätja3 wilja kaſta bort ifraͤn fig, blott deſto bättre häller jig 
fait och har den tillförſikten, att man icke ſkall lata det falla, ja lätjar 
ockſä den fare Guden, ſom wille han kaſta of ifrän jig, men beballer of 
dock faſt i ſin näd. Han gjorde det aldrig, om det icke wore nödwändigt, 


om han icke ſäge nägot hos of, ſom därigenom mäfte förbättras, och oem 


han icke wißte, att hans namns dra och war ſalighet därigenom ſkulle be- 


fordras“ (Joh. Arndt). Det är ju i elden, jom guldſmeden ſmälter gul⸗ 
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Waren ſtarka. Pf. 31: 24. 


det, och i bedröfwelſens ugn ſom Gud gör de ſina utkorade. Men aldrig 
har han i den ugnen fördärfwat nägon, ſtall aldrig göra det heller. Där⸗ 
för gif dig ide öfwer, när du maͤſte in i den ugnen. Det ſer farligt | 
ut, ſäſom det ju ock ſäg farligt ut för de tre män, ſom Nebukadneſar 
kaſtade i den brinnande ugnen. Men det war ingen fara alls, ty Gud 
war med dem därinne. 
Alſten Herren, alla a hans — . Märk: hans fromma. De 
fromma höra honom till. Han betraktar dem jäjom ſitt husfolk, ſäſom 
ſina barn, Och ja böra, de ſiälfwa betrakta ‘tig, jajom David gör, nar 1 
han till gengäld ſäger till Herren: Du är min Gud. Kom ihäg, att du | | 
ide är din egen. Du är dyrt köpt. Herren Jeſus har köpt dig med ſitt 
eget blob at fin fader. Och ſaͤſom nu ingen jordiſt fader will miſta 1 
nägot af fina barn, ſä will ännu mindre Gud. Fader miſta nägon af | 
fina fromma. Pa händerna har han tednat dem hwar enda en — ja 
äfwen de ſwagaſte, de ſtröpligaſte, de owärdigaſte. Han känner dem alla 
wid namn, äfwen dig. Han wet, huru de hafwa det bade andligen och 
lekamligen. Han känner alla deras freſtelſer och ſtrider och har med fre⸗ 
ſtelſen beſtämt äfwen utgängen, pad det att de ma kunna uthärda (1 Kor. 
10: 13). Han har noggrant räknat alla deras hufwudhaͤr — hwart enda ett. 
Ja, ſälla dro alla hans fromma. Alſken därför honom, ty han 
har förſt aljfat of. Däruti ſtär kärleken, icke att wi hafwa älſkat Gud, 4 
men däri att han har älſtat oß och gifwit oß ſin ſon. Lätom oß 1 
älſta honom af hela wart hjärta. Det är faligt att älfka Gud. Kärlek 
gör alltid lycklig, nar den är beſwarad. Men luyckligaſt gir kärleken till 
Gud. Och den är alltid beſwarad. Ja, det är icke Gud, fom ſtall be- 
ſwara wär kärlek, utan wi, ſom ſkola beſwara hans. Det är han, ſom 7 
gör början och ſäger: Min jon, min dotter, je, huru jag har aljfat dig, 
ſe, huru mitt hjärta brinner för dig. Gif mig ditt hjärta. 
Will du därför bli riktigt lycklig, ja älfka Gud. Och hwarför ſkulle 
du icke wilja bli lycklig? Därtill är du ju ffapad. „Men huru ffall 10 
jag komma därtill?“ fraͤgar du. Gwar: allenaſt genom tron pa Jeſus. 
Se pa Jeſus, kom till Jeſus, öppna ditt hjärta för Jeſus. Och Guds 
kärlek jfall blifwa utgjuten i ditt hjärta. 
Herren bewarar de trogna, dem ſom äro hans ſanna barn. War 
honom därför trogen. Blif icke otrogen utan war trogen, ſade Jeſus till 
Thomas (Joh. 20: 27). Den arme lärjungen war nära däran att falla 
ifraͤn tron. Lyßna till denna Jeſu bin: Blif icke otrogen utan Hall ut 
i tron, äfwen om din tro är ſwag, mycket ſwag. Häng efter honom. 
Och kan du icke riktigt halla, ja flapp ända icke riktigt. Han ämnar aldrig 
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81:05, Waren ſtarka. 
i ewighet flappa dig. Bade hans egen türlek och hans himmelſte Faders 
bud hindra honom att gira det. Och hwarför ſtulle du da ſläppa ? 
Herren bewarar alla fina trogna. Hade Judas Ifkariot hällit ſig i 
tro till Jeſus, fa hade äfwen han blifwit bewarad. Herren Jeſus har 


Faderns bud, att han icke ſkall tappa bort nägot af allt det, ſom Fadern 
gifwit honom. Ditt bewarande fkall jäledes icke bero pä din wärdighet, 


din kraft, din wishet eller dyl. utan pa Herren Jeſu lydnad för fin 


Fader. Hwad du har att göra, det är blott att i tron halla dig till 
honom ſäſom den ſjuke till läkaren, ſäſom barnet till fin moder, ſäſom 
bruden till fin brudgum. Det är en ſtor näd, att nägon blir omwänd och 
troende. Men det är en lika ftor näd, att en troende blir bewarad. 25 
for allt ſtall Gran tillkomma Gud och Lammet. 


Men han wedergäller i rikt matt den, fom öfwar högmod, och fom 


5 högmod och med förakt förföljer hans trogna. Ack, wißte du, ſom nu 
trotſar, hwad du bereder dig ſjälf för en fördömelſe, ſä ſtulle du med 


förſkräckelſe wakna upp och wända om och fifa nad. Men det är för⸗ 
doldt för dina ögon. Nuwäl, ga pa, fyll dina ſynders matt: Herren 


bewarar ſina trogna, huru du än mä ftorma och raja; men öfwer dig 


ſtall han en gang lata ſtiga ned allt, hwad ondt du i brweruob gjort 
och ämnat hans trogna. We dig pa den dagen 
Waren ftarta och frimodigt ware edert hjärta, alla J ſom fatten 
edert hopp till Herren. Frimodighet är en härlig fat, ja, det är en kriſt⸗ 
lig dygd, ſom Herren uppmanar of till. Lat of wara frimodiga. Hwar⸗ 
für ffola wi gaͤ och hänga hufwudet och je ut, ſom wore wi rädda? 


Räds icke, du Sions dotter, ty din konung kommer (Joh. 12: 15). När 
han kommer, daͤ ma fienderna bli rädda, men hans folk fall fröjdas och 


jubilera och fjunga: Nu är det ingen fara, ty fonungen kommer. Edert 


hjärta ware icke oroligt, ſäger Jeſus, tron pa Gud och tron pa mig 
(Joh. 14: 1). Det är ingen fara — ingen fara i lifwet, ingen fara i 


döden, Ehwad J lefwen eller din, ſä hören J Herren till, och him⸗ 


larnes rike hör eder till. Börjen därför att ſiunga om ſeger nu. Be. 
i Segern är werkligen wr 
Genom waͤr Herre Jeſus Kriſtus, 
Synden, döden, djäfwulens och helwetets mat. 
Ja, amen halleluja. Nu börja wi ſtrax: Halleluja, halletuja! den; 
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Säll är hwilkens zfwertrüdelfe ar borttagen. _ 
Pf. 32: 1-2. 


1. Af David; en fang. Salk zr den, hwiltens ür 
borttagen, hwilkens fond är öfwerſtyld. 2. ir den männiſta. fom 
Herren icke tillräknar mißgärning. 


En parla bland pſalmer är i fanning ban pfalm. Den hör ota 


till dem, fom allrameſt läſas och därför Gro för de troende allrameſt kära. 


Ty den handlar om naͤgot, ſom wi mer än allt annat behöfwa, emedan 
wi, ſäſom Luther ſäger, weta och känna, att wi fonda i mä 


ngahanda 


mätto och förtjäna ingenting annat än ſtraff. Syndernas förlätelſe, 


hwilken vändlig ffatt! Hwad wore wi utan ſyndernas förlätelſe? e 
liga fürtappade warelſer utan hopp för tid och ewighet. | 
Men märk nu pa orden, huru de lyda. Säll är den o. ſ. w. ‘Sita 


olycklig den är, ſom gar i fina ſynder, lika lycklig är den, ſom är fina 


fonder kwitt. Säll är den, hwilkens öfwerträdelſe är borttagen. Grund- 


terten8 ord är här detſamma ſom i 3 Moſ. 10: 17, där Moſe ſäger, 


att Gud har gifwit präſterna ſyndoffret, pa det de matte taga bort me ⸗ 


nighetens mißgärning. 
Men ſyndens borttagande fer dels därigenom, att in öfwer⸗ 
trädelſer warda förlätna, dels därigenom att ſynden utrenſas ur hjärtat. 
Här är nu fräga om det förra, ſäſom ſammanhanget wiſar. Men man 
ma dock icke i ſtället för borttagna ſkrifwa firldtua utan härdt balla pä 
det förra ordet, pa det man ma weta, att ſyndernas förlätelje beftär dari, 
att den begängna ſynden werkligen tages bort, i det att Gud eftergifwer 
ſyndaren hela hans ſyndaſkuld och räknar med honom, jajom om han 


aldrig jyndat. Mar den ena manniffan förläter den andra hennes ſynder, 


ſaͤ will det ide ſäga annat, än att hon icke will handla med henne efter 
hennes ſynder, utan will läta allt wara glömdt och utſtruket, jajom wore 
det aldrig ſtedt. Där är dä ett werkligt ſyndens borttagande och till⸗ 


intetgörande. Sammalunda firballer det fig äfwen med den förlätelſe, 
ſom är af Gud. Därför lärer Herren ſina lärjungar bedja: Förlät oß 


waͤra ſkulder, ſaͤſom ock wi förläta dem, ſom dro of ſkyldiga. Där fram: 
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Pf. 82: 1. Sal Gr den, hwilkens öfwerträdelſe är borttagen. 


ſtäller han Guds förlätande ſäſom likartadt med wart förlätande. Allt 
hwad ſyndaren brutit i tankar, ord eller gärningar, fint och groft, upp⸗ 
jatligen eller ouppſätligen, medwetet eller omedwetet, det warder genom 
förlätelſen ja fullfomligt borttaget och utplanadt, att det aldrig mer 
ſtall komma i ‚äminnelje inför Gud. Om en man begätt ett brott och 
blifwit därför dömd men ſedan af konungen benädad, da kan han icke 
widare af nägon för det brottet antaſtas; ty benddningen gör, att allt 
fall wara utſtruket och glömdt, fajom wore det aldrig ſkedt. Synden är 
borttagen, och den benädade kan ga. lika trygg och lugn, TOM hade 125 
aldrig gjort nägot ond. 

Va twänne ſtällen i Nya Teſtamentet liknas ſyndaſtulden wid en 
penningeſkuld. J Matt. 18 talar Herren om en man, ſom war ſkyldig 
tio tuſen pund. När han nu kräfdes till räkenſkap, hade han ingenting 
att betala med. Därför föll han ned för fin fordringsägare och ropade 
pa barmhärtighet, och ſtrax wardt hela hans ſtuld efterfkänkt. Säjom han 
nu genom denna efterſtänkning wardt ja fri fran fin ſkuld, fom om han 
aldrig hade haft nägon ſkuld, alltſä warder ock ſyndaren genom förlaͤtelſen 


ja fullkomligt fri och ledig fran hela fin ſyndafkuld, att han icke widare be- | 


höfwer ängslas för henne eller frukta, att hon nägonfin all komma igen 
öfwer honom. J Luk. 7 ſäger Herren: En man hade twa gäldenärer: 
den ene war ffolbig honom femhundra penningar, den andre femtio; och 
när de icke hade att betala, gaf han dem bägge till. Alltſa äfwen där 


ſamma bild! Tänk dig en gäldenär, ſom af ſin fordringsägare till jtänts 


erhäller alla Tina reverſer och räkningar öfwerkorſade och kvitterade, utan 
att han ſjälf eller nägon annan betalt ett öre därpä! Da fer du en 
tydlig bild af ſyndernas förlätelje. au ſyndarens tages 
bort, plänas ut för ewig tid. | 

«Nit David hade fallit i ſynd med Batſeba, kom Nathan till honom 


; och ſtraäffade honom. Men när David erkände fin ſynd, jade Nathan: Sa 


har ock Hetten tagit din ſhud bort (2 Sam. 12: 13). David behöfde icke 
widare ga och ftuükta, att hans ſynd war kwar. Borta war borta — 
alldeles borta. David ſtulle aldrig warda dömd eller fördömd för den 
ſynden. Hon war nog fördömelſe wärd, men hon war borta, och dä war 
äfwen fördömelſen borta. Syndernas förlätelſe är ett fullkomligt utplä- 
nande af ſynderna. Därom ſäger Herren: Jag, jag utſtryker dina öfwer⸗ 


trädelſer ſaͤſom ett moln och dina ſynder faͤſom en dimma (Gj. 44: 222 


Lifajom du fer molnen fkingras, ja att himmelen warder klar, hig, ljus, 


alta fingras, upphäfwas, utplänas ſynderna genom förlätelſen. Hwarje es 


gang du ſer en otters tid och dyſter himmel warda klar och lätt 1 
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Säll är den, hwilkens öfwerträdelſe är borttagen. Pf. 82: 1. 


{jus igen, fa kom ihäg ſyndernas förlätelſe. En fläkt af Gud, och mol⸗ 
nen blaja bort; ett ord af Gud — och ſynderna aro borta. 
J Salkarja 3 läſa wi om öfwerſtepräſten Jehoſua. Han hade orena 
kläder uppaͤ och ſtod inför ängeln. Och ängeln fade till dem, ſom ſtodo 
inför honom: Tagen de orena kläderna utaf honom. Och han jade till 
honom: Se, jag har tagit bort ifrän dig din mißgärning, och man ffall nu 
kläda dig i högtidskläder. Saͤſom nu Jehoſua wardt de orena kläderna 
kwitt, ja att hwarken ängeln eller de andra ſägo nägot orent pa honom, 
fa gar det äfwen i ſyndernas förlaͤtelſe. Gud tager ſynderna ifran ſyndaren. 
Och ſaͤſom du — om Gud tager ifrän dig dina ägodelar, din huſtru, dina 
barn o. ſ. w., mäfte ſäga: „Jag har alldeles förlorat det; jag har förlorat 
alla mina ägodelar,“ ſä bir du ock, nar han tagit dina ſynder ifran dig, 
ſäga: „Jag har alldeles förlorat alla mina ſynder! Gud har tagit dem 
ifraͤn mig.“ Det maͤnde man wisſerligen falla en märkwärdig och ſalig 
förluſt; och dock är det en ſä werklig förluſt, ſom nägon förluſt fan wara. 
J Matt. 9 berättas om en borttagen man, ſom bars till Jeſus pa 
en jing. När Jeſus fick je honom, fade han: Synderna aro dig förlaͤtna. 
Där war ingen förtjänſt eller wärdighet hos denne man. Han hade 
ſyndat i maͤngahanda maͤtto. Kanſke hade han ock genom nägon ſynd 
ädragit fig fin ſjukdom. Men genom detta enda ordet af Herren woro 
hans ſynder för ewigt borta. Fariſeerna förargades däröfwer, men man⸗ 
nens ſynder woro ändaͤ borta. Djäfwulen förargades därzfwer, men 
mannens ſynder fommb anda icke igen. Borta war borta, och ingen 
kunde taga igen, hwad Herren hade tagit bort. Detta gick wisſerligen längt 
utöfwer allt, hwad den arme mannen hade tänkt, men det war anda 
ſannt. Till bewis därpä botade Herren äfwen hans lekamliga ſjukdom, 
ja att han ſteg upp, tog fin fang och gick hem. Hade nu nägon fragat 
honom: „War du icke ſjuk?“ ſä hade han ſwarat: „Jo, men nu är min 
ſſukdom borta, alldeles borta; jag känner ingen ſkymt däraf; jag är 
nu ja ledig och friſk i alla mina lemmar, ſom hade jag aldrig warit ſjuk“ 
o. ſ. w. Men lika wißt ſom han war ſin ſjukdom kwitt, lika wißt war 
han ockſaͤ fina ſynder kwitt, och han kunde i ſitt ſamwete känna fig fran 
ſynden lika fri och ledig, ſom han i kroppen kände fig fran ſjukdomen fri. 
J Mika 7: 19 ſäger profeten om Gud: Han fall ännu förbarma 
jig öfwer of, jlä waͤra mißgärningar neder och kaſta waͤra ſynder uti 
hafwets djup. Det är en mycket kraftig bild. Om jag befinner mig 
ute pa hafwet, pa ett djup af flere hundra famnar, och jag tappar mitt 
ur eller min ring eller dylikt i djupet, da wet jag, att det är fa full- 
komligt borta, att jag fkulle anſe det för galenffap, om nägon föreſloge, 
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Pf. 32: 1, 2. Säll är den, hwilkens öfwerträdelſe är borttagen. 


“att man ffulle förſöka fiffa upp det. Jag ſtulle aldrig ett ögonblick tänka 
pa möjligheten att fa det förlorade igen. Ba ſamma ſätt är det med 


förlätna ſynder — de äro fajom ett ſtycke bly, fom man tappat midt ute 
i det willande hafwet pa flere tuſen famnars djup. De äro borta, riktigt 
borta. Den ende, fom kunde finna dem igen, wore Gud, men nu är det 
juſt han, ſom kaſtat dem bort. Gud ware lof: borta är borta, riktigt 
borta. Ja, här förhäller det fig icke bara ja, ſom när man förlorar fin 
klocka eller ring eller dylikt. Ty om desſa ſaker än ligga pa hafsbottnen, jä 
finnas de anda kwar nägonſtädes; men den förlätna ſynden är ingenſtädes 
mera kwar; hon är borta, jajom en ſjukdom är borta, nar man blifwit 
friſt. Sjukdomen är da ingenſtädes till finnandes, ware fig i hafwet eller 
pä land, i himmelen eller pa jorden. Ja, Gud ware lof igen. Sa full- 
ſtändig är ſyndaförlätelſen. 


Ja, fall. är i ſanning den, hwilkens öfwertrüdelſe är forläten! Om 


nägon blifwit kwitt en förfärlig ſjukdom t. ex. kräfta eller ſpetälſka, huru 
ſäll känner han ſig icke! Och dock hwad är det i jämförelſe med, att 
nägon blifwit kwitt fina ſynder. Sjukdom kan icke trycka nägon djupare 
ned än i grafwen, ſynden trycker ned till helwetet. Tuſenfaldt a ie. 
hwars öfwerträdelſe är fürläten. . 

Hwilkens ſynd är öfwerſtyld. Förlätelſen liknas där wid ett bfwer 
ſtylande, fom gör, att man ingenting fer. Gud gömmer undan ſynden, 
ja att han ice widare kommer ihäg den. Saͤſom han annorſtädes ſäger: 


Jag utſtryker din öfwerträdelſe för min ſkull och kommer dina ſynder 


icke mer thag (Cj. 43: 25). Säll är den männiſka, hwilken Herren icke 
tillräknar mißgärning, hwilken han icke will handla med ſäſom en ſyn⸗ 
dare. Detta kallar Paulus i Rom. 4 att tillräkna rättfärdighet. Han 
ſäger nämligen, att David priſar den männiſka ſalig, ſom Gud tillräknar 
rättfärdighet utan gärningar, och till bewis därpä anför han juſt desſa 
ord: Säll är den männiſka, ſom Gud icke tillräknar ſynd. Ty när ſyn⸗ 
daſkulden är utitrufen, d4 är männiſkan rättfärdigad fran alla fina ſynder. 
Sammalunda gaͤr det ock till, när den ena männiſkan förlätit den andra. 
Da betraktar hon henne, ſaͤſom hade hon icke ſyndat. Ty annars är för⸗ 
laͤtelſen icke riktig. Att bota ſjukdom och äterjtälla hälſa det är en och 


ſamma fat; att fürläta ſynder och att ene ſyndaren det är odjä 


en och ſamma ſak. 
När Herren ſade till e e i Simons hus: Dina ſynder äro 


dig förlätna, da war det ſä mycket ſagdt ſom ja: „Gud ſtall aldrig till- 
räkna dig dina ſynder widare,“ och dä war hon i och med detſamma fraͤn 


hela fin ſyndaſtuld fa rättfärdigad, ſom hade hon aldrig ſyndat. Syn⸗ 
— 684 — 
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Säll är den, hwilkens öfwerträdelſe är borttagen. 


2. 


dernas fürlätelfe är alltſä en tillräknelſe af rättfärdighet icke i den menin 


gen, ſom ſkulle Gud räkna en orättfärdig männiffa för att wara rättfär⸗ 


dig, utan, ſaͤſom wi nu jagt, i den meningen, att alla männiſkans ſyn⸗ 


der warda henne fullkomligt fraͤnräknade, efterſkänkta, utſtrukna, ungefär 
jajom nar en penningſkuld utſtrykes och ſkuldſedeln öfwerkorſas eller ſönder⸗ 
rifwes. Här är ingen förtjänſt eller gärning, här är ingenting hos oß, ſom 
kunde motwäga wär ſynd eller godtgöra henne, här är ingen flags be⸗ 
talning; nej, här är endaſt och allenaſt Guds nad och dom, hwarigenom 
han alldeles för intet utplänar, fullkomligt utplanar alla wära ſynder 
enligt profetens ord: Kommen och lätom of ga med hwarandra till rätta: 
om än edra ſynder wore blodröda, mark: icke ljusröda utan blodröda, 
ſtola de dock warda ſnöhwita, och om de än wore roſenfärgade, ſkola de 
dock warda ſäſom hwit ull (Eſ. 1: 18). | 
Detta framſtäller Herren klart i liknelſen om publikanen och farijeen, 
hwilka gingo upp i templet för att bedja. Medan fariſeen ſtod och be⸗ 
römde fig inför Gud, ſtod publikanen langt ifrän, wägade icke upplyfta 
ſitt anſikte mot himmelen utan ſuckade blott och jade: Gud, miſkunda dig 
öfwer mig, ſyndare (Luk. 18). Och Herren betygar och ſäger: Denne 
gick hem rättfärdigad framför den andre. War nu där nägon förtjänſt 
hos honom? Nej, han war en arm, brottslig, föraktad man. Han kunde 
icke ſäga: “Det och det goda har jag dock gjort.“ Han kunde icke heller 
lofwa nägot för framtiden till godtgörande af ſitt lif; nej, han wisſte 
icke med ſig annat än ſynd och brott och fullkomlig oförmäga att göra 
det goda. Men rättfärdigad fran hela fin ftora ſyndaſkuld gick han ur 
templet. Alla hans ſynder woro honom förlätna, och det af ren oförſkyld 
nad, utan afſeende pa nägon förtjänſtfull gärning, ſom han gjort, eller 
nägon, ſom han framdeles kunde komma att gira. De heliga änglarne 
ſaͤgo twa ſyndare ga in i templet, men de jägo endaſt en ſyndare komma 
därut, nämligen fariſeen. När publifanen kom ut, da ſägo de en rätt⸗ 
färdig man. Tank, hwilken underbar ſyn det maͤſte hafwa warit för dem! 


Skulle den, hwars alla ſynder dro förlätna, ännu gälla ſäſom orättfär⸗ 


dig, dä finnes intet bedrägligare ord än ordet om ſyndernas förlätelſe. 
Det wore lika bedrägligt, ſom om nägon jade till jin gäldenär: “Hela din 
ſtuld efterſtänker jag“, men jedan anda betraktade honom ſaͤſom jim gäldenär. 

Denna ſyndaförlaͤtelſe omfattar alla ſynder utan undantag. Hwad 
ondt du tänkt, hwad ondt du welat, hwad ondt du gjort med uppjät eller 


utan uppſfät, allt, allt gar det fin kos. Och det är hufwudſaken, att allt 
blir utſtruket, fa att icke ett öres ſkuld ſtär kwar. Ar det möjligt att 
Gud ja fullkomligt förläter jynder? Ja. Stora ſynder? Ja. Blodröda 
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32: 2. Sat är den, hwilkens öfmerträbelfe ar 


ſynder? Ja. Utan penningar och för intet? Ja alldeles. Men huru ofta? 
Sa ofta wi behöfwa. När Petrus en ging frägade Herren: Huru ofta 
ffall jag förläta min broder? Aro ſju gänger nog? fa ſwarade Jeſus: Icke 
ſiu gänger utan ſjuttio gänger ſju gänger. Och wid ett annat tillfalle jade 
han: Om din broder ſyndar emot dig ſju gänger om dagen och han ſju 
gaͤnger om dagen winder om och ſäger: „Jag angrar det”, fa förlaͤt honom. 
Men hwarför talade han jG, om icke därför att han ſjälf wille gira ja, 
och wißte, att Gud handlar ja? Lika hög ſom himmelen är öfwer alla 


berg pa jorden, lika hög är Guds nad öfwer alla ſynder, och lika wißt 


ſom wärldshafwet är ſtort nog att flaca alla gniſtor, lika wißt är nädens 
att utpläna alla ſynder, och det alla dagar ſtunder. 


Wore wärlden af wär Herre 
TUTauſen gäͤnger ſtörre gjord, 
Och deß ſynder, ſtörre, | 
Sa i tankar, werk och ord, 
Wore af dig alla ſlätt 0 TEE | 
DODſfmade pä manga fatt, 
Kunde dock Guds nad ej ſtäckas | 
Och hans kärleks eld ej ſläckas. 


Om denna ſak ſäger Luther: “Kriftus har ſtiftat ett fabant rike pa 
jorden, ſom ffall heta ett ewigt naͤderike och alltid blifwa under ſynder⸗ 
nas förlätelje ſamt jG kraftigt ſwäfwa öfwer dem, ſom tro, att ehuruwäl 
ſynd ännu finnes i kött och blod och är dari ſä djupt inrotad, att hon i 
detta lifwet icke kan fullkomligt utrenſas, ja fall hon dock icke ſkada utan 
warda efterſtänkt och icke tillräknad, ſä widt wi nämligen förblifwa i tron 
och dagligen därpä arbeta, att wi mä dämpa den ännu kwarwarande 


luſtan, tilldeß hon warder fullkomligt utrotad och med denna gamla mafke· 
ſäck förruttnar i grafwen, pa det att en wi belt ny och ren be | 


ſtä till det ewiga lifwet.“ 

Ack, ſaliga ord: ſyndernas Förlätelje, full porlätelſ, fri förlätelſe, bai 
lig förlätelſe! Säll är den männiſka, ſom Gud ingen ſynd tillräknar. 
Gall är hon i lifwet, fall är hon i döden, ſäll i medgang och. motgäng, 


och allrameſt ſalig i ewigheten. Ty där ſynden är förläten, där finned 


ingenting, ſom widare ſtänger ingängen i Guds rwiga härlighet. 


sens, wär Amen. 


Ja, Gud waͤr Fader ware lof för 11 a gaͤfwa i ig BE 
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Sal den, ande iche finnes nägon falfkhet. 


32: 26. 


2. San är den fom ide | 


och i hwilkens ande icke finned nägon falfthet. 3. Da jag teg, för⸗ 
ſmäktade mina ben genom mitt rytande hela dagen. 4. Ty dag och natt 


ſommarhetta. Sela. 5. Jag uppenbarade min ſynd för dig och öfwer⸗ 
ſkülde icke min mißgärning. Jag jade: Jag will bekänna mina öſwer⸗ 
trädelſer för Herren; och du — du tog bort min ſynds mißgärning. 
Sela. 6. Därför ſtola alla fromma bedja till dig paͤ den tid, da du 
är att finna; om än ſtora tomma. de 


till dem. 7 | | ALS 


Talade David i de föregäende orden om Wasctiti’s Perens genom 
pelltlſe ja talar han här om ſyndens utrenſande ur hjärtat dA han 


ſäger: Säll är den — — f hwilkens ande icke finned nuͤgon falſkhet. 


„Ja“, ſäger den bekymrade ſjälen, där hafwa wi det. Om jag icke har 
en uppriktig ande, fa hjälper mig intet tal om ſyndaförlätelſe, och jag 


känner ſaͤ mycken falſkhet i mitt hjärta.“ Nuwäl, är det ſäͤ, att du werk⸗ 


ligen will lefwa kwar i nägon fond, da har du ingen del eller lott i 
ordet om ſyndaförlätelſe, ty ditt hjärta är icke rätt för Gud. Du är daͤ 


* 4 


bara en ſkrymtare. Men grip dig i din egen barm och fräga, ' om det 
werkligen är ja med dig. Och kan du da infor Gud betyga, att du, trots 
all din uſelhet, likwäl har det ſinne, att du ingenting högre önſkar, än 
att Gud ‘ma förbarma ſig öfwer dig och förläta dig allt och rena dig 


fran allt, ja, dä har du den uppriktige ande, fom här talas om. Se pa 


den förlorade ſonen. Han kom för att bekänna allt och fa förlätelſe för 
allt. Där ſer du den ande, ſom är utan ſwek. Om du däremot tänker, 


att du gärna kan lefwa kwar i den eller den ſynden, emedan förlätelje hwilar 
öfwer allt, da är du falſt i anden. Och daͤ är din ſtällning olycklig, huru 
ifrigt du än ma förſöka att med talet om Guds nad hälla modet uppe. 


David beſtrifwer ſaken närmare, när han widare tillägger: Da jag 


teg, förſmäktade mina ben. Han wille till en tid icke uppriktigt och 


war din hand tung öfwer mig; min lifsſaft förwandlades (ſaͤſom) genom | 


das 
* 
* 
: 
; 
2 
{ 
* 
- 
4 * 
3 
| 
| 
| 
N 
u { 
= 
4 <j 
| 
| 
4 
| 
* 
* 
2 


x — — — — * = 


ſade hans hjärta, och det ide ſtundtals utan hela dagen. Du fom nu lt 
i den allradjupa 
för att han ſyndat och icke kan riktigt komma fig för att bekänna fin fond. 


ben, i boiltens unde idle finnes nigon falſthet 
ärligt belle fin fond, och dä fick han ingen frid. Man kan wäl tänka, 


att djäfwulen ſökte intala honom frid ändä, ſä att han t. er. jagt: “Gud 
är naͤdig, han will ide tillräkna mißgärning. Alla männiſkor aro ju ſyn⸗ 
dare. Det är omébjligt att tänka, att man ſtulle kunna blifwa ſyndfri. 
Alla Yeliga hafwa mäſt klaga öfwer ſwaghet och ſynd“ o. ſ. w. Men 


det hiüilper icke. Han fick ingen frid. Han räknade det kanſte fafom en 


anfäktning. Men det hjälpte icke. Guds ande wakade öfwer honom och 
oroade honom ſtändigt, pa det han ide matte ſomna bort i döden. f 
Genom mitt rytande hela dagen. Detta är ett ſtarkt ord. Gamma 


ord ſtär i grundtexten i Pf. 22: 2: Jag ryter, men min frälsning at 


fidgran: Om det än later främmande för wära öron att ſäga, att en 


mämniſta ryter af ängeſt, ſä fü wi dock icke ſätta dit nägot annat orb, 


ſom läter bättre. O hwilken nöd mäfte det icke hafwa warit, fom press 


te. nöd, fe här en, fom ligger lika djupt. Och det Hate 


Ty dag och natt war din hand tung öfwer mig; min lifsſaft för⸗ 


mandlades ſaͤſom genom ſommarhetta. David kände nog, att det war 


Guds hand, fom hwilade öfwer honom. Gud wille ide ſläppa honom 
utan höll honom härdt. Ack, den trofaſte Guden! David ſtulle räddas, 


om det ock ffulle ſke genom den grufligaſte nöd. Och hans nöd war ſädan 


att den äfwen tärde pa hans kropp. Han magrade och blef matt Ja, i 
ſanning, ett ondt ſamwete är ingen lätt börda. Gud allena ät ock den, 


fom wet, huru manga de fjuflingar aro, fom nu täras bort, och hwilkas 


ſiukdoms rot ingenting annat är än ett ondt ſamwete. De äro bundna 


i nägon fond. Synden drager dem med fig, men Gud will ide {lappa 


dem, och ſä uppkomma outhärdliga flitningar, fom förtära bade ſjälens 
och kroppens krafter. Du, ſom läſer detta, har kanſte erfarit det ſjälf. 


Huru flall nu detta blifwa hjälpt? David tillägger: Jag uppen⸗ 
barade min ſynd för dig och öfwerſkylde icke min mißgärning. Hwar⸗ 


för giorde han det icke jtrar? Ja, hwarför? Satan hade bundit honom, 
jajom han än i dag binder otaliga männiffor. Men wißte daͤ ide Gud 
af hans ſynd utan nägon bekännelſe? Jo. Men det är en wäſentlig 


fktillnad mellan det, att en fader wet af ſitt barns ſynd, och att barnet jjälf 
talar om den. Jag uppenbarade, ſäger David. Förut hade han alltſa 
welat dölja den, ſäſom Adam och Eva gömde ſig för Gud, nar de hade 
ſyndat. Jag öfwerſkylde den icke, tillägger han. Förut hade han alltji  — 


ſökt att med allehanda urſäkter förringa den. O, hwad männiſkor bereda 
fig outhardliga kwal genom ſaͤdant! Ja, huru manga troende ga icke 
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Säll den, i hwilkens ande ide finnes naͤgon falſthet. 2 #. 82: 5, 


laͤnga tider fridlöſa och kraftlöſa, blott därför att de ide wilja böja fig 
och gifwa fig ſkyldiga! Blodröda ſynder kunna förlätag, roſenfärgade 
mißgärningar kunna aftwäs. Men till rätta mäſte du komma, ſäſom 
Herren ſäger: Kommen, lätom of gi med hwarandra till rätta (Ef. 1: 18). 
Uppgörelſe mäfte ſte, en fullſtändig uppgörelſe. Och hwarför ſtulle wi 
frukta den? Om naͤgon fade till dig: Du är mig mycket ſkyldig, din 
fkuld har du ökat dag fran dag, Ar fran är. Kom, lat of gira upp, fa 
att allt blir klart. Sedan will jag afſtrifwa det och gifwa dig kwitto 
barpa” — hwad ſtulle du wal gira daͤ? Männe du ftulle gira nägon 
inwändning® för att komma undan den eller den ſkulden. Nej, fadan 
„ſtämning till rätta“ ſkulle ju i dina ögon ljuda ſaͤſom det ſkönaſte evan- 
gelium. Och det wore äfwen ſä. Och du fkulle till hwarje fkuldſedel, 
ſom företeddes, bara ſäga: „Ja, den erkännes“. Nuwäl, här ftar Gud. 
Han jer allt. Du är mycket brottslig. Du har hopat ſkuld pa fkuld. 
Och nu ſäger han: Kom, Lat of gä till rätta. Hwarför dröjer du dä? 
Hwarför ſkall du Lata ſatan binda dig ſä? Hör huru David gjorde: 

Jag fade: jag will bekänna mina öfwerträdelſer för Herren. Det 
war ett faligt beſlut. Och hwad hände da? Jo, ſäger han: Du — du 
tog bort min ſynds mißgärning. War där ingen godtgörelſe? Me}. 
Ingen betalning? Nej. Där war näd, ren naͤd utan penningar och för 
intet. Alldeles ſäſom det gid med den där mannen, fom war ſtyldig tio 
tuſen pund. När han föll ned, erkände och bad om nad, fa blef hela 
ſtulden efterffintt. Han ſjälf begärde bara tälamod och uppfkof. Bara han 
fick tid pa fig, fa wille han allt betala. Men han fick hela fin ſkuld efter- 
ſtänkt. Men hade ingen betalt i hans ſtälle? Nej, ty da hade hans 
herre icke kunnat ſäga, att han efterſtänkte det. Den ſom ſäger, att han 
fänfer efter det, ſom han fätt betalning för, han ljuger. Och det gör 
för wisſo ide Gud. 

Men Fa nu andra tro detſamma om fig, eller är detta ſtrifwet blott 
för David? Alla, alla utan ätſtillnad. Kom ihäg: i ſamma ſtund, ſom 
du bekymrad öfwer din ſynd, böjer dig ned och bekänner allt, i ſamma 
ſtund är det förlätet och utplänadt. Och det bör du dä tro. Ty äfwen 
om du icke tror det, är det ändock fd, och du bir tro det, pu det du ma 
fa frid. Allenaſt känn din mißgärning, att du har ſyndat mot Herren 
din Gud, ſäger Herren (Jer. 3: 13). Och apoſteln Johannes ſäger: Om 
wi befänna ſynderna, han är trofaſt och rättfärdig, fa att han forlater 
ſuynderna och renar af all vrättfärdighet (1 Joh. 1: 9). Han har loſwat 
det, ir, han är trofaft. Det är rättfärdigt att förläta dem, ſom be⸗ 
känna fina ſynder. Och han är rättfärdig. Om din ſon hade ſyndat 


— 589 — | 


* 3 2 
+ 
fl 
* 
4 * 
* 
* 
‘ 
x 
12 
2 
4. 
| 
“ 
; 


Pl. 32:5, 6. Säll den, i hwilkens ande icke finnes naͤgon falſkhet. 


emot dig, och han nu komme och bekände ſin ſynd och ſökte förlätelſe, 
och du icke förläte honom, d4 ſkulle du handla orättfärdigt. Men fa 
far man icke tänka om Gud. Eller hwad? War det icke rättfärdigt af 


den förlorade ſonens fader, att han lopp emot ſin ſon, föll honom om 


halſen och kyßte honom? Jo, wisſerligen. Nuwäl, fa. bewifar Gud fig 
rättfärdig dari, att han giv paͤ ſamma ſätt. Alltſä hör det om igen: 
Saͤ ſannt ſom Herren Gud är trofaſt och rättfärdig, ja dro alla dina 
ſynder dig förlätna i ſamma ſtund, du uppriktigt bekänner dm. 

Men om jag icke tror?“ ſäger du. Tror hwad? „Tror, att jag 
har ſyndernas förlätelſe?“ Ja, fa har du den j alla fall. e Ty ſynder⸗ 
nas förlätelſe har man icke därför, att man tror ſyndernas förlaͤtelſe, utan 
därför att man bekänner ſynd och tror pa Jeſus. Säſom Paulus ſäger; 
J Jeſu namn warder eder förkunnad ſyndernas förlätelſe och fran allt, 
hwarifrän J icke kunnen rättfärdigas i Moje lag, blir hwar och en tro⸗ 


ende i honom rättfärdigad (Apg. a Rat nu aad wara dig ſagdt, ja 
att det ſtannar kwar i ditt hjärta. 


Darför ftola alla fromma bedia till dig yh — tip, 5a du ir att 
finna. Emedan Gud är en ſädan Gud, ſom förläter ſynder, därför ſtall 
hwar och en, ſom är from, och ſom will höra Gud till, bedja till honom. 
Naturligtwis menar David här närmaſt bönen om ſyndaförlätelſe. 
Den bönen behöfwa wi odjä alla, äfwen de frommaſte. Ty om Gud wille 
tillräkna ſynder, hwem kunde dä blifwa beſtändande? (Bj. 130: 3). Där⸗ 
för beder David pa ett annat ſtälle: Herre, gä icke till doms med din tjä- 
nare, ty för dig är ingen lefwande rättfärdig (Pf. 143: 2). Se där 


warder en gärning gjord, ſom ſkulle hafwa warit ogjord, ett ord ſagdt, 
ſom ffulle ha warit oſagdt. När jag ſätter det i ljuſet af Guds lag, 


haller det icke profwet. Eller där blir nägot förſummadt, ſom fkulle 
ha gjorts, nägot i min kallelſe, i Jeſu namns bekännande; där far jag 
känna afund, högmod, wrede, girighet eller andra luſtar röra ſig i mitt 
kött; där är jag ide ſä barmhärtig, wänlig, ödmjuk, längmodig o. ſ. w., 
ſom jag ffulle wara. Och far bara Guds ljus lyſa ned i min warelſe, 
dä ſtall jag fnart fä erfara, huru wal jag behöfwer ga fram, till naͤde⸗ 
ſtolen för att finna nad och fa barmhärtighet. Och da är det godt att 
weta, att hos Herren är mycken förlätelſe. Det är ju bedröfligt, det är 


ujelt, mycket uſelt, att jag ide ffall wara bättre, men nar. nu ja är, hart: — 
fall jag taga wägen? Det blir förſt och ſiſt ingen annan utwäg än att 


ga till nädeftolen, bekänna allt och bedja om barmhärtighet. Och juſt 


fördenſtull har David här berättat ſin egen erfarenhet, pa det wi ma weta, = 
‘pak wi hafwa att rätta OB efter. Gud ware [of für det! | 
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Säll den, i hwilkens ande icke finnes nägon falſthet. Pf. 32: 6. 


Wi ſtola bedja pa den tid, daͤ Gud är att finna. Detta är ett högſt 
allwarligt ord, ty den tid kommer, da han icke mer är att finna. När 
husbonden ſtätt upp och ſtängt igen dörren, da är det för ſent att 
komma. Dé flolen J, ſäger Jeſus till ſina fiender, ſtä utanför och klappa 
pa, och jag ſtall ſwara eder: Jag kände eder icke, gin ifrän mig, ogär⸗ 
ningsmän (Luk. 13: 25 f.). Jag gar bort, och J ſtolen ſöka mig och ſtolen 
icke finna mig; där jag är, dit kunnen J icke komma (Joh. 7: 34). Skrif⸗ 
ten döljer icke, att naͤdetiden har en aude. Ingen fall pa den ytterſta 
dagen kunna urſäkta fig och ſäga: Det wißte jag icke. Judarne trodde 
icke heller, att Jeruſalems dom war fa nara och ſkulle blifwa ja förfärlig. 
Men nog fingo de weta det. De förbittrades öfwer Herrens tal därom 
och anſaͤgo det ſtrida emot Guds godhet och hans löften. Men det 
fom, fom han hade jagt, och dA woro de utan urſäkt, ty de hade fatt 
weta det i tid. 

Det gudlöſa folket pä Noaks tid fick ockſä weta, hwad ſom föreſtod, 
om de icke ändrade ſitt ſinne. Noak jade dem det. Men de logo at 
hans tal och föraktade hans warningar. När han till ſin egen och de 


ſinas räddning byggde arken, da höllo de honom för en dare. Och floden 


kom och arken flöt. Och de ogudaktiga drunknade. Ingen aͤnger, inga 
nödrop hjälpte mer. Deras nädetid war ute. 

Alldeles pa ſamma fatt fall det ockſä ga med de ogudaktiga, när 
Herrens ſtora dom kommer. Alla deras ſköna inbillningar ffola dä blifwa 
till intet, ſaͤſom en wacker jäpbubbla briſter. De kunna le at det talet 
nu, förbittras däröfwer och Halla det för galenſtap. De fa wal je en 
gaͤng. Ack, om Gud finge öppna deras ögon i tid! Därför fürmanar 
profeten: Söken Herren, medan man kan finna honom, äfallen honom, 
medan han är nära (Eſ. 55: 6). Och Herren ſäger till Jeruſalem: Ack, att 
du wißte, och det i denna din dag, hwad din frid tillhörer, ack, att du kunde 
känna den tid, i hwilken du warder ſökt! (Luk. 19: 42). Den tid kommer, 
dä du icke ffall blifwa ſökt mer. 

Men äfwen de fromma böra beſinna denna ſak. Diafwulen freſtar 
dem. Han ſöker att fänga dem i fina ſnaror. Det gäller för dem att 
wara pa jin watt ody bedja. Faſtnar du i nägon ſnara och blir kwar 
där, ja att du blir falſk i anden, jä kan wal hända, att du en gang wak⸗ 
nar för ſent och börjar ropa inför en ſtängd port. Man ſer det pa jom- 
liga kriſtna, ſom blifwa förwärldsligade. Deras lif tynar af, deras ande 
domnar, deras lefwerne blir wärldslikſtälligt, deras bekännelſe tyſtnar. 
Ibland kunna de kanſke ockſä b tilläta fig att bega nägon orättfärdighet för 
att göra en winſt. Stundtals känna de wäl, att det är illa ſtäldt med 
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Pf. 3%: 6. Sal den, i hwilkens ande icke finnes nägon falſthet. 


dem. Deras ſamwete är oroligt. Men ſä lugna de ſig igen. Och fa 


ie ſaͤſom i en dimma, ſäſom i en ſömn. tt tu tre träder döden 


laför dem. Dä wakna de och räka i nöd. Dä ropa de. De dö. Hwart 
taga de wägen? Gud ware deras ſjäl nädig. Man ma hoppas det bafta. 


Men att deras nödrop ockſä kunna wara framkallade endaſt af fruktan för 
helwetet, det kan man je pa de manga, fom mot förmodan blifwa friffa. 
Förſträckelſen wiker, och nu dro de lika förſoffade igen. Därför, broder, 
ſök Herren, bed till honom, medan han är att finna, att du icke mä ut- 
ſätta dig för faran att pa det ſiſta förlora din ſjäl. Wet, att ſaken är 
icke att leka med. Förlorar du din jjäl, dä är allt fürloradt. 
Sannerligen om än ftora wattenfloder komma, ftola de ide nd till 


dem. David kände af egen erfarenhet, hwilken förödelſe flodöfwerſwäm⸗ 


ningar wid häftiga regn kunde aͤſtadkomma, huru de kunde ſopa bort 
bus och männifkor och bojfap. Sa kunna ſwaͤrigheter och lidanden af 


manga flag komma öfwer Guds folk, ſä att man med David kan ſäga, 
att ett djup bruſar här, ett annat där. Ja, ſtundom kan det för mänſk⸗ 


liga ögon je alldeles hopplöſt ut. Men är du da öfwad i bönen, fa fkall 
intet ondt omſtörta dig, huru ſtort det än är. Om tuſen falla wid din 
ſida och tio tuſen wid din högra ſida, fa fkall det dock icke drabba pa dig 
(Pf. 91: 7). Ty ja ſäger Herren: Jag har bönhört dig i behaglig tid, 
och jag har hulpit dig pa frälsningens dag (2 Kor. 6: 2). Emedan du 
har bewarat mitt tälamods ord, fa ffall jag bewara dig fran den freftelfe- 
ſtund, ſom ſtall komma i bela wärlden för att Teepe dem, jom bo pa 
jorden (Upp. 3: 10). 

Broder, bed; war flitig att bebia Aposteln förmanar oß att bedja 
utan äterwändo. Om du icke har tillfälle att taga dig nägra Langa ſtun⸗ 
der lediga till bin, fa ſucka och bed till din Gud i ditt hjärta, där du 
gar eller ſtär, där du ligger eller fitter, där du arbetar eller hwilar. Ju 
mer du blir öfwad i böneumgänget med Gud, deſto wißare jfall din tro 


pa honom blifwa, defto mer ffall din kärlek till honom waza, deſto mer 


kraftig fall du blifwa att motſtä i den onda dagen. Ja, du fkall fa en 
tit ingaͤng i Guds och war frälſares Jeſu Kriſti ewiga härlighets rike 
(2 Petr. 1: 11. 

Ja, Gud förlät oß all wär tröghet och förſumlighet! Uppwäck oß, 
att wi mä blifwa ifriga i bin. Gud, gif of en uppriktig ande, att wi 
maͤ känna wara ſynder och af allt Nane bekänna dem, att du maͤ för 
lata dem. Amen. 
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Med räddningens jubel omgifwer du mig. 


Pf. 32: 7. 


7. Du är ett gömsle för mig, för nöd bewarar du mig; med 
räddningens jubel omgifwer du mig. Sela. 


David känner fig trygg. Medan han ide war riktigt upprittig i ſin 


ande utan gick och dolde och urſäktade fin ſynd, ja hade han ingen ro. 
Guds hand war dag och natt tung öfwer honom (v. 4.) Hela hans inte 
männiſta förtärdes af ſamwetskwal. Ja, äfwen hans kropp twinade bort 
ſaͤſom af en tärande brand. Men ſedan allt blifwit uppgjordt, känner 


han fig trygg och glad. Samma Guds hand, ſom förr tryckte honom jä 


tungt, är nu hans jfydd. Den „ſommarhetta“, ſom da gjorde, att 
„hans lifsſaft förtorkades“, (v. 4), den kännes nu ſaͤſom en ſkön och lif⸗ 
wande ſolwärme, genom hwars inflytande lifsſaften i hans warelfe far 
ett friſtare lopp. Hwilken härlig förändring! Men war det wäl en för⸗ 
ändrig hos Gud? Nej, utan hos David jjälf. Han hade nu kommit t 
eff annat och rätt fürhällande till Gud. 

Du är ett gömsle für mig. Säjom wille David jaga: „Du är 
den, ſom jag gömmer mig 503.” Ar icke det ett älſtligt uttryd för tron? 
Den ogudaktige gimmet fig undan Gud. Sä gjorde Adam och Eva i 
paradiſet, när de hade affallit fraͤn Gud. Ja, när David förteg ſin ſynd, 
ja gömde äfwen han fig undan Gud. Och det är en myceket farlig ſtäll⸗ 
ning. Den gudfruktige däremot gömmer fig hos Gud. Tank hwilken 
ſtillnad! Att ja gömma fig hos Gud, det är tro. Mä äfwen wi öfwa 
oß i Denna tro. Det är det bafta, wi nägonfin kunna göra, det är den 


ſtörſta wishet, kraft och ſalighet. Den ſom ſitter gömd under Guds win 


gars ſkugga, han behöfwer intet ondt frukta, huru förſkräckligt det än ma 
je ut. Därom ſäger David här widare: 

För nöd bewarar du mig. Detta kan fe antingen ja, att Gud icke 
later oß komma i nöd, eller ock fi att han hjälper of i nöd, ja att wi icke 
duka under. Tank, huru mycken nöd Gud ſtonar oß för! Där jer du 
en, ſom kämpar med den ytterligaſte fattigdom, och du ſjälf har allt, hwad 
du behöfwer, ja kanſte ännu mer. Har du tackat Gud, att han fkonat 
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Bi. 32: 7. Med räddningens jubel omgifwer du mig. 


dig för fattigdomens nöd? Har du riktigt tink pa, hwilken näd det är? 
Förſätt dig med dina tankar i den ſtällning, att du maͤſte med alla de 
bina bo i ett litet eländigt, kallt och dragigt rum, att du dagligen maͤſte 
kämpa med de ytterſta jwärigheter för att ſkaffa en den allra torftigaſte 
mat ät dig och dem, att du maͤſte ffatta dig lycklig, om din granne will 
gifwa dig till helgdagsdräkt fina egna aflagda hwardagskläder. Dä ſkall 
du fanjfe känna dig manad att tacka din Gud mer, än du nu gir. Eller 
ſe där är en. Han drages med en ſjuk kropp. Han har kanſte icke en 
friſt dag. Detta beröfwar honom arbetskraft, och af det, ſom han förtjä⸗ 
nar, mäfte han utbetala en ej ringa del till läkare, ſom icke kunna hjälpa 
honom. Eller hans huſtru är ſtändigt ſjuk, kanſke ſängliggande, och barnen 
avo lämmade ät fig ſjälfwa. Eller hans barn dro ſjuka, kanſke krymp⸗ 
lingar. Hans hem är falunda en källa till ftändiga kwal. Under tiden 
är du friſt, din huſtru och dina barn likaſä. Och om naͤgon tillfälligtwis 
är ſjuk, fa har du att tillga all den hjälp, du fan behöfwa. Broder, kryp 
ned i din bönewrä och jig: “Tad, gode Gud, att du bewarar mig fran 
nöd!“ Och jer du dig widare om pa all annan nöd, ſom under otaliga 
former härjar omkring dig, ja ffall du finna alltjämt nya anledningar 
att öka din lofjäng och ſäga: Ack gode Gud, min Fader, hwad är jag, 
att du ffall ſä mädeligen waͤrda dig om mig? Jag är allt för ringa 
till all den barmhärtighet, ſom du har bewiſat mig.“ 

„Ja“, ſäger du, “men jag är juſt en i högſta grad nödſtälld männiſka. 
Fattigdom, ſjukdom och andra ſwaͤra förhaͤllanden tränga mig pa alla ſidor. 
Jag kan icke inſtämma i denna ſäng.“ Nuwäl, du jer kanſke ſaken mörkare, 
än den är. Gud har dock hulpit dig hittills en dag, ett ögonblick i ſän⸗ 


der. Om han icke ffonat dig för att komma i nöd, ſä har han burit dig 


i din nöd, fa att du icke dukat under. Hwem wet, hwad han har för 
afſikt med det lidande, ſom han nu latit dig komma uti. Din börda kan 
wara tung, tyngre än jag förſtaͤr, och tyngre än manga andras. Men 
gif dig ändä icke öfwer. Knota icke. Hwad han gör, wet du icke nu, men 
härefter ſkall du fa meta det. Han lägger aldrig ſtörre börda pd, än 
han ſjälf will gifwa dig kraft att bära. Och till ſiſt ſkall du fa ſjunga, 
äfwen du, om ide: “Han bewarar mig fraͤn nöd,“ ätminſtone: “Han be⸗ 
warar mig i nöden.“ Lat bara djäfwulen icke inbilla dig, att Herren 
är likgiltig för dig och din nöd. Saͤſom du flar bort en ſtingande geting, 
ja fla 
med big, hwarför wederfares dig Da detta?“ Sadana frägor. äro dödande 


äfwen bort de frägorna: “Hwar är nu din Gud? Om Gud är nn 


peftingor fran afgrunden. Din Gud hör allt och fer allt och Haller allt | 


i fin hand, och han ‚fall härligen föra dig igenom. 
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Med räddningens jubel omgifwer du mig. Pf. 32: 7. 


Du omgifwer mig med frälsningens jubel. Hwilka härliga ord! 
„David är omſluten af jing, omringad af glada melodier, alla förkunnande 
ndden3 ſegrar. Det finnes intet afbrott i cirfeln, den omgifwer honom 


belt och ballets paͤ alla ſidor hör han toner. Framför honom jlär hoppet 


pa cymbalen, bakom honom följer tackſamheten med pukan. Till höger 
och wänſter, öfwer och under, genljuder luften af glädjetoner, och detta 


för ſamme man, fom nägra weckor förut klagade hela dagen. Hwilken 
ſtor förändring! Hwilka under näben har gjort och ännu formar gira!” 


(Spurgeon.) 


Ja, wi borde i ſanning utan uppehäll jubla öfwer frälsningen. Wi 


hafwa ju, om wi annars tro pa Kriſtus Jeſus, blifwit upprättade ur 


wära ſynder och upptagna till Guds barn, Ar icke det att jubilera öfwer? 
Wi hafwa blifwit förſonade med Gud genom Jeſus Kriſtus, ja att wi nu 


hafwa frid med honom. Ar icke det att jubilera öfwer? Under hela 


wärt troslif hafwa wi warit utſatta för otaliga freſtelſer, men ur allt 
har Herren frälſt oß, ſä att wi den dag, ſom i dag är, kunna ſjunga med 
Paulus: Jag lefwer, dock icke nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, ty det 


jag nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron pa Guds Son, jom har älffat 


mig och gifwit ſig ſjälf ut för mig. Ar icke det att jubilera öfwer? 
Och ja till ſiſt hafwa wi den ewiga frälsning att wänta, ſom Kriſtus 
wunnit at of, när han gick in i det allraheligaſte (Ebr. 9: 12), dä all 
ſynd fall wara fullfomligt borta, dä mga tärar mer ffola wara, ingen 
wärk, intet rop utom de ändlöſa jubelrop, hwari alla änglar och frälſta 
helgon ſkola förenas, ett frälsningens jubel, ſom aldrig i ewighet ſkall tyſtna. 

Aro wi icke fajom fran wara ſinnen, nar wi ga och ſucka och ängslas 
med jadana utſikter för ögonen? Om wägen är ſwaͤr och törneſtrödd — 
hwad mer? Har icke Abraham, har icke David, Eſaias, Jeremias, Johan⸗ 
nes Döparen, ja, Herren Kriſtus ſjälf mäſt wandra ſamma wäg? Hwem 
är dä du eller jag, att wi ſkulle ſlippa? Skola wi allena komma undan 
det ordet: Genom mycken bedröfwelſe majte wi ga in i Guds rike? 


Nej, lät oß wara nöjda med löftet, att Herren ffall bewara oß genom 


jin ſtora makt och trohet till ewigt lif. 


Sela tillägger David, och om man än icke wet, hwad det orbit egent: 


ligen betyder, fa betecknar det i alla fall ett uppehäll, “ty man mäfte 
ſtanna och tänka pä en ſädan obegriplig kärlek; och en fa ſtor glädje kräfwer 
en ſtilla begrundan, emedan inga ord kunna uttrycka den“ (Spurgeon). 
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Jag ſkall underwifa dig. 
Pf. 32: 8—11. 


8. Jag ſtall lara dig och underwiſa dig om den wag, fom du ſtall 
wandra; jag ſkall gifwa dig rad och lita mitt öga waka öfwer dig. 9. 
Waren icke ſaͤſom en häſt och en muläsna, ſom är utan förſtaͤnd; med 


tim och betſel, deras prydnad, mäfte man tämja dem, eljeſt komma de 


ide till dig. 10. Manga dro den ogudaktiges plaͤgor; men den fom för⸗ 
tröſtar pa Herren, honom omgifwer han med näd. 11. Waren glada 


i Herren och fröjden eder, J rättfärdiga, och jublen, alla J rätthjärtade. 


Sedan David förſt i bön talat till Gud, ſä hör han, huru Gud nu 
talar till honom genom uppenbarelſe i anden och ſäger: 

Jag ſtall lira dig och underwiſa dig om den wig, ſom du ffall 
wandra. Det mä man kalla en härlig läromäſtare. Ingen männiſka 
ſtall lara den andre och ſäga: Rainn Herren, utan de ſkola alla warda 
lärda af Gud, bade ſmaͤ och ſtora (Ebr. 8: 11). En manfflig lärare 
kan tala jadant, ſom icke är rätt. De ſom lyßna till hans ord och följa 
dem warda wilſeförda. Men Herren är en läromäſtare, ſom har den 
ewiga ſanningen. För of gäller det alltſaͤ, nar wi ſitta wid hans fitter, 
icke att granſka och pröfwa och döma, utan endaſt att höra och tro och 
lyda. Och hans lira hafwa wi i den heliga Skrift. J henne höra wi 
Gud ſjälf tala till of. Därom ſäger apoſteln: Fordom talade Gud 
manga gänger och pa manga ſätt till fäderna i profeterna, men pa. flutet 
af desſa dagar har han talat till oß i Sonen (Ebr. 1: 1). Det war Gud 
ſom war och talade i profeterna och i Sonen. Och Sonen har gifwit 
oß ſitt ord genom apoſtlarna, till hwilka han ſäger: Den rom hör eder, 
han hör mig (Luk. 10: 16). 

J detta ord underwiſar han of om den wag, fom wi ftola wandra, 
d. ä. han lär of, hwad wi böra tro, huru wi böra wara ſinnade, huru wi 
böra lefwa och wandra, pa det wi ma wara honom till behag och pa ſiſtone, 
när wär lefnadswäg är till ände, fa en härlig ingaͤng i hans rike. När 
en ſteppare är ute pa hafwet, fa fer han ingen wag, allt är himmel och 


haf. Da är det pa ſolen och ſtjärnorna han hwarje dag fall räkna 
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N Jag ffall underwiſa dig. Bi. 32: 8, 


ut, hwar han är, och pricka in det pa ſjökortet, ſa att han ma fe, huru han 
ſtall ſtyra för att komma fram, dit han ämnar fig. Nnwäl, för den, fom 
ſeglar öfwer lifwets haf, är Guds ord ſolen, ſtjärnan och kortet. Och 
jajom ffepparen är angelägen att med goda inſtrument taga ett riftigt 
märke pa ſolen och ſtjärnorna, ſä ffola ockſä wi winnlägga of att med 
de hjälpmedel, ſom jtä of till buds, taga reda pa den heliga Skrifts lara 
i alla ſtycken, att wi icke ma ſtyra pä mäfä, komma wilſe, räfa pa grund 
och Lida ſkeppsbrott. 

O, huru wiftigt är det icke, att wi taga wara pa Guds ord! Miſta 
wi det, da miſta wi allt; behälla wi det, dä är ingen fara. Dä mä det 
ſtorma, huru mycket det will, pa lifwets haf. Wi äro dock i ſäkerhet 
för ewigt. Ingen ſtorm kan omſtörta denna klippan: Guds ord, eller dem, 
ſom ſtä eller ligga pä henne. 

Men ſtola wi warda underwiſade af Herren, dä maͤſte wi hafwa ett 
läraktigt ſinne, ſä att wi icke förſöka att wränga och borttolfa hans ord 
för att fa behälla wära egna meningar, utan dro williga att lata hwarje 
wär egen Gjift fara, jG ſnart wi finna, att den är i ſtrid med Guds ord. 
Widare fordras, att wi hafwa ett lydaktigt ſinne, ſä att wi äro williga 
att genaſt afſtä fran allt, ſom Skriften dömer ſäſom ſynd, huru Fart det 
än ma wara för wart kött, men däremot genaſt gira allt, ſom Skriften 
bjuder, huru motbjudande och paͤkoſtande det än ma wara för köttet. Om 
wi icke hafwa detta ſinne utan i ſtället förſöka att ſlingra of undan nägot 
Guds ord, för att fa behalla nägon ſynd eller blifwa kwar i nägon olydnad, 
da hjälper det icke, huru mycket wi ſtudera Skriften; wi ſkola anda icke 
finna ſanningen. Och huru manga dro icke de, ſom jalunda aro rädda 
för wißa bibelord! När de läſa dem, ſä fara de haſtigt förbi dem, och 
deras ſträfwan gar ut pa att möjligen finna andra bibelord till hjälp att 
bryta af desſas udd. Pröfwa dig ſjälf inför Gud. O, lätom of wara 
förwißade, att det är den rätta tron att tro, ſaͤſom Herren i ſitt ord 
talar, äfwen om wart förſtänd icke nu förmär att fatta det, ſamt att det 
är det rätta heliga lefwernet att lyda Gud i allt, hwad han genom ſitt 
ord bjuder eller förbjuder, äfwen om wi icke förſtä hwarför utan tycka, 
att det ibland ſkulle gira mer gagn att handla annorlunda, jajom fariſe⸗ 
erna tyckte, att det war mer andligt och gudeligt att gifwa till templet, 
till Guds tjänſt, hwad de annars enligt Guds bud ſkulle gifwa at ſina 
fattiga föräldrar till underhall. 

Jag will gifwa dig raͤd. Man plägar ſäga, att goda rad aro dyra. 
Och dock huru ofta ftä goda rad till buds? Jag frägar en läkare om 
raͤd. Han gifwer mig det efter bäſta förſtänd. Jag betalar honom och 
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Pi. 32: 8. Jag ſtall underwiſa dig. 


har ofta ingen nytta af hans raͤd. Jag wänder mig till en annan läkare. 


Han gifwer mig ett annat rab. Jag följer det och har kanſke bara 
ſkada däraf. 


Men af Gud behöfwer jag ej frukta ſädant. Herren gifwer alltid 


goda rad och det för intet. Hwar och en, ſom följer dem, jfall hafwa 


wälſignelſe däraf bade för tid och ewighet. Han vader ſyndare att ſta 
upp ur ſina ſynder och det i dag, att omwända fig och tro pa Jeſus och 
det nu ſtrax. Detta är ett godt rad; ad, att hela wärlden wille följa det! 
Han räder den troende att halla ut i tron intill änden, att förſaka all 
ogudaktighet och wärldslig luſta ſamt lefwa gudeligt, rättfärdigt och tuktigt 
i wärlden. Detta är ockſä ett godt rad, ad, att du och jag och alla Guds 
barn kunde följa det i alla förhällanden! Han räder oß att älſka wara 
owänner, wälſigna dem, ſom förbanna oß, göra wäl emot dem, ſom hata 
oß, ſamt bedja för dem, ſom förſmäda och förfölja oß. Han räder oß 
att förgäta det, ſom är nedantill och till rygga, ſamt ſträcka oß efter det, 
ſom är ofwantill, i hoppet jagande efter härlighetens owanfkliga frona. 
Gig: är ide detta allt goda rad? Tror du, att naͤgon nägonfin i tid 
eller ewighet ſkall aͤngra, att han ſöljt dem? Nei, wilja wi werkligen 
wär egen Iyda för tid och ewighet, ja lat oß följa de raden! | 

Jag ftall lata mitt öga wala öfwer dig. Detta är ockſä ett tröſt⸗ 
ligt löfte för de gudfruktiga. De ogudaktiga däremot äro rädda för det 
ögat. Den ſom gör ſynden, hatar ljuſet och kommer icke till ljuſet. Han 
tycker icke alls om, att Guds öga wakar öfwer honom; och nar han märker 
det, ja blir han rädd. De gudfruftiga däremot wilja i allt wara under 
Guds ögon. Det fanns för David ingenting förfärligare än den tanken, 
att Gud hade wändt ſitt anſikte ifran honom. 

O, hwilken wiktig pröfwoſten är icke detta för war las ſtäll⸗ 
ning! Huru är det med dig? Ar du icke nägonſin i ſällſkap, där du 
ſtulle bli rädd, om Herren trädde in och finge ſe dig? Gör du icke ſaker, 
och ſäger du icke ord, ſom du icke ſtulle göra eller ſäga, om du rätt be⸗ 
ſinnade, att Herrens öga wakar öfwer dig? Aldrig kan en faders eller 
moders öga ja noga följa barnen, ſom den himmelſke Faderns öga följer 
hans barn. Lat of beſinna det i hwarje ögonblick till tröſt, dä wi lida, 
till kraft, när wi freſtas, till frimodighet, när wi blifwa rädda, till warning, 
när wi blifwa ſömniga, till ſinnesändring, nar wi hafwa ſyndat o. |: w. 
Och nar wi till ſiſt ligga pa plägans läger och wär kropp är nära graf ie 
win {at oß äfwen dä komma ihäg, att wär Faders öga wakar öfwer op. 
Jag menar, att en döende ſon har hugſwalelſe af att ſe, med hwilken 
ömhet hans föräldrars ögon hwila pa honom; jag tinker odjä, att en döende 
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Jag ffall underwiſa dig. Pj. 32: 8—10. 


huſtru känner det godt, nar hennes mans ögon anda till det ſiſta fe pa 
henne. Nuwäl, ja ffall det ockſaͤ framför allt wara of en tröſt att weta, 
att Guds öga wakar öfwer oß. 

Waren icke ſaͤſom en häſt och en mulaͤsna, ſom är utan förſtand; 
med töm och betſel, deras prydnad, maͤſte man tämja dem. Hwarför 
fall du, ſom af Gud fatt forjtind, wara ja motſträfwig? Nar han räcker 


ut fina armar efter dig och ſäger fom, nar han bär och ſköter och leder 


dig, ſaͤſom du behöfwer det, dagligen och mildeligen förläter dig dina ſyn⸗ 
der, nar han talar tröſtens och förmaningens ord till dig o. ſ. w., hwar⸗ 
för ffall du icke dä willigt och ſtilla följa? Med motſträfwighet wällar 
du ju endaſt, att han maͤſte lägga betſel i munnen pa dig, d. ä. hemſöka 
dig med allehanda lidanden för att twinga dig till lydnad. 

Eljeſt komma de icke till dig. David hade nyß förſökt, hwad 
det wille ſäga att fa betjel pa fig. Hwad war ändamälet med det 
lidande, han maͤſte utſtaͤ, da Guds hand war tung pa honom dag och natt? 


Ingenting annat än att twinga honom till Gud. Tank, ja däraktigt han 


bar fig at, dä han ide ſtrax kom och bekände jin ſynd! Da hade han 
ju fluppit detta betſel. Nu bar han fig at jajom en häſt, ja ſäſom en 
muläsna. Mulaͤsnorna aro nämligen wida mer genſträfwiga än en bang- 
ſtyrig halt. En muläsna kan man ibland icke fa ur ſtället, huru mycket 
man än flax henne ſamt rycker och drar i betslet. Nuwäl, hon har intet 
förſtaͤnd. Icke kan det pasſa en förſtaändig männiſka att likna henne, allra⸗ 
minſt en männiſka, ſom pa fig ofta erfarit Guds nad. Lar därför du 
här af Davids exempel att wara klok och lydig. 

Manga dro den ogudaktiges plaͤgor. Genſträfwiga muläsnor och 
bängityriga häſtar fa manga och haͤrda ſlag af piſkan. Ga gar det ock 
med de ogudaktiga. Deras lif är fullt af oro, ſamwetskwal och lidanden, 
hwarmed Gud ſöker att twinga dem till ſig. Det är godt, om de ändt⸗ 
ligen lata twinga fig. Men om det icke ſker, ja följer ewig förtappelſe. 
Och de plaͤgor, ſom da komma, liknar Herren Jeſus ſjälf wid en maſt, 
fom aldrig dir, och en eld, fom aldrig flodnar. Wärlden ler och biter 
tänderna öfwer jädant tal. Om hon därmed Iydas att döda maſken och 
ſläcka elden, det faͤr man ie pa den ytterſta dagen. 

Men den ſom förtröſtar pa Herren, honom omgifwer han med nad. 


Han far nog utjtä manga lidanden äfwen han. Men Gud omgifwer 


honom med nad pa alla ſidor, och denna nad gör, att han, ſäſom Paulus 
ſäger, kan berömma fig af lidandena, da han fer, huru de ſamwerka till 
godo för honom. Saͤſom Paulus odjä tillägger. Lidandena werka ut⸗ 
bällighet, uthalligheten werkar bepröfning, och bepröfningen werkar hopp, 
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Pf. 82: 10, 11. Jiag ſtall underwiſa dig. 
ett hopp ſom aldrig kommer pi ffam. Ja, du fom tror pa Jeſus, fom 
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alltid ihäg, att nad omgifwer dig pa alla ſidor, alldeles jäjom luften, en 
fri nab, en frälſande nad, en ſyndaförlaͤtande nad, en bewarande nad, 
en ſtärkande och helgande nad, ja, en riktigt gudomlig nad. 

Waren glada. Ater ſamma ſköna uppmaning. Här gifwes of icke 


blott tillätelſe att wara glada utan en riktig uppmaning. Det Gr dä 


icke orätt, ide nägon lösaktig kriſtendom, icke nagot Gud mißhagligt lätt⸗ 
ſinne, att wi aro glada. Nej, lat of wara glada! Men David ſäger: 
glada i Herren, icke i ſynden, icke i wärlden, i wärldsliga förluſtelſer, i 
fräsſeri och dryckenſkap utan i Herren. Men att wara glad i honom det 
är att glädjas däröfwer, att han jG nädelig är och ja gärna hjälper och 


fa wal emot of gir, att han är war Fader, fom ſkall bara of intill aldern, 


och tilldeß wi gra warda, ſom ſkall upplyfta, bära och hjälpa, en Gud 
ſom ffall kläda och föda oß och de waͤra och ſköta oß i alla afſeenden ja, 
ſom wi behöfwa det, ſamt ändtligen taga of fran denna ſorgedal till fig. 
i bünnmelen. Ar icke detta ämnen till fröjd, outſäglig fröjd? 
Och fröjden eder, J rättfärdiga. Den orättfärdige kan omöjligen 
fröjdas 1 Gud. Men den ſom genom tron pa Jeſus fätt ſyndernas 
förlätelſe och blifwit en ny flapelfe, han är rättfärdig och far och kan 
fröjdas. Ja, han bör fröjdas. Det är en ſtor ſkam att hafwa en jädan. 


Gud och icke wara glad, att dagligen ätnjuta ja mycken nad och icke wara 


glad, att till ſiſt hafwa ett ja ſaligt hopp och icke wara glad. Ack, gode 
Gud, uppfyll du ſjälf wara hjärtan med helig fröjd! Pie 
Och jublen, alla J rätthjärtade. De troende aro rätthjärtade, deras 
hjärta är rätt inför Gud (Apg. 8: 21). De wilja uppriktigt höra honom 
till. Om de än märka, huru ſkröpliga de aro, huru mycket de ſynda och 
fela, fa är det dock deras hjärtas begär att wara hans och tjäna honom; 
och det gir dem ſorg att je, huru langt de dro ifraͤn att wara, hwad 
de borde. Denna ſorg är odjä ett wittnesbörd om deras rättſinne, ja 
icke det minſta. När Petrus hade fallit, gick han ut och grät bittert, och 
de tärarna ropade högt, att huru illa det än fag ut, ſä war dock hans 
hjärta rätt inför ſin frälſare. Och nu ſäger David till de rätthjärtade 
icke bara: waren glada, utan: jublen. Läten eder glädje briſta ut i fröjde⸗ 


rop! Gud är det ward och Jeſus är det ward. Saligt är det folk, 


ſom förftär jubelklangen! Lat of öfwa oß dart, och om det icke alltid 


git fa bra, fa Lat oß ändä halla i. Halleluja. Ara ware Gud och 5 “1 


Lammet. Ara, Gira i all ewighet. Amen. 
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Loffang höfwes de redliga. 


3. Sjungen honom en ny fang, ſpelen flint med jubelklang. 


tredje börjar med fröjd ach lofſaͤng. Hwem ſom fkrifwit denſamma, det 


orden, ſom äro uppbyggliga. 
Jublen i Herren. J bibeln, ſaͤwäl gamla ſom nya teſtamentet läſa 


mäfte genomgä manga lidanden, utan därför att himmelens glädje redan 


När desſa ting dro öfwer, ja är glädjen all. Deras glädje är jajom eld 
i halm. Den fladdrar mycket och laͤgan gar högt — deras glädje ſtär 


J jin tid gar hon ater upp, alltid lika warm och at ſom pä den dag, 
da Gud ſkapade henne. 

Jublen. Ja, du Guds barn, du har rättighet att wara glad och 
att gifwa din glädje luft. Du har rättighet att ſjunga halleluja, att 


klappa händerna, att hoppa och danſa af gladje. David danſade af all 
makt inför Herren (2 Sam. 6: 14). Och i den ſiſta af pjalmerna beter 


det: Lofwen Herren med pufa och dans (Pſ. 150: 4). Den ſtela hög⸗ 
tidligheten har icke inför Gud det wärde, ſom wi tillmäta henne. Bibelns 
helgon hafwa warit glada, lifliga, rörliga männiſkor. 

Jublen i Herren, ſäger David. De troendes glädje har ſin källa i 
Gud, att Gud är deras fader, att Jeſus Kriſtus är deras frälſare, hwars 
blod renar fraͤn alla ſynder, att hans naͤd warar ewinnerligen, att han 
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1. Jublen i Herren, J rättfärdiga; lofſaͤng höfwes de redliga. 
2. Tacken Herren pa harpa, lofſjungen honom till tioſträngad pjaltare. 


Den trettioandra pſalmen flutade med glädje och jubel, den trettio- 
ſtär icke. Sak ſamma kan det ock gira. Det är icke e utan 
wi manga lofjänger, och wi uppmanas att ſtämma in i dem. Guds folk 
är det gladaſte folk, fom finnes paͤ jorden. Icke därför att icke äfwen de 
begynt i dem. All wärldens glädje rir fig omkring de ting, ſom äro 


förgänglighet, fäfänglighet, omkring dra, rikedom, makt, nöjen och dylikt. 


högt i tak, — men när braſan brunnit ned, ſä är det mörkt och kallt igen. 
Den himmelſka glädjen däremot rör ſig omkring Gud och hans naͤd. Den 
ſaͤſom elden i ſolen. Hon kan wal ga ned, men hon brinner icke ned. 
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Bi. 33: 1. Lofſaͤng höfwes de redliga. 


hjälper bade andligt och lekamligt o. ſ. w. En ſaͤdan glädje är upp⸗ 
lyftande: den lyfter hjärtat upp ända till himmelen. Den är helgande och 
renande: den utplänar de ſyndiga luſtarna. Aldrig är den troendes hela 
warelſe ſä ren och helig, ſom när han är riktigt glad i Gud. Wrede, 
girighet, afund, högmod och andra orena begär dro dä ſaͤſom eldar, fom 
brunnit ned. Denna glädje är widare ſtärkande, ſäſom David ſäger: 
Herre, nav du tröſtar mitt hjärta, dA löper jag dina budords wägar 
(Bj. 119: 32). Sädant förſtod äfwen Esra, dä han hade laͤtit läſa 
Moſe lag för folket och allt folket grät. Han ſade: Denna dag är helig 
dt Herren eder Gud. Sörjen icke och gräten icke. Gan bort, äten det, 
ſom är fett, och dricken det, ſom är ſött och ſticken andelar däraf till 

dem, fom hafwa intet tillredt ät fig, ty denna dag är helig ät wär Herre, 


och waren icke bedröfwade, ty fröjd i Herren är eder ſtarkhet (Nehem. 8: 9). 


Aldrig är den troende ja ſtark till att öfwerwinna wärlden och djäf- 
wulen, aldrig ja willig att förſaka all ogudaktighet och wärldslig luſta, 
aldrig ja frimodig att bekänna Herrens namn, aldrig ja werkſam att taga 
del i Herrens werk, ſom när han är riktigt glad i Gud. När war den tid 
da den kriſtna förſamlingen i högſta mening war ſaͤſom ett ljus pa berget? 
När war det, hon utwecklade den meſta kraften i misſionens werk? När 
war det, hon kunde utſtaͤ de haͤrdaſte förföljelſer och dock wälſigna fina 
bödlar och bedja för dem? Det war pa den tid, dä hon war meſt uppfylld 
af glädje i Gud, ſin frälſare. | 

J trüttfärdige. : Bibeln uppmanar aldrig de ogudaktige att lofwa 
Herren. När de därför deltaga i de troendes lofjäng, ſä är det endaſt 
ett buller, om hwilket Herren ſäger: Haf dina wiſors buller bort, jag orkar 
icke höra det (Am. 5: 23). Detta folk nalkas mig med ſin mun och hedrar 
mig med läpparna, men deras hjärta är laͤngt ifran mig (Eſ. 29: 13). Fari⸗ 
ſeerna trodde nog, att deras lofſänger behagade Gud, men Herren Jeſus 
lät dem weta annat. Endaſt de rättfärdiga uppmanas att lofwa Gud. 
Men rättfärdiga dro alla de, ſom tro pa Kriſtus. Abraham har blifwit 
rättfärdig genom tron, Noak war rättfärdig genom tron, ja alla, ſom 
nägon tid blifwit rättfärdiga, hafwa blifwit det genom tron. Och denna 
rättfärdighet beitär, jajom wi ofta jagt, dels dari att deras ſynder dro 
dem fürlätna, dels dari att de hafwa ett heligt ſinne och wandra i ett 
rättfärdigt lefwerne. Alltjä, J fom Gren rättfärdiga, jublen i Gud. Det 
är eder icke blott tillätet, utan David tillägger: Lofſaͤng höfwes de red: 
liga. Det är opasſande att icke lofwa Gud. Man räknar det otillbör⸗ 
ligt, om nägon förſummar att tada den männiſka, ſom bewiſar honom 
nägot godt. Mycket mer otillbörligt är det dä att ide lofwa Gud. Akalla 
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Qoffang höfwes de redliga. Bi. 38: 2, 3. 


mig i nöden, ſäger Herren, och jag fall hjälpa dig och du flall priſa 
mig. Ja, det wore i ſanning tillbörligt, att hela wärt lif wore en vaf- 
bruten lofſaͤng, och att hwarje förſamlingsſammankomſt wore ett jubel- 
mite. Nar fariſeer je Guds barn wara riktigt glada, ja finna de det 
opasſande. Men laͤt du intet ſädant ſtöra dig. Fröjdas du, jubla du. 
Det är godt för dig och behagligt för Gd. 

Tacken Herren pa harpa, lofſjungen honom till tioſträngad pfaltare. 
David war en ſtor wän af muſik. Den israelitiſta gudstjänſten in⸗ 
rättades ofa med mycken muſik. Ma äfwen wi lara däraf. Mä orgel, 
gitarr, fiol, flöjt och blaͤsinſtrument kraftigt ljuda bland of för att för⸗ 
öka Guds lof. Muſik lifwar och fröjdar och lyfter. Men mä man je 
till, att muſiken är ſädan, att den werkligen tjänar till Guds lof! Annars 
blir den endaſt ett tomt ſkrammel till Guds namns mißbruk. Detta är 
en mycket wiktig ſak. Att hafwa Guds ord och bön och lof endaſt till 
underlag för att aͤſtadkomma en ſkön muſik, det är ett ſyndigt mißbruk. 
Det rätta bruket är att lata muſiken tjäna jajom underlag för att gira 


bönen mer brinnande och lofſaͤngen mer innerlig. Och fa mä wi deltaga 


med kraft i jängen. Ar din röſt icke wacker, jjung ändä. Gud tycker, att 
all lofſaͤng är wacker, nav den gar af biärtat. Och för Gud, icke för 
männiſkor, är det du ſkall ſjunga. 

Sjungen Herren en ny fang. Denna uppmaning e pa manga 
ſtällen. Ga ſäger Eſaias: Sjungen Herren en ny jang, hans lof fran jor- 
dens ände (Eſ. 42: 10). Och när Johannes fick ſtäda in i himmelen, 
ja hörde han de ſaliga ſjunga en ny fang (Uppb. 5: 9). En ny fang 
är en fang öfwer nya wälgärningar. Och wi fa ju alla dagar erfara 
nya wälgärningar af war Gud. Därför mä wi alltjämt ſjunga nya 
lofſaͤnger. Guds barmhärtighet följer oß dag för dag, ſtund för ſtund, 
ſteg för ſteg, och den will wara en ſtändig eld pa wärt hjärtas offeraltare, 
att därifraͤn ma ftändigt uppſtiga den Gud behagliga doften af ſtändigt 
nya lofoffer. Spelen ftint med jubelklang. När man ſjunger och ſpelar 
Guds lof, ma man ſjunga och ſpela fa ſkönt, fom man nägonfin fan. 
Det yttre har ju i och för ſig intet wärde, men det faͤr wärde genom 
det hjärta, ſom ligger däri. När man till en männijfa, ſom man will 


ava, ſkall framlämna en wälluktande blomſterbukett, ja ſweper man icke in 


den i ett ſmutſigt och traſigt tidningspapper utan ſer till, att äfwen om⸗ 
ſlaget är fint och rent och trefligt. Nuwäl, lat ſängens innehaͤll wara 
blomſterbuketten och muſiken omſlagspapperet. Heder. at hwar on en, ſom 
bjälper till att Kann den ſaͤngen 


— 


603 
on 
* 


A 
. 
* 
f 4 
> 
* * >. 
a 
* N 
12:3 ¥ 
14 14 
. 
1 
4 
11 
14 
? 
\ 
4 
| | 
| 
1 
2 
1.3 
* 
9 
* 
175 
= 5 
8 
> 
>. 
% 
#3 
x 
a 1 
* 
— 
\ 
14 
2 i 
4 
4 
t 
7 
> 
— 
vie 
> 
— — — — — 
. 
— 
— 
“sod 
1 
4 
78 
- 
m 


„, 


—Bᷣ— 


ord rätt. 


Bi. 33: 4—9. 


x Ty Herrens ord är rätt, och allt, hwad han git, är gjordt 
i trofaſthet. 


Hwad det war, bin för tillfället appfyllde Davids hjärta med fröjd 


och manade honom att lofſjunga Gud, jajom han i de föregaͤende wee 


gör, därom ſäger han nu här: 

Ty Herrens ord är rätt. Allt hwad Gud talar i ſitt ord, det är 
rätt. Hwad han ſäger om fig, om fina egenſkaper, om ſina werk och 
domar, det är rätt att tro. När wi wilja lara känna honom, ffola wi 
icke ſpekulera med wart eget förnuft utan ſtudera hans ord, och iſynner⸗ 
het det han talat genom den enfödde Sonen, waͤr Herre Jeſus Kriſtus, 
ſom är ordet i högſta mening. En falſk ſ. k. wetenſkap har i alla tider 
fört frig emot, hwad Gud talat om fig uti ſitt ord. Men hwad har 
denna wetenſkap gifwit wärlden i ſtället? Ingenting annat än löſa giß— 
ningar och ändlöſa ſtrider om en död materia eller en medwetslös kraft 
eller dyl. Och det wilja desſa gisſare att männiſkoanden ffall nöja fig 
med i ſtället för det lifwets bröd, ſom Herren Jeſus gifwer oß! Men 
nej, lät oß ſpy ut det ur wär mun. Lätom of i ftället öppna wär mun 
widt upp för att äta det himmelſka mannat, ſom är Guds ord, och dricka 
det lifwets watten, ſom är ſamma Guds ord. Och ſäger man, att wi icke 
äro nog wetenfkapliga, ja lat oß ſwara: Jag frägar intet vies eder 
wetenjfap; jag will blifwa frälſt“. 

HSpwad Herren i ſitt ord bjuder oß att gira det är alltid rätt att 
göra; hwad han förbjuder oß, det är alltid rätt att undwika. Hwarje 
lefwerne, hwarje gärning, ſom afwiker fran Guds i ordet uppenbarade 
wilja och bud, är en afwäg och har ſin dom med ſig. Det är icke wärdt, 


att man Täter inbilla fig annat. Du kan wal läta inbilla dig, att gift 


är hälſoſamt, men när du far det in i kroppen, fall du mart evar, 
hwad din: inbillning gagnar dig. = 

Hwad Gud talar i fitt ord, de heliga ſkrifterna, om det ewiga lifwet, 
det är rätt, ja, det är mer än rätt, d. w. ſ. det ewiga lifwet är wida 
— wida — wida firmer, än nägra mänſkliga ord kunna uttrycka. Nar 
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Herrens ord är rätt. Pf. 33: 4. 


Paulus war upprydt till tredje himmelen, dä fag och hörde han vutjäg- 
liga ting. Ja, Guds ord bedrager oß icke, när det talar om den nya 
ſtaden med gator af guld och portar af pärlor och murar af ädla ſtenar; 
det ſäger bara för litet, och detta därför att det icke finnes ord till att 
uttrycka mer. Det bedrager oß icke, när det talar om de ſtora, frälſta, 
lofſjungande ſkarorna, om Faderns hus med de manga boningarna, i hwilka 
Jeſus har beredt de fina rum, där de ffola ſitta med honom pa hans 
tron och ſkaͤda och dela den härlighet, ſom han har haft bos fin Fader 

fran ewighet, ja, ſtina ſaͤſom ſolen i deras Faders rike. 
Men — lätom of komma ihäg det — lika wißt är äfwen Guds tal 
om de ogudaktigas dom och förtappelſe. Guds ord är rätt i alla ſtycken, 
och lika litet ſom det bedrager oß, när det talar om himmelens härlighet, 
lika litet bedrager det oß, när det talar om helwetets faſor. Nej, Guds 
ord är rätt. Det är ſamme frälſare, ſom ſäger till dem, ſom fta pa hans 
högra ſida: Kommen J, min faders wälſignade, och ärfwen riket,“ och 
ſom ſäger till dem pa wänſtra ſidan: “Gan bort fran mig förbannade 
till ewig eld.“ Det är ſamme frälſare, ſom ſäger, att de rättfärdiga 
gi in i ewigt lif, och ſom förklarar, att de ogudaktiga ga bort till 
ewig tuktan. Det är ſamme Jeſus, ſom ſäger, att Lazarus lag i Abra⸗ 
hams ſköte, och att den rike mannen lag i helwetets eld. Ja, lat of ſäga 
det om igen: Herrens ord är rätt. Latom of därför rätta oß efter det⸗ 
jamma. Och latom oß af hela hjärtat tacka Gud, att wi fätt weta, huru 
det werkligen fürhäller jig, ja att wi kunna utwälja den wig, * leder 
till lifwet och undwika den, ſom leder till förtappelſe. 

Och allt hwad han gör, är gjordt i trofaſthet. Här bör man wäl 

gifwa akt pa ordet allt. Ingen ffall kunna upptäcka, att Gud nägonſin 
handlat i ſtrid mot, hwad han lofwat. Aldrig fkall det heller hädanefter 
hända. Därför kunde Moſes med full wißhet ſäga: En trofaſt 1 
han och utan ſwek (5 Moſ. 32: 4). 5 

Trofaſthet är en kärlek, ſom aldrig later fig öfwerwinnas utan bälle 

ut i alla förhällanden, i nöd och Luft, i dra och ſmälek, i medgang 
och motgaͤng, i lif och DOD, ja t. o. m. om den älſkade faller i ſynd. Jag 
kände en man. Hans huſtru blef honom otrogen och rymde med en för⸗ 
förare. Aktenſkapet blef upplöſt. Men förföraren tröttnade pa henne och 
öfwergaf henne. Där ſtod hon nu, förnedrad och eländig, utan hem eller 
ſtöd. Dä wände hon ſig till ſin förre man, han tog emot henne, och det 
med ſtor glädje, ſamt lät wiga ſig wid henne igen. Det war en trofaſt 
kärlek. Det war nägot lift Gud. Wet därför, ſäger Moſes, att Herren 
din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden, ſom ſitt förbund 
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Pf. 33: 4. Herrens ord är rätt. \ 


(5 Moſ. 7: 9). Herren, Herren är en Gud barmhärtig och naͤdig, lang: 
modig och ſtor i kärlek och trofaſthet (2 Moſ. 34: 6). 

Om en mannijfa kan man wal ibland ſäga, att hon är trofaſt, och 
det är en härlig berömmelſe. Denna trofaſthet är dock icke mycket att 
lita pa, ty männiſkor aro i wanligheten ganffa ombytliga. Om twa fat- 
tiga dro de käraſte wänner, ſä behöfs det wanligen blott, att den ene 
blir rik, och ſtrax glimmer han den fattige. Om twa rika aro wänner, 


och den ene blir fattig, dä blir han ſnart glömd af den andre. Förliten 
eder därför icke pa männiſkor, ſäger Guds ord, icke pä wänner, icke pa 


fränder, ide pa furftar. Wt kött är hö. 
Men Gud är oföränderlig. Honom kan man alltid lita pä. War 


han din wän, när du war rik och hög och anſedd, ſä är han ſamme wän, 


alldeles denſamme, ſedan du blifwit fattig, nedſatt och föraktad. Han gör 
ingen ſtilnad, han trifwes icke bättre i konungens flott än i den ſimplaſte 
torpares fattiga koja. 

Detta har han icke blott ſagt inge gänger t fitt ord. "Sina tro- 
faſthet har ockſä pä ett tydligt ſätt wijat fig i hans folks hiſtoria. Se pa 
Abraham. Han ſick wisſerligen genomgaͤ manga pröfningar, men je, huru 
trofaſt Gud ändä uppfyllde fina löften. Icke ett blef tillbaka. Och je, huru 
han widare med ſin trofaſthet följde hans efterkommande, och det trots 


alla deras ſynder och ſwagheter. Ja, när Joſef blef ſäld af fina bröder, 


da hade Gud fin hand med dari. När allt blef färdigt, kunde Joſef ſäga 
ſina brottsliga bröder, att det war Gud, ſom hade ſändt honom till 
Egypten, och det juſt för deras räddning (1 Moſ. 45: 5) Hwem hade 
wal kunnat tänka fig en ja underbar trohet? 

Och i Egypten ſedan och under ökenwandringen — huru trofaſt bar 
och ledde ide Gud ſitt folk! Israels barn ſyndade och Gud flog dem än 
med en pläga, än med en annan. Men aldrig öfwergaf han dem. När 
han en gang hotade att förgöra dem, ja jade Moſes: Kom ihäg dina tjä⸗ 
nare Abraham och Iſak och Jakob och ſe icke till detta folks halsſtarrig⸗ 
het och deß ondſka och deß ſynd! De avo dod ditt folk och din egen- 
dom, ſom du har utfört med din ſtora kraft och med din uträckta arm 
(5 Moſ. 9: 27—29). Och Gud höll tro, ja mer än tro. Han hade 
wid fina löften fogat det wilkoret, att folket ffulle lyda honom, halla hans 


wägar och göra, hwad ſom war godt (1 Moſ. 18: 19). Men han gid- 
wida utöfwer, hwad han hade lofwat. Ja fi gir Gud, när han nägon- -- 
gaͤng gaͤr ifraͤn, hwad han lofwat, ja. är det icke för att gira mindre 


utan för att göra mer, än han lofwat. Och det är icke trolöshet utan 
en alldeles öfwerflödande trofaſthet. 
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Herrens ord är rätt. 


Pf. 33: 4. 


Aldrig kan denna Guds trohet ſtildras pa ett mer rörande fatt än 
ſom ſtett i Meh. 9. Israels barn hade efter ſjuttioärig fangenffap ater 
genom Guds ſtora trohet kommit tillbaka till ſitt land. De hade ater 
läſt Herren jin Guds lag med tärar och med glädje. Och de kommo 
nu tillſammans till faſta, klädda i ſäckar och med ſtoft pa fig. Och de 
ſtodo och bekände fina ſynder och fina faders mißgärningar. Och de blefwo 
jtäende pa fin plats och läſte i Herren fin Guds lagbok under en fjärdedel 
af dagen, och under en annan fjärdedel gjorde de fin bekännelſe och till⸗ 
bado Herren. Sedan framträdde nägra leviter och bado och priſade Herren. 
J denna bin paͤminde de om, huru mycket godt Gud hade bewiſat dem, 
huru ftora under han gjort för deras frälsning, men huru de anda hade 
warit olydiga och halsſtyfwa, ja, t. o. m. förfallit i afguderi och welat 
wända om till Egypten. Da hade wal Gud haft anledning att jlä ned 
dem i öknen. Men han öfwergaf dem dock icke efter ſin ſtora barmhär⸗ 
tighet. Och nar de jedan kommit till ro, ſäga leviterna, och ater gjorde, 
hwad ondt war i dina ögon, ja öfwergaf du dem i deras fienders hand. 
Men när de ater ropade till dig, hörde du dem fran himmelen och halp 
dem efter din barmhärtighet manga ganger. Af din ftora barmhärtighet 
gjorde du icke alldeles flut pa dem och öfwergaf dem icke, ty en nädig 
och barmhärtig Gud är du. 

Stanna här ett ögonblick. Se, där har du pä ena ſidan ett folk, 
ſom har erfarit de allra ſtörſta under af Guds nad, ja att man wid läs⸗ 
ningen därom ftar alldeles häpen och frägar: “Ran allt detta wara werf- 
ligt, eller är det endaſt en dröm eller dikt af Moſes?“ Men efter en 
liten tid glömmer ſamma folk till den grad alltſammans, att det beder 
Aron göra dem en annan Gud. Och Aron är till den grad ömklig, äfwen 
han, att han lyder och gir en gyllene kalf och later folket ſäga: “Detta 
är den Gud, ſom har fört oß ut ur Egypten“. Och Moſes — ja, han 
blir ja förtörnad, att han jlär ſönder förbundets taflor, pa hwilka Gud 
ſjälf ſtrifwit fin lag. 

Och hwad jer du pa den andra ſidan? Jo, en Gud, ſom trots allt 
tänker pa ſina löften och fin ed till Abraham; en Gud, ſom trofaſt för⸗ 


later allt — tuktar men förläter — en Gud ſom anda leder dem ſaͤſom 
förr med molnſtoden om dagen och eldſtoden om natten, ſom gifwer dem 
ſeger öfwer fienderna, mat af himmelen ſäſom förr — änglars bröd, 


jajom det annorſtädes heter — watten ſaſom förr, ja, fom aldrig ett 
ögonblick tager ſin hand eller jit öga fran dem. Och detſamma upp- 
repade han manga gänger. | 

Hör med hela ditt hjärta desſa orden: Han gjorde det manga atin 
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Bi. 38: 4. Herrens ord är rätt. 


ger. Om han gjert det en gang, ſä hade det warit nad redan det. 
Men nu gjorde han det manga gänger. Och det är ferifwet för dig och 
För mig och för alla, ſom behöfwa en ja ändlöſt trofaſt Gud. Om han 
än jlär dig med ris och plägor för dina ſynders ſtull, ſä will han dock 
ide gira alldeles ſlut pa dig. Sin nad fkall han icke taga ifrän dig och 
icke ſwika fin trofaſthet Han ffall icke bryta fitt förbund, och hwad ſom 
utgätt fran hans läppar, ſkall han ide förändra (Pſ 89: 35). 
Men icke blott det gamla förbundsfolkets hiſtoria är en oafbruten 
tedia af bewis pi Guds trohet utan ännu mer Guds förſamlings hiſtoria 
i nya teſtamentet. Huru wäldſamt har icke wärlden förföljt denna för⸗ 
ſamling, och huru har icke förſamlingen ſjälf genom fitt oförftänd och ſina 
ſuynder dragit öfwer fig otaliga lidanden! Men trots allt detta har Gud 
pai trofaſta armar burit och wärdat henne, tuktat och förlatit, helgat och 
wälſignat henne, ja att hon ännu ſtär, ännu tägar framät till Gra wid 
Jeſu banér. Ser man med naturliga ögon pa Guds förſamling, fa blir 
hennes framtid mörk, mycket mörk. Men ſätter man ordet om Guds tro- 
het för fina ögon och genom detta ſynglas betraktar den lilla hjorden, dä 
faller ett ffint och klart himmelſtt ljus ned öfwer hennes wäg, anda till def 
hon gar in genom portarne till Guds ewiga ſtad, lämnande alla fiender, 
all ſorg, all nöd, alla tärar, all ddd bakom fig där utanför. 
| Ja, du ſjälf tänk efter. Hwad har icke du jjalf erfarit af Guds 
trohet? Hwad war det, ſom gjorde, att Gud under din otrostid hade 
fördrag med dig och ſökte dig gang efter annan, tills du icke kunde fta 
honom emot? Det war hans trohet. Och när du waknade till beſinning 
och kom, belaſtad med en förfärlig ſyndabörda, till Jeſu kors för att ſöka 
näd, hwad war det dä, ſom gjorde, att Gud tog emot dig, att han af⸗ 
twädde alla dina ſynder och tog upp dig till barn? Ingenting annat än 


a hans trohet. Och hwad är det, ſom gjort, att Gud allt ifraͤn den dagen 
intill nu haft fördrag med dig och burit dig pa fina armar, fa att du 


R ännu, trots all din ſwaghet, trots all din okunnighet, trots alla freſtelſer 
B utifran och inifran, trots alla dina felſteg, likwäl ftär där jajom en ſeg⸗ 
i nt rare? Det är Guds trohet. Ja, Gud, han är en trofaft Gud. 
ee Ack, att wi hade en tro, ſom nägorlunda motſwarade Guds trohet, 

ungefär ſaͤſom ett ſandkorn motſwarar ett af jordens högſta berg! Ja, 
Gud, gif op din Ande, att han i of ma werka tro, en tro ſom tror- pa 
[il dig och din Son, wär Herre Jeſus, i hwilken du uppenbarat dig och i 8 
| hwilken bela din gudoms bor. Amen. 
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orden är full af Herrens nad. 
Pf. 38: 57. 


5. Han älſkar rättfärdighet och rätt; af Herrens nad är jorden 
full. 6. Genom Herrens ord dro himlarna gjorda och genom hans mund 
ande all deras här. 7. Han ſamlar hafwets watten ſaͤſom i en big; han 
lägger djupen i deras förwaringsrum. 


Eemedan Gud ſjälf är rättfärdig, ja älfter han eättfärdighet och rätt, 
ſñäſom David här Jäger. Hwar och en alffar det, ſom är i öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med hans eget ſinne. Afwen den rättfärdiga männiſkan älſtar 
rättfärdighet. Och ja gir nu odja Gud. Hwar och en, ſom wandrar 
i rättfärdighet, bir jälunda weta, att hans wäſende behagar Gud wil, 
jajom det heter om Sakarias och Eliſabet, att de woro rättfärdiga för 
Gud, wandrande i alla Herrens bud och ſtadgar oſtraffliga (Luk. 1). 
Herren uttalar pä manga ſtällen ſitt wälbehag däröfwer ſamt lofwar dem, 
fom jä wandra, en härlig lin. Det will han ockſä att wi ffola tro, fa att 
det ma uppmuntra of till att med fröjd löpa hans budords wägar. Det 
är ju icke möjligt annat än, att det mäjte gira mig glad och willig till 
allt godt werk, om jag wet och beſinnar, att Gud fran fin himmel ſkadar 
med wälbehag ned pa mig och min gärning, huru ringa den än mä wara, 
ſamt tänker hafwa den i aͤminnelſe pä den ytterſta dagen. 

Men lika wißt fom han älſtar rättfärdighet, ja hatar han ett ogud- 
aktigt wäſende. Alſta rättfärdighet och hata orättfärdighet — det är twa 
ſidor af en och ſamma fat. Och ju mer fullkomligt nägon älſtar rätt⸗ 
färdighet, deſto mer hatar han orättfärdighet. Guds hat till det onda är 
därför lika brinnande, lika vändligt, lika gudomligt, lika outplänligt ſom 
hans kärlek till det goda. 

Om du därför lefwer i ſynd och otro, ſä ffall du weta, att Guds 
wrede och dom hwilar öfwer dig, ſaͤſom Frälſaren ſjälf ſäger: Den ſom icke 
hörſammar Sonen, han ffall icke fa je lifwet, utan Guds wrede förblifwer 
öfwer honom (Joh. 3: 36). Och wi bedja dig i Jeſu namn: Lat ingen 
inbilla dig nägot annat, det länder bara till ditt fördärf, utan omwänd 
dig i ſtället och ändra ditt ſinne, att din jynd ma blifwa e och 
Guds wälbehag ater ma kunna hwila öfwer dig. 


Vietiſten, 1900, \ 
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Bi. 38: 5, 6. Jorden är full af Herrens nad. 


Af Herrens nad är jorden full. Ofwerallt hwart man winder fin 


blick, ſer man jpären af Guds nad. Hwarje gräsſträ, hwarje blomma, 
hwarje ffapadt ting är ett werk af hans nad. Hwarje ſtycke brid wi ata, 
hwarje droppe watten wi dricka, hwarje klädplagg, hwarmed wi ſkyla och 
wärma war kropp, all den luft wi inandas — allt, allt är en gäfwa af 
Guds nid. Den fol, fom med fina fträlar lyſer och wärmer of, talar 
om Guds näd. Utan henne ſtulle wi ſtelna och dö. Den mane och de 
ſtjärnor, ſom om natten pryda himlahwalfwet, de predika om, att wär 
Gud är ſtor i nad och barmhärtighet och trohet. De äro ſäͤäſom Guds 
och de heliga änglarnas ögon, ſom ffada ned pa of och följa of pa war 
wig, att wi icke mä jtöta wär fot emot nägon ſten. Men allra härligaſt 


wiſar fig Guds naͤds fullhet däri, att han i döden utgifwit fin enfödde 


Son till hela wärldens frälsning och nu läter detta förkunnas med in⸗ 
bjudning till alla utan undantag, till alla utan ätſkillnad, att komma och 
tro, och med löfte, att jä hig fom himmelen är öfwer jorden, ſäͤwäldig 
ſtall hans nad wara öfwer dem, ſom frukta honom; jä längt ſom öſter är 


ifrän wäſter, ffall han läta devas öfwerträdelſer wara ifrän dem (Pſ. 103). 


Ja, äfwen nar han vader of lidandets kalk, ſñä git han det af nad, 
alldeles ſäſom en god moder af idel kärlek twingar och maͤſte twinga 
det bittra läkemedlet in i munnen pa ſitt ſkrikande barn och Haller dei 


händer ja, att det ej ma fla bort ſteden, ja, täpper till deß näſa för att 
twinga det att ſwälja. O, i ſanning hela jorden är full af Herrens 


nad, hela ditt hus är fullt af Herrens nad, hela ditt lif fran din födelſes 
ſtund intill nu är fullt af Herrens naͤd. Och denna hans naͤd warar 
ewinnerligen. Lika litet ſom du behöfwer frukta, att ſolen fkall jlodna, 
lika litet behöfwer du frukta, att Guds naͤd ſkall upphöra. Den ſkall möta 
dig hwarje ny dag, ſäſom Jeremias ſäger: Herren nad är hwarje morgon 
ny. Den fall följa dig under Dagens lopp tröſtande, tuktande, bewarande, 


helgande, renande och ſtärkande, och medan du ſofwer, ffall hon omſluta 


ditt lager jajom den naturliga luften. Nog är den ſaken riktig. O, att 
wi bara hade ögon att je och hjärta till att tro! Ja, lat of förſöka att 
tro och göra Gud den äran. 

Men om jorden är ja full af naͤd, hwad tall Da icke . wara! 
J ſanning, lika högt ſom ſolen fitter öfwer de högſta berg, lika mycket 


ſtörre än allt det härligaſte pa jorden är den härlighet, hwarmed Guds 


nad i himmelen i Kriſtus Jeſus fkall ftrala öfwer de ſaliga. 


Genom Herrens ord dro himlarna gjorda. Han fade „warde“ och det 
wardt. Sadan’ är hans allmakt. Om männiſkor bygga ett ſtort palats, Ja. 


tycker man, att de gjort ett wäldigt ſtorwerk. Man beundrar pyramiderna 
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* Norden är full af Herrens nad. Bi. 33: 6, 7. 


i Egypten och alla wäldiga byggnadswerk där, desſa tempel, desſa obeliſter 
m. m. dyl. Men ack, huru obetydligt blir icke allt detta, nar man jämför 
det med Guds ſtorwerk! Det är, ſom kände man behof af naͤgot ſtarkt 
förſtoringsglas för att upptäcka det. Huru oändligt ſtor är icke wär Gud! 
Och wi fkulle ändaͤ känna of freftade att undrande fräga, om han för⸗ 
mar hjälpa of och bara of och frälſa of! Ar det icke däraktigt? Borde 
icke hwarje twiflare ſättas pa hoſpital? Den fom kunde lyfta ett berg — 
ſtulle wi wal twifla pa, om han kunde lyfta ett jandforn? Den ſom 
kunde öfwerwinna ett lejon, ſtulle wi wal twifla pa, att han kunde krosſa 
en fjäril? 
All deß här genom hans muns ande. Det behöfdes endaſt en liten ut⸗ 
andning af Gud, en den ſwagaſte yttring af hans makt, och hela himme⸗ 
lens här, alla desſa milliarder vändligt ſtora, lyſande himlakroppar ſutto 
där pa himmelens fäſte. O, hwilken majeſtätiſk Gud! Och denne Guden 
är det ſom tagit oß arma, ſyndiga manniffor till barn efter fin wiljas 
wälbehag i Kriſtus Jeſus! Ar det möjligt? Hwad kan han fräga efter 
ja jmä, usla warelſer? Jo, han älffar dem ja, att han ide ffonat fin 
ende Son utan gifwit honom ut för dem alla. Himmelens ſtjärnor äro 


för honom intet i jämförelſe med männiſkobarnen. Om hundra jolar 


bruſte ſönder och flocknade, ja wore det för honom mycket mindre, än det 


är, att en enda männiſka förgäs. Ack, Lat of tro och älffa en jadan Gud. 


Han ſamlar hafwets watten ſaͤſom i en hög. Han bjöd wattnet 
jamla fig pa ſärſkilda rum. Det ffedde ſä. Jordens yta buktade fig och 
wattnet ſtrömmade tillſammans i fördjupningarna. Där ligger det nu 
ſaͤſom i förwarigsrum. Huru det än häfwer fig under ſtormarnas tryck, 
ja kommer det icke ut ur dem till att öfwerſwämma jorden. Desſa böljor, 
ſom kaſta de wäldigaſte ſkepp jajom ſpänor, de krosſas ſjälfwa mot ſtran⸗ 
den och rinna tillbaka. Där har Guds allmakts hand ſatt en gräns för 
dem. De maͤſte blifwa i de rum, ſom han anwiſat dem. Tank, hwilken 
wäldig tröſt detta är för Guds folk, nar fienderna raja fajom ett ſtor⸗ 
mande haf! Wi behöfwa dä lika litet frukta, att de ſkola omſtörta hans 
förſamling, ſom wi behöfwa frukta, att hafwets böljor ſkola omſtörta och 
krosſa bergen pa ſtranden. Guds allmakts hand har dragit upp en gräns. 
Ba den pekar han och ſäger till fienderna: Allt hittills jfall du ga men 
icke widare, här ſkola dina ſtolta böljor lägga ſig. 
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Saligt är det folk, hwars Gud Herren är. 
Bi. 33: 8—12. 


8. Frukten Herren, hela jorden; für honom bäfwe alla, ſom bo 
pa jordens krets. 9. Ty han jade och det wardt, han bjöd och det ſtod 
där. 10. Herren krosſar hedningarnes rad, han gir folkens tankar om 
intet. 11. Herrens rad beitär till ewig tid, hans hjärtas tankar fran 


latte till latte. 12. Saligt är det folk, hwars Gud Herren är, det 
jolt ſom han har utwalt till arfwedel at fig. 


Sedan David hade ſkildrat Guds allmakt genom att wiſa pa fkapel⸗ 
ſens ſtora under, ja tillägger han nu: | 

Frukten Herren, hela jorden; für honom bäfwe alla, ſom bo pa jor: 
dens krets. Inför en ſä mäktig Gud ma wal hela jorden fyllas af en 
helig wördnad och alla förnuftiga warelſer falla ned i tillbedjan. Att 
reſa fig upp och trotſa, ja, ſmäda en ſaͤdan Gud är det förfträckligaſte, 
ſom kan tänkas. Tänk dig en myra, ſom reſte fig pa en järnwägsſtena 
för att hejda det framruſande täget. Hwad ſtulle det blifwa af henne? 


Hon wore pa ögonblicket krosſad, och ingen pa täget jfulle märka, att det 


war nägonting i wägen. O männiffa, bäfwa för att ſätta dig upp emot 
Gud. De aro tuſen ſinom tuſen, ſom det gjort, men för alla utan ett 
enda undantag har det flutat ja, att de blifwit krosſade. Se pa Farao, 
je pa Herodes — de kunna jaga of det. 

Han ſade och det wardt; han bjöd och det ſtod där. Det koſtade 
honom ingen möda. Ett ord allenaſt och allt war pa ögonblicket, ſäſom 
han wille hafwa det. Men ſäͤſom det kom till, ja förſwinner det ock, nar 
han ſäger ett ord. En fläkt af hans muns ande, hans fiender ligga 
krosſade och hans wänner fara upp ſäſom örnar med wingar. Och ſaͤ⸗ 
jom hans malt är, ja är Herren Jeſu makt. Han och Fadren äro ett, 
at honom har Gud gifwit makt öfwer allt kött (Joh. 17), ja, all makfnt 
i himlarna och pä jorden (Matt. 28), och detta pa det han fall gifwa 
ewigt lif ät alla dem, ſom höra honom till. Ar det icke en outſäglig 
trygghet att hafwa en ſaͤdan Gud och en ſädan Frälſare? 3 : 

Herren krosſar hedningarnes rad; han gir. follens tanfar om 
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Saligt är det folk, hwars Gud derren är. 


intet. dum ofta hafwa icke mäktiga konungar och folk rädflagit: om 
att utrota Guds folk? Saͤſom David ſäger: Jordens konungar reſa jig 
upp, och furſtarna raͤdſlä med hwarandra mot Herren och hans ſmorde 
(Pf. 2: 2). 
jer, under hwilka Guds barn icke blott mäſt förſmäkta i fängelſer utan 
ockſä blifwit pa det förfärligaſte marterade och flutligen hängda, dränkta, 
halshuggna, brända. Säjom apoſteln ſäger: Somliga hafwa blifwit lagda 
pa ſträckbänk, ſomliga hafwa fatt lida beſpottelſer och gißlingar och där⸗ 
jämte bojor och fängelſer, blifwit ſtenade, ihjäljägade, ſatta pa prof, dö⸗ 
dade med ſwärd, hafwa gätt omkring i färfkinn och gethudar, nödlidande, 
plägade, mißhandlade, kringirrande i öknar och berg och halor och jordens 
klyftor (Ebr. 11: 35 följ.). Men ingenting har hjälpt. Gud har gjort 
deras rad om intet; han har krosſat det, och ur hwarje förföljelſe har 
hans förſamling framgätt ſtarkare och renare än förr. Gud gir om intet 
de ſlugas anſlag, ja att deras händer ingenting förmä (Job 5: 12). 
‚satten beſlut! Det warder om intet. Utfärden befallning! Den fkall icke 
werkſtällas, ty med of är Gud (Ej. 8: 10). Och är han med of, hwem 
kan da wara emot oß? (Rom. 8). Hwem kan da omſtörta eller fördärfwa 
op? Skulle mal en fluga firma att fördärfwa örnens ungar eller en 
ſpindel rifwa ihjäl lejonets? 

Men Herrens rad beitär till ewig tid, hans hjärtas tankar fran 
ſläkte till ſläkte. Saͤſom han har beſlutit, ja blir det. Han har beſlutit, 
att hwar och en, ſom i fin ſyndanöd wander fig till Jeſus Kriſtus, fom 
han har ſändt, ffall blifwa frälſt. Och ja maͤſte det fie. Djäfwulen ma 
raja, fienderna mä larma, freſtelſerna ma wara aldrig än ja ſtora, den 
arma männiſkan ſjälf mä wara aldrig än ja ſwag och eländig, men frälſt 
jfall hon bli, därom är icke tu tal. Wore hennes ſyndaſkuld tuſen gän⸗ 
ger ſtörre, än den är, fa förblir det dock ſanning, att Jeſu Kriſti, 
Guds Sons, blod renar fran alla — alla — alla ſynder. J detta naͤ⸗ 
dens haf drunknar hwarje berg af ſynder lika lätt, ſom en liten ſten 
drunknar i wärldshafwet. Det är Herrens ewiga frälsningsräd, och det 
beftar till ewig tid. | 

Han har ofa beflutit, att hans förſamling fall utbreda fig öfwer hela 
jorden, och att jorden ffall warda full af hans kunſkap. Och det fall 
te. En fkara evangeliſter, ſom trots alla jwärigheter wärer för hwarje 
ar, är nu ſpridd ut i hedendomens ödemarker, där de odla och ja evangelii 
ädla ſäd. Satan gör allt, hwad han kan, för att utrota utſädet, att 
ja ogräs däri, att befäſta hedendomens bälwerk. 
per. Herrens rad bejtär, och tum för tum eröfras jorden at Herren och 
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Bf. 38: 10, 11. 


Och deras rädſlag hafwa mynnat ut i wäldſamma förföljel⸗ 


Men ingenting hjäl⸗ 
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a Pf. 38: 11, 12. Saligt är det folk, hwars Gud Herren är. 


hans Kriſtus. Att mota Guds rad är lika fafängt fom att mota winden, 
; där den Drager fram. Mä wi aldrig wara oroliga för den ſaken. Nar 
a wi uti ordet je, huru Herren har bejlutit, ja ma wi utan twekan, utan 
eat ringaſte ſtymt till owißhet lita därpä. Sa är det och ja blir det. Himlar 
ie och jord förgäs, men Herrens räd beftär ewinnerligen. 
Hans hjärtas tankar fraͤn ſläkte till ſläkte. Gud tänker icke ett i 
id dag, ett annat i morgon. Nei, fran ſläkte till ſläkte, fran tidehwarf till 
| tidehwarf är han den oföränderlige. Hos honom är ingen fürwandling. 
Berg jfola wika, högar ffola falla, himlarnas krafter jfola bäfwa, och 
elementen ffola förſmälta af hetta. Men Herrens tankar ändras icke. Och 
hwad han tänker, det har han nppenbarat i ſitt ord, ja widt wi behöfwa 
weta det till frälsning. Mä nu wi bara orubbligt blifwa därwid och 
rätta wara tankar i alla ting efter hans. Mitt beſlut, ſäger han, ſkall 
beſtä, och all min wilja jlall jag gira (Eſ. 46: 10). 
1 Saligt är det folk, hwars Gud Herren är. Oſaligt däremot det 
ng folk, ſom har främmande gudar. Ack, de arma hedningarna! De ga till 
| ſina ſtumma afgudar, de tillbedja dem, bygga tempel at dem, balla präſter 
| ät dem, offra ät dem, ja, kunna offra det käraſte de aga, fina barn, fitt 
eget lif, för att blidka deras wrede och winna deras behag. Och desſa 
gudar kunna intet höra, intet je, intet ſwara. De aro brunnar, gräfda 
af männiſkohänder, fom icke gifwa nägot watten. Saligt däremot det 
folk, ſom har Herren till ſin Gud. Han är en lefwande källa, icke en 
brunn, ſom männiſkor mäjte göra, och han har watten tillfylles, d. ä. Han 
har tröſt för de bedröfwade, kraft för de ſwaga, naͤd för de ſyndiga. Där⸗ 
för ſäger han: Nuwäl, alla J ſom törſten, kommen efter watten, och J 
ſom icke hafwen penningar, kommen, köpen ſäd och äten; kommen, köpen 
jad utan penningar och för intet bade win och mjölk. (Eſ. 55: 1 f.). 
Ack, hwilken ſalighet! Därtill kommer, att han ockſä lofwar att lekamligen 
förſörja mig med föda, kläder, hus och hem och allt, hwad jag för detta 
lifwet behöfwer, att bara mig pa fina armar, leda mig med ſina ögon, 
65 ſtöta mig, ſäſom jag behöfwer, ſamt flutligen frälſa mig fran denna jäm⸗ 
a merdal och taga mig till fig i himmelen, där jag flall blifwa ren fran 
MH all ſynd, helig ſäſom Jeſus Kriſtus, ſkaͤda hans anſikte i härlighet och 
„ med alla helgon, ſom warit fraͤn wärldens begynnelſe i all ewighet 156 
ſinnga hans namn. Ar icke detta ſaligt? 
Il; Dieet folk, fom han har utwalt till arſwedel at fig, beter det. be 
in hwilket är detta folk? X gamla teftamentet war det Israels folk. Men 
in det war allenaft en ſwag och mycket ſkröplig förebild till Guds rätta Israel 
Bi Gal. 6: 16), hwilket beftar af alla dem, ſom tro pa Herren Jeſus. Dem 
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Saligt ür det folk, hwars Gud Herren dr, Pf. 33. 12, 


har Gud utwalt, ſom apoſteln Paulus ſäger: Gud har utwalt oß i Kriſtus 
Jeſus, förrän wärldens grund war lagd (Ef. 1). Märk: i Kriſtus Jeſus. 
Saͤſom männiſtan i begynnelſen ſkapades i Kriſtus till gemenſkap med 
Gud, ja gifwes efter fallet ingen wag till frälsning för henne annorledes 
än därigenom, att hon ater blir förenad med Jeſus Kriſtus. Ma ingen 
inbilla fig annat! Frälsningen är af nad, utkorelſen är af fri nad, men 


endaſt i Kriſtus Jeſus. J ingen annan är frälsning, och det är intet 


annat namn bland männifkor gifwet, i hwilket wi ffola frälſas, ſäger Pe⸗ 
trus (Apg. 4: 12). Däri inſtämmer Paulus, dä han ſäger: Det är en 
enda Gud, nämligen Fadern, och en enda medlare mellan Gud och män⸗ 
niſkor, nämligen den männiſkan Jeſus Kriſtus (1 Tim. 2: 5). Själf ſäger 
Herren: Jag är wägen, ſanningen och lifwet, ingen kommer till Fadern 
utan genom mig (Joh. 14). Och hans ord blifwer ewinnerligen. 

Läs Rom. 9 kap. Där wiſar apoſteln med de meſt beſtämda ord, 
att Gud utforat dem, fom tro pa Jeſus. Icke aro de Guds barn, jom aro 
~ barn efter köttet, utan de jom dro barn efter löftet, de räknas för jad, Jager 
ban. Och barn efter löftet dro endaſt de, men ocfja alla de, ſom wandra 
i fotjpären af Abrahams tro (Rom. 4: 12). Ar du alltſa en pa Jeſus 

troende männiſka, du ma för öfrigt wara den owärdigaſte af dem alla, 

owärdigare än röfwaren pä korſet, ſä är du i alla fall utkorad. Lefwer 
du däremot icke i trom pa Jeſus, ja är du förkaſtad, wore du ock för 
öfrigt den hederligaſte och bäſta manniffa. Du gaͤr wilſe wig, och dä 
hjälper det dig icke, att du är from eller talar om Guds kärlek. Ack, att 
du wille beſinna det! Till frälsningen hör icke blott det, att Gud är 
god, och att du är allwarlig, utan ock att du gaͤr in genom porten 0% 
wandrar wägen d. ä. tror pa Kriſtus. 

Gud har utkorat detta folk till arfwedel at fig. Han ager dem alla. 
Kom ihäg, att han ager dig. Se, du har ſjälf barn. De äro kanſke icke 
wackra, möjligen icke heller ſnälla, men de äro dina egna. De göra dig 
manga bekymmer, och wore de ide dina, fa ffulle du icke bry dig om dem. 
Wien nu dro de dina egna, och dä mäjte du hjärtligt wärda dig om dem, 
kläda dem, föda dem och foſtra dem, ja, pa dem offra ja mycket, du för⸗ 
mar, och jlutligen lämna allt, hwad du har öfwer, till arf at dem. Din 
grannes barn dro kanſke behagligare och ſnällare, och wore mer wärdiga. 
Men de äro icke dina, det gir ſkillnaden. Nuwäl, tillämpa detta pa Gud. 
Han är juſt en ſädan där a Luta dig intill hans bröſt. Där ſkall 
du wara tengg. PE 
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ſom bo pad jorden, 15. han ſom danat allas deras hjärtan, han ſom 
gifwer akt pa alla deras werk. 16. Konungen frälſas ide genom fin 


Gud hjälp mig att pa allwar tro, att du ſkaͤdar ned pa mig, pa det jag 


Herrens oga ar wändt till em. fom. Aer honom. 


Bi. 33: 13—22. 


13. Fraͤn himlarna flddar Herren ned, han fer alla männiſtors 
barn. 14. Fran den plats, där han bor, blickar han ned pa alla dem, 


ſtora ſtyrka, en hjälte räddas icke genom ſin ſtora kraft. 17. Bedrägeri 
är att lita pa häſten till frälsning; med jin ſtora ſtyrka räddar han 
icke. 18. Se, Herrens öga är wändt till dem, ſom frukta honom, till 
dem ſom hoppas pa hans nad, 19. att han ma rädda deras ſjäl fran 
döden och beballa dem wid lif under hungersnöd. 20. Wär ſjäl wäntar 
efter Herren; wär hjälp och war ſköld är han. 21. Ty i honom gläder 
fig wart hjärta, ty paͤ hans heliga namn förtröſta wi. 22. Din nad, 
Herre, ware öfwer of, ſaͤſom wi hoppas pa Du" l 


War Gud bor i himmelen, ſäger David i Bj. 115: 3. Och aͤter: 
Hwem är jajom Herren wär Gud, han ſom jitter ja högt? (Bj. 113: 5). 
Saͤſom ock nu här ſtär: Han ſkädar ned fran himlarna, han fer alla 
männiſkors barn. Ser han dig? Ja. Ser han mig? Ja. Hwar wi ga 
eller jtä, hwar wi ſitta eller ligga, i mörker och i ljus, jer han ob. 
Glädjas wi, ja hwilar hans öga pi of; grata wi, jä jer han war nöd och 
räknar wara tärar. Ingen enda är förgäten för honom. Fran den plats, 
där han bor, blickar han ned pa alla dem, ſom bo pa jorden. Du har 
kanſte ingen annan, ſom jer till dig. Men han gir det ja mycket ſäkrare. 


ma känna mig trygg och lara att wandra i ljuſet inför dina ögon! Tank, 
huru det ſtulle helga hela min ande, ſjäl och kropp, om jag alltid beſin⸗ 
nade, att Guds ögon hwila pa mig och pa alla mina gärningar! 
Han ſom danat alla deras hjärtan, och ſom därför genomjfädar dem mee 
och känner alla deras innerſta tankar fjärran ifrän. Han fom gifwer alt 
pa alla devas werk. Han fer ice blott dig jjälf utan gifwer äfwen akt pa 
hwarje din gärning. När du gir din kallelſes werk, om än fa ringa, i 
lydnad för honom, fa gifwer han akt därpaͤ. När du talar ett wänligt 
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räcker din fallne broder handen för att hjälpa honom upp, när du tänker 


och talar wal om honom och förſöker att tyda allt till det bafta, da 


gifwer han akt därpä. Mar du warkunnar dig öfwer den eländige, nar 
du räcker honom en beta bröd eller en bägare watten, när du uppſöker 
de ſjuka för att wara dem till nägon hjälp, nar du, ſäſom en barmhärtig 
ſamarit tager hand om den ſargade ſamt “gjuter olja och win i hans 
jar”, dä blidar han ned fran fin himmel därpaͤ. Och han kommer ihäg 
det. Wid tillfälle fkall han wedergälla dig det. Och i himlarnas rike 
Hall din lön blifwa outſäglig. | | 
Men gir du nägot ondt, ja jer han ockſä pa det. Och han fkall i 


jin tid näpſa dig därför. Se där war en. Han begick en liten orätt- 


färdighet. Det war icke ja, att den borgerliga lagen kunde ſtraffa honom. 
Twärtom, hade nagon gjort jaf däraf, ja hade han blifwit frikänd. Men 
han kände i alla fall, att det icke war rätt gjordt. Han gjorde en liten 
winſt och däraf gaf han en femtedel till misſionen. Men ſamwetets jar 
blef därmed icke läkt. Det gick en tid. Guds tälamod wände ſig i 
ogunſt. Han gjorde en owäntad, ſtor förluſt, tio gänger ſtörre än 
den orättfärdighetens winſt han hade gjort. Han war mycket bekymrad 
däröfwer. Men det war Gud, ſom hade ſett hans orättfärdighet och 
hemſökte den. O, att wi bara wille rätt afta pa Guds regering! Wi 
ffulle daͤ dagligen fa je, huru han wiſar, att han fran himmelen aftat pa 
alla wara werk. 
Konungen frälſas icke genom ſin ſtora ſtyrka. När Serah med en 
otalig krigshär drog ut i ſtrid mot Juda fonung Aja, ja afallade Aſa 
Herren fin Gud och jade: Hos dig är, i fräga om att hjälpa, ingen fkillnad 
mellan den ſtarke och den ſwage. Hjälp of, Herre, war Gud, ty pa dig 
förlita wi oß, och i ditt namn hafwa wi kommit emot denna hopen. 
Herre, du är war Gud; dig trotſar ingen mannijfa (2 Krön. 14: 11). 
Och nar han hade bedit, ja flog Herren hans fiender pa flykten. Deras 
ſtora ſtyrka hjälpte dem intet. En hjälte räddas icke genom ſin ſtora 
kraft. Hwem har wal nägonfin warit en wäldigare hjälte än Goliat? 
Och hwem i hela Israels här war wal obetydligare än David att ga och 
ſtrida mot honom. Han hade hwarken ſwärd eller ſköld eller panſar eller 
lans. Men i Herren Zebaots namn gid han, flungade en ſten, och 
hjälten föll. Ett ögonblick därefter war hans hufwud ffildt fran kroppen 
till faſa för filiſteerna, till jubel för Israel. Kante war det ock med 


tanken pa denna händelſe, ſom David här ſtref: En Halte räddas ide 


genom jin ſtora kraft. 
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Herrens öga är wändt till dem, fom frukta honom. Pf. 33: 16, 16. 
ord till din näſta, ſom kanſte förolämpat dig, fa hör han det. Nar du 
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Herrens öga är wändt till dem, fom frukta honom. 


Bedrägeri är att lita pa häſten till frälsning; med fin ſtora ſtyrka 
rüddar han icke. Huru ſtark och wäldig krigsmateriel ett rike än ma förſe 
jig med, jG hjälper det dock icke, om riket far Gud emot fig. Det är 
rent bedrägeri att lita pai jädant, ſäger David. Wärldshiſtorien wiſar 
rae ockſa manga exempel, huru de ſtörſta riken, fom ägt ofantliga härar med 
hole den meſt fullſtändiga utruftning, likwäl dukat under. Nar Guds dom fom- 
1 0 mer, hjälper ingenting. Da fan Gideon med 300 man fla en här af midia⸗ 
: niter och amalefiter “jG talrika fom gräshoppor“, “jom janden pä hafwets 
ope ſtrand“ (Dom. 7: 12). Ett folk, ſom öfwergifwer Gud och blir öfwer⸗ 
er gifwet af Gud, är dömdt till undergäng, huru tappert och wal ruſtadt 
Pathe det än mai wara. När Sanherib med fin här lag utanför Jeruſalem, 
| ſyntes wal ſegern wiß för honom. Hwem kunde ana, att Herren pa 
| Hiſtias bin ſkulle ſända en angel ut för att pä en enda natt fla 185 
N tuſen man af hans här? Och hwem kunde beräkna, att Röda hafwet 
Ban ſtulle dränka Faraos här, nar han förföljde Israel? Men ja där gir 
Gud, och wärlden fallar det för “oförutſedda händelſer“. 
Se, Herrens öga är wändt till dem, ſom frukta honom. Det hwilar 
| | pa dem oaflatligt. Herren känner fienderna planer fullfomligt. Han jer 
oe | alla deras rörelſer. Han jer fitt folks behof och leder allt ja, att det 
133 | ſlutar med ſeger. Huru manga ärhundraden har ide Guds förſamling 
. warit utſatt för förföljelſer? Andliga och wärldsliga fiender hafwa jagat 
N i 75 henne ſaͤſom ett willebrad. Ofta har det ſett ut, ſom om allt wore för⸗ 
N fl. | loradt. Men alltid har Gud utfört ſaken tillijeger. 
ie Till dem, ſom hoppas pa hans nad. Det är det utmärkande für de 
ah gubdfruktiga, att de hoppas pa Guds nad. De priſa icke och lita ide pa 
ir ſin egen wishet, kraft eller fromhet. Sädant wore att begagna en ſönder⸗ 
1 | | | bruten rö till käpp att ſtödja fig wid. Utan de hoppas pa Guds nad, 
1 den nad fom är ewig och orubblig, den nad, ſom är fa wäldig öfwer 
ie dem, ſom himmelen är hig öfwer jorden, den nad, ſom är alldeles obe- 
ol roende af all deras förtjänſt eller wärdighet. Denna nad är ett hälle⸗ 
berg att hwila pi. Och Gud tycker om, att de hoppas pa denſamma. 
Därför är hans öga wändt till dem för att ſe till, att deras hopp icke 
ma komma pa ffam. Mä nu du, ſom känner dig ſyndig, ſwag och elän- 
dig, ockſä hoppas pa hans nad. Behöfwer du en ftor nad, ja, en nad 
fa hög fom himmelen, ſä hoppas pä en ſädan nad. War aldrig rate, -. TE 
att du tager för dig för mycket. Ju wisſare du är i dit hopp ‘pa vn a a 
nad, deſto battre Gr det. 
Att han ma rädda deras ſſäl fran döden. Ja, han will 1555 det, oc 
han ſkall gira det. Han bewarar deras lekamliga lif, ja länge den ät dem 
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Bi. 33: 17, 18. 
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där. Men att Herren will bjalpa of äfwen i dem, därom ſäger Jeſus: 


nägonfin hört talas om en ſädan fader? Och jen pa liljorna pa marken; 


Herrens öga är wändt till dem, fom frukta honom. Pf. 33: 10. 


beſtämda lefnadsdagen warar. Alla deras dagar woro ſtrifna i hans bok, 
innan ännu nägon af dem war kommen. Och det gäller om dem, hwad 
Jeſus ſäger om ſig, när lärjungarna woro rädda, att judarne ſtulle döda 
honom: Den ſom wandrar om dagen, han ſtöter ſig icke, d. w. ſ. förrän 
den af Gud at mig beſtämda arbetsdagen är ute, ffall ingen kunna taga 
mitt lif (Joh. 11). Detta är en outjäglig trygghet. Du fom tror pä 
Jeſus och genom tron är Guds barn, du jfall hwarken genom ſjukdom 
eller olyckshändelſe omkomma, förrän den dag är inne, ſom Gud beſtämt. 
Om än tuſen falla wid din ena ſida och tio tuſen wid din andra, fa 
fall det icke drabba pa dig (Pj. 91). Ditt lif ftär i din faders hander, 


och han är herre öfwer allt, äfwen öfwer lif och död. 


Men han fkall odja rädda ditt andliga lif. Freſtelſerna äro manga, 
men Herren är mäktigare än de. Maͤnga Guds barn kämpa med de för⸗ 
färligaſte ſwärigheter och lida ſtora förföljelſer. Det ſynes ofta för dem 
omöjligt att uthärda. De äro alldeles nära däran att gifwa upp allt 
hopp och förtwifla. Men det blir anda icke af. Dag efter dag halla de 
ut. Herren bär dem pa ſina armar. Han bär dem intill aͤldern, och 
tilldeß de warda gra, han bär dem intill döden, ja, genom döden, jä att 
de icke dö. Saͤſom Jeſus ſäger: Den ſom tror pa mig, han fkall lefwa, 
om han än blefwe död, och den ſom lefwer och tror pa mig, han fkall 
icke dö ewinnerligen (Joh. 11: 25). O, du Guds barn, trygga dig wid 
det. Hall dig tätt intill Jeſus, deſto tätare ju wärre ſatan rajar. Her⸗ 
rens ord kan icke jlä fel, huru mycket ene furſte än ma ſöka att in⸗ 
billa dig det. 

Och behälla dem wid lif en n Gud har atagit fig 
att icke endaſt andligt utan äfwen lekamligt ſörja för de fina. Därom 
talar David pa flere ſtällen. Sa ſäger han i Pj. 34: 10: Frukten Herren, 
J hans heliga, ty de ſom frukta honom, hafwa ingen briſt. Och i Pf. 
37: 19: De ſkola icke komma pa ſkam i den onda tiden, och i hungerns 
Dagar ſkola de warda mättade. Och detta är intet ringa evangelium. De 
lekamliga bekymren äro icke den minſta plägan för Guds barn, och det 
fordras icke liten tro för att kaſta dem pai Herren och lata dem ligga 


Sen pa faglarna under himmelen; de fa icke, de fkörda icke heller, och de 
ſamla intet i ladorna, och Gud föder dem; ären J icke mycket mer än 
de? Skulle han föda fäglarna och lata barnen förgäͤs? Har du wal 


de arbeta icke, ej heller ſpinna de, och dock war Salomo i all fin härlig⸗ 
het icke fa klädd fom en af dem. Ridder nu Gud fa gräſet, ſom i dag 
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4 Pf. 33: 10—21. Herrens öga är wändt till dem, fom frukta honom. 
4 ſtär, i morgon kaſtas i ugnen, huru mycket mer fall han dä icke gira det 


at eder, J klentrogna (Matt. 6). Därför lärde Jeſus of äfwen att bedja 
om dagligt bröd. Ja, lat oß tro pa wär Fader och pi Jeſus Kriſtus 
icke blott för mar ſjäl utan äfwen för wär kropp. Han har ffapat üfwen 
ER froppen och wet wal, hwad den behöfwer. 
>. Bär ſjäl wäntar efter Herren. Det ffola ockſä wi gira. Det är 
det allra förnuftigaſte och bäſta, wi nägonſin kunna göra. Ehwad ſom 
än ma banda, ja latom of wänta efter Herren. Du förlorar din fader 
eller din moder, det kan kännas bittert, men lämna icke Herren. Du för⸗ 
lorar ditt barn. Det kan alldeles flita ditt hjärta ſönder, men förtröſta 
anda pa Herren. Du förlorar dina ägodelar och ifraͤn en wälbergad 
ſtällning ſjunker du ned i den djupaſte fattigdom. Men jläpp anda ide 
Herren. Om du miſter din portemonnä med 2 öre i ſjön, ja ſkall du 
wäl icke därför kaſta din planbof i elden. Nej, har du miſt allt annat, 
ja jläpp aͤtminſtone icke Herren. Och om han, ſäſom du tycker, drager 
jig undan, ſä wänta, tills han kommer igen. Och om han dröjer länge, 
| ja wänta länge. Han fkall i alla fall icke uteblifwa. J rätt tid ons 
14 du fa ſkäͤda hans anlete igen. 
| Han är wär hjälp, wär hjälp i all nöd, i andlig nöd, i lekamlig 
nöd. Det finnes ingen nöd af nägot flag, dart Herren icke will och kan 
och ſtall hjälpa de fina. Han har fin hand med i allt, ſom hander dem, 
han har pa förhand planlagt allt, utmätt och wägt allt och beſtämt, huru 
allt jfall ſluta. Han ffall ockſä gifwa den nödiga kraften till att bara allt. 
Han är wär ſköld mot alla fiender, mot alla den ondes glödande pilar. 
Och den ſkölden är ogenomtränglig. Man behöfwer aldrig frukta fkotten 
fran de gröfſta kanoner, om man bara fitter bafom ett berg. Och Guds 
hand är ett ſädant berg, ja ſtarkare än alla berg. Om än hela afgrunden 
pä en gang exploderade, fa ffulle dock intet ondt drabba dem, ſom ſkyddas 
af hans hand. Därför ſäger Moſes med rätta: Säll du, o Israel, hwar 
WH finnes ett folk ſom du, frälſt af Herren, din hjälps ſköld och din ſtolthets 
a | ſwärd? Ockſä ſkola dina fiender buga fig för dig, och du ffall trampa pa 
deras höjder (5 Mo). 33: 29). 
8 Ty i honom glider fig wart hjärta. David war en glad männiſta. 
i Wißt mörknade det ibland för honom ockſä. Men ja lat Gud fin naͤds 
ut ſol ſtina, och daͤ war han glad igen. Ma wi wara glade, ide i jynden - 
Il men i Herren. Glädjen i ſynden är ett ſött gift. Det ſmakar wäl-i — 
A is munnen men fir döden in i kroppen. Glädjen i Herren däremot är ſaͤ⸗ 
. ſom ett godt och ſtärkande läkemedel, ſom tillika har en ljuflig ſmak. 
r Himlarna fröjdas, änglarna fröjdas, hela naturen fröjdas ät Gud och 
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Herrens öga är wändt till dem, fom frufta honom. Bi. 33: 21, 22. 


hans nad. Hwarför ſkulle dä wi icke taga del i den fröjden, wi ſom er- 
farit en ſä öfwerſwinnelig Guds nad, att han ide ffonat fin enfödde Son 
utan gifwit honom ut för of alla? Jo, lätom of fröjdas i wär Gud. 
Sädan glädje lifwar, lyfter, helgar och ſtärker. Gud har ſfkapat of till 
glädje, därför är det till gagn för oß och till heder för Gud, att wi fröjdas 
och jubla, ja, hoppa af gladje. 

Ka hans heliga namn förtröſta wi. Glädjen beror pa förtröſtan 
Ju mer belt du förtröſtar pa Gud, deſto mer glädje fall du fa i honom. 
Paulus war en hjälte i tro. Därför war han ock ſaͤ glad, att han kunde 
ſäga: Jag är i outſäglig glädje i alla mina lidanden. Därför latom of 
tro. Hwarför ſtulle wi ide tro? Wi behöfwa tro. Ingen männiſka kan 
lefwa utan tro. Tror hon icke pa nägot annat, ſä tror hon pa mamon 
eller pa männiſkor eller pi afgudar. Men tro mäfte hon. Den ſom för⸗ 
lorat all tro, kan icke lefba längre. Han mäfte taga lifwet af fig. Nu⸗ 
wal, hwarför ſtulle wi da ide hällre tro pa wär Gud än pa nägot annat? 


Alt annat är hö och ſtraͤ, men war Gud är en klippa ewinnerligen. 


Hans namn är heligt. Han är icke jajom en ſyndig männiſka, ſom man 
kan fa ondt utaf, där man wäntade godt. Om nägon frägar mig: Kan 
jag lita pa den och den?“ fa ſwarar jag: „Ja, han är en fa helig och 
rättfärdig männiſka, att du kan med all trygghet förtro dig ät honom.“ 
Eller ockſa ſwarar jag: Nej, förtro dig icke ät honom, han är en ohelig 
männiſka.“ Nuwäl, lat of tänka jammalunda om Gud. Ba honom kan 
man fullkomligt lita, ty han är en helig Gud, ſom aldrig tänker, talar, 
will eller gör annat än det, ſom är godt, godt för dig, godt för de dina, 
godt för din kropp, godt för din jal. 

Till flut utropar David: Din nad, Herre, ware Hfwer of, (äfom 
wi hoppas pa dig. Och däri ma wi inſtämma. Om blott Guds nad 
hwilar öfwer mig, öfwer min perſon, mitt hus och mitt werk, en ſtändigt 
förlätande, bewarande, helgande och ſtärkande nad, da behöfwer jag icke 
mer. Dä kan jag lefwa i ro, arbeta med kraft, äta med fröjd, ſofwa i 
lugn och dö med triumf. Och en ſaͤdan nad hwilar orubbligt öfwer alla 
dem, ſom äro i Kriſtus Jeſus. Den hwilar öfwer de ſwaga lika wäl ſom 
öfwer de ſtarka, och det alla dagar, alla ſtunder, i ljus och i mörker, i 


deras arbete och deras hwila, i deras ſtrider och deras freſtelſer, i deras 


ſegrar och deras nederlag, i deras lif och i deras död. 


Gud war himmelſte Fader, och Jeſus Kriſtus, war fulltomlige Fräl⸗ ’ 


fare, ware [of 8 vane outjägliga nad! Amen. 
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Pf. 34: 1—2. | 


1. Af David, da han ſtällde fig wanfinnig infor Abimelek och denne 
dref honom ifrän fig och han gid fin wig. 2. Jag ſkall wälſigna Her⸗ 


ren i all tid; hans pris {fall ſtändigt wara i min mun. 


Ater en triumffang! När Herren ofta upprepar fin nad, fa mäfte 
wi ofta upprepa wart lof. Det är tillbörligt. Lofjäng höfwes de red⸗ 
liga, ſäger David i Pf. 33, och höflig bir man wara, iſynnerhet mot 
Gud. Ja, lätom oß ſjunga Guds lof! 

Anledningen till denna pſalm war en underbar räddning, fom David 


hade erfarit. Saul hade beſlutit att döda David, och David flydde förſt 


till präſten Ahimelek i Nob. Men dä han där icke kände fig ſäker, flydde 
han widare till den filiſteiſte konungen Wis * i Gat. Och Akis tjänare 
jade till honom: Ar det icke David, landets konung? War det icke om 
honom man ſjöng i danſen och jade: Saul har jlagit ſina tuſen men 


David fina tiotuſen. Och David blef rädd, när han hörde desſa ord. 


För att om möjligt rädda fig, ſtällde han fig wanſinnig och fkickade fig 
jom en dare inför dem och ritade pa dörrarna 1 porten och lät ſpotten 
rinna ned pa fin haka. Och Akis jade till fina tjänare: Si, J jen, att 


mannen beter ſig ſom en galning. Hwarför hafwen J fört honom till 


mig? Och ja dref han honom bort (1 Sam. 21). 


Den är ingen berömmelſe för David den öfwerſkrift, ſom alen 
har. Ty wisſerligen hade David allt att frukta af den filiftetjfe konungen, 
dä det ju war han, ſom hade flagit Goliat och därigenom beredt filiſte⸗ 


erna ett ja förkrosſande nederlag. Men om han hade trott pi Gud litet 
mer, ſa hade han icke behöft begagna en jädan här lift och ſtälla fig wan⸗ 


ſinnig. Men här fe wi, huru ſwagheten öfwerrumplar honom. Alldeles 
pe jamma jätt war mee ſwag och rädd i den filiſteiſta ſtaden Gerar. 2 


»Att konungen i Gat bar i plalmen kallas Abimelet, da hans namn enligt 1 Sam. 


21: 10 war Akis, det är lätt forflarligt. Ty Abimelek är intet perſonnamn utan en 
titel, hwarmed filiſteernas konungar benämdes, alldeles ſaͤſom Egyptens konungar 
kallades Farao. Den här annlmnde „Abimelek“ hette alltſaͤ Afis enligt 1 Sam. 21:10, 
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Min jal ſkall berömma fig af Herren. Bi. 34: 1 2. 


Nar han kom dit, tänkte han, att där fanns tilläfwentyrs ingen guds⸗ 
fruktan, och da kunde banda, att nägon floge ihjäl honom för att fa taga 
hans huſtru Sara, ſom war en wacker kwinna. Därför kom han öfwer⸗ 
ens med henne att kalla henne ſin ſyſter. Och det hade till följd, att 
Abimelek där tog henne till huſtru, hwilket ja nar hade wällat honom 
döden (1 Mo}. 20). Allt fädant där ſwek mä’ den alldeles lägga bort, 
ſom tror pai Guds närwaro och makt. Men ſom ſagdt, Abraham och 
David hafwa warit ſwaga äfwen de. Emellertid hade Gud räddat David 
wid detta tillfälle och därför priſar han honom nu. Och han ſäger: 
Jag ftall wälſigna Herren i all tid. Han ſäger icke ſtundtals utan 


alltid. Hela wärt lif bör i ſanning wara ett oupphörligt Guds lof. Ty“, 
ſäger Joh. Arndt, “ingen ſtund, intet ögonblick gar förbi, att ide Gud be⸗ 


wiſar of nägon ſynnerlig nad och wälgärning. Gifwer Gud ro och frid, 
ja är det en ſtor nad; lofwa honom därför; komma farliga tider, ſä har 
Gud lofwat räddning och är när oß; därföre bör han lofwas. Bedröfwar 


han, tuktar han och tillſtickar of kors, ad, ja tröſtar han ock ater, och 
leder allt till wär ſalighet; därför bir han lofwas. Med ett ord: han 
bir alltid lofwas. Det gar, jajom han will, han gör alltid efter fin wilja; 


därför äro alla hans werk lofwärda, härliga, undergörande. Herren är 
rüttfürdig i alla fina wägar, och helig i alla ſina gärningar (Pf. 145: 17). 
Herre, hwem är ſaͤſom du härlig i ſin helighet, wärd att 
lofjanger, och ne (2 Moſ. 15: 10 ane bör nu Gud 
alltid lofwas.“ 

Guds nad är hwarje morgon ny, därför bir wär loffäng wara hwarje 
morgon ny. Allt hwad Gud hittills gjort dig, är godt. Afwen när 
han tuktat dig, har det warit godt. Barn tro, att föräldrar göra dem 
ondt, nar de tukta dem. Men det är endaſt godt, ja, alldeles nödwändigt. 
Ma wi ide tro orätt om wär Gud. Han är mot alla god och förbar⸗ 
mar jig öfwer alla fina werk. Barmhärtig och naͤdig är han, tälig och 
af ſtor godhet. Och hans nad warar ewinnerligen. J Kriſtus Jeſus har 
han uppenbarat fig, ſäſom han är. Honom har han framſtällt till en 


nädaftol, dit wi ma gä med alla wära ſynder och alla wära behof. Där 
ſkola wi dagligen och ſtundligen finna nad och fa barmhärtighet till hjalp — 
i rätta ſtunden. Hwarje dag, ſom Gud gifwer dig, talar därför om, att 


han will wara dig nädig och hjälpa dig, ſäſom jade han: „Annu en dag 
ſtall jag bara dig, leda dig, bewara dig, att intet ondt ma omſtöta dig, 
huru ſtort det än ma wara“. Och nar dina dagar hafwa en ände och 
döden nalkas, dä jfall du icke je pa dödens ſtygga anlete utan weta, att 
det är intet annat i fräga, än att Gud nu will hämta dig fran denna 
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Rj. 34: 2. Min ſjäl ſkall berömma fig af Herren. 


jämmerdal till fig i himmelen. Ja, Gud är nädig i allt, hwad han gir, 


därför ma wi priſa honom alltid och m allt, BR om wi ibland icke 
kunna gira det utan tärar. 

Hans pris ſtall kündigt wara i min mun. Sammalunda jäger ban 
i $B). 146: Jag will lofwa Herren, ja länge jag lefwer, jag will Iof- 
ſiunga min Gud, ja länge jag är till. Det bafta wi kunna anwända 


wär mun till, det är till att lofwa Gud. Ja, egentligen borde wi aldrig 


anwända den till nägot annat. Wisſerligen mäfte wi tala om mycket 
annat än om Gud, men allt, hwad wi tala, ehwad det ma handla om, 
kan och bir wara godt. Och allt, jom är godt, tjänar pa ett eller annat 
ſätt till Guds pris. War mun och war tunga äro en fi härlig Guds 
jfapelje, att det aldrig borde komma i fraga, att wi jfulle anwända dem 
till nägot däligt eller onyttigt tal. Saͤſom Paulus ſäger: Intet däligt 
tal gänge utaf eder mun, utan det ſom är nyttigt till uppbyggelſe, att 
det ma wara tacknämligt för dem, fom höra det (Ef. 4: 29). Man för⸗ 
warar icke illaluktande ſmuts i en doſa af guld och gräfwer icke däri 
med en ſpade af ſilfwer. Nuwäl, lät din mun wara den doſan och din 
tunga den ſpaden. O gode Gud, förlät oß alla wär tungas ſynder! 
Men icke allenaſt wär mun utan alla wära lemmar böra wi anwända 
till Guds pris, ja att det kunde ſägas om of: “Hela den männiſkan är 


en ſtändig Guds lofjang. Icke ſäger hon ett ord om jin näſta eller till 


ſin näſta utan att fräga, om det kan tjäna till Guds ära. Aldrig tager 
hon ett ſteg, aldrig gör hon en gärning utan att beräkna, huruwida det 
kan bidraga till att fürhärliga Guds namn. Hennes arbete, hennes tjänſt 
— allt är riftadt pa detta mal. Ja, nar hon äter och dricker, när hon 
hwilar och ſofwer, ſä git hon det för att ſamla nya krafter till att för⸗ 
härliga Gud.” Tank, hwilket lif det ſkulle wara, huru fullt af frid och 
glädje, och hwilken wälſignelſe det ſkulle ſprida omkring jig! Sädant war 


Herren Jeſu lif, och wi äro fallade till att wara hans efterföljare. Mä 


wi icke tänka, att det är godt, om wi göra det, men att det icke är jä 
farligt, om wi förſumma det. Att förſumma det är ſynd, och det iR 
farligt att blifwa i ſynden. 

O Herre Gud, förlät of alla wära fonder. Tag war mun och alla 


wära lemmar i din tjänſt och helga dem till werktyg att förhärliga dig! 
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Min fial fkall berömma fig af Herren. 
Pf. 34: 3—5. 
3. Af Herren ffall min ſjäl berömma fig; de ſaktmodiga ſkola 


höra det och glädja fig. 4. Förhärligen med mig Herren, lätom oß 


med hwarandra upphöja hans namn. 5. Jag ſökte Herren, och han 
ſwarade mig, och ur alla mina förſkräckelſer räddade han mig. 


Min ſjäl ſkall berömma fig af Herren. David ſäger ide blott: Min 
ſjäl ſtall lofwa, utan: hon ffall berömma fig, d. ä. ma andra berömma 
jig af att wara rika, ſtarka, mäktiga, wiſa; jag ſkall berömma mig däraf, 


att Herren är min Gud och min Fader och jag hans barn. Om nägon kan 


berömma fig af konungens gunſt, ja är han icke litet ſtolt däröfwer, och 
manga afundas honom. Men hwad är det i jämförelſe med att wara 
Guds barn, att hafwa frid med honom genom tron pa Jeſus Kriſtus, att 
hafwa en daglig tillgang till honom, ätnjuta hans wälbehag, wara under 
hans ſtändiga wärd ſamt hafwa ett wißt, ja, ett alldeles oſwikligt hopp 
att till ſiſt fa ärfwa hans härlighet? (Jag kan berömma mig af, att min 
fader är grefwe och landshöfding“, ſäger den ene. Jag kan berömma 
mig af, att min fader är excellens och ſtatsraͤd“, ſäger den andre, och det 
är förmer. Jag kan berömma mig af, att min fader är käjſare“, ſäger 
den tredje, och det är mycket mer. Men jag kan berömma mig af, att 
min fader är Gud, himmelens och jordens herre“, ſäger den troende, och 
{at je, hwem ſom kan ſäga nagot högre. „Jag kan berömma mig af att 
Giga detta hus”, ſäger den ene. „Jag kan berömma mig af att äga detta 
ſlott“, ſäger den andre. Jag kan berömma mig af att aga himmelen 
med deß ewiga härlighet“, ſäger den troende, och Lat je, hwem ſom fan 
ſäga nägot högre! Ja, lat of berömma of af wär Gud. Saͤſom Herren 


ſäger genom profeten: En wis berömme ſig icke af ſin wishet och en 


ſtark berömme ſig icke af ſin ſtyrka och en rik berömme ſig icke af ſin 
rikedom, utan den ſom will berömma ſig, han berömme ſig däraf, att han 
känner mig och wet, att jag är Herren, ſom gör barmhärtighet och rätt⸗ 
färdighet pä jorden. Ty ſädant behagar mig, ſäger Herren (Jer. 9: 23 f.). 
Och Eſaias ſäger: Du fkall fröjdas öfwer 1 och berömma dig af 
Israels Helige (Eſ. 41: 16). 
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| Bi. 84: 8, . Min fjäl fall berömma fig af Herren. 


De ſaktmodiga ſkola höra det och glädja fig. De ſaktmodiga nämnas 
i grundtexten med ett ord, ſom egentligen betecknar fadana, ſom i lidan⸗ 
dets ſtola lärt att wara täliga och ſtilla. De ffola höra Davids lofſäng. 
Däraf ffola de lara, att Gud är en hjälpare i all nöd, och det frall halla 
deras mod uppe, ja, fröjda dem. Tank därför pa, hwad nytta du kan 
eh | gira desſa elända med din lofſaͤng. En friften, fom gar nedſlagen och 
puſtande, werkar nedtryckande pa dem, ſom han kommer i beröring med, 
b | en modlös fan gira tio andra modlöſa. Pä famma fätt kan en, 
jom är glad och Iydlig i Gud och full af hans lof, upplifwa hundra 
andra. Eller har du aldrig jjälf erfarit, hwilket upplyftande inflytande 
det haft pa dig att wara tillſammans med en jadan? Och när Gud 
unnar oß att wara glada, hwarför ſkulle wi ide wara det dä? 

5 : Men äfwen för de ogudaktigas ffull bir du wara flitig att lofwa 
N Gud, fa att de ma fe, att det är ett ſaligt, ett lyckligt lif att wandra 
med Gud. Annars gä de och tänka, att det mäfte wara ett glädjelöft 
och dyſtert lif. En tungſint kriſten werkar fränſtötande, genom honom 
ſtola icke manga warda förda till Herren. En glad kriſten werkar ljuf⸗ 
ligt tilldragande. Att apoſteln Paulus lyckades draga ſä manga till 
Kriſtus, att han icke hann wara en wecka i nägon ſtad, utan att han där 
hade en kriſten förſamling omkring fig, det berodde nog mycket därpa, att 

| alla jägo, att Kriſtus hade gjort honom till en Iydlig männiſka. Afwen 
Vy nu wiſar erfarenheten, att de gladaſte predifanterna aro de bäſta wäckelſe⸗ 
gl = predikanterna. Genom fin glädje ryda de ſtaror med fig till Kriſtus. 
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Lätom of därför fröjdas i Gud och det förſt och främſt för Guds feull, 
ii Bu jom därigenom blir ärad, för det andra för wär egen full, emedan det 
hie är hälſoſamt, renande, helgande, ſtärkande att wara glad, för det tredje 
ite för de eländas ſtull, jom därigenom warda tröſtade och ſtärkta i fitt hopp 
till Gud, ſamt flutligen för de ogudaktigas ftull, ſom därigenom ffola 
i känna jig dragna till den Gud och Frälſare, ſom har gjort of fa lyck⸗ 
it liga. Ja, war nu jnäll och gir Herren till wiljes i detta ſtycke. 
1% Förhärligen med mig Herren, laͤtom oß med hwarandra upphöja hans 
6 namn. David will icke wara allena i Guds lof. Han will hafwa maͤnga 
„ med fig. Ja, pa flere ſtällen uppmanar han icke allenaſt mannijfor utan 
M a ockſaͤ änglar att deltaga i hans lofjang. Och när han är riktigt glad, 
ee jä ropar han till berg och ſtogar och ſiöar och ſtrömmar att fröjdas och 
i | klappa händerna ät Gud. Männiſtan är fa danad, att hon will och be⸗ 
ny hiöfwer meddela fig, och det urſprungliga ändamälet därmed war, att den : 
5;F ene ſälunda ſtulle öka den andres lycka och ſalighet. 
a När Guds förſamling kommer tillſammans, bir hon atbrig for- 
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Min ſjäl ſkall berdmma fig af Herren. Bi. 34: 4, 5. 


ſumma att ſjunga en lofpſalm. Och hon bör ſjunga med kraft. Ingen 
fall wara tyſt. Afwen de ſwagaſte röſter ſkola lata fitt ljud höras. De 


ſunerna. Därför ſjung, ſjung med bade hjärta och mun. Kanſke fall 
det lätta ditt hjärta och löſa af dig maͤngen börda, under l du nu 
gar nedtryckt och ſuckande. 

Jag ſökte Herren, och han ſwarade mig. Det är ju en daglig er⸗ 
farenhet, om man bara gäfwe akt därpa. Se, där woro nägra, ſom 
ffulle fara öfwer till Amerika. De baͤdo Gud Iydligt ledſaga och föra 
dem. Allt gick wal. Hafwet rörde fig knappt. Men hwem fag dari 
nägon underbar räddning? Däremot woro där nägra andra en annan 
gang. De bado ockſäaͤ. Det blef ſtorm. Sjöarna flogo öfwer fartyget: 
Det brakade och knakade öfwerallt, och det jag ut ſom ſkulle ſkeppet med 
allt, ſom därpaͤ war, hwilket ögonblick ſom hälſt uppflukas af det wred⸗ 
gade elementet. De troende ombord ropade af hela ſitt hjärta och ſtor⸗ 
men lade ſig och allt gick wäl. De wißte ſannerligen att tala om, huru 
underbart Gud hör bin. Men, ſom ſagdt, hade det gätt wal hela tiden, 
ja hade de dari kanſte ide ſett nägot under alls. 

Ur alla mina förſkräckelſer räddade han mig. När Herren med ſina 


Han ſof. Lärjungarne blefwo rädda, wäckte honom och fragade, om han 
ämnade lata dem förgaͤs. Men han ſtod upp och frägade: Hwarför aren 
J ſä rädda? Huru kommer det till, att J icke hafwen tro? (Mark. 4: 


komlig tro, han ſkulle aldrig wara rädd. Lätom of öfwa of i tron! 
En gubdfruktig fru, en af mina troende befanta, bad en gang en 
liten treärig gosſe ga in i ett annat rum och hämta hennes jar. Gosſen 


en ſmula mörkt. Hwad?“ jade hon, “tror icke Erik pa Gud?“ — Jo“, 
ſwarade gosſen, nog tror jag pa Gud, men jag är — rädd — att det — 
kan wara nägon ratta därinne.“ Du ler at en jadan tro! Nuwäl, är 
da din egen tro ſä mycket ſtörre? Emellertid frälſte nu Herren David 
ur alla hans förſkräckelſer därigenom, att han hjälpte honom. Och ja gir 
han ännu dagligen med de fina. Ma wi nu bara öfwa of i tro. 

Ja, Herre Jeſus, ſänd of din Ande, att wi ma lara att trol Och 
bewara of i tron intill änden, att wi ma winna det ewiga lifwet. Amen. 


4 


ſwagaſte piporna i en orgel behöfwas odjä och icke blott de wäldiga ba- 
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lärjungar en gang for öfwer ſjön Genneſaret, uppſtod en häftig ftorm. - 


39 f.). Ja, där ſatt felet. De hade icke tro. Den ſom hade en full- 


gick, men när han kom till dörren, ryggade han tillbaka, ty där inne war 
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ſikten ſtola ide blygas. 7. Denne eländige ropade, och Herren hörde 


* - 


De fom fkada upp till honom, warda ſträlande. 


34: 6—7. 


6. De, fom ſkaͤda upp till honom, warda ftralande, och deras an⸗ 


honom och ur all haus nöd frälſte han honom. 


Här är idel uppmuntran igen. David maͤſte hafwa ſkrifwit fin pſalm, 
medan hans hjärta ännu flödade af fröjd öfwer Guds nad. Det gar 
alltid lätt att ſjunga da. Det är ofa i ſädana ſtunder, ſom de bafta 
andliga fangerna under alla tider kommit till ſtaͤnd. Och de hafwa flutit 
fram belt naturligt ſäſom wattnet ur en källa. Det har gätt näſtan ſä⸗ 
ſom af jig ſjälft. En ſaͤngförfattare jade en gang till mig: “Det är 
märkwärdigt, att de ſänger, ſom gätt lättaſt att ſkrifwa, dem ſjunger fol⸗ 


ket allra hälſt.“ Ja, juſt ja. Det ſom gätt ur hjärtat, det gar till 


hjärtat. Sänger, ſom endaſt dro handtwerksalſter, kunna aldrig balla fig 
uppe. Det är ingen ſmak af hjärta, af ande, af himmel i dem. 

De ſom fkaͤda upp till honom, warda fträlande. Hwad ſom wällar 
bedröfwelſe, det är att wi ſe pä de jordiſka tingen, ſom omgifwa oß, eller 
att wi fe pa of ſjälfwa. Utomkring aro ſä manga anledningar till be- 
kymmer; än felar ett, än ett annat: männiſkorna dro elafa; inom familjen 
härjar fanjfe ſjukdom, eller där äro barn, jom genom ett ſyndigt lif gira 
allt för att förbittra ſina föräldrars wag. Inom of ſjälfwa är ja myc⸗ 
ken briſt och ſynd. Icke finnes den tro, den kärlek, den kraft, den fri⸗ 


modighet, ſom ſtulle wara. När man nu jlädar pa detta, jä blir man 


ſorgſen, och anſiktet mulnar. Men kunna wi bara je upp pa Herren, ja 
är allting genaſt bra igen. Det ljus, ſom ftralar fran hans anlete, ſkingrar 
äfwen det tjockaſte mörker. Alla desſa lidanden äro af kort waraktighet. 
Den fattigdom du lider — ſe upp! J himlarna hos Gud är aͤt dig be⸗ 
redd en ewig härlighet. Den ſjukdom, du lider — ſe upp! J himlarna 
hos Gud fall din kropp wara friſk och ljus och härlig ſaͤſom äng⸗ 
larnes. De förföljelſer du lider — je upp! J himlarna hos Guüd fall 


du fa tuſenfaldt igen för allt, hwad du lidit. Du har blifwit nedtram⸗ 
pad här, men där ſkall du ſitta med Jeſus pa hans tron. De husliga 
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De fom ffada upp till honom, warda ſtraͤlande. Bi. 84: 6. 


forger, fom nu pläga dig — je upp! Herren jlall ſnart förlosſa dig ur 
allt. Och hwem wet: hemma hos Gud ffall du fanffe fa höra en rift, 
klarare än din; du ſer dit; är det möjligt? det är ju din egen ſon, han 
ſom gjorde dig ja förfärliga ſorger under ditt jordelif. Ja, ja, hwem 
wet, hwad ſom kan hända? Nädens under äro manga och ſtora. Se upp, 
je upp! J Herrens anſikte fer det icke fa mörkt ut ſom i ditt. Will 
man ha ſolſken i anſiktet, ja mafte man wanda det mot ſolen. 


Ja, ſäger du, men mina ſynder pläga mig. Ja, je upp, jada upp 


pa Herren Jeſu kors! Där hänger han — nej han hängde där, Guds 
Lamm, ſom tager bort wärldens ſynd. Det war dina ſynder, han bar i 
jin lekamen upp pa trädet. Och han har wunnit en ewig äterlösning. 

Se, je, och lef! 

En blick pa den korsfäſte lifwet dig ger. 

Ja, juſt nu där är lif ock för dig. 
Ja,“ ſäger du igen, “men du känner icke, hurudan jag är.“ Nei, jag 
känner icke dina ſynder, och du känner dem icke heller riktigt ſjälf. Men 
Gud känner dem, och det är juſt han, ſom ſändt ſin enfödde Son för att 
frälſa dig fran alla ſynder. Därför upp, je upp! Jeſu Kriſti, Guds ſons, 
blod renar fran alla ſynder. Och under det namnet “alla” ga äfwen 
dina. Det jtär ide: “näſtan alla“, utan werkligen alla, riktigt alla. Det 
är ett ſaligt ord: alla. Antingen man läſer det rätt fram eller bak fram, 
ja blir det alla. 


Men iſynnerhet när du ſtall dB, fe dA upp pa Jeſus. Ack, hurn 


maͤnga ögon är det icke, ſom hwarje ögonblick ſe efter Jeſus fraͤn döende 
Guds barns lager! Och de ſom je hans anlete, de börja ffina. Det är 


ide Stefanus enſam, ſom wid dödens annalkande fädat himlarna öppna 


och männiſkans Son ſtaͤende pa Guds högra ſida. Mycket ofta far 
man wid de troendes dödsbäddar bewittna, huru juft i döden en obe⸗ 
ſtriflig frid utbreder jig öfwer deras anlete. De je nägot, ſom de icke 
kunna tala om; de höra nägot, ſom lyfter deras hjärta och hjälper dem 
att triumfera öfwer döden. Och nar din tur kommer, att du flall gira 
den wiktiga färden, jä je upp pa Jeſus. Se icke pa dig jjälf, fe icke pa 
naͤgot annat. Db, dö ſaͤſom den där ingenting annat wet än Jeſus 
Kriſtus, korsfäſt för dina ſynder och uppſtänden till din rättfärdiggörelſe! 
En troende man, ſom war mycket anfäktad pa fin dödsbädd, ropade: 
„Herre Jeſus, om jag än för mina ſynders full mäfte till helwetet, fa 
Hall jag anda je pa dig under hela wägen dit“. Det war ett godt ord. 
Pa det ſättet är det icke möjligt att komma till helwetet. 

Och deras anſikten ſkola ide blygas. De ffola icke komma pa jlam 
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} | | Pj. 34: 6. De ſom ffada upp till honom, warda fträlande. 


i fin tillit till Herren. Om det än ſtundom jer ja ut, ſtola de dock icke 
14 behöfwa frukta nägot ſädant. De tro pä hans nad. Ibland tyckes det 
4 wäl, ſom om Herren förgätit att wara nädig och tillyckt ſin barmhärtig⸗ 
„ het för wredes ſkull. Men när allt blir utredt, ſä wiſar det fig, att 


u hans naͤd warit orubblig hela tiden. De hafwa trott, att han fkulle be- 
1 wara dem. Ibland har han ſtällt fig ja, fom om han alldeles öfwergifwit 
| 1 | dem. Men nar allt blifwit utredt, ſä har det wiſat fig, att han trofaſt 
eit | ballıt fin jeyddande hand öfwer dem, fa att intet ondt warit mäktigt att 
| ae omftörta dem, huru ſtort det än warit. Deras fiender hafwa wal be- 
1 | jpottat dem och jagt: Hwar är nu din Gud? Men nar flutet fom och 
Ph ae fienderna trodde, att de ſkulle fa triumfera, ja fingo de i ſtället blygas. 


1 De troende hoppas ockſä, att Gud ſkall gifwa dem ewigt lif i ſitt rike. 
5 Och Herren fkall je till, att deras hopp icke heller i den delen kommer pa 
415 ſtam. Efter alla ſtormar och ſtrider, alla ſegrar och nederlag, alla glada 
och bedröfliga ſtunder ffola de till ſiſt hamna i den härlighet, ſom Gud 
beredt de fina. Och dä ffola de wal rodna, ſäſom bruden rodnar, nar 
hon ffadar den man i anſiktet, ſom hennes hjärta älſkar, men den rod⸗ 
naden git henne bara wacker. Ja, nar den ſtora dag kommer, da Kriſti 
brud ſkall träda i brudſtol med jin brudgum, dä ſkall en obeſkriflig, en 
himmelſk rodnad ſprida fig öfwer hennes anlete för all den vutjägliga 
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| * ER härlighet, ſom hon da far je, och ſom hon far träda in i. Hon fall ju 

1 ba ſitta med jin brudgum pa hans tron. Men rodna af blygſel, det 
| } bie ffall hon icke behöfwa annars än ja, att hon tilläfwentyrs jfall blygas ; 
| ny | öfwer, att hennes tro warit ja jwag och ringa. Men de ſyndare, jom | 
alt föraktat Herren och trotſat pa fin egen kraft och wishet ſamt warit ja 9 
| 


14 modiga och wisſa, att de bara jfrattat at de troende, de ſkola pa den dagen 
1 rodna af blygſel öfwer, huru wanwettiga de warit, da de kunnat lata 


1 ſjälafienden inbilla dem, att ſyndens breda wag jfulle leda till himmelen. 
Ni Ma nu du, jom tror pa Kriſtus, ide blygas för honom här. War 
wT glad, war frimodig, att du tillhör honom. En brud blyges ide att 


lata hela wärlden weta, att hon är trolofwad, hon biyges ide att lata 
ei alla je, att hon älſkar fin brudgum, hon gar gärna wid hans arm i hela 
M wärldens ajyn. Och hon kan icke trifwas i ſällſkap, där man föraktar 
| i honom. Ingen dag längtar hon ja mycket efter ſom den, dä hon ffall | 
ie) be | fa för hela fitt lif förenas med honom. Inga männiſkor undra heller 3 
r därpä. Twärtom. Nuwäl, ſkulle du da blygas för din brudgum Jeſus? q 
För honom, fom är himlarnes och jorden3 Herre? Nej, blygs ide att 
. lata hela wärlden je, att du älſkar honom, att du will följa honom, att 
El; du af hela ditt hjärta längtar efter den dag, d& han ffall komma och 
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De fom fkaͤda upp till honom, warda ſtraͤlande. Bi. 34: 6, 7. 


taga dig till fig. Det är den allra ſtörſta jfam, ſom kan tänkas, att en 
troende blyges wid fin frälſare. Huru Herren jjälf betraktar den ſaken, 
därom Jäger han: Den ſom blyges wid mig och mina ord, wid honom 
Hall ock männiſkans jon blygas, nav han kommer i fin och fin faders 
och de heliga änglarnas härlighet (Luk. 9: 26). „ 
Denne eländige ropade, och Herren hörde honom, och ur all hans 
nöd frälſte han honom. Det har David talat ur ſin egen erfarenhet. 
Han war i nöd. Han ropade. Herren hörde och hjälpte, och fa war 
nöden och förſträckelſen öfwer. Icke en utan hundratal gänger hade han 11 
erfarit det. När han war i förſkräckelſe för Saul, för Abſalom, eller för 
andra fiender, eller för ſina ſynder — alltid ropade han till Herren, och 5 
alltid hörde Herren honom och frälſte honom ur alla hans förſkräckelſer. H 
J denna hiſtoria funna otaliga, ja, alla troende pa jorden in- 1 
ſtämma. Och det ma uppmuntra of att i all nöd je upp till Herren. 
„Likaſom man i ſtor nöd jer fig om efter hjälp, eller jer pa nagon, für 
att möjligen genom honom blifwa räddad, eller ſäſom ett ſjukt och plä⸗ 
gadt barn med klagande och bedjande blickar jer pa föräldrarne, hwilka 
dock icke kunna hjälpa detſamma; pa ſamma jatt jer ock wärt hjärta dag⸗ 
ligen genom tron pa Herren wär Gud, jälom det heter, dä Joſaphat i 
ſin ſtora krigsnöd bedjande ſäger: Ack, Herre, i oß är ingen makt emot 
denna ftora hopen, ſom kommer emot ob; wi weta icke, hwad wi ffola 
gira, utan mara ögon je till dig (2 Krön. 20: 12). Jag Iyfter mina 
ögon upp till bergen; hwarifraͤn ſkall min hjälp komma? (Bj. 121: 1). 
Se, ſaͤſom tjänares ögon ffida pa deras herres hand, jäjom en tjä- 
narinnas ögon pa hennes frus hand; ja je wära ögon upp till Herren BT ce 
wär Gud, till deb han warder of nädig (Pi. 123: 1, 2), d. w. ſ. war 
tro och hjärtliga förtröſtan fäſter fig allenaſt wid dig och fürlitar fig pa i 
din nad. Och harmed antydes, att man icke allenaſt fkall je pa korſet och 
nöden, utan man fkall od je pa Gud, för hwilken ingen nöd är ja ſtor, 
att han icke kan hjälpa därifraͤn. (Joh. Arndt). i 
Ja, ja lätom of wara flitiga att ropa till wär Gud. Akalla mig 
i nöden, ſäger han, a jfall jag hjälpa dig och du fkall prija mig. Ty, 
efter all klagan, alla jämmerrop, alla tärar blir flutet i alla fall frid 
och fröjd och jubel. Du ffall under wägen kanſte tuſen gänger tro, att 
det är omöjligt, men nar allt blir färdigt, ffall du fe, att för Gud är 1 ae 
ingenting omöjligt, icke ens att frälſa en ja ujel ſyndare, jom du är. 
Och dä fkall du icke kunna lata bli att ropa högt af fröjd. 
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Smaken och fen, att Herren är god. 


34. 

eit ten 8. Herrens ängel jlär lager omkring dem, fom frukta honom, och 
Big befriar dem. 9. Smaken och jen, att Herren är god; jall är den man, 


ſom har fin tillflykt hos honom. 10. Frukten Herren, J hans heliga; 
tz de, ſom frukta honom, hafwa ingen briſt. 11. Unga lejon lida brift 
och hungra, men de, ſom ſöka Herreu, hafwa ide briſt pad naͤgot godt. 


4 Det är obeſtrifligt ljufliga verſer wi här hafwa framför oß. Ack, att 
„ wi finge dem riktigt in i war ſjäl! De ſtulle da förjaga all ſorg ur 
„ hjärtat, alla tärar ur wära ögon, all klagan ur wär mun. Ty hör: 
ai Herren angel flär fitt lager omkring dem, fom frukta honom, och 
befriar dem. Tänk hwilket tröſtrikt ord! Bibeln talar mycket om änglar, 
men wi tro allt för litet om dem. De Gro härliga andewäſen, heliga, 
ſaliga, ſtarka. Och de aro alleſammans utſända till tjänſt för deras ſkull, 
ſom ffola ärfwa frälsningen (Chr. 1: 14). Det war änglar, ſom förde 
Lot ut ur Sodom. Det war en ängel, ſom ropade till Abraham, att 
han icke ſkulle komma fin hand wid fin jon, ſom han höll pai att offra. 
Det war änglar, ſom ledſagade Jakob, när han flydde undan Eſau. Det 
war en angel, ſom brottades med hanom och wälſignade honom. 
Ga wi ja öfwer till nya teſtamentet, ja finna wi manga ex. pa 
änglars ingripande. En ängel underrättade Sakarias, att hans huſtru 
| Eliſabet ſkulle föda en jon, och Maria att hon ſkulle föda Kriſtus. Ge⸗ 
: nom en angel fick Joſef befallning att fly undan Herodes och jedan efter — 
Herodes död att äterwända till det heliga landet. Anglar underrättade 
Maria och de andra kwinnorna wid grafwen om Jeſu uppſtändelſe. Un⸗ 
der förföljelſetiden i Jeruſalem, da apoſtlarna blefwo kaſtade i fängelſe, 
öppnade en ängel fängelſets portar ſamt befallde dem ga upp i helgedo- _ 
men och lära folket (Apg. 5: 19). När Petrus jedan blef kaſtad i fäng⸗ * 
elſe och där förwarades, ſammankedjad med twa krigsmän, medan wäk -- 
tare utanför dörren bewakade fängelſet, ſä kom en Herrens ängel och N * 
friade honom. Kedjorna föllo af hans hander, och portarna öppnades af 
ſig ſjälfwa. Wärlden ler at ſädana berättelſer. Men lat henne le, medan — 
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Smaken och fen, att Herren är god. Pj. 34: 8. 


wi tro. Det är jaligt att fa tro pa änglarne ſamt deras närwaro och 
deras ward om Guds utforade. 

: J Pf. 91: 11 heter det: Herren fall gifwa fina angler befallning 
om dig, att de ſtola bewara dig pa alla dina wägar. De ffola bara dig 
pa bänderna, att du ide ffall ftöta din fot mot nägon ſten. Ba lejon 
och huggormar ffall du ga, du fall trampa pa unga lejon och drafar. 


Hör: de fkola icke allenaft leda dig, utan de flola bara dig pa händerna. 


Och det är Guds egen befallning till dem. Kan du mer begära? Ingen 
kan heller ſäga, huru manga gänger han blifwit genom änglar räddad 
undan faror, ja att han aldrig kommit i dem, eller ur faror, om han 
kommit i dem. Det war en gang i en ſwenſk ſtad en nybyggd angbat, 
ſom fkulle gira fin profreja. Mänga perſoner ſkulle följa med. Bland 
dem war en ung troende man. J ſiſta ſtund öfwerfölls han af en inre 
oro, och juſt fom angbaten lade ut, hoppade han i land. Angbäten ſjönk 
i ſtorm ute pa hafwet. Näſtan alla, ſom woro om bord, omfommo. 
Den unge mannen war räddad genom änglars tjänſt. 

Särſkildt hafwa de jma barnen löfte om änglawärd. Detta är icke 
allenaſt ett wackert, poetijft tal utan en lefwande werklighet. Jeſus ſäger, 
att barnens änglar alltid ſe deras faders anſikte, ſom är i himmelen, 
d. ä. de höra till de högſta änglarne, ſom ſtä Gud närmaſt. Och huru 
ofta jer man icke i tidningar under titeln: “Underbar räddning“, berät- 
telſer om barn, ſom fallit ur hus pa flera wäningars höjd ned i gatan 
utan att ffada fig? För att ide tala om andra händelſer. En wan till 
mig berättade en gang, huru han med fin huſtru warit ute pa en reſa. 
En liten gosſe om 4 eller 5 är war med. Pa ett ſtycke af wägen ſtego 
de ur wagnen för att ga. Den lille gosſen raͤkade falla och komma un⸗ 
der wagnen, och innan häſtarne hunno ſtanna, hade den tunga wagnen gätt 
öfwer längs kroppen. Fadern och modern, ſom gingo efter wagnen, blefwo 
utom fig. Men pilten hoppade upp och war oſkadd. När föräldrarne 
uttryckte fin förwaͤning, jade han belt frimodigt: Tror icke mamma, att 
det war en angel, ſom lyfte pa hjulet?“ Jo, ja war det nog. 


Lat of tro pä änglarnes ward! Det är en ſann tro och en ljuflig 


tro. Tänk dig, när du gar till ſängs, att änglar omgifwa din badd. 
Och när du lägger dina barn, ja tänk, att Gud, din fader och deras 
fader, ſtäller ſina änglar att wakta dem. När du gar ut, nar du refer 
bort till lands eller ſjös, när du ſänder ut dina barn o. ſ. w., kom 
ihaͤg, att änglar pa Guds befallning följa dig och dem för att bewara 
eder pa alla edra wägar, ja, bara eder pa händerna, där farorna dro 


ſärſkildt ſtora. Muhammedanerna tro, att hwarje gudfruktig manniffa är 
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Bi. 34: 8, 9. Smafen och fen, att Herren är god. 


attöljd af twa änglar, en pa hwardera ſidan. Hwarje ging de bedja, 
nida de wid bönens flut förſt ät höger, jedan Gt wänſter. Det ffer für 
att hälſa desſa änglar. Mä wi lara af dem att werkligen tro pä äng- 
larne. Det ligger nägot upplyftande och helgande i en jädan tro. Ett 
gammalt ordſpräk lyder: “Gig mig, med hwem du umgäs, fa ffall jag 
ſäga dig, hwem du är.“ Om wi flitigt umgas med änglarne, fa ffola 
wi ſjälfwa blifwa änglalika. Tänk att wandra i ſällfkap med Gud och 
Kriſtus och heliga änglar! Hwilken härlig lott! 

När David ſäger, att Herrens angel ſlaͤr ſitt lager omkring de gud⸗ 
fruktiga, ſä tänker han därwid pa en furſte bland änglarna, ſom med fin 
här af änglar jlär lager rundt omkring dem, att de ma wara ſkyddade 


pa alla ſidor. Lät of tro det, werkligen tro. Fran hwilken ſida fien- 


den, det rytande lejonet, än ma nalkas of, ffall han ſtöta pa detta faſta 
läger. När wi ſaͤdant weta, da mä wi wäl med David ſäga: J frid 
will jag lägga mig ned, och i frid ffall jag ſomna in, ty du, Herre, 
läter mig bo afffild och i tryggbet (Pi. 4: 9). 

Smaken och ſen, att Herren är god. Han ſäger icke blott: weten, 
utan: ſmaken och fen. Han will, att wi jjälfwa ſkola erfara det. Se pa, 
hwad han gir. Betrakta det noga! Du fkall da finna, att det är allt⸗ 
ſammans mycket godt. Särſtildt mä du betänka, huru han för din ſkull 
ide ffonat fin enſödde Son utan ſändt honom till att frälſa dig, huru han 
ſatt honom till en nädaftol, dit du alltid ma ga, nar du behöfwer nad 
och barmhärtighet, huru han lofwat att dagligen och mildligen fürläta 
dig alla dina ſynder, bära dig, leda dig, fköta dig, ſaͤſom du behöfwer 
det. Sedan ma du ock ſtiga ned i de lägre omrädena och där fe, huru 
han lofwat att kläda dig och föda dig och gifwa dig allt, hwad du till 
lifwets nödtorft kan behöfwa, ſamt huru han trofaſt baller, hwad han 
lofwat. Det är ju allt goda gärningar, och de wittna därom, att ban, 
ſom gör dem, är god. 

Nar du ja betraftar hans godhet, ja jfall du ockſä fa ſmaka, burn 
god och ljuf han är, d. w. ſ. det ſkall uppfylla ditt hjärta med en in⸗ 
nerlig glädje, du ſkall känna dig lycklig fajom en brud, ſom hwilar i fin 
brudgums armar och känner, huru hans hjärta {lar emot hennes, eller 
ſäſom ett barn, ſom ligger wid jin moders bröſt. Och da ffall du ur 


djupet af ditt hjärta utbriſta med David här: Säll är den man, ſom 


har fin tillflykt hos Herren. Ingenting i wärlden kan förliknas wid 
denna fallhet. Har du wil ſmakat den? Ja, wär Gud är god, och hann 
will, att wi ſkola tro och erfara det, pa det wi mä fatta ett riktigt inner⸗ 

ligt förtroende till honom. Han är mot alla god, icke mot n utan — 
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Smaken och fen, att Herren ar god. Pſ. 34: —11. 


emot alla, äfwen mot ſina fiender, och förbarmar ſig öfwer alla ſina 
werk, äfwen emot den minſta mafk eller fjäril, huru mycket mer dä öfwer 
dem, ſom han utwalt till ſitt egendomsfolk? 

Frukten Herren, J hans heliga Hans heliga äro de, ſom han 
har utwalt at fig. Ty heligt kallas i Skriften allt jädant, ſom är afſtildt 
för att höra Gud till. Och de fälunda utwalda äro alla, ſom tro pa 
Kriſtus. Afwen de gammalteſtamentliga helgonens tro war riktad pa ho⸗ 
nom. a grund af löftet till Abraham wäntade de honom. Den 
gamle Simon wäntade efter Israels tröſt, heter det. Han är däri 
en bild af alla de gammalteſtamentliga helgonen. Och han hade faͤtt 
löfte af Gud, att han ide ſkulle je döden, förrän han jlädat Herrens 
Kriſtus (Luk. 2). Desſa helgons hjärtan rörde ſig i hoppet omkring 
ſamme frälſare, ſom wära hjärtan nu i tron hwila pä. Saͤſom Herren 
Jäger till ſina lärjungar: Manga profeter och konungar aͤſtundade att je, 
det J jen, och höra det J hören (Luk. 10: 24). Och alla desſa troende 
äro Guds heliga. Gud har tagit ut dem ur wärlden, han har förlätit 
dem deras ſynder och gifwit dem ett heligt vch rättfärdigt hjärta, ja att 
de nu älſka honom och wilja i allting lyda och tjäna honom. Dari be- 
ſtaͤr ockſä den ſanna gudsfruktan, ſäſom här ftir: Frukten honom. Ty 
ſaͤdan kärlek och jädant heligt ſinne gör, att de icke aro ie rädda för naͤ⸗ 
got ſom för att bryta emot Gud. 

Ty de, ſom frukta honom, hafwa ingen briſt. Gud förſörjer dem 
med allt, hwad de behöfwa. Och den ſom har, hwad han behöfwer, han 
lider ingen briſt. Herren fall rädda deras ſjäl fran döden och behälla dem 
wid Lif under hungersnöd (Pj. 33: 19). Unga lejon lida briſt och hungra, 
men de, ſom ſöka Herren, hafwa icke briſt pa naͤgot godt, d. a. en män⸗ 
nijfa ma wara ſtark och liſtig ſom ett ungt lejon; det hjälper dock icke. 
Allt godt kommer af Gud. Hwad han gifwer, det har hon, hwad han 
icke gifwer, det kan hon med all ſin klokhet och kraft icke taga. Därför 
äro de tryggaſt, ſom ſöka honom. Gud har lofwat dem att kaſta alla 
omſorger pa honom, emedan han will hafwa omſorg om dem. Fä de icke 
allt, hwad de önſka, ja ffola de dock icke lida briſt pa nägot godt. Hwad 
de önſka, det ſynes dem ſjälfwa alltid godt, och när de icke fa det, ja 
tycka de ſig lida briſt. Men det kan i werkligheten wara alldeles twärt⸗ 
om. När de i ewighetens [jus en gang fa jada tillbaka pa fin fullbor⸗ 
dade lefnadsſtig, dä ſtola de förwisſo ſiunga: Herre, du har warit tro- 
faſt, oß har godt fattats. 
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Jag ſkall lära eder Hervens fruktan. 
Bi. 34: 12—18. 


12. Kommen, barn, hören mig; jag ſkall lava eder Herrens frul: 
tan. 13. Hwem är den man, ſom har behag till lif och önſkar dagar 
för att je det goda? 14. Afhaͤll din tunga fran det onda och dina läp⸗ 
par fraͤn att tala ſwek; 15. Wik bort ifrän det onda och gör det goda, 
jot frid och jaga därefter. 16. Herrens ögon [aro wanda) till de rätt⸗ 
färdiga och hans öron till deras ropande. 17. Men Herrens anſikte är 
emot dem, fom gira det onda, att han ma utrota deras aͤminnelſe 
fran jorden. 18. [De rättfärdiga ropa, och Herren hör dem och ur 
all deras nöd räddar han dem. 


David har i de füregäende verſerna jublat öfwer Guds ſtora nad 
och trohet, ſom han erfarit. Och han har nyß förut ſagt, att de, ſom 
frukta Herren, ide ffola lida briſt pa nagot godt. Da frägas: Hwad är 
det att frukta Herren? Jo, ſwarar han: Kommen, barn, hören mig; jag 
ſkall lära eder Herrens fruktan. Med barn menar han dä icke allenaſt 
dem, ſom dro unga till] dren, utan alla, ſom wilja lara. Pä ſamma 
ſätt kallar Herren fina lärjungar “barn” (Joh. 21: 5), och apoſteln Jo⸗ 
hannes ſäger till de troende, ſom han jfref till:“ Mina barn” (1 Joh. 2: 
18, 3: 7 o. ſ. w.) Detta är ett uttryck af hjärtlig ömhet, ſäſom wille 
han ſäga: Mina alffade, jag känner en jädan kärlek till eder, ſom om 
jag wore eder fader.“ Och nu ſäger han: Kommen hit till mig, jag 
will underwiſa eder om det wiktigaſte och bafta, ſom en männiffa! nägon⸗ 
jin kan fa weta, nämligen Guds fruktan. Om du för öfrigt wißte allt, 
ſom wetas fan i himlen och pa jorden, men icke kände Herren, ja wore 
ditt wetande intet. Men wet och känner du honom, dä wet du allt, 
hwad du behöfwer för att kunna lefwa Iydlig och dö ſalig. 

Hwem är den man, ſom har behag till lif och önſkar dagar för att 
je det goda? Jo, det gira alla männifkor. Wi avo fkapade till ett lyckligt 
lif, och hwarje männiſka, fom är hwad man kallar normal, trav därefter- _ 
All den ſträfwan och oro, fom utmärker wärlden, gar ockſä ut pa att 
winna lycka. När männiſkor fara efter ära, rikedom och makt, ſä är 
ändamälet att winna lyckan. När perſoner ſträfwa efter att bygga ett 
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Jag fall lära eder Herrens fruktan. Bi. 34: 13, 14. 


eget bo och bilda ett eget hem, ja är det ſamma äträ efter lycka. Ja, 
när. en männiſka ſölar fig i laſter och ſynder, fajom otukt, dryckenſkap, 
fräsſeri o. d., ſä är det lycka hon ſöker. Hon will, om ock blott för en 
ſtund, njuta och känna fig lycklig. Nuwäl, ſäger David, du, ſom snffar 
dig ett lyckligt lif, jag will wiſa dig, huru du ſkall winna det. Det jfer 
genom Herrens fruktan. Men Herrens fruktan är att fly ſynden eller 
det onda och allt det, ſom är Gud emot, widare att ide ja mycket af 
trälaktig fruktan wara rädd för ſtraffet, ſom af barnslig fruktan wara 
rädd att göra Gud emot, ſamt med all flit taga ſig till wara, att man 
ide förtörnar en ja naͤdig, wänlig, kärleksrik och i högſta mätto trofaſt 
Gud och Fader, utan aktar hans nad kärare, än allt hwad i wärlden är. 
Ka detta ſätt hafwa Joſef, Daniel och alla helgon fruktat Gud, och 
Gud har äfwen laͤtit den wälſignelſe komma öfwer dem, hwarom det här 
heter: De, ſom frukta Herren, hafwa ingen briſt. Joſef fruktade Gud, 
och wille icke förſynda fig pa fin herres huſtru, därför gjorde honom 
Gud till en ſtor och rik man. Daniel fruktade Gud, och wille icke för⸗ 
ändra eller förſumma ſin bön och gudstjänſt, ſamt hade Guds ära och 
nad kärare, än männiſkors gunſt, därför gjorde Gud honom till en furſte. 
Ty huru kunde wal Gud ja glömma ſitt löfte, att han icke rikeligen fkulle 
belöna denna trohet, denna barnsliga fruktan och denna ära ät Gud? För 
det andra weta wi ju ock, huru wäl och högeligen Herrens heliga fruktan 
behagar Gud; ſkulle han dä icke wälſigna dem, till hwilka han har 


ett ſä hjärtligt behag?“ (Joh. Arndt. 
David framhaͤller här, huru Herrens fruktan yttrar fig, dä han | 
Jäger: Afhaͤll din tunga fruͤn det onda. Tungan är en liten lem, jäger 1 


apoſteln, och gir ſtort wäſen af fig. Se, en liten eld huru ftor ſkog | 

han antänder! Tungan är ock en eld, en wärld af orättfärdighet. Tun⸗ i a 
gan ſtäller jig bland wära lemmar, jajom den där beſmittar hela 1 
kroppen och antänder lifshjulet, ſjälf antänd af helwetet (Jak. 3: 5 f.) | 
Med hwar och en af de öfriga lemmarna kan en mannijfa endaft utöfwa 
ett wißt ſlag af orättfärdighet, men med tungan kan hon utöfwa allt ſlags eal’ | 
ſynd. Tungan är därför en wärld af orättfärdighet. Ty i henne är fa 
att ſäga all orättfärdighet ſamlad. Tungan beſmittar hela kroppen, | 
emedan hon genom fitt ſyndiga tal ingjuter lidelſens gift i de öfriga 
lemmarne. Det onda talet är likſom en tändande gniſta. Hon antänder 
lifshjulet. Lifwet är ſäſom ett rullande hjul, och tungan fatter det i 
brand, jG att det förhärjas och förhärjar bade andligen och lekamligen 
öfwerallt, hwar det rullar fram. Och hwar kommer elden i henne ifrän? | 
Fraͤn helwetet. Det är djäfwulen, ſom ſätter tungan i läga och genom 
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Pf. Sk: 14, 15. Jag fall lära eder Herrens fruktan. 


henne hela lifshjulet. Och dock, huru ringa aktas icke tungans ſynder! 

Men du, ſom will frukta Gud, afhäll din tunga fran det, ſom är ondt. 

Wet, att det onda, du ſäger, ſkall ffada icke blott din näſta och förbittra 
hans lif utan allra meſt dig ſjälf och ditt eget Lif. Saͤdan är den rätt- 
färdighetens lag, ſom Gud jatt för den mänfkliga tillwarelſen, att allt 
det onda, ſom en männiſta gir, förr eller ſenare kommer tillbaka öfwer 
henne ſjälf. Alltſä: will du icke förbittra dina egna lefnadsdagar, fa af- 
haͤll din tunga fran det, jom är ondt. Och dina läppar fran att tala 
ſwek. Den, ſom talar ſwek, han tror fig bedraga andra, men till ſiſt 
fall han finna, att han egentligen bedragit fig ſjälf. Akta dig för ſä⸗ 

dant, om du annars älſtar lifwet och önſkar dig dagar för att je det 
goda. Bed Gud helga din tunga och dina läppar, att de aldrig mer 
ma duga till orättfärdighets werktyg. 

Apoſteln Paulus ſäger: Intet däligt (eller egentligen ruttet) tal gange 
ut ur eder mun utan det, jom är nyttigt till uppbyggelie, där ſä behifiwes, 
att det ma wara dem tacknämligt eller medföra nad at dem, jom höra det 
(Ef. 4: 29). Huru förpeſtande är ide ett lättſinnigt tal! Det är ett 
dödande gift (Jak. 3: 8). Men däremot, huru upplyftande, renande, 
helgande är icke det gudfruktiga talet! Det lättſinniga talet rifwer ned, 
det gudfruktiga talet bygger upp den andliga männiſkan. Därför ſäger 
Paulus pa ett annat ſtälle: Edert tal ware alltid ljufligt, icke kärft och 
ßfranſtötande utan behagligt och tilldragande; det ware alltid kryddadt med 
ſalt, icke platt, ſmaklöſt och intetſägande — ſäſom oſaltad mat — utan 
kryddadt med den kriſtliga wänlighet, ödmjukhet, ſaktmod, allwar och 
andra egenffaper, ſom gira, att det ſmakar de hörande wil (Kol. 4: 6). 
Ack gode Gud, forlat of alla talets ſynder. Tag war tunga och wara 
läppar och helga dem till din tjänſt. 

Wit bort fran det onda Gir icke det onda, lana ingen af dina 
lemmar därät. Ja, fe ide ens dität, utan wand dig bort därifrän. 
Redan det att je pa det onda har en beſmittande eller förſlöande in⸗ 
werkan. Det ſtannar alltid en bild däraf kwar, ſom orenar ſinnet och 
iſynnerhet ftir andakten, när man ffall bedja och höra Guds ord. Men 
gör det, fom är godt. Därtill är du ffapad, därtill har du fatt alla 
dina lemmar. Det fall ockſä bringa wälſignelſe at dig ſjälf. Ty äfwen 
det goda, ſom du gir, fall komma tillbaka öfwer dig ſjälf. Därför: yppar 
jig ett tillfälle för dig att ſäga eller gira nägot, ſom är godt, ſom är 
ädelt, ſom är uppbyggligt, ſom kan tjäna Gud till ära och din näſta till 
wälſignelſe, jä pasſa pa och gör det, om du annars älſtar lifwet och önſkar 
dagar för att ſe det goda. 
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Jag fall läro eder Herrens fruktan. Pf. 34: 15, 17. 


Sit frid och jaga därefter. Winnlägg dig ifrigt om ett fridſamt 
och ſtilla wäſen! Wrede och häftighet werkar wrede och häftighet; frid 
werkar frid. Säſom jadden är, ſädan blir ffirden. Saliga Gro de 
fridſtiftande, ſäger Jeſus, ty de ſkola kallas Guds barn (Matt. 5: 9). 
Gud är fridens Gud (Rom. 16: 20). Kriſtus är den högſte fridſtiftaren. 
De ſom ſtifta frid, likna alltſä Gud och Kriſtus och jfola förwisſo winna 
barnaſkapet i hans ewiga fridsrike, när det kommer. Allt hwad du kan 
göra för att ſtilla ofrid och ſtifta frid, det gör. Säſom Paulus ſäger: 
Om möjligt, hwad pa eder beror, lefwen i frid med alla männiſkor. 
Det är icke alltid möjligt. Icke ens Kriſtus, han, ſom war ſjälfwa kär⸗ 
leken, kunde hafwa frid med alla. Apoſtlarna hafwa icke heller kunnat 
det. Deras wittnesbörd om Kriſtus har mot dem uppwäckt den ſtörſta 
bitterhet och ſtrid. Men ſäger apoſteln: fd widt det är möjligt, och hwad 
pa eder beror, lefwen i frid med alla mannijfor. Blir det ſtrid däraf, 
att J frimodigt och ödmjukt bekännen Kriſtus och bären wittnesbörd mot 
wärldens ondjfa, ja är det en annan jaf. Det beror dä ide pa eder. 
Och da maften J finna eder dart. Men, ſom ſagdt, hwad J, utan att 
wara otrogna mot Herren, kunnen göra för friden, det gören. Ja, jagen 
efter frid med alla, ſäger apoſteln (Ebr. 12: 14). Och juſt ſamma ut⸗ 
try begagnar David här: jagen efter frid, ſaͤſom jägaren af alla krafter 
ſätter efter ett flyende willebräd. 

Herrens ögon aro wanda till de rüttfärdiga. Han ſer pa deras 
goda gärningar; icke ens en bägare kallt watten, gifwen i hans namn, 
undgaͤr hans uppmärkſamhet. Och han lägger det pa minnet till den 
ytterſta dagen. Fariſeerna gjorde fin rättfärdighet inför männifkor för 
att warda ſedda af dem. De blefwo ſedda och hade därmed fätt ut fin 
lön. Men Frälſaren förmanar ſina lärjungar att göra ſina gärningar 
inför Gud, ſom ſer i det fördolda (Matt. 6: 1 följ.) ſamt wänta lönen 


af honom. Se, Herrens öga är wändt till dem, ſom frukta honom, till 


dem, fom hoppas pa hans näd (Pſ. 33: 18). Hans ögon öfwerfara hela 
jorden för att biftä dem, ſom med belt hjärta balla fig till honom (2 
Krön. 16: 9). Och dä fer han äfwen dig och dina gärningar. War 
därför trogen och flitig. Ar än din ſtällning ringa, ſä att du litet kan 
gira, ja Lat icke det ſlä ned ditt mod. För Herren dro alla gärningar 
ſtora, ſom fte i tron för att behaga honom och upphöja hans namn. 
Därför nämner Herren i texten om den ytterſta domen ingenting om 
nägra lyſande gärningar, ſom de rättfärdiga gjort, utan framhäller idel 
obetydliga ting, ſom de ſjälfwa aktat för intet, och i weilt därför den 
egna äran haft minſta tillfälle att inblanda ſig. 
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| | : Bi. 34: 17, 18. Jag Hall lara eder Herrens fruktan. 

14 = Och hans öron dro wände till deras rop. Du har jett en moder 
„ luta ſig ned och lyßna till ſitt ſjuka barns tal för att bättre uppfatta 
1213 det. Det är en jfin bild af, huru Gud böjer fig ned, fa att ſäga, för 
| 4 att riktigt uppfatta, hwad hans barn begära, iſynnerhet nar de aro i nöd, 
4 ja att de knappt kunna tala och deras hjärta allenaſt ropar med outſägliga 
nig ſuckar. Lät därför djäfwulen ide freſta dig med den tanken, att Gud har 
| | te öfwergifwit dig. Dina böner aro wal däliga, tyder du. Men här kom⸗ 
En mer det icke an pa dina böners wärdighet utan pä Guds fadershjärta. 
144 När ett barn ligger ſjukt och knappt kan tala, för att ſäga, hwad det 
| hg önſkar, ja, kanſke ſtundtals talar i yrſel, hwem aktar da pa deß böners 
ö 1 wärdighet? Manne modern? Tank jä galet att ſätta jadant i fraga! 
et Men Herrens anfilte är wändt emot dem, fom gira det onda, och 


| det är förfärligt. Ack du, ſom lefwer i ſynd, du har Herren emot dig. 
RER, Han har ännu talamod, han wäntar efter din ſinnesändring. Men en 
dag kommer, da naͤdens tid är ute, och DA — dä ſkall du förgäfwes ropa 
med alla andra ogudaktiga till bergen: Fallen öfwer of och till högarna: 


a Sfylen of för hans wrede, jom fitter pä tronen. Hans anlete, jom fall 
ree, | uppfylla de rättfärdiga med outſäglig fröjd, fall dA blifwa din faſa. Ty 
eae dä fkall han ide blott, ſäſom här ftir, utrota din aͤminnelſe fran jorden 
ae utan ock för ewigt utefluta dig fran Guds rike och deb ſalighet. 

ab. | De rättfärdiga ropa, och Herren hör dem, fortjätter David. Men 
14 de rättfärdiga aro de, ſom tro pa Kriſtus och hafwa ett ſinne, ſom 
| Bl liknar hans. De Gro genom ſyndernas fürlätelje rättfärdigade fran alla 
at jina ſynder. Gud har, jajom han fäger hos profeten, ſtrukit ut deras 
' 4 He mißgärningar ſaͤſom ett moln och deras ſynder ſaͤſom en dimma och kom⸗ 
1 mer deras öfwerträdelſer icke mer thag. Och da Gro de werkligen rätt⸗ 


färdiga. Och nu ſäger David: när hälſt de ropa, ſä hör Herren det. 
aan Om han än icke genaft later förſtä, att han hör, ja hör han i alla fall. 
N Och han räddar dem ur all deras nöd, heter det widare. Detta upp⸗ 


| } | repar David ofta. Han hade ſjälf manga gänger erfarit det, och hela 

| i] Guds förſamlings hiſtoria är ett oafbrutet ſammanhängande wittnesbörd 
N 1 därom. Men att David upprepar det jä ofta, det ler, pa det att wi, 
1 ſom läſa det, ma tro och, om wi glömma det, att wi dä ma tro igen. 
M Ja, Gud räddar ur den ena nöden efter den andra. Och nav wi wil 
1 AN aro räddade ur den ſiſta nöden, ur dödens nöd, dä fkola wi med jalig_ 
I fröjd Sjunga: „Han har räddat of ur all nöd. Han har icke lämnat oß 
El att fürgäs i naͤgon nöd.“ Och fa war ju äfwen hans löfte. Amen. 
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Herren nära hiärtat förkrosſade. 
Bi. 34: 19-23. 


19. Herren är nara dem, ſom aro förkrosſade i hjärtat, och frälſar 
dem, fom dro ſönderſlagna i anden. 20. Manga dro den rättfärdiges 
lidanden, men ur dem alla räddar Herren honom. 21. Han bewarar 
alla hans ben; icke ett enda af dem flall ſönderſlaͤs. 22. Den ogudaktge 
jtall det onda dräpa, och de, fom hata den rättfärdige, flola dömas 
brottsliga. 23. Herren förlosſar fina tjänares ſjälar, och ingen flall 

dömas brottslig, ſom har fin tillflykt hos honom. 


Ack, hwad den 34:de pjalmen är för en ljuflig pjalm! Den fom 

kunde riktigt djupt i ſitt hjärta gömma deß innehäll, han ftulle aldrig 
mer wara bekymrad för nagonting. Ty här later David of riktigt ſkaͤda 
in i Guds innerſta wäſen, och mer behöfwes icke för att gira en manniffa 
ſalig. Laͤt oß därför fortſätta att betrakta deß ord. Gud Wen oß 
ögon och hjärtan till aͤtt ſe och taga emot! 
Herren är nära dem, fom dro förkrosſade i hjärtat, och frälſar 
dem, fom aro ſönderſlagna i anden. Hwar och en, ſom har nägot 
hjärta, känner ſig alltid dragen till dem, ſom äro bedröfwade. Om jag 
än förut icke tyckt om dem, fa weknar dock mitt hjärta, nar de krosſas 
af nägon ſwaͤr nöd. Iſynnerhet om du är moder, wet du, att intet af 
dina barn ligger dig ja nära om hjärtat ſom det ſjuka. När det kwi⸗ 
dande paͤkallar din hjälp, da löper du ifraͤn alla de andra, alldeles ſäſom 
den gode herden i Frälſarens liknelſe löper ifrän de nittionio füren för att 
ſöka efter det enda, ſom kommit bort (Luk. 15). 

Skriften talar mycket om de elända, de bedröfwade, de förkrosſade. 
David ſäger i Pj. 51: De offer, ſom behaga Gud, aro en förkrosſad 
ande; ett bedröfwadt och förkrosſadt hjärta ffall du Gud icke förakta 
(v. 9). Och hos Eſaias läſa wi: Sa ſäger han, hwars namn är ſtor och 
hög, den ewige och helige: Jag bor i höjden och i helgedomen och hos 
den, ſom har en förkrosſad och ödmjuk ande, pa det jag fkall wederkwicka 
de ödmjukas ande och wederkwicka de förkrosſades hjärtan (kap. 57: 15). 
Och ater: Jag vor till den arme och till den, fom har en förkrosſad ande, 
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Fe Pf. 34: 19, 20. Herren är nära de i hjärtat förkrosſade. 


4 och till den, ſom fruktar för mitt ord (kap. 66: 2). Herren Jeſus ſade 
44 ockſä, att han war af Gud ſänd till att predika evangelium för de fattiga, 
„ till att läka de i hjärtat förkrosſade och förſätta de ſönderſlagna t fri⸗ 
„ het (Luk. 4: 18). Därför räckte han ut händerna efter dem, ropande: 

Kommen till mig, alla J ſom arbeten och ären betungade; jag will weder⸗ 
| kwicka eder, och J fkolen finna ro till edra ſjälar (Matt. 11: 28 f.). 

Ja, i ſanning, allt hwad Gud talar till de elända, det är idel ljufliga 
ord. Fran bibelns förſta ſida till den ſiſta ſkall du icke finna ett enda 
1 bärdt eller dömande ord ſagdt till dem fran Gud. Twärtom bannar 
1 han pa det fkarpaſte dem, ſom fara Hardt med de elända, jajom man kan 
se je af hans ſtrafftal till Israels herdar, ſom med härdhet och ſtränghet 
A) rädde öfwer de ſwaga, de kranka, de brutna, de förſtingrade och bort- 
1 tappade, i ſtället för att de ſtulle hafwa ſökt upp dem för att föra dem 
Hd tillbaka och förbinda och hela dem (Hes. 34.) Och dart bewiſar han fig 

jajom en fader öfwer allt, hwad fader heter i himmelen och pa jorden. 
Eller tänk efter ſjälf. Om du har en ſon, ſom är friſk och ſtark, och 

nägon flax honom ute pa gatan, dä blir du wal förtörnad men kan jnart 
bli god igen. Men om din jon är ſjuk och ſwag och nägon mißhandlar 
honom, dä tar det i ditt hjärta dubbelt djupt; och det är wal twifwel⸗ 
aktigt, om du nägonjin jlall komma därtill, att du kan utan bitterhet ſe 
eelller tänfa pä en ja nedrig männiſka. 
it ie Alltſaͤ tag nu detta till ditt hjärta, du bedröfwade jjäl. Herren är 
Kal, cäck fjärran fran dig, fajom du fruftar, utan han är dig nara, mycket nära, 
vu och det ide för att {la dig eller ſtöta dig bort utan för att hela dig, 
1 | bjälpa dig, hugſwala dig, ſäſom här ftar: Han frälſar dem, fom aro 

IE . bedröfwade i anden. J fin tid ffall han odja lata dig erfara det, ja att 
ha du ffall fa jmafa och je, buru ljuflig han är. Därför war tröſt och 
Bi frimodig! Himlar och jord ſkola förgäs, men Herrens ord förblifwer 
„ ewinnerligen. Maͤnne ock en kwinna kan fürgäta ſitt barn, ja att hon 
A icke förbarmar ſig öfwer ſitt lifs ſon! Dock om hon än förgate nn, 
Hall jag likwäl ide förgäta dig, ſäger Herren. 

„ Mänga aro den rättfärdiges lidanden. Det jtär icke blott, att den 
f 4 | rättfärdige maͤſte lida mycket, utan ock att hans lidanden äro manga. 
ye |) An kommer ett, än kommer ett annat. Har komma lekamliga förluſter, 
1 ſjukdom, fattigdom, jwära husliga fürhällanden o. ſ. w. Där komma för⸗ 
ia. | följelſer af fiender med ſmädelſe, lögn, förtal, ja wäld. Där ater komma 
ee | anfäktningar af inre mörker, otro, twifwel, mäktiga ſyndafreſtelſer m. m 
„ Det kan icke wara eller blifwa annorlunda. Alla rättfärdiga fran. wärl. 
Bl dens begynnelſe hafwa mäft underkaſta fig manga lidanden, och i ſpetſen 
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Herren är nara de i hjärtat förkrosfade. Bi. 34: 20. 


för hela ſkaran gar han, ſom är ſmärtornas man, wär Herre Jeſus Kri⸗ 
ſtus. Ratna därför aldrig pa, att du ſtall fa ga nägon annan wig; och 
när du erfar det, ſä förundra dig icke däröfwer. Det hjälper icke, ehwad 
du än företager för att komma undan detta. Wägen är ſädan. Mä du 
alltſaͤ bara halla dig beredd därpaä. Gafom wi ſjunga i en ſaͤng: 

Jeſu kära brud, 

Will du mälet hinna, 

Will du ſkaͤda Gud 

Och din krona winna 

Red dig da till ſtrid 

Här en liten tid. 


Ett ondt, ſom man wäntar, om än ſwaͤrt, {lar dock aldrig fa härdt, 
ſom det man icke wäntat. Därför beredde Herren Jeſus i tid ſina ſwaga 
lärjungar pa det bittra lidande, ſom ſkulle komma öfwer bade honom och 
dem, pa det att de icke jfulle förtwifla, när det kom, utan halla ut i tron 
wetande, att allt ffulle fluta wal (Joh. 13: 19). 

Huru jwart lidandet för reſten än ma wara, ja ſtär det dock alltid 
faſt, hwad David här widare ſäger: Herren räddar honom utur dem alla. 
Märk: Herren, icke du. Br 

Wär egen kraft ej hjälpa fan, 
Wi wore jnart förſtrödda 
Men med oß ſtär den rätte man, 
Wi ſtä af honom ſtödda. 


Alltſä prägla in det djupt i ditt hjärta: icke du utan han; icke 
heller du och han tillſammans. Hwad du har att göra, det är endaſt 
att wara ſtilla och tro — tro tro. J ſtillhet och förtröſtan ſkall eder 
ſtyrka wara, ſäger Herren (Eſ. 30: 15). Och han räddar. Han icke blott 
har räddat eller ſkall rädda, utan han räddar. Dag efter dag baller han 
pa därmed. Han är en Gud, ſom hjälper, och Herren Herren, ſom frälſar 
ifran död. Men frälſar han ifran död, da frälſar han ockſä fran allt 
annat ondt. Att du icke dukar under, medan lidandet ſtär pa, utan 
ſegrande gaͤr igenom, det gör hans räddande hand. Och att lidandet i 


jin tid alldeles tages ifran dig, det beror ockſa pa hans räddande malt. - 


Och han räddar fran allt, han lämnar dig icke kwar att firgas i nägot. 
Till ſiſt ſtall han ockſä rädda dig fran allt ondt werk och frälſa dig till 
ſitt himmelffa rike (2 Tim. 4: 18). is 
„Ja“, ſäger du, “men när det är genom mina egna ſynder ſom jag 
kommit i denna nöd?“ Nuwäl, det är mycket illa. O, att du hade lätit 
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| Pf. 34: 21—28. Derren är nära de i hjaͤrtat foͤrkrosſade. 


bli att jynda! Men nu ür du i nöd, och nu behöfwer du räddas. Dé 
| da är han en räddare. En läkare, ſom kommer till en ſjuk, ſäger ide: 
“Det är genom din egen ſkuld, du adragit dig din ſjukdom; därför hjälper 
. jag dig icke“. Nez, nu är han jjuf, och därför ſkall läkaren hjälpa honom, 
om han kan. Ja, äfwen den wärſta brottsling, ſom är dömd till lifstids 
fängelſe, flyttas ur fin cell in pa ſjukrum för att fa läkarewärd, om han 
blir ſjuk och börjar ropa pa hjälp. Och ſkulle wal Gud wara ſämre än 
t. o. m. ogudaktiga männiſkor? Bort det! Bort med en ja hädiſk tanke! 
Waͤr Gud är kärleken. Och Jeſus Kriſtus är pint och freſtad i allt lika⸗ 
fom wi, pa det han ma hjälpa dem, fom freſtas. 

Han bewarar alla hans ben; icke ett enda af dem ffall ſönderſlaͤs. 
Farao kom icke ät att döda en enda af de israeliter, ſom drogo ut med 
| Moſes, ja, han kunde icke jlada ett finger pa nägon af dem. Herrens 
. ward om de ſina ſträcker fig till det allra minſta. Han glimmer ingen 
| 


— 
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och intet. Han fkall icke blott bewara alla ben i din kropp, ja att icke 
ett af dem blir ſönderſlaget, utan han fkall icke ens lata fienderna plocka 
„ ett harjtra af ditt hufwud, dereſt han icke finner det nyttigt för dig. Om 
44 därför nägot bittert hander, fa ſkola wi alltid meta, att det är en kalk, 
7 ſom räckes of af Gud — icke af fienderna, om den ockſa kommer genom ME 
a dem, utan af Gud, wär fader i himlarna — och det emedan han fer, att WM 
det är nödwändigt för wär frälsning eller för utförandet af det werk, f 
ſom han har gifwit oß att göra. 
Den ogudaktige ſkall det onda dräpa. När de ogudaktiga wilja 
A göra de fromma nägot ondt, ja gira de det endaſt at fig ſjälfwa. Farao 
4 ruſtade fig med all makt för att tillintetgöra Israels barn. Det fkulle 
4 han ha latit bli. Nu ruſtade han fig till fin egen undergaͤng. Och ja 


7 fall det alltid gi. Rör icke wid Guds barn. Det är att röra wid 
1 Guds ögonſten, och det är farligt. 
if Men desſa ord gifwa of äfwen en annan wiktig lärdom, ſom erfa- 
M renheten alltjämt och öfwerallt bekräftar, men fom mannifforna anda hafwa 
\ 1 mycket ſwärt att lära fig. Och det är, att det onda, ſom en män- 
ih niſka gör, förr eller ſenare kommer tillbafa öfwer henne jjälf till hennes 
ane eget fördärf. Hwad männijfan jar, det ſkall hon odjä fkörda, ſäger Paulus. 
1 Det är en orubblig lag i andens rike lika wäl ſom i naturen. Ingen 
„ ttror, att han fall ſkörda hwete, där han jätt ogräs, eller plocka fikon, dar 
N han planterat törnbuſkar. Och ingen hoppas, att Guds nad ffall hjälpa 
| honom därtill. Nej, det weta alla: will du fkörda hwete, ſä plöj upp _ 
nl ogräſet och ja hwete; will du ploda fikon, ja ryck upp törnbuſtarne 
„ och plantera fikonträd! Nuwäl, alldeles detſamma gäller här. Andra 
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Herren är nära de i hjärtat förkrosſade. Pi. 34: 23. 


ditt finne och wind om! Annars ffola dina ſynder draga öfwer dig tim- 
ligt och ewigt fördärf, ja, kanſke icke blott öfwer dig utan ock öfwer dina 
barn och barnbarn. Och det fall därwid alls ide hjälpa dig, att du 


talar mydet om Guds naͤd. Gud3 nad är icke till för att gira fyndare 


ſaliga i deras ſynder utan för att frälſa ochf rena dem fran deras ſynder 
ſamt pa den wägen rädda dem undan alla ſyndens följder. 


Men widare ſäger David: De fom hata den rättfärdige, ftola dömas 
brottsliga. Wärlden hatade Herren Kriſtus, därför att han bar wittne 


om henne, att hennes werk woro onda. Hela hans predikan och lif war 


en ſtändig dom öfwer henne. Af ſamma grund hatade hon ockſä profe- 
terna och apoſtlarna. Hon ſade det naturligtwis icke utan förſökte att 
dikta pa dem allehanda brott. Men grunden till hennes hat war, att de 
woro rättfärdiga. Och det är än i dag alldeles pä ſamma ſätt. Ty 
huru mycket wärlden än mä tala om de troendes ſynder, ſä är det dock 
icke för desſa hon hatar dem. Wille de blott wandra med henne pä hennes 
wag, ja ſtulle hon halla dem för dygdemöſter. Nej, det är deras rätt⸗ 
färdighet, ſom är en nagel i hennes öga, ehuru hon icke will höra talas 
därom. Men Gud ſer till hjärtat. Hans dom är efter ſanna förhäl⸗ 
landet (Rom. 2), och nar den ſtora domens dag kommer, da fall han 
döma deras hatare brottsliga. Ty deras hat till dem har i djupaſte 
grunden warit ett hat till Herren Jeſus, fom de tro pa. Sädant wilja 
de nu icke höra talas om. Men de fa wal je det. Akta dig, medan 
tid är, om du annars will ditt eget ewiga wäl. 

Men fina tjänares ſjälar förlosſar Herren. Dem ſtall intet ondt 
omſtörta, huru ſtort det än ma wara. Herren förlosſar dem ur ſynd och 
död, fraͤn djäfwulen och helwetet och allt ondt. Se därför till, att du 
tror pa Jeſus och blifwer i Guds tjänſt. 

Och ingen flall dömas brottslig, fom har fin tillflykt hos honom, 
d. ä. hwar och en ſom tror pä bonom, ffall warda rättfärdigad fran 
alla fina ſynder. Det är fkriftens ſtora hufwudlära. Han fkall ockſä 
genom tron fa ett rättfärdigt ſinne, ſä att han icke ſkall wilja eller kunna 


lefwa i nagon ſynd. När därför Gud gar till doms med wärlden, 


fall den troende förklaras rättfärdig. Och da fall Herren ſäga till honom: 
Kom du min Faders wälſignade, och beſitt det rike, ſom är aͤt dig till⸗ 
redt fran wärldens begynnelſe. Det blir en ſalig dag. Lat of därför 
hälla ut i tron till den dagen! Ja, Gud war Fader, du ſom gifwit of 
din enfödde fon, behäll of i tron pa honom intill fr att wi pa den 
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Sti upp till min hjälp. 


Bi. 35: 1—10. 


1. Af David. Strid, Herre, med dem, ſom ſtrida med mig; kriga 
mot dem, ſom kriga mot mig. 2. Fatta ſköld och firm och ftä upp till 
min hjälp; 3. och drag fram jpjutet och ſpärra wägen mot mina förföl⸗ 
jare. Sag till min ſjäl: Din frälsning är jag.“ 4. Did de komma 


pa Slam och warda utſkämda, ſom jtä efter min ſjäl; mä de wila till: 


bata och blygas, ſom hafwa ondt i ſinnet mot mig. 5. Mä de blifwa 
jajom agnar för winden, och Herrens ängel ſtöta dem ned. 6. Mid deras 
wig blijwa mörker och ſlipprigheter, och ma Herrens ängel förfölja dem. 
7. Ty utan orſak hafwa de hemligen lagt ut ſitt nät för mig; utan 
orſak hafwa de gräft en grop för min ſjäl. 8. Mä fördärf komma 
öfwer honom, ſom han icke tanner, och mä det nat, ſom han hemligen 
har lagt ut, faͤnga honom jjalf; till ſitt fördärf ma han falla däri. 
9. Men min fiäl ſtall fröjda fig i Herren, hon ftall wara glad öfwer 
hans frälsning. 10. Alla ben li min kropp] ffola ſäga: Herre, hwem 
är dig lik, du fom räddar den eländige fran den, ſom är honom för 
ſtark, och den eländige och fattige ifraͤn den, ſom plundrar honom?“ 


Dieetta är en krigiſk pjalm, ſäkerligen ſkrifwen under en tid, da David 
warit inwecklad i frig eller utjatt för uppror eller möjligen pa den tid, 
da han war füremäl för Sauls förföljelſe. Ware harmed huru fom 
hälſt, ja wittnar den om, att Davids lif war ett lif fullt af oro och 
lidanden. Att han war en man efter Guds hjärta, det kunde icke befria 
honom fran lidande. Twärtom raͤkade han juſt därigenom i manga lidan⸗ 
den, fom han annars kunnat flippa. Och det ma wi alla taga till lär⸗ 
dom. Tank aldrig att flippa undan lidande utan bered dig pa, att det 
mafte komma, och öfwa dig i tron, pa det du ma jegrande gd igenom 
allt. Tänk icke heller, att dina barn ffola ſlippa undan, utan wänj dem 


i ſtället wid den tanken, att äfwen de mäfte ga ſamma lidandets wäg 


ſom andra, och lär dem att tro pi Herren Jeſus, fom will wara ned 


dem i allt och bara dem och hjälpa dem, ſaͤ att de lyckligt ſkola komma ö 


igenom, ja, ſaͤ att alla lidanden ffola tjäna dem till godo och medwerka 
till deras frälsning. Det är tron, ſom öfwerwinner i allt. 
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Sti upp till min hjälp. Bf. 35: 1. 


Strid Herre, med dem, fom ſtrida med mig, jager han förſt, och 
där gör han Gud till ſin ſakförare eller advokat gentemot alla dem, ſom 
beſtylla honom för allehanda ondt. Lät of taga efter detta, ty det är 
ett godt exempel. Wärlden ſer med elaka ögon pä de troende, därför 
tycker hon fig je ja mycket ondt bod dem. Ty där, om nägonfin, be⸗ 


wiſar det ſig, att den bjälke, ſom nägon ſer i ſin broders öga, ofta 


fitter i hans eget. Däraf komma dä mißtydningar, lögner, förtal och 
allehanda onda beſkyllningar. Det kan ofta riktigt ſwida i hjärtat. Men 
hwad will man göra? Att förſwara ſig tjänar wanligen till intet. 
Twärtom blifwa fienderna därigenom bara ännu wärre, och man mäfte i 
alla fall lämna dem ſiſta ordet. Därtill kommer, att man under ſädan 
ſtrid har ja lätt att blifwa ond och förgä fig. Wanligen ſlutar det odjä 
därmed, att man önſkar, att man aldrig hade tagit till orda för ſitt eget 
förſwar, dA man jer, att man därmed alls ingenting godt uträttat utan 
twärtom bara fkadat baͤde ſig ſjälf och ſin näſta, ſargat ſitt ſamwete * 
förſpillt en kraft och en tid, ſom kunnat bättre anwändas. 

„Men“, ſäger du, Guds ara kan dock fordra, att ſanningen kommer 
fram och lögnens munnar tillſtoppas.“ Nuwäl, det mände ſä wara, om 
bara desſa munnar kunde tillſtoppas. Men det kunna de icke. Gud har 
ofja i alla tider warit ſä wan att je fin dra kränkt af de ogudaktiga, 
att han ſäkert litet winner och litet wärderar, hwad wi göra för att för⸗ 
ſwara honom. Petrus wille förſwara Kriſtus i örtagärden, men Herren 
berömde honom icke därför utan jade: Stick ditt ſwärd i ſkidan. 

„Ja“, inwänder du, “det war ett ſwärd, han anwände och det är aldrig 
rätt.“ Nuwäl, ſwärd ſom ſwärd, och tungans ſwärd gör icke mindre 
ſkada, nar det föres af ett bittert ſinne. Därför tag ett godt rad: följ 


Kriſti och apoſtlarnes exempel. De upptogo icke en dyrbar tid, och en 


kraft, ſom kunde bättre anwändas, förſpillde de ide pa att förſwara fig mot 
de ogudaktigas beſtyllningar. De lämnade ſaken at Gud, ſom rätt dömer. 
Han fick wara deras advokat. Och det är nog det allra bäſta. Ga är 
det ockſä David gir här. Ack, att wi kunde wara riktigt förſtändiga! 
Men det är icke lätt att behärfka fig. Dock genom Guds nad kan det 
ga. Mä wi bara beſinna, att Herren will wara wär förſwarare, och att 
han alltid ſkall föra war ſak ja, att ſanningen winner ſeger. 

Men David tillägger: Kriga mot dem, ſom kriga mot mig; fatta 
ſköld och ftirm och ftä upp till min hjälp; drag fram ſpjutet och ſpärra 
wägen mot mina förföljare, d. ä. nav fienderna anfalla mig med wild, 
ja mbt dem du och flä ned dem. Detta är nu att ſtälla hämnden till 
honom, ſom rätt dimer, ſäſom Paulus ſäger: Hämnens icke eder ſjälfwa 
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Bi. 35: 2, 8. Stä upp till min hjälp. 


utan gifwen Guds wrede rum; ty min är hämnden, ſäger Herren, jag 
ſtall wedergälla det (Rom. 12: 19). Gud ſer och hör allt, och han en⸗ 
ſam kan bedöma allt. Han är ock enſam den, ſom har makt att ſtraffa 
alla ogudaktiga. Lätom of icke taga ſwärdet fran honom utan wara ſtilla 
och ſätta all lit till honom. Han ffall wal göra't. Och hwarför ftulle 
jag ſtrida, när Herren ſtrider för mig? Han behöfwer för wisſo icke min 
hjälp. O, hwad det ſtulle gi bra, om wi bara anförtrodde allt ät honom! 
Sig till min ſjäl: Jag är din frälsning. Detta ſäger nu Gud i 


ordet, men David will, att han ſkall genom fin Ande ſäga det till hans 


ſjäl, d. ä. gifwa hans hjärta en riktigt faſt förwißning därom. Att det 
ſtär i ordet, bätar föga, om det icke kommer in i hjärtat. Lat of där⸗ 
för bedja Gud om en ſädan wißhet! Owißhet i hjärtat gir hela lifwet 


wacklande och wandringen oſtadig. Man blir da ett rör, fom böjes hit 


och dit af winden. Saͤſom Jakob ſäger: En man, ſom twiflar, är oſtadig 
i alla fina wägar. Ack, huru manga jadana wacklare finnes det icke! 

Ja, Gud är wär frälsning. Wär egen kraft ej hjälpa kan; wi woro 
ſnart förſtrödda. Wär egen wishet racer icke Haller längt. De meſt 
ſkarpſinniga kunna dock ide reda fig emot ſatans djupheter. Men Gud 
fer allt, hör allt, wet allt, har matt till allt, och han har atagit fig wär 
frälsning. Till den änden har han ock ſändt ſin enfödde Son och gifwit 
honom namnet Jeſus, hwilket betyder: Gud är frälsning, pä det wi mä 
weta, att det är i honom och genom honom Gud will och ffall frälſa 


of. Sajom han genom Moſes frälſte Israel ur Faraos wäld, fa frälſar 


han nu ſyndare genom Jeſus fraͤn ſynden, döden och djäfwulen och allt 


ondt. Och ſäſom Israels barn wunno frälsning genom att lita pa Moſes 


ſamt lyda och följa honom, ſä jfola wi winna frälsning genom att tro 
pa Jeſus ſamt lyda och följa honom. Lat oß göra det. Och lat of 
taga wisſa ſteg med wara fitter. Jeſus — Jeſus — han allena är 
Guds frälsning, ſäſom den gamle Simeon ſjöng, nar han höll Jeſus⸗ 
barnet i ſina armar: Herre, mina ögon hafwa ſett din frälsning. 

Därefter beder David, att Gud ma lata dem komma pa ſkam och 
blygas, ſom fta efter hans ſjäl, att de ma wika tillbaka och warda ut- 
ſtämda, fom hafwa ondt i ſinnet mot honom. En fadan bin upprepar 
han pad manga ſtällen. Och det är en rätt bin. Ingen rättfärdig och 


gudfruktig männiſka kan annat än önſta, att de ogudaktiga ma komma. uuͤ⸗ 


Ham med alla ſina onda anſlag. Gud bringar dem ockſaͤ pa ſkam, och 
lika rätt ſom det är, att han gör det, lika rätt är det, att de gudfruktiga 
bedja därom. Naturligtwis ffola de hälſt önſka och bedja, att de ogud⸗ 


aktige mä warda omwända. Det will ockſaͤ Gud allra hälſt, ja, jä gärna - 
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Sti upp till min hiälp. Pf. 35: 4—7, 


att han glädes inför ſina änglar öfwer hwarje ſyndare, äfwen den wärſte 
fiende, ſom ändrar ſitt ſinne. Men wilja de ide omwända fig, ja ma 
de, ſaͤſom David här beder, blifwa fajom agnar för winden, d. ä. genom 
Guds rättfärdiga dom bortſopade. 
göra? Hwarför fkulle de fortſätta att hindra Guds werk och föröfwa 
allehanda ondt? Kunde wal Moſes önfka och bedja annat, än att Gud 
matte förgöra Farao och all hans här, när de kommo efter Israels barn 
för att fla ned dem i öknen? 

Men att David beder, att Herrens angel ma förfölja fienderna och 
ſtöta ned dem, det är ock alldeles rätt. Herrens angel flav lager om⸗ 
kring dem, ſom frukta honom (Pf. 34: 8). Han ſtrider för dem, till 
deras förſwar och hjälp. Men dä mäſte han äfwen ſtrida emot fienderna. 
Sa git Herrens ängel ut och flog allt förſtfödt i Egypten, nar det 
gällde att ur träldomen befria Israels barn; pa ſamma ſätt flog en 
Herrens ängel pa en enda natt nara twa hundra tuſen man af Sanheribs här 
utanför Jeruſalem. Manga gänger har ockſä Gud under förföljelſetider 
pa underbart ſätt förgjort fienderna, ſä att hans folk fätt fröjdas öfwer 
hans härliga hjälp. Och lika rätt ſom det warit, att de efterat tackat 
honom därför, lika rätt har det warit, att de förut bedit därom. 

Ty utan orſak hafwa de hemligen lagt ut ſitt nat för mig, utan 
orſak hafwa de graft en grop för min ſjal. Märk, huru David här be: 
ſtrifwer deras orättfärdighet, da de alldeles utan orſak urſinnigt förfölja 
honom, äfwenſom deras arga liſt, da de ſtämpla mot honom ja hemligt, 
att han icke ſjälf maͤ märka det. Ja, ſä har det i alla tider gätt till, 
och ingen mä wänta, att det ffall blifwa annorlunda hädanefter. Men 
Gud ſtaͤr wid de ſinas ſida och bewarar dem. Herodes förſökte genom 
den allra finaſte liſt komma ät att dräpa Jeſusbarnet. Men Gud wakade 
öfwer ſin ſon. Han ſäg Herodes onda anſlag och gjorde det om intet. 
Men faſansfull war den dom, ſom han lat ga öfwer Herodes, ſäſom 
David ockſa här beder: Mid fördärf komma öfwer honom, ſom han icke 
känner, och ma det nat, ſom han lagt ut, faͤnga honom ſjälf; till ſitt 
fördärf ma han falla däri. Gud fkall alltid ja laga, att det onda, ſom 
fienderna gira, förr eller ſenare, ffall ftiga ned öfwer deras hufwud och 
fördärfwa dem. Mad de till en tid fta faſta ſäſom palats. Det kommer 
anda t fin tid, Den ſom icke will ſitt eget fördärf, han ma därför fe 
till, hwad han jar. 
Gud om hweteſkörd. 

Men min jlall fröſda jig i Herren; hon jlall wara glad 
hans frälsning. När David ſer, huru underbart och trofaſt Herren hjäl⸗ 
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Det är förfärligt, men hwad är att 


När man ſaͤtt törne, fa hjälper det icke att bedja 
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ta Ä Bi. 35: 7—10. Sta upp till min hjälp. 
1 | per honom, ſä kan han icke annat än blifwa glad. Och det är rätt, att 
1 han blir glad. Gud will, att wi ffola fröjdas af hela wart hjärta at 


ta hans nad. En jädan glädje är hälſoſam för bade kropp och ſjäl, tjänar 
1 deßutom Gud till ära och hans barn, ſom ſe och höra det, till upp⸗ 
al byggelſe och glädje. Därför, du Guds barn, afta pa Guds nad, gif akt 
i pa, huru han dagligen bär och leder och ſköter och bewarar dig med den 
| allra ſtörſta faderliga trohet. Det ffall gira dig glad. Se icke pa de 
jwarigheter, du har att genomkämpa, utan je pa, huru Gud naͤdeligen 
f bjälper dig igenom allt, ja att hwarje famp flutar därmed, att du far 
1 reſa upp en ny (hjälpoſten“. Hwad wi behöfwa, det är i fanning ide 
1 en bättre Gud utan endaſt bättre ögon till att je, hurudan han är. 

Alla ben li min kropp] ſkola ſäga: Herre, hwem är dig lik? Icke 
blott min mun, nej alla mina lemmar, ja alla ben i min fropp ſkola 
ſäga det. Tanken pa Guds oförlikneliga nad hade alldeles trängt igenom 
märg och ben bos David. När han war i ſtor nöd, da förſmäktade 
benen i hans kropp (Pſ. 32: 3), ja de woro ſaͤſom krosſade (Pi. 50: 10) 
och förbrända (Bj. 102: 4), ſäger han. Men nar han erfor Guds hjälp, 
da trängde glädjen igenom dem, da lifwades de upp och började ſjunga 
if Guds lof, fajom pſalmiſten ſäger i Bi. 84: 3: Mitt hjärta och min 
* kropp jubla mot lefwande Gud. Ja, lat of jubla och wara glada at wär 
ie | Gud. Han är det ward. Ty ingen är ſäſom han. Han är en fader 
1. öfwer allt, hwad fader heter i himlar och pa jord. Afwen de bäſta 
N jordiſka fäder aro bara däliga, nar de ſtällas wid ſidan af honom. Han 
ta är oförliknelig i kärlek, i trohet, i uthällighet, i wakſamhet, i malt, ja i 
allt. Ingen ängel och ingen männiſka kan i naͤgot jämföras med honom. 

Men hwad David här närmaſt tänker pä, det är att Gud räddar 
den eländige fran den, ſom är honom för ſtark, den eländige och fat⸗ 
tige frän den, ſom plundrar honom. Frälſaren liknar fina lärjungar 
wid far och fienderna wid wargar. Hwad äro nägra far i en jfara 
wargar? Dödens barn! Men Herren bewarar dem, jajom han bewarade 
i Daniel i lejongropen. Daniel gjorde nog ingenting för att warja fig 
1% mot lejonen. Hwad hade det tjänat till?“ Men Gud war med honom, 
. och mer behöfdes icke. Ja, ma wi fröjdas i Gud Han är en oförlikne⸗ 
i lig Gud. Han hjälper den ſwage, den fattige, den eländige i all nöd 

mot alla fiender. Han hjälper i lif och ddd utan penningar och för intet, 

utan att tröttna eller blifwa otälig. Hans namn ffe pris ewinnerligen. 

Amen. 
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Sta upp for att ſkaffa mig rätt. 
Bi. 35: 11—28. 


11. Orättfärdiga wittnen ftä upp; hwad jag icke wet, därom fraga 
de mig. 12. De lina mig med ondt för godt; öfwergiſwen är min 
jjal. 13. Och jag — nav de woro ſjuka, klädde jag mig i ſäck, 
jag ſpäkte min ſjäl med faſta, jag bad med hufwudet ſänkt mot 
bröſtet. 14. Jag gid där, ſaͤſom hade det warit min wan, min broder; 
lik den ſom ſörjer fin moder gid jag ſörjande och nedböjd. 15. Men 
de glädja ſig öfwer mitt fall och rota ſig tillſammans; afſigkomna män⸗ 
niſkor, och ſaͤdana jom jag ide känner, rota fig tillſammans mot mig; 
de ſarga mig utan uppeball; 16. desſa uslingar, fom drifwa gyckel för 


en fata bröd, gnißla med fina tänder mot mig. 17. Herre, huru länge 


fall du je härpaͤ? Hämta min ſjäl tillbaka fraͤn det fördärf, ſom de 
beredt, min enſamma undan de unga lejonen. 18. Jag ffall tacka 
dig i ſtor förſamling, och bland mycket folk ſkall jag lofwa dig. 19. Lat 
icke dem fa glädja fig öfwer mig, fom utan ſkäl dro mina fiender; lat 
icke dem, ſom Hata mig utan orſak, fa klippa med ögonen. 20. Ty det 
är icke frid, de tala; utan ſwekets ord tänka de ut mot de ſtilla i lan⸗ 
det. 21. De ſpärra fin mun widt upp mot mig; de ſäga: “Ratt ja, 


rätt ſaͤ, nu ſe wi det med waͤra ögon!“ 22. Du, Herre, ſer det; tig 


icke. Herre, war ide laͤngt ifraͤn mig. 23. Wakna och ſtaͤ upp för att 
ſkaffa mig rätt, för att utföra min ſtrid, du min Gud och min Herre. 
24. Skaffa mig rätt efter din rättfärdighet, Herre, min Gud, och lat 
dem icke fad glädja fig öfwer mig. 25. Lat dem icke ſäga i ſitt hjärta: 
“Matt ja; det gid, ſaͤſom wi wille!“ Lat dem icke ſüäga: Wi hafwa jlulat 
upp honom.“ 26. Mä alla komma pa ſkam och blygas, ſom glädja tig 
öfwer min ofärd. Med ſkam och blygd ma de warda klädda, ſom för⸗ 
häfwa fig öfwer mig. 27. Mid de jubla och glädja fig, ſom hafwa be: 
hag till min rättfärdighet, och ma de alltid kunna ſäga: Upphöjd ware 
Herren, han ſom har behag till ſin tjänares frid!“ 28. Och min tunga 
fall tala om din rättfärdighet och hela dagen förkunna ditt lof. 


Otack är wärldens fin, ſäger ett gammalt ordſpräk. Och det be⸗ 
ſannar David här. Perſoner, ſom han alffat och bewiſat ſädan wänlig⸗ 
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Pf. 35: 11—16, 


Sta upp för att ſkaffa mig rätt. 


het, att han klädde fig i ſorgdräkt, när de woro ſjuka, att han ſpäkte 
fin {jal med faſta och bad med hufwudet ſänkt mot bröſtet ſamt i allt 
ſkickade fig, ſaͤſom hade det warit hans win, hans broder, att han gid 
ſörjande och nedböjd lik den, ſom ſörjer ſin moder (v. 13 f.), desſa ſamma 
perſoner lönade honom nu pa det ſätt, att de framträdde jäjom orättfär⸗ 
diga wittnen mot honom (v. 11), ja, gladdes öfwer hans ofärd och rotade 
fig tillſammans med eländiga männiſkor, fom han ide kände, för att 
ſarga honom utan uppeball (v. 15). Sädant war ju en ytterſt ſmärtſam 


erfarenhet, hwilken nu wiſade honom, att desſa, ſom han trott wara ſina 


wänner, icke warit annat än uslingar, ſom hycklat och drifwit gyckel för 
en kaka bröd. De hade warit hans wänner, medan allt gick honom wäl, 


och ja länge de kunde wänta lekamlig fördel däraf. Men lila frasjande 


ſom de hade ätit hans brid, da de ſutto wid hans bord, lika häftiga 


woro de nu att gnißla med ſina tänder mot honom (v. 16). 

Detta är ju ytterſt ſmärtſamma erfarenheter. Men ſädan där är 
männifkan, ett blomſter ſom wißnar, ett ſolſken ſom näſta dag förbytes i 
regn och ſtorm. Maͤ ingen förlita fig pa männiſtor. Tacka Gud, om 
du har en wän, ſom ſynes dig trofaſt. Men fröjda dig med bäfwan. 
Du wet icke, hwad han är om nägra dagar. Makar, fom infor Gud 
ſwurit hwarandra kärlek och trohet intill döden och därwid kännt fig jä 
ſälla, ſom om de warit i paradiſet, hafwa ſedan kunnat blifwa hwar⸗ 
andras bittraſte fiender och plaͤgoandar. Där war ett par. De trolof- 
wade ſig med hwarandra och meddelade ſina wänner underrättelſe därom 
genom fort, pa hwilka ſtod tryckt: “Af Herren är det ſkedt och är ett under 


för waͤra ögon.“ Nagra maͤnader därefter woro de ja bittra owänner, att 


de icke kunde täla hwarandra. Bland Herren Jeſu närmaſte, bland de 
tolf, ſom han utwalt, war en ſom till flut till tack för all näd, han 
erfarit, gick bort och öfwerenskom med fienderna att för en wiß ſumma 
penningar öfwerlämna honom i deras hander. Pa honom tillämpade 
ockſa Jeſus de profetiſka orden: Den fom at bröd med mig, han tram- 
pade mig med ſin nd Nuwäl, om du far gira liknande erfarenheter, ja 
förundra dig ide. i ſtället till, att du ſjälf icke ma blifwa trolös 
mot nagon din ah 

Afwen denna nöd Eagar nu David infor Gud, ſägande: Herre, huru 
länge fall du fe härpaä? Det ſynes honom, att Gud är alldeles för 
laͤngmodig mot fina fiender. Wore David ſjälf Gud, fa ſkulle han a 
handla raffare. Ja, ſä kan man ofta tycka. J tider af förföljelſe, da 
Guds barn mäft utſtä outſägliga lidanden, dä tujental af dem blifwit | 
hällna i fwar fangenffap, blifwit brända, hängda, dränkta o. ſ. w. ‚dä 
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Stä upp för att flaffa mig rätt. Bi. 35: 16— 28. 


har nog förſamlingen otaliga gänger med ͤͤngeſtſwett i fin panna ropat: 
„Herre, huru länge ſkall du je härpa utan att gripa in och hjälpa?“ Men 
hwad är att göra annat än att enfaldigt tro och ftilla bida? Luther 
ſäger naͤgonſtädes, att han manga gänger tänkt, att om Gud handlade 
ji eller ja, ſtulle det ga mycket bättre med hans jaf i wärlden. Men“, 
tillägger han, “da har wal Gud ſwarat: Wißt är du en lard doktor, men 
jag är icke wan att taga rad, ware fig af doktorer eller andra.” Ja, fa 
är det. Men att heliga manniffor ibland blifwa otäliga, det mä wi ſä 
mycket mindre förundra of öfwer, nav wi i Uppb. 6 fe, huru äfwen de 
heliga martyrernas ſjälar i dödsrikets paradis med hög röſt ropade och 
ſade: Du helige och ſanne Herre, huru länge dröjer du att döma och 
hämnas wart blod (v. 10)? Men lätom of bara wara ſtilla och lita pa, 
att wär Gud fall föra allt till ſeger, när hans tid är inne. Hans klocka 
gar alltid rätt; wär klocka gär för braͤdt. Ingen har ängrat, att han 
wäntat. De där martyrerna fingo till ſwar, att de ſkulle hwila ännu en 
liten tid — märk: en liten tid! Tiden är alltid kort i Guds ögon, och 
i jämförelſe med ewigheten äro millioner är mindre, än hwad en ſekund 
är i jämförelſe med millioner är. Och de fkulle wänta, tilldeß äfwen 
deras medträlar och bröder, ſom odjä ftulle warda dödade, hade uppfyllt 
ſitt lopp (v. 11). Mä äfwen wi afta härpä. Manga af desſa bittra 
fiender ffola bli frälſta, om Herren är längmodig; och om det ſtulle koſta 


hans barn bade lidande och blod, hwad mer? Herren Jeſus ſjälf har 


för wär frälsnings fkull maͤſt dö pa nenen trä. Ja, Gud, gif oß 
nad att wara taliga! 

Men därom ma wi wal bedja, ſäſom David här, att Gud ma hämta 
of tillbaka fraͤn det fördärf, ſom fienderna tillämnat of, ſä att de icke 
mä fa glädjas öfwer of och med uppſpärrad mun ſäga: “Ratt ſaͤ, rätt 
jd; nu je wi det med waͤra ögon.“ En jädan bin ffall Herren alltid 
höra. Ty om än fienderna för ögonblicket ſynas fa gladje, ja fall den dock 
icke blifwa lang. Guds folk ffall triumfera till ſiſt. Du, Herre, fer det; 
tig icke, beder David. Ja, han ſer allt, han räknar tärarna, han räknar 


hufwudhaͤren, ſom falla fran deras hufwud, och han fkall ide tiga i läng · 


den. Han fall fanffe tiga i dag och i morgon ſamt lata fienderna 
larma (Bj. 2: 1). Men en dag fkall han tala till dem i fin wrede (Pf. 
2: 5), och we dem pa den dagen! Wakna upp, ſäger David widare. Ja, 
Gud behöfwer ide wakna; han har aldrig ſofwit. Sta upp för att ſkaffa 
mig rätt. Ja, rätt ſkall ſegra. J dag och i morgon fkall fanjfe wäld 
och orätt hafwa öfwerhanden, men rätt -ffall blifwa rätt. Herrens rätt- 
färdighet ftir i borgen därför. Std upp för att utföra min fat. Jag 
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Bi. 35: 23—27, Sta upp för att ſkaffa mig rätt. 


ſjälf kan ide utföra den; fienderna Gro för manga och för ſtarka och för 


liſtign. Men du är min Gud och Herre, at dig befaller jag det allt; 
war du min advokat och ſakförare. Skaffa mig rätt efter din rättfär⸗ 
dighet. Det hör en rättfärdig domare till att ſkaffa rätt ät dem, ſom 
lida orätt, och ſä hör det framför allt den rättfärdige Guden till att 
ffaffa fina barn rätt. Frälſaren ſjälf frambäller denna jaf, dä han talar 
om en orättfärdig domare i en ſtad, ſom en fattig enka bad fkaffa henne 
rätt. Han wille till en tid icke, men när hon läg öfwer honom med ſina 
böner, ſade han till ſiſt: Ehuru jag hwarken fruktar Gud, eller har för⸗ 
ſyn för männiſkor, will jag dock, emedan denna enka gir mig beſwär, 
ſkaffa henne rätt. Och Herren tillägger: Stall dä ide Gud — han ſom 
är rättfärdig — fkaffa rätt at ſina utkorade, ſom ropa till honom dag 
och natt? Jag ſäger eder, att han jfall jnarligen ſkaffa dem rätt (Luk. 18). 

Men ad detta “jnarligen”, det ſynes ofta ja langt för of. Dock je 
wi ju gang pa gang, huru Herren uppenbarar fin rättfärdighet och bringar 
fienderna pa jfam, där de äro ſom allra wisſaſt om ſeger. En predikant 
i mellerſta Swerige hade en tjänarinna, ſom efter ett längwarigt lidande 
omkom genom en ſorglig olyckshändelſe. Han blef anklagad och häktad 
ix att hafwa mördat henne. Hela folket rafade i rörelſe. Alla ond- 
Hans makter ſammanſwuro fig för att fa honom fälld. Under twa är 
paͤgick rättegängen, och man gjorde allt möjligt och omöjligt för att hopa 


ſmuts öfwer honom, att han riktigt matte drunkna dari. Men Gud ſkaf⸗ 


fade honom rätt efter jin ſtora rättfärdighet, och fienderna fingo afga med 


jfammen. Säjom David här widare beder: Lat dem ide ſäga i ſitt hjärta: 


“Ratt ja; det gick, ſaͤſom wi wille.“ Lat dem icke ſäga: Wi hafwa 


ſlukat upp honom.“ Wid alla komma pa ſkam och blygas, ſom glädja 


ig öfwer min ofärd. Med ſkam och blygd ma de warda klädda, ſom 
förhäfwa ſig öfwer mig. Ja, waͤr Gud är i ſanning en rättfärdig Gud, 
och hwad ſom här i tiden aldrig blir riktigt Hart, det ſkall han pa den 
ytterſta dagen klarera ja, att alla warelſer i himlarne och pa jorden och 
under jorden ffola bekänna: Heliga och rättfärdiga dro dina domar. 
Men ma de jubla och glädja fig, ſom hafwa behag till min rättfär⸗ 
dighet. Guds barn ſkola jubla, nar Herren hjälper de ſina och bringar fien- 
derna pa ſkam. De aro alleſammans lemmar i en och ſamma kropp, med⸗ 
lemmar af en och ſamma familj; och nav en lem lider, ja lida alla lemmar 
med, men nar en lem förhärligas, ſä förhärligas de alleſammans- Sa 
mycket mer är detta fallet, dä wärldens fiendſkap och förföljelſe p& nägot 


ſärſtildt ſätt träffar nägon för Herrens ſkull. Da maͤſte alla troende känna 


ſlaget jajom riktadt äfwen mot dem, och dä kunna de icke annat än glädjas, 
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Std upp för att ſkaffa mig rätt. Pf. 85: 27, 28. 


nar Herren hjälper. Men de böra ide allenaſt glädjas utan äfwen jubla, 
d. ä. gifwa fin glädje uttryck, fa att all wärlden mä je och höra, 
huru glada de dro. Saͤdant förargar wärlden ſwärt, men det mä de 
icke wara rädda för. Gud är wärd, att de jubla, när han bewiſar, att 
han är när dem och hjälper dem 

De fom hafwa behag till min rättfärdighet, d. ä. de ſom önfta, 
att det ma bit uppenbart, att jag är rättfärdig, och att de, ſom wittna 
emot mig, fara med lögn. När en troende blir anklagad för nägot, dä 
kaſtar fig wärlden icke blott öfwer honom utan öfwer hela jfaran af de 
troende och Jäger: “Sadana dro de.“ Därför äro de troende alleſammans 
angelägna om, att den anklagades ofkuld mä blifwa uppenbar. Och nar 
det ffer, jG glädjas de. Ja, dari gira de rätt. 

Mid de alltid kunna ſäga: Upphöjd ware Herren, han ſom har behag 
till fin tjänares frid. Ja, det mä wal alla Guds barn önſka. Det är 
ſorgligt, nar nägon, ſom bekänner fig tillhöra Herren, genom ſynd drager 
förſmädelſe öfwer Herrens förſamling och Herrens namn. Ma du, jom 
läſer detta, taga dig till wara därför. Bed Gud om nad och hjälp. Tro 
icke, att det är omöjligt, att nägot jadant ſkulle banda dig. Petrus war 
en ja kraftig man, att han af Herren fick det ſärſtilda hedersnamnet Petrus 
d. w. ſ. hälleberg. Han trodde alls icke, att det fkulle kunna banda, att 
han förnekade Herren. Men je, huru det gick! Maͤ wi därför wandra 


i Herrens fruktan, ja att hela förſamlingen alltid mä kunna ſäga om of: 


„Lofwad ware Herren, att han eller hon är en ja älſklig och gudfruftig 
kriſten!“ En kriſtens heliga lefwerne är ett ſtändigt brinnande ljus och en 
oupphirlig predikan för dem, ſom icke komma i kyrkan för att höra. Det 
är ockſä en predikan, ſom alla troende kunna balla, och en predikan, ſom 
wärlden wanligen gifwer bättre akt pa än det muntliga ord, ſom de höra 
fran predikſtolen. Du fader, du moder, du jou, du dotter, du husbonde, 
du tjänare, du arbetsgifware, du arbetare o. ſ. w. war flitig i att haͤlla 
denna predikan. 
Men om du har fallit och förſyndat dig, ja fta aͤter upp. Det är 
ju mycket illa, om du dragit förſmädelſe öfwer Herrens namn. Men 
Herren will anda icke förkaſta dig utan i ſtället fürläta dig och hjälpa 
dig upp, att det äter ma blifwa bra med dig. Och om du fer nägon 
broder, ſom ſyndat, ſä att wärlden fätt anledning att ſmäda, ſä förbarma 
dig öfwer honom och ſkynda honom till hjälp, att han ma ftä upp och 
gira bättring. Saͤſom Paulus förmanar: Om en männiſka raͤkar falla i 
nagon ſynd, J ſom aren andliga, upprätten en ſaͤdan med ſaktmodig ande 


(Gal. 6: 1). Märk: han ſäger icke: nedtrampen och fördömen, utan: 
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Bi. 35: 28. Sti upp för att ſkaffa mig rätt. 


ii upprätten. Och anwänden därwid icke barda- ord och ett bittert ſätt utan 
a gan ſaktmodigt till wäga. Härdhet trycker, kärlek lyfter. Och Gud will 
ingen ſyndares död. 

„ Han ſom har behag till fin tjänares frid. Med frid menas dä, jäjom 
1 wanligt är i hebreiſka ſpräket, wälfärd och allt godt. Sälunda beter det 
1 i 1 Moſ. 37: 14, att Jakob ſände ſin ſon Joſef för att ſe efter bröder⸗ 
1 nas frid, d. w. ſ. om det gick bröderna wäl. Gud har behag därtill, att 
| 5 det gär hans tjänare wäl. Han unnar dem allt timligt och andligt godt. 
ae När han flax dem, fa fler det icke därför, att han icke will dem godt, 
4 utan emedan det är nödwändigt för deras egen ſanna wälfärd. Lat of 
1 alltid komma ihäg det. Ingen fader eller moder kan önſka fina barn jä 
| a mydet godt jom Gud fina. Förſtä wi icke nu ſtrax, hwad han gir, ja 


kommer dock den dag, da wi ſkola förſtä det. Bida blott, du ſom nu 
tycker, att han leder dig underligt. Ba den ytterjta dagen ffall han full⸗ 
fomligt göra veda för fig. Och dä fkall du fa fe, att han icke förſum⸗ 
made nägot, ſom kunde tjäna till din wälfärd. Men under wäntetiden 
nu maͤſte du tro utan att je och öfwa dig att tro deſto mer, ju mindre 
du ſer, och ju längre han dröjer. Det hafwa alla Guds helgon maͤſt 
göra, alla profeter, alla apoſtlar, alla martyrer och framför allt Herren 
A Jeſus ſjälf. Och du kan icke wänta nägot annat än dee. 

1 Da flall min tunga tala om din rättfärdighet. Att Herren hjälper 
„ jin tjänare att ſkaffa honom rätt, däri uppenbarar han jin egen rättfär- 
hi : dighet. Och det ffall han alltid förr eller ſenare gira, äfwen om det 
he till en tid jer ut, ſom brydde han fig ide om rätt eller orätt. Ack, man 
1 n kan ju med undran mängen gang fräga, huru en rättfärdig Gud kan Lata 
„ ja outjägligt mycket ondt ffe pa jorden, ja manga hemſta brott föröfwas, 
ia ja mycket blod utgjutas o. ſ. w. Ser han ingenting och hör han ingen- 
ting? Jo, han bade fer och hör och minns. Har och där later han ockſäͤ 
jin rättfärdiga dom warda uppenbar. Men pa den ytterſta dagen, nar 
| han ffall döma jordens frets med rättfärdighet, da fkall allt blifwa Flatt, 
Nf och dä ſkall hwar och en fa igen fina egna gärningar, och det ja, att alla 
i belgon och änglar ſkola utbriſta: Heliga och rättfärdiga äro dina domar. 
| 


BE Och hela dagen förkunna ditt lof! Ja, det är i ſanning tillbörligt, 
Ay att wt dagligen och hela dagen lofwa Gud, jajom Maria lager: Min 

a | ſiäl priſar ftorligen Herren och min ande fröjdar fig i Gud min Frälſare. 

ie Han är en trofaft och rättfärdig Gud, fom gir de fina godt utan äter-— 
1 | wändo, ja att wi bafwa all anledning att glädjas och jubla och e 
Ba | hans namn, och ſäga: Ara ware Gud ewinnerligen. Amen. 
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Den ogudaktige ſkyr icke für nägot ondt. 
Bi. 36: 1—5. 


1. For fingmaRaren: af Herrens tjänare David. 2. Hwad ſynden 
ſäger till den ogudaktige betänker jag i mitt hjärta. Ingen fruttan för 
Gud är infor hans ögon. 3. Ty hon intalar honom, hwad fom är 


hata den. 4. Hans muns ord dro ſynd och falſthet; han har upphört 
att wara förſtaͤndig, att gira det goda. 5. Synd tänker han pa fitt lä⸗ 
ger, han ftaller fig pad den wag, ſom ide at god; det onda ſtyr han ide, 


David kallar fig här Herrens tjänare. Det war en äretitel, ſom 
öfwergick alla andra titlar. Och Herrens tjänare kan man wara i hwarje 


hederligt yrke eller lefnadsſtällning. Ingen är ja big och ingen jä lag, 


att han icke kan gira allt, hwad han gir, jajom at Gud, för att Iyda 
honom och förhärliga hans namn. Man plägar nu hos oß mena präſter, 
när man fager „Herrens tjänare“. Men de avo icke Guds tjänare mer 
än nägon annan, ſom gör ſitt arbete eller ſitt yrkes gärning i e 
och gudsfruktan. Säjom det ſtär i en gammal Hang: 


Mer from, o präft, du aldrig waft, 
An kwinna, ſom ſopar med ſkyffel och kwaſt 
Och gör det i tron uppä Herren. 


Egentligen aro odjä de gudfruktiga ingen annans tjänare än Guds 
och hafwa icke plikter mot nägon annan än Gud. Det är Gud, ſom 
bjuder barn att lyda ſina föräldrar, föräldrar att uppfoſtra ſina barn 
i gudsfruktan, arbetsgifware och husbönder att wara billiga och rätt⸗ 
wiſa mot ſina underlydande, arbetare och tjänare att wara arbetſamma 


och trogna, öfwerheten att ſkipa lag och rätt utan wäld, underjätar att 


wara öfwerheten underdaͤniga o. ſ. w. När nu den troende gör allt 


detta, fa fullgör han fin plikt emot Gud, fom befallt honom det, och 
handlar därwid icke jajom männiſkors tjänare utan Guds. 


— 


Pietiſten, 1900. 


behagligt i hans ögon, att man icke flall finna hans mißgärning och 
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Pf. 36: 1, 2. Den ogudaktige ſkyr icke för nägot ondt. 


Om alla troende rätt beſinnade detta, ja fkulle det ſprida ett märk⸗ 
ligt ſolljus öfwer hela deras lif ſamt göra deras arbete lätt och kärt och 
heligt för dem, huru ringa anſeende det än matte hafwa i wärlden. Tank 
wid allt icke ſä här: “Det är min husbonde, min arbetsgifware, min 
fader eller förman“, utan: “Det är min Gud, fom ſatt mig att gira 


detta.“ Och ditt arbete ffall genaſt fa ett annat utſeende. Att ſopa 


gatan eller ſtäda köket ſkall dä för dig blifwa en lika helig gärning ſom 
att predika evangelium eller utdela Herrens nattward. Men laͤtom oß 
nu höra, hwad David har att ſäga: 

Hwad ſynden ſäger till den ogudaktige, betänker bie i mitt hjärta. 
Davids ord i grundtexten Gro mycket otydliga. De lyda egentligen ja: 
Syndens utſago till den ogudaktige i mitt hjärtas inre; och det har 


man fattat ja, ſom wille David ſäga: J djupet af mitt hjärta begrundar 


jag, hwad ſynden ſäger till den ogudaktige. Synden talar till den ogud- 
aktige genom de ingifwelſer, fom han far och fom komma fran denna 
källa. Och David begagnar därwid ett ord, ſom wanligen i gamla tefta. 
mentet betecknar utſagor af Gud genom profeterna. Synden är den makt, 
ſom kommenderar honom, och ſom han maͤſte lyda. Han päftär wisſer⸗ 
ligen, att han icke är nägon flaf. “Om jag wille“, ſäger han, “fa ſtulle 
jag nog kunna lata bli att följa ſyndens kommando.“ Men juſt dari 
wiſar fig ſyndens makt allrameſt förfärlig, att hon behärſtar ſjälfwa hans 
wilja, ſä att han icke will blifwa fri. Emellertid gär han och tröſtar fig 
med den tanken, att han ür fri, och mar faledes bra i fin träldom. Han 


är glad och nöjd med att lefwa i ſynd. Hans lag är ögonens begärelſe 
och köttets begärelſe. Hwad fkola wi ata, hwad ffola wi dricka, hwad 
ffola wi kläda of med, huru jfola wi roa oß o. ſ. w.? det är de frägor, 


ſom hela hans lif rör ſig omkring. 

Sädant beſinnade David i ſitt hjärta, och det är 10 att wi gifwa 
akt därpä, fa att wi icke Lata of beſmittas däraf utan halla of fjärran. 
Ack broder, war pä din wakt! Tro icke, att det är ofarligt att hafwa 
gemenjfap med de ogudaktiga. Om de Halla dig för högfärdig, ja lat 


dem gira det. Säll den, ſom icke wandrar i de ogudaftigas rad eller ftir. 
pa ſyndares wäg eller fitter pa beſpottares ſäte (Pſ. 1: 1). Och här är 
werkligen af nöden att gifwa akt. Ty det gar annars mycket lätt att 
dragas in i wärldens wäſende. Mänga troende hafwa därigenom förlorat 


det jalt, ſom förut war i dem, ſamt räfat i ett tillſtänd af andlig dom 


ning, ſa att man knappt kan weta, om de widare dro troende eller ide: Be 


Ja, de weta det icke ens ſjälfwa utan hoppas och hoppas utan nägon 
wißhet och därför utan nägon 
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Den ogudaktige ſkyr icke för nägot ondt. Pf. 36: 2, 3, 


Ingen fruktan för Gud är infor hans ögon. Han fon wal wara 
rädd för männiſkors hämnd, men för Guds wrede och ſtraff fruktar han 
icke. Han ler At allt tal därom. Men laͤt honom le. Gud fer allt, 
hwad han gör; Gud hör allt, hwad han talar; Gud känner hans hjärtas 
tankar; och nav tiden är inne, ffall ſtraffet komma. Ack, att du wille 
beſinna det, du ogudaktige! Lika wißt fom lekamligt förgift werkar lekam⸗ 
lig död, lika wißt werkar ſynden ewig död. Det kan du icke ſkratta bort, 
icke gyckla bort, icke twifla bort. Det kommer och det gaͤr allt fin gilla 
ging. Och nav du far erfara det, da ffall du icke ſkratta längre. Men 
Gud ffonade dig gärna. Därför omtalar han, huru det fkall ga den 
ogudaktige, och därför gifwer han honom nädetid, pä det han ma andra 
ſitt ſinne. Men föraktar du Guds godhets, tälſamhets och längmodighets 
rikedom, icke beſinnande, att Guds godhet förer dig till ſinnesändring, 
nuwäl, det är din egen jaf, och du ftär ditt eget kaſt. Men klok är du 
icke. Ty fajom Gud talar i fitt ord, fa gar det. 

Nair Gud gaf Israels folk fin lag, fa ſkedde det under ftora tecken, 
ſom kommo folket att bäfwa. Men da jade Moſes: Gud har kommit 
för att pröfwa eder, och för att hans fruktan matte wara för edra ögon, 
ja att J ide ſynden (2 Moſ. 20: 20). Men det tänker den ogudaktige 
icke pa. Han beſinnar icke, att Gud är omkring honom och känner alla 
hans wägar. Guds behag eller mißhag fragar han icke alls efter. Men 
du, ſom är angelägen om ditt ewiga wal, wakna upp en gang. Gud later 
icke gäcka fig: hwad männiſkan jar, det ſkall hon äfwen ſkära upp. 

Ty hon intalar honom, hwad ſom är behagligt i hans ögon, att man 
icke ftall finna hans mißgärning och bata den. För Gud fruktar han icke. 
Och hwad männiſkor angär, ja ſmickrar han fig med det hoppet, att hans 
ſynd icke ffall blifwa Fand och ädraga honom deras hat. Därför ſöker han 
ja länge ſom möjligt ſmyga i mörkret med fin ſynd. Se där är t. ex. 
en, ſom lefwer i otukt och ſölar fig i de ſkändligaſte laſter. Men han gir 
det i mörkret. Hans föräldrar och ſyſkon weta icke af det, hans trolof⸗ 
wade eller huſtru ännu mindre. Inför dem uppträder han, ſäſom wore 
han en ſedlig och ordentlig, ja, exemplariſk man. J ordentligt ſällſkap 
är han gärna ſedd, emedan ingen mißtänker nägot. Och han ler i ſitt 
inre därät. Där är en annan, ſom är oärlig i fin handel, men han gör 
det fint, fa att ingen förftär det. Han är anſedd fajom en riktig heders⸗ 
man. Och han ſmickrar fig med, att det alltid ſkall bli ja. Kanſke ſkall 
det lyckas, kanſke icke. J en ſtad i mellerſta Swerige dog för nägra ar 
ſedan en ſädan där hedersman. Hela ſtaden war i rörelſe wid hans be⸗ 
grafning. Präſter, tidningar och andra täflade att ſjunga hans lof. Men 
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Tf. 36: 1, 2. Den ogudaktige ſkyr icke för nägot ondt. 


Om alla troende rätt beſinnade detta, ſä fkulle det ſprida ett märk⸗ 
ligt ſolljus öfwer hela deras lif ſamt göra deras arbete lätt och kärt och 
heligt för dem, huru ringa anſeende det än matte hafwa i wärlden. Tank 
wid allt icke ſä här: “Det är min husbonde, min arbetsgifware, min 
fader eller förman“, utan: “Det är min Gud, fom ſatt mig att göra 
detta.“ Och ditt arbete ffall genaſt fa ett annat utſeende. Att ſopa 
gatan eller ſtäda köket ffall dä för dig blifwa en lika helig gärning ſom 
att predika evangelium eller utdela Herrens nattward. Men laͤtom oß 
nu höra, hwad David har att ſäga: 


Hwad ſynden ſäger till den ogudaktige, betänker jag i mitt hjärta. 
Davids ord i grundtexten äro mycket otydliga. De lyda egentligen ja: 
Syndens utſago till den ogudaktige i mitt hjärtas inre; och det har 
man fattat ja, ſom wille David ſäga: 3 djupet af mitt hjärta begrundar 
jag, hwad ſynden ſäger till den ogudaktige. Synden talar till den ogud⸗ 
aktige genom de ingifwelſer, fom han far och fom komma fran denna 
källa. Och David begagnar därwid ett ord, ſom wanligen i gamla tefta. 
mentet betecknar utſagor af Gud genom profeterna. Synden är den makt, 
jom kommenderar honom, och fom han mäfte lyda. Han päftär wisſer⸗ 
ligen, att han icke är nägon flaf. “Om jag wille“, ſäger han, “fa ſtulle 
jag nog kunna lata bli att följa ſyndens kommando.“ Men juſt dart 
wiſar jig ſyndens makt allrameſt förfärlig, att hon behärſkar ſjälfwa hans 
wilja, ja att han icke will blifwa fri. Emellertid gar han och tröftar fig 
med den tanken, att han ür fri, och mar ſaledes bra i fin träldom. Han 


är glad och nöjd med att lefwa i ſynd. Hans lag är ögonens begärelſe 
och köttets begärelſe. Hwad ffola wi ata, hwad ffola wi dricka, hwad 


ſtola wi kläda of med, huru fkola wi roa of o. ſ. w.? det är de frägor, 
ſom hela hans lif rör ſig omkring. 

Sädant beſinnade David i ſitt hjärta, och det är sib att wi gifwa 
akt därpä, ſä att wi ide lata oß beſmittas däraf utan balla of fjärran. 
Ack broder, war pa din waft! Tro icke, att det är ofarligt att hafwa 
gemenjfap med de ogudaktiga. Om de Halla dig för högfärdig, ja lat 


dem gira det. Säll den, ſom icke wandrar i de ogudaktigas rad eller ſtaͤr 
pa ſyndares wag eller fitter pa beſpottares ſäte (Pſ. 1: 1). Och här är 
werkligen af nöden att gifwa akt. Ty det gaͤr annars mycket lätt att 
dragas in i wärldens wäſende. Manga troende hafwa därigenom fürlorgt 


det ſalt, ſom förut war i dem, ſamt rafat i ett tillſtänd af andlig dom⸗ 
ning, fa att man knappt kan weta, om de widare äro troende eller icke. 


Ja, de weta det icke ens ſjälfwa utan hoppas och hoppas utan no 
wißhet och därför utan nägon andlig kraft. 
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Den ogudaktige ſkyr ide för nägot ondt. Pf. 36: 2, 3. 
Ingen fruktan för Gud är inför hans ögon. Han kan wäl wara 


rädd för männiſkors hämnd, men för Guds wrede och ſtraff fruktar han 
icke. Han ler ät allt tal därom. Men laͤt honom le. Gud ſer allt, 


hwad han gör; Gud hör allt, hwad han talar; Gud känner hans hjärtas 
tankar; och nav tiden är inne, ffall ſtraffet komma. Ack, att du wille 


beſinna det, du ogudaktige! Lika wißt ſom lekamligt förgift werkar lekam⸗ 


lig DD, lika wißt werkar ſynden ewig död. Det kan du icke ffratta bort, 


ide gyckla bort, ide twifla bort. Det kommer och det gar allt fin gilla 
gang. Och när du far erfara det, dä ffall du icke ſkratta längre. Men 


Gud ffonade dig gärna. Därför omtalar han, huru det ffall gä den 
ogudaktige, och därför gifwer han honom nädetid, pa det han mä andra 
ſitt ſinne. Men föraktar du Guds godhets, talſamhets och längmodighets 
rikedom, icke beſinnande, att Guds godhet förer dig till ſinnesändring, 


numäl, det är din egen jaf, och du ftär ditt eget kaſt. Men klok är du 


icke. Ty ſaͤſom Gud talar i ſitt ord, fa gar det. 

När Gud gaf Israels folk fin lag, fa ſkedde det under ftora tecken, 
jom kommo folket att bafwa. Men da jade Moſes: Gud har kommit 
för att pröfwa eder, och för att hans fruktan mätte wara för edra ögon, 
ja att J icke ſynden (2 Moſ. 20: 20). Men det tänker den ogudaktige 
icke pa. Han beſinnar icke, att Gud är omkring honom och känner alla 


hans wägar. Guds behag eller mißhag fragar han icke alls efter. Men 
du, fom är angelägen om ditt ewiga wal, wakna upp en gang. Gud later 


icke gäcka jig: hwad männiſkan jar, det ſkall hon äfwen ſkära upp. 
Ty hon intalar honom, hwad ſom är behagligt i hans ögon, att man 
icke fall finna hans mißgärning och hata den. För Gud fruktar han icke. 


Och hwad männiſkor angär, fa ſmickrar han fig med det hoppet, att hans 


ſynd icke fall blifwa find och ädraga honom deras hat. Därför ſöker han 
ſä länge ſom möjligt ſmyga i mörkret med ſin ſynd. Se där är t. ex. 
en, ſom lefwer i otukt och ſölar fig i de ffandligafte laſter. Men han gir 
det i mörkret. Hans föräldrar och ſyſkon weta icke af det, hans trolof⸗ 


wade eller huſtru ännu mindre. Inför dem uppträder han, ſaͤſom wore 


han en ſedlig och ordentlig, ja, exemplariſt man. J ordentligt ſällſkap 
är han gärna ſedd, emedan ingen mißtänker nägot. Och han ler i ſitt 
inre därat. Där är en annan, ſom är oärlig i fin handel, men han gir 
det fint, fa att ingen förſtär det. Han är anſedd fajom en riktig heders⸗ 
man. Och han ſmickrar fig med, att det alltid ffall bli ja. Kanſke ffall 


det Iydas, kanſke icke. J en ftad i mellerſta Swerige dog för nägra ar 


jedan en jadan där hedersman. Hela ſtaden war i rörelſe wid hans be⸗ 
grafning. Präſter, tidningar och andra täflade att ſſunga hans lof. Men 
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1a) Pf. 36: 8, 4. Den ogudaktige ſkyr ide för nägot ondt. 


1 
; d nägra fai dagar därefter upptäcktes ſtora bedrägerier, ſom han under 
4 manga är föröfwat, ehuru han lyckats dölja dem ja wal, att ingen haft 
nägon aning därom. Jag kände en annan i norra Swerige. Han war 
du en framſtäende man. Hwar och en, jom kom i beröring med honom, 
44 : fände, att han war en hedersman fran hufwudet till fotabjället. Nuwäl, 
15 det blef upptäckt, att han under en läng följd af är ſyßlat med bedrä⸗ 
* gerier. Men han hade lyckats dölja dem, och ſäkerligen hade han ſmickrat 


| fig med det hoppet, att de aldrig ſkulle bli upptäckta. Nu blef han 
Ve emellertid dömd till mängärigt ftraffarbete, och de ſom förut ätit och 
druckit hos honom, de wände honom med afjty ryggen. 
111 Hans mund ord dro ſynd och falſkhet, d. w. ſ. hwad han talar, är 
N falſthet, jom bringar andra t ſynd och fördärf. Det war ett lögnaktigt 
ai ord, ſom kom jyndafallet ajtad, da ſatan inbillade Eva, att Gud icke hade 
jagt, att de jfulle db, om de öfwerträdde hans bud. Och jedan def fortfar 
lögnen att draga ned otaliga ſjälar i fördärf och elände för bade tid och 
ewighet. Det är lögnens gift, ſom genom de ogudaktiges ord i tal och 
ſtrift wänder den uppwäxande ungdomens ſinne bort fran Gud och Jeſus. 
Det är detta gift, ſom lar dem att tro, att det ingen fara är i ſynden, 
att alla blifwa ſaliga, hwad wag de än ind wandra; det är detta gift, 
i jom lar dem att blygas för Gud och hans ord, für Jeſus och hans ge- 
b menflap; det är detta gift, ſom för dem in pa dryckenſkapens, otuktens, 
1 | bedrägeriernas wäg o. ſ. w., till3 de ändtligen äro ja inſnärjda och för⸗ 
bal ſoffade, att de ide mer jtä till att wäcka. 
11 Men den ogudaktige begagnar äfwen ofta ſina ord för att till fin 
te egen lekamliga fördel bedraga de lättrogna, tills han ändtligen fullkom⸗ 
1 ligt ruinerat dem. Tuſeutal och äter tuſental hederliga och beſkedliga 
fil mannijfor, jom ſuttit i goda omſtändigheter, hafwa pa det ſättet maͤſt ga 
Me fran allt, hwad de ägt, ſamt grätande je, huru deras Lilla bo gätt under 
A klubban och ffingrat3 jajom agnar för winden. Mänga tujen jädana och 
manga tujen enkor och barn efter jädana fitta den dag, jom i dag är, i 
Ww ſtor fattigdom, efter att hafwa jett bättre dagar. Men de, jom genom 
1 jin muns ord beſwikit och fördärfwat dem, ſitta under tiden i wälmäga, 
| lefwa ſtort och kalaſa, ja, anſes kanſte jajom driftiga och hederliga affärs⸗ 


1 man. Kanfke gifwa de äfwen ſtora gäfwor till wälgörande ändamäl, ga 

al i kyrkan och till nattwarden och hafwa att pa fin graf wänta uppbygg- 
eat liga liktal. Men Herrens fruftan är icke för deras ögon, och deras nde 
il 5 — ja, den ytterſta dagen ffall wiſa, att Gud ide later gada jig. 3 


Han har upphört att wara förſtaͤndig och gira det goda. Att göra 
godt, det är att handla förſtändigt. Att göra orätt, det är att handla 
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Den ogudaktige ſkyr icke för nägot ondt. Pf. 36: 4, 5. 


däraktigt. Men det tro icke manga. Alltjämt förſöka männiſkor att genom 
ſwek och lögn och allehanda annan orättfärdighet tillffanja fig fördelar. 
Och till en tid ſynes det lyckas för dem. Men de äro daͤrar. Hwarje 
oratt handling är en dumhet; hwarje god och rättfärdig handling är 
en flofhet. Den ſom jar ogräs, far kanſke det nöjet att je, att det 
wäxer fortare pa hans afer, än den ſom jar hwete. Men ffirdetiden ſkall 
wiſa, hwem ſom war klok, och hwem ſom war dare. Därför nar du 
blir freſtad att i nägon din affär, det ware köpande eller ſäljande, eller 


hwad det annars wara maͤ, handla orätt pa nägot wis eller jG, ſom du 


icke wille att nägon annan ffulle handla emot dig, ja drag genaſt din 
hand tillbaka. Det är ſatan, ſom baller pa att förleda dig till att begä 
en därſkap. Att du för tillfället inbillar dig, att du fkall göra en winſt, 
det är en tjusning, alldeles ſäſom nar drinkaren inbillar fig, att han ſkall 
bli ſtark genom att förtära ſtarka drycker. | 

Synd tänker han pa fitt lager. Da han lägger fig om kwällen, 


funderar han ut de onda planer, jom han fkall werkſtälla under dagen. 


Han ſyndar icke af öfwerilning utan med öfwerläggning och berädt mod. 
Och om andra blifwa fördärfwade däraf, ja bekommer det honom ingen⸗ 
ting. Det onda ſkyr han icke, blott han ſjälf kan därigenom winna 
nägon fördel och kan Iydas ſtälla fig ja flugt, att man icke upptäder 
hans mißgärning och kommer at honom med den borgerliga lagens arm. 
Men den nalkas, den ftora dag, da Herren ſkall hafwa fram allt jädant 
i ljuſet. Och we, we, we alla ogudaktiga pä den dagen! 

Men du, ſom icke will förgaͤs, du ſom will frälſa din ſjäl, begagna 
den närwarande naͤdedagen. Skynda, bryt upp ur ſyndens Sodom och 
fly nu, nu ſtraxt, innan domens eldregn begynner. Men hwart ffall jag 
fly? ſäger du. Jo, till nadaftolen, till Jeſus, fom Gud, din himmelſle 
Fader, ſändt för att uppſöka och frälſa det förtappade. Han mottager 
ſyndare, ſtora ſyndare, förfärliga ſyndare, alla ſyndare, utan penningar och 
för intet. Ja, när Herren i ſitt ord talar om den ogudaktiges fördömelſe, 
da är ändamälet intet annat än att drifwa alla, ſom höra det, till Jeſus, 
Guds Lamm, hwars blod renar fraͤn alla ſynder. Om du därför nu ſer 
din uſelhet, ja förtwifla icke! Tacka Gud, att dina ögon blifwit öppnade, 
och kom till Jeſus. Kaſta dig med allt i naͤdens flod. Hon har watten 
tillfylleſt för att flaca ſyndens brand i din ſjäl. Det är Herrens ord. 
Amen, ja amen. O, hwad nad att fa wiſa hela wärlden dit! 


N 
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Din nad räcker upp till himlarna. 
Bi. 36: 6— 7. 
6. Herre, upp i himlarna vader din nad, din trofaſthet allt upp 


till ſtyarna. 7. Din rättfärdighet är ſaͤſom Guds berg, dina rätter 


ſuͤſom det ſtora hafsdjupet; bade männiſtor och djur hjälper du, Herre. 


Huru helt annorlunda ſinnad är icke den gudfruktige än den ogud⸗ 
aftige! Medan den ogudaktige icke fragar efter Gud utan wandrar fräck 


och lugn i fina ſynder, jajom David beſkrifwer honom i de föregaͤende 


verſerna, ja har den gudfruktige jin glädje och luſt i Gud. Och denna 
glädje är det David här fkildrar. 

Herre, upp till himlarna räcker din naͤd. Därmed beſkrifwer han 
nädens ſtorhet. Likaſom himlabwalfwet öfwerallt omſluter och öfwer⸗ 
täcker männiſkorna, fa omfluter och öfwertäcker Guds nad den troende med 
alla hans gärningar, hans lidanden, hans ſorger, hans fröjder, korteligen 
allt hwad ſom rör honom. Och lika litet ſom himlahwalfwet rubbas af 
nägra ſtormar eller andra företeelſer pa jorden, lika litet rubbas Guds 
nad af nägra yttre eller inre ſtormar eller bittra eren, low den 
troende fan gira. 

Kom ihäg det, du Guds barn, iſynnerhet nav ey maͤſte u genom 
mörka dalar: Guds naͤd hwilar öfwer dig. Ja, när du har ſyndat och fallit 
och känner dig förſkräckligt olycklig och fördömd, kom ihäg, att Guds nad 
räcker ända upp till himlarna. Det är illa, att du har ſyndat, och du 
har all anledning att “rifwa ditt hjärta“ och gira dig de bittraſte an⸗ 
klagelſer. Men när det nu har ſtett, hwad will du gira annat än taga 
din tillflykt till Guds nad, om hwilken Paulus ſäger: Där ſynden öfwer⸗ 
flödade, där öfweröfwerflödade naden. Wore ide näden ſädan, da kunde 
ingen männiſka blifwa frälſt. Hwart ſkulle Petrus efter fin förnekelſe eller 
David efter fitt ſyndafall ha hagit wägen, om ide Guds naͤd räckt Anda 
upp till himlarna? Men himmelen är lika hög och naͤden lika itor nu 
fom da. Lat icke djäfwulen inbilla dig annat. Han will gärna, att du — 
ſtall förtwifla. Men när han freſtar dig därtill, ja kom ihäg, att äfwen 
förtwiflan är en ſynd. Att du föll i ſynd, det berodde darpa, att du 
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Din naͤd räcker upp till himlarna. 


Tf. 36: 6. 


ide trodde Guds ord utan lyßnade till ormens tjusning. Det war illa, 
grufligt tla. Men lat honom nu icke narra dig widare, ſä att du ockſä 
förkaſtar Guds nad. Wet, att fi hig ſom himmelen är öfwer jorden, fa 
later Gud fin nad wäldig wara öfwer alla dem, fom frukta honom (Pf. 
103) och bekänna ſina ſynder. Och högre kan ju näden aldrig blifwa. 
Ej heller behöfwer hon wara högre. 


Men Guds näd är äfwen en ur ſynden frälſande nad, ſom om- 


ffapar den troende, helgar honom och gifwer honom kraft, ſä att han 


öfwerwinner freſtelſerna och blifwer beſtaͤndande. Hwad är det, ſom gör, 
att en troende har dr efter är förblifwit i tron, trots all egen ſwaghet, 
trots alla anfäktelſer af wärlden och djäfwulen? Det är endaſt Guds 


nad. Hwad är det, ſom gifwer honom kraft att förſaka all ogudaktighet 


och wärldslig luſta ſamt att lefwa gudeligt, rättfärdigt och tuktigt i 
wärlden? Det är endaſt Guds nad. Hwad är det, ſom hjälper honom 
att bekänna Herrens namn, ja att genom honom äfwen andra warda 
dragna till Kriſtus? Det är Guds nad. Sajom Paulus ſäger: Af Guds 
nad är jag, hwad jag är, och hans nad har icke warit fäfäng i mig; jag 
har mer arbetat än alla de andra, dock icke jag utan Guds nad, ſom är 
i mig. Och hwad är det, ſom flutligen gifwer den troende ſeger öfwer 
den ytterſta fienden döden? Det är Guds nad. Ja, Guds nad är en 
näd, ſom fyller den troendes alla behof. Och denna naͤd är kommen ge⸗ 
nom Jeſus Kriſtus, ſäger Johannes. J Kriſtus är den ockſä till finnan⸗ 


des. J honom aro alla Guds nägds ffatter gömda, och fran honom delas 


de ut genom evangelium utan penningar och för intet till alla nödſtälda 
och elända ſyndare, ſom bara räcka ut handen för att taga emot. 


Därför häll dig faſt wid Guds naͤd i Jeſus Kriſtus Huru det än 


ma ga dig här i wärlden, blif ſtilla wid Guds näd. Ser det än ftun- 
dom ut ja, fom om Herren tillyckt fin barmhärtighet för wredes ſtull, ja, 
ſom om han hade föreſatt jig att fördärfwa dig, ja wet, att hans nad 
räcker ända upp till himmelen. Afwen när det är natt och mörkt och 


kallt, och ingen mane eller ſtjärna lyſer pa fäſtet, är dock himmelen 


lika hig, ſom da ſolen wid middagen jträlar klart pa ett molnfritt fäſte. 
Ja, denna bild af Guds nad — huru wäldig den än ma ſynas, är 


dock i jämförelſe med werkligheten endaſt ſaͤſom ett ſwagt ljus i jäm⸗ , 


förelſe med ſolens glans. 

Men om ock David här närmaſt tanker pa Subs nad ai de tro- 
ende, ja wiſar den heliga Skrift pa andra jtällen, att äfwen de, ſom 
ännu icke blifwit troende, men ſom äro i nöd öfwer ſina ſynder och gärna 
wille eae nad, kunna taga hans ord till ſig. Du kan tycka, att du är 
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Bi. 86: 6, Din naͤd räcker upp till himlarna. 


ſä djupt ſjunken och fa brottslig, att Guds nad omöjligen kan wara för 
dig. Men nägon fadan männiſka har ännu aldrig funnits pai jorden. 
Där finnas tjufwar, drinkare, ſkökor, mördare, brottslingar ja ohyggliga, 
att de ſnarare mä anſes för wilddjur än ſom männiſkor. Men det finnes 


ingen — ingen enda — hwars fonder na högre upp än Guds naͤd. Du 


mä hißna wid det talet, men det är anda ſannt. Djäfwulen ma bullra 
i ditt ſamwete däremot, huru mycket han will — han maͤſte anda lata 
Guds nad wara, ſom den är, ja hig att den räcker ända upp till him⸗ 
larna, ja, ja mycket högre upp öfwer ſpetſen af dina ſyuder, ſom ſolen ſitter 
högre, än du kan nä med din hand. 

Och denna nad är, ſäſom wi nyß jagt, till finnandes i Kriſtus Jeſus. 
Han — han allena — är naͤdaſtolen, där Gud delar ut jin naͤd, en nad 
ſom plänar ut alla ſynder, blodröda ſynder och mißgärningar, och det 
utan pänningar och för intet, bara ſyndaren kommer dit. 

Fariſeerna förargades däröfwer, att Jeſus mottog ſyndare (Luk. 15: 1). 
J ſtället för att glädjas och jubla öfwer, att Guds naͤd i Kriſtus Jeſus 
ſträckte fig anda ned till publikaner och ſkökor, ſä knorrade de och tyckte, 
att det war alldeles otillbörligt, att Gud ſkulle wara ja god. Men Herren 
lat icke ſkrämma fig. Han war mer angelägen om ſyndares frälsning än 
om fariſeernas medhäll och gunſt. Tänk, om det ſtode i bibeln ett enda 
exempel pa, att Herren ſtött bort nägon ſyndare! Da wore evangelii 
not alldeles ſönderrifwen, och genom det hälet ſkulle otaliga ſyndare, ſom 
dock wille bli frälſta, i förſkräckelſe ruſa ut till förtappelſe. Men nu ftar 
intet enda ſädant exempel där, utan alla exemplen ſäga, att Jeſus mot⸗ 
tager ſyndare utan aͤtſkilnad, nav hälſt de komma, juſt ſaͤdana de aro, 
innan de med fin anger, fina tärar, ſina föreſatſer lyckats twa fig rena 
fran en enda flac. Ty det är, ſäſom Luther ſäger, icke för mälade ſyn⸗ 
dare utan för werkliga öfwerträdare, ſom Gud gifwit ut ſin enfödde Son; 
det är icke för inbillade ſynder utan för werkliga brott och laſter, för blod⸗ 
röda mißgärningar, ſom Sonens blod flutit ned fraͤn förbannelſens trä. 
Om du kommer till honom, ffall du fa erfara det. Och om nägon för⸗ 
argas däröfwer och ſäger, att du är förwillad, ja lät honom förargas. 
Det är aldrig förwillelſe att lyda Gud och tro pa Jeſus, äfwen om man 
är tuſen gänger owärdigare än röfwaren pa korſet. 

Men David Jäger widare: vs 

Och din trofaſthet allt upp till ſtyarna. Hos Gud är ingen br 
wandling. Som han har warit, ja är han; hwad han har lofwat, det 
baller han. Männiſkorna dro ombytliga. Den ſom i dag är din bäſte 
win, kan i morgon wara din bittre fiende. Männiſkor, ſom i dag i den 
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Din nad raider upp till himlarna. Pf. 36: 6. 7. 


känsla af öfwerwinnelig ſällhet i brudſtolen lofwa hwarandra trohet in 
i döden, kunna om en tid wara fi förändrade, att de knappt tala att 
je hwarandra. Allt kött är hö, och all deß härlighet är ſäſom blomſter, 
det wißnar och faller af. Men Herrens trohet är oföränderlig. Han 
kan dröja, men han kan icke ſwika. Han kan pröfwa, men han kan icke 
förkaſta. Han kan fli och tukta, men han kan icke glömma, hwad han 
har lofwat. Därom talar han i Bj. 89: Jag fkall bewara min nad ät 
David ewinnerligen, och mitt förbund med honom all förblifwa faſt. 
Om hans barn öfwergifwa min lag och icke wandra ui mina rätter, fa 
ffall jag wal hemſöka deras öfwerträdelſer med ris och deras mißgärnin⸗ 
gar med plägor, men min naͤd ſkall jag icke taga fran honom, och jag 
Hall. icke ſwika i trofaſthet. Jag ffall ide bryta mitt förbund, och hwad 
mina läppar talat, ſkall jag icke förändra. Och hos profeten Eſaias för⸗ 
ſäkrar han: Bergen ffola wika och högarne falla, men min nad fkall icke 
wika fran dig, och min frids förbund fkall icke förfalla, ſäger Herren din 
förbarmare (Eſ. 54: 10). Desſa ord känna wi alla. Men ho tror dem 
med hela hjärtat, ja att han i alla ſtormar och anfäktningar litar darpa ? 
Ack, gode Gud, hjälp oß att tro! 

Guds trofaſthet räcker upp till ſkyarna, d. w. ſ. den är alldeles omät⸗ 
lig. Den tager aldrig ſlut. Om din tro är ringa och räcker knappt en 
tum upp öfwer jorden, ja räder Guds trohet upp till himlarna. Om din 
tro är darrande och ſwag, ja är Guds trohet orubblig ſaͤſom himlarnas fäſte. 
Ja, om din tro briſter, ja rubbar det Guds trohet lika litet, ſom det 
ſtulle rubba ſolens gang, om du fille omkull pa gatan och brite af dig 
benet. Om wi äro otrogna, ja förblifwer han trofaſt, ty förneka fig ſjälf 
kan han icke (2 Tim. 2: 13). Gud är icke en männifka, att han ſtulle 
funna ljuga, eller ett Adams barn, att han ſkulle kunna nägot angra. 
Skulle han ſäga naͤgot och icke göra det? Skulle han tala nägot och 


ide halla det? (4 Moſ. 23: 19). Därför förlita dig pa Herren ewinner- 


ligen, ty waͤr Gud är en klippa ewinnerligen (Eſ. 26: 4). 

Din rättfärdighet är ſäͤſom Guds berg. Det är Davids tröſt 
emot de orättfärdige, att Gud är en rättfärdig Gud. Och man bir ater 
och aterigen framballa, att David och andra bibelns helgon aldrig wiſa 
jig rädda för Guds rättfärdighet, ja att de känna nägot behof af ſkydd 
eller hjälp emot denſamma. Nej, är Gud en rättfärdig Gud, dä weta 
de, att de hafwa endaſt godt att wänta af honom. Ty den ſom är rätt⸗ 
färdig, kan icke göra annat än godt. Nu är det rätt och godt, att wi 
förbarma oß öfwer dem, ſom wända ſig till oß för att finna tröſt och 
hjälp, att wi förläta dem, hwad de tilläfwentyrs hafwa ſyndat, ſamt 


— 


—— —y„—- 


— 


—— — 


— 


— — — —ä— 


* * 1 
4 
| Bie 
| 
= 
| 
> 
19 
i 
* 
| 
| 
4 * 
* 
+ 
dy te 
> 
i 
1 
{ 
{ 
| 
4 * 
+ 
H 
4 
1 
a 
€ 
= 
* 
4 
| 14 
| 
| 
> 
h 
| 
| 19 
* 
1 
| 
* 
—ͤ 


— re 
— — 


Bi. 86: 7. Din nad rider upp till himlarna. 


tjäna dem, ja godt wi kunna. Därför gir äfwen Gud fa, ja, han gör ut- 
öfwer allt, hwad wi kunna i den delen begära eller tänka. Däremot är 
det orätt att med härdhet bortwiſa eller bortſtöta ſädana. Därför gir 
icke Gud det och kan icke göra det, emedan han är en rättfärdig Gud. 

Sammalunda är det ock rätt, att man ſtär emot dem, ſom föröfwa 
det onda, ſamt tuktar och ſtraffar dem, pa det de ma ändra ſitt ſinne, 
eller, om de det icke wilja, att deras onda anſlag ma warda om intet. 
Och ja gir Gud. När han hemſöker de ogudaktiga, är hans afſikt den, 
att de ma omwända fig. Men wilja de icke det, ſä kan han dock icke 
laͤta orätt wara rätt, utan da maͤſte de krosſas och förgaͤs. Annars wore 
han icke en rättfärdig Gud. 

Detta kan nu icke ändras. Det är likadant före och efter Kriſti an⸗ 


komſt i wärlden, och det är en ſtor willfarelſe att tro, att nagon ändring 


Dart ſkett genom Kriſti död. Nej, Guds rättfärdighet är jajom Guds 
berg, ſäger David. Men “Gud3 berg“ kallas ſtora, wäldiga berg. Därför 
will David ſäga: Guds rättfärdighet är alldeles orubblig. Att ſtrida mot 
den är ſäſom att bulta hufwudet mot det ſtörſta och wäldigaſte berg. 
Ja, Gud ware lof, att wi kunna fullkomligt lita pa honom. 

Därför ſkall du nu icke wara rädd och fly för Guds rättfärdighet, 
du ſom känner dig ſyndig och gärna will blifwa frälſt, utan [at i ſtället 


Guds rättfärdighet uppmuntra dig att af hela ditt hjärta wända dig till 


honom, wetande att du hos honom jfall. erfara idel godt. Men laͤt det 
a andra fidan äfwen afſkräcka dig fran att gira det onda, emedan han 
da efter fin rättfärdighet kommer att hemſöka dig med ris och plagor. 
Dina rätter dro ſaͤſom det ſtora hafsdjupet. Guds rätter — det är 
Guds bud och domar, hwilka äro uttryck af hans rättfärdighet. De äro 
jajom hafsdjupet. Lika litet ſom det djupa hafwet kan rubbas ur ſitt 
läge, lika litet kunna de rubbas. Sma ſjöar kan man gräfwa ut eller 


ſänka. Sä kunna ofa männiſkors lagar och domar ändras och upp⸗ 
häfwas, men Guds rätter dro orubbliga. Saäſom han ſäger, ja är det, 


och jajom han dimer, ſä gar det. Icke en prick kan ändras. Den ſom 
lyder och rättar ſig efter hans ord, han har timlig och ewig wälſignelſe 
däraf; den ſom icke lyder utan trotſar, han fördärfwar ſig ſjälf. In⸗ 
billa dig aldrig annat, ty det är lika däraktigt, ſom om du inbillade dig 


Hatt kunna rubba hafwet ur deß läge. 


Nu är det Guds bud, att hwar och en, ſom will blifwa frälſt, fall“ 


ice ba Jeſus, fom han gifwit ät wärlden till en frälſare. Och det är 
hans orubbliga och rättfärdiga dom: Den ſom tror Sonen, han har ewigt - 
lif, men den ſom ide tror Sonen, han ffall icke fa je lifwet, utan Guds — 
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Din nad räder upp till himlarna. Bi. 36: 7. 


wrede förblifwer öfwer honom. Lyd därför och tro. Will du din egen 
ſalighet, ſä (yd och tro. Huru mydet du än ma kraͤngla för att komma 
undan, ja blir det anda pa den ytterſta dagen, jajom Gud har talat. 
Om Eva hade lydt Herrens ord, tänk hwilken ſalighet för henne och hela 
hennes ſläkte! Nu lat hon ormen inbilla fig, att det icke war fa farligt, 
ſom Gud hade jagt. Hon tydte, att ormen talade mycket förnuftigare 
än Gud. Och ja föll hon. Det trodde hon icke. Hennes fall war förfär⸗ 
ligt icke blott för henne ſjälf utan ock för hela hennes ſläkte. Men gjordt 
war gjordt. Guds dom kunde icke rubbas. O, ma wi däraf lara att 
lyda och rätta oß efter Guds bud ſamt wörda hans domar. 

Bide männiſtor och djur hjälper du, Herre. Nar David ſäger 
detta i ſammanhang med Guds rättfärdighet, ſä will han ſäga, att Guds 
rättfärdighet wiſar fig dart, att han hjälper bade männiſkor och djur. Ja, 
det är i ſanning rättfärdigt att ja göra. Men“, ſäger du, “jadant är 
icke rättfärdighet utan godhet.“ Men hwad är da rättfärdighet om icke det 
att wara god? Du wet, att lagens bud fordra rättfärdighet. Och hwari 
beſtär da denna rättfärdighet? Jo, i twa ting, ſäger Jeſus, nämligen 
att älſka Gud och älſka näſtan. Men att älſka näſtan, det är att wara 
god mot honom pa alla ſätt, att hjälpa och tjäna honom. Nuwäl, den 
rättfärdighet, ſom Gud jaledes kräfwer af of i lagen, är alldeles likadan 
ſom hans egen rättfärdighet. Han älſkar därför och hjälper bade män⸗ 
niſkor och djur. | | 

Nar profeten Jona war förtörnad däröfwer, att Gud ſkonade Nineve, 
ja ſwarade Gud: Skulle jag ide ömma för Nineve, den jtora ftaden, i 
phwilken mer än tolf ganger tio tuſen männiſkor dro, ſom icke förſtä att 
ffilja mellan höger och wänſter, och djur i mängd (Jona 4: 11). Se, 
huru han där tänker bade pa mannijfor och pa djur. Ja, han är i ſan⸗ 
ning en rättfärdig Gud. Den rättfärdige förbarmar ſig äfwen öfwer ſitt 
ök, men den ondes hjärtelag är grymt, ſäger Salomo (Ordſpr. 12: 10). 
Ma äfwen wi af denna vers lara att älſka och waͤrda djuren, att jajom 
det ftär i katekeſen, “icke anſtränga dem öfwer fürmäga eller pa annat 
ſätt pläga och mißhandla dem“. Gud hör äfwen de mißhandlade djurens 
ſuckan mot ſina plägare. En troende predifant mötte en gang en bonde, 
ſom körde ett laß och ſjälf ſatt ofwanpä. “Huru ftär det till?“ fraͤgade 
han. Jo, Gud ware lof, ſwarade bonden, jag är rättfärdig och har frid 
med Gud genom Jeſus.“ — (Wet häſten ockſä af det?“ fragade predikan⸗ 
ten. Och ſtrax hoppade bonden ned af lasſet. Han kände, att den rätt 
färdige mäfte förbarma fig öfwer fitt ök. Ty ja gir Gud efter jin ſtora 
rättfärdighet. | 
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dyrbar icke din 


Pf. 36: 8—10. 


8. Huru dyrbar är icke din nad, o Gud! Och männiſkors barn 
hafwa fin tillflykt i dina wingars ſkugga. 9. De fa rikligen dricka af 


ditt us’ rita häfwor, och med dina Ijufligheters ſtröm wattnar du dem. 
10. Ty bos dig är lifwets källa. 


Nir David tinker pa, att Gud är ja rättfärdig, att han hjälper 
bade männifkor och djur, da fylles hans hjärta med fröjd, ja att han 
utbriſter: 

Hurn dyrbar är icke din näd, o Gud! Ja, den är dyrbar öfwer 


all tanke och all beffrifning. Pärlor och ädla ſtenar kunna wara dyr⸗ 


bara. Men de aro idef förgänglighet, fafanglighet. De kunna ſlaͤs ſön⸗ 
der, de kunna brinna upp, ſtjälas bort o. ſ. w. Icke Haller kunna de 
hjälpa mot ſjukdom, ſorg eller död. J domens ſtund hafwa de intet 
wärde. Mänga, ſom ägt omätliga rikedomar, och ſom kunnat pryda ſig 
ſjälfwa, ſina huſtrur och barn och hem med de dyrbaraſte ſmycken, hafwa 
warit djupt olyckliga i lifwet och ännu olyckligare i döoden. Men Guds 
nad är en dyrbarhet utan like. Den utplänar alla ſynder i Jeſu blod, 
den gifwer frid at ſamwetet, den öfwerwinner alla ſorger och lidanden, 


den förwandlar döden, ja att han icke mer är en förſtrückelſens konung 


utan en winning. 


Och denna dyrbara fkatt är att fa utan penningar och för intet, alle⸗ 
naſt genom tron pi Jeſus. Och den ftir till buds för hwar och en, 
äfwen de allrameſt owärdiga. 


Röfware, fariſe, ſyndare och fromma, 
Hwem ſom will 

Lyßna till, 

Für till bröllop komma. N 


— — 


Och när 112 är gifwen, tages den aldrig tillbaka. Du far aga den all. 
tid och alla ſtunder; när du är fall, när du är warm, när du känner 
dig glad och lycklig och from, när du känner dig ſyndig och olycklig och 
nedtryckt, ſom om hela wärldens ſyndabörda hwilade pa dig. Mar allt 
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Huru dyrbar är ide din nad. Bi. 36: 8, 9. 


annat wärlar och fürgär, nar ſjukdom bytes i hälſa, rikedom i fattigdom, 
när huslig lycka flyr och husliga ſorger ſköfla och ödelägga ditt hem, dä 
är Guds nad orubblig ſom himmelens fäſte, ja ännu mer. O, hwilken 
dyrbar fkatt! Guds nad är en källa af lefwande watten, fom ſpringer 
ända in i det ewiga lifwet, ſäger Jeſus. Den källan har watten till 
fylles. Kom och drick, ja mydet du behöfwer, ja länge du behöfwer. Har 
finnas inga ſtängſel, här tagas inga afgifter, och de wäktare, ſom Gud 
ſatt wid denna källa, hafwa icke uppdrag att wiſa tillbaka eller uteſtänga 
nägra utan endaſt att locka och draga dit fram fa manga fom möjligt. 

Men nu ſäger David om Guds nad: att männiſkors baru fa hafwa 


fin tillflykt i dina wingars ſkugga. Gud liknas där wid en fägel, 


ſom breder ut fina wingar, att ungarne mä krypa därunder. Säſom en 
örn, ſäger Moſes, jajom en örn wader upp ſitt bo, ſwäfwar öfwer fina 
ungar, breder ut fina fjädrar, tager dem, bär dem pa fina wingar, fa 


ledde Herren ſitt folk, han allena (5 Moſ. 32: 11). Och wi männiſko⸗ 


barn, wi arma, ſwaga, fattiga, ſyndiga männiſkobarn, fa taga war till⸗ 


flyft under de wingarne. Tank ja warmt och godt där är för hjärtat, 


och fa tryggt och ſäkert! Hwem fkall ſtöra wär frid där? När en örn 
ligger med fina ungar under ſina wingar, dä är det icke wärdt, att en 
ſparf anfaller dem. Han kan flaxa och ſtrika, men röra dem — det Later 


han bli. Se, ſammalunda ma ſynden, wärlden, döden, djäfwulen och 


allt ondt anfalla dem, ſom ſitta under Guds wingars flugga. De kunna 
icke ffada dem, än mindre fördärfwa dem. “Sa wänligt och huldt“, ſäger 


Joh. Arndt, “upptager of Guds nad och godhet och betäcker of för djäf- 


wulens och wärldens ſtorm och raſeri; och ehuru wärlden genom Guds 
tillſtädjelſe kan beröfwa de trogna deras gods, dra och lif, ja kan hon 


dock icke frantaga dem Guds nad, ty denſamma är ett andeligt, himmelſkt 


och ewigt godt.“ +4 
Lét of därför fitta ned under de wingarna. Du af allehanda an⸗ 
fäktningar och ſtormar jagade jjäl, lägg dig ned där i enfaldig barnatro. 
Och blif ſtilla där. Huru ſwag du än ma wara, ja är du alltid trygg 
där. Men huru ſtark du än mä wara, ja är du alldeles ſäkert till: 
ſpillogifwen, om du förſöker att reda dig pa egen hand. J det näſtet, 
i det näſtet, o, hur wal din dufwa mar!“ ſjunga wi i en fang. 
De fa rikligen dricka af ditt bus’ rita haͤfwor, eller ordagrannt efter 
grundtexten: af ditt hus fett. Att David här talar om andliga gäfwor, 
det är tydligt, och han menar den nad, den rättfärdighet, den frid, den 
glädje, den kraft, den helgelſe, ſom Gud gifwer de ſina. Ty allt är det 
gäfwor af honom. Af of ſjälfwa dro wi icke dugliga att ens tänka nägot 
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Pf. 36: 9. Huru dyrbar är icke din nad. 


godt jajom af of ſjälfwa, ſäger Paulus (2 Kor. 3: 1). J wärlden finns 
ingenting, ſom kan ſtilla männiſkoandens törſt. Ty anden är ewig, men 
de jordiſka tingen äro timliga. Därför hungra och törſta denna wärldens 
barn alltid efter nägot — de weta icke hwad. De känna, att det är nägot, 
ſom fattas dem, men de weta icke hwad. Därför famla de jajom i mörk⸗ 
ret. Men ehwad de winna, kan det aldrig tillfredsſtälla deras andes 
hunger och törſt. Saͤſom Herren ſäger till den ſamaritiſka kwinnan: Den 
ſom dricker af detta watten, han warder törſtig igen (Joh. 4). Förſt när 
wi finna Gud och warda rättfärdigade genom tron pa Jeſus, förſt da 
far hjärtat den frid, ſom det ſöker efter. Säſom Frälſaren ſäger: Den 
ſom dricker af det watten, ſom jag gifwer, han ffall aldrig törſta till 


ewig tid (Joh. 4). Och äter: Jag är lifwets bröd: den ſom kommer till 


mig, han fall aldrig hungra, och den ſom tror pa mig, han fkall aldrig 
törſta (Joh. 6: 35). Därom ſäger ofa den gamle kyrkofadern Augufti- 
nus: “Wart hjärta är alltid fridlöſt, tills det hwilar i Gud.” 

Ack, att alla de, ſom nu ga fridlöſa och olyckliga, wille lära fig att 
förſtä é detta! Nu ſöka de än här, än där jläda fin andes törſt i usla 
brunnar, fom icke gifwa nagot watten. Men hwarför, fraͤgar Herren, 
hwarför läggen J ut edra penningar för det, ſom ej är bröd, och eder 
arbetswinſt för det, ſom icke mättar? Hören, hören mig! Da ffolen J 
Gta det, ſom är godt, och eder ſjäl ffall rikligen förnöjas. Wänden edert 
öra till och kommen till mig. Hören, att eder ſjäl ma lefwa (Eſ. 55). 
Ja, a ropar Gud. Säll är den, ſom Iyknar * tror och lyder och 
kaſtar ſig i hans utſträckta armar. 

Och med dina ljufligheters ſtröm wattnar * dem. Här är ide ett 
litet kärl, icke häller ett ftort kärl utan en hel ſtröm, bred och ftor och djup, af 
ljufligheter, ſom flyter fram fran Guds nädetron och Kriſti kors jamt genom 
evangelium förgrenar ſig at alla ball, tills den öfwerſwämmar hela wärlden. 
Och hwad är det för ljufligheter evangelium bjuder pa? Det bjuder pa en 
nad, fom öfwerflödar öfwer alla ſynder, en ſyndaförlätelſe, ſom utplänar 
alla mißgärningar och öfwerträdelſer, en rättfärdighet, ſom beſtär i Guds 
dom, en kraft, ſom öfwerwinner ſynden, döden, djäfwulen och allt ondt, 
en ſalighet, ſom den troende ffall ätnjuta i Guds rike fran ewighet till 
ewighet. Men att dricka, det är att tro och fröjdas. Och hwarför ſkulle 
wi icke tro? Ar icke ſaken wiß? Jo, wisſare än allt annat under jolen.. 
Men är det dä rimligt att icke tro det, ſom all min tro förutan är me? 


Om det blefwe wißt genom min tro och owißt genom min otro, daͤwore 


det ju ſtörſta fkäl att tro. Men tuſenfaldt ſtörre ſkäl är det att tro, 
när ſaken är lika wiß, antingen jag tror den eller icke. Strömmen enter 
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Huru dyrbar är ide din nad. | Bi. 39: 9, 10, 


fram, antingen jag tror eller ej, och deß watten är lika godt, antingen 
jag dricker eller ej. Och fag: är det dä icke öfwer all beſkrifning orim⸗ 
ligt, om jag ſtulle ligga och dö af törſt pa deß ſtrand? 

„Ja“, ſäger du, “men tron mäfte ändaͤ wara.“ Alldeles rätt, tron 
mäfte wara, men icke för att gira ſaken wif utan för att fa den in i 
dig. Dricka maͤſte man odjä, men icke för att göra ſtrömmen wattenrik 
eller wattnet godt utan för att fa wattnet in i kroppen. Och hwad gir 
man därför? Jo, man dricker. Man lägger ſig icke pa flodens ſtrand 
och jämrar fig och ſäger: „Ack, den ſom kunde dricka!“ Utan man dricker. 
Nuwäl, gir ockſä här ſammalunda! Tro — tro utan inwändningar, ſä 
mycket du behöfwer och fa länge du behöfwer. Och ſe därwid icke pa din 
tro — den jom dricker, jer ide pa fin mun utan pa wattnet — je ide 
pa din fromhet eller owärdighet, utan je pa Guds nad, pa Guds ord, pa 
Guds jon Kriſtus, ſom är för dina ſynders ffull utgifwen i döden och 
för din rättfärdiggörelſes ftull uppwäckt. Ja, gir det nu, ja fa wi ga 
widare i waͤr text. 

Ty hos dig är lifwets källa. Gud är källan och upphofwet till allt 
lif. J honom lefwa wi, röras och hafwa tillwaro, ſäger apoſteln (Apg. 
17: 28). Han enſam bar lif i fig jjälf, men alla änglar, alla mannijfor, 
alla djur, allt ſom lefwer och rör ſig i wärldsrymden, det har lif af 
honom, och deß Lif beror pa honom, pa hans bewarande och lefwande⸗ 


görande kraft. Maͤ wi komma ihaͤg det. Wart lekamliga lif är af Gud, 
det beror hwarje ſtund, hwarje ögonblick pa Gud. Det uppehälles wisſer⸗ 
ligen genom medel, genom mat och dryck o. ſ w., men Gud är den, ſom 
uppeballer det. Han gifwer maten och drycken, och han gifwer den nä⸗ 


rande kraften i den. Utan hans gaͤfwa hade du ingenting att äta, och 


utan hans uppehällande kraft i maten kunde ingen mat pa jorden uppe- 
halla ditt lif ett enda ögonblick. Därför ſäger Jeſus: Männifkan lefwer 


icke af brid allenaſt utan af hwart och ett ord, ſom gar ut ur Guds 
mun (Matt. 4) d. w. ſ. icke brödet i och för ſig utan Guds ord eller 
kraft, ſom är med t brödet, är det ſom gir, att männiſkan lefwer. 

Det är en omätligt ſtor och uppbygglig tanke att beſinna detta. Tank, 
att ditt lif, din hälſa, din förmaͤga att tänka, att röra dig, att arbeta, 
är ſäſom en ſtröm ſom flyter ut ur lifwets källa, ſom är Gud. Att rätt 
beſinna detta kan icke annat än uppfylla hjärtat med fröjd. Tänk, hwad 
det innebär, att du ftär fa nära Gud! Men ſe ockſaͤ, hwilken maning 
däri ligger för oß att helga hela detta lif med alla deß werk aͤt Gud! 
Huru förſträckligt är det däremot icke, nar en männiſka i ſtället förſlöſar 
detta lif i ſynd! 
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Bf. 36: 10. Huru dyrbar är icke din nad. 


Men pa allra högſta ſätt är Gud lifwets källa i den mening, att 
det ewiga lifwet är af honom. Wi aro ffapade till gemenſkap med honom, 
och all war jalighet beror pa, att wi ftä i rätt förhällande till honom. 
Och denna gemenjfap war redan igenom ſjälfwa ſkapelſen förmedlad genom 
Kriſtus. Ty Kriſtus har icke förſt genom ſitt förſoningswerk blifwit med⸗ 
fare mellan of och Gud, utan han war det redan i ſkapelſen. J honom 
har allt blifwit ſkapadt i himlarna och pa jorden, det ſynliga och det 
oſynliga, allt är ffapadt genom honom och till honom och allt har be⸗ 
jtand i honom, ſäger apoſteln Paulus (Kol. 1: 16, 17). Det är ſkapadt 
genom honom, emedan han är den medelperſon, genom hwilken Gud gir 


alla ſina werk. Saͤſom Johannes ſäger: Allting wardt till genom honom, 


och honom förutan wardt icke ett, ſom är wordet (Joh. 1: 3). Allting 


är fkapadt i honom och ager bejtand i honom ſaͤſom grenarne i winträ- 


det. Säjom grenarne endaſt i ſtammen hafwa gemenſkap med roten och 
endaſt genom ſtammen erballa lif och wäxtkraft fran roten, jä hafwa de 
troende endaſt i Kriſtus gemenjfap med Gud, och endaſt genom honom 
erhälla de ewigt lif af Gud. Därſör ſäger ater Johannes: J Kriſtus 
war lifwet (Joh. 1: 4), och Kriſtus ſäger: Jag är wägen, ſanningen och 


lifwet (Joh. 14: 6). J honom hade alltſa männiſtans lifsgemenſkap med 


Gud fin grund redan i begynnelſen. Däri ligger ockſaͤ orſaken till, att 
ingen frälsning är möjlig utan i honom, jedan mannijfan en gang fallit. 
War han fran begynnelſen den, i hwilken mannijfan hade lifsgemenfkap 
med Gud, ſaͤ kan denna lifsgemenſkap, jedan den en gang är afbruten, 
icke äterſtällas pa annat ſätt än därigenom, att männiſkan äter kommer i 
förening med honom. Har grenen blifwit afbruten ur trädet, ſä har lifs⸗ 


gemenſkapen mellan honom och roten upphört. Och ffall denna lifsgemen⸗ 


ffap äterſtällas, ja kan det icke ſke annorlunda än därigenom, att grenen 
äter inympas i ſtammen. Ty ffapeljen3 ordning kan icke upphäfwas. Den 
kan äterſtällas, där den blifwit rubbad, men den kan ide ändras. 

Kom därför ihäg du, ſom lefwer i ſynd, att alla dina tankar pa en 
het utan äterförening med Gud aro idel tomma fantaſier, och alla 
Dina förhoppningar om en aͤterförening med Gud annorledes än genom 


Kriſtus äro allenaſt drömmar, med hwilka djäfwulen ſöker att bedraga dig 


till ditt eget ewiga fördärf. J ingen annan är frälsning än i Kriſtus, 
ja lyder Guds eviga oryggliga utſlag. Rätta dig Suchen, 4 om du will 
bli frälſt. Be" 
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3 ditt ljus fe wi linus. 
Bi. 36: 10—13. 


10. J ditt [jus fe wi ljus. 11. Gör din nad ling mot dem, fom 
känna dig och din rättfärdighet mot de rätthjärtade. 12. Yat ide de 
högmodigas fot komma öfwer mig eller de ogudaktigas hand drifwa mig 
pa r flykten. 13. Där ligga de fallna, de ſom gira ſynd; de dro nedſtötta 
och kunna icke reſa ſig upp. 


David har i de näſt föregaͤende orden jagt, att Gud är källan till 
allt lif. Nu tillägger han här: J ditt ljus ſe wi ljus. Där ſamman⸗ 
ſtällas lif och ljus alldeles ſäſom i Joh. 1: 4, där det heter: Lifwet war 
männiſkornas ljus. Ljuſet är af lifwet. Den ſom ide lefwer i Gud, han 
wandrar i mörkret, han kan icke känna Gud. Därwid hjälpa inga ſtudier, 
ingen lärdom, ingen ſkarpſinnighet. De lärdaſte teologie doktorer wandra 
i mörker, nar de ide lefwa i Gud. Därför ſtöta de fig alltjämt pa ſtöte⸗ 
ſtenen Kriſtus, där han i lefwande lif träder fram uti ſin förſamling. 

Däremot lefwer den troende i ljuſet. Han kan hafwa litet förſtänd, 
liten kunſkap, mycket mindre än maͤngen, ſom är andligen död. Men han 
lefwer i ljuſet. Han är lik en, fom med öppna ögon wandrar f ſolſtenet 
men icke har kunſkap fa, att han kan förklara det, medan den andre liknar 
en blind man, ſom genom ſtudier mycket wet om ljuſet. En präſtman 
hade en gang med ſtor ſkarpſinnighet predikat om den nya födelſen. Be⸗ 
kymrad af denna predikan wände ſig en ung man till honom och fraͤgade, 
hwad nya födelſen war. „Ja“, ſwarade den andre, “därom dro tankarne 
olika hos de lärde“ — och fa ſkulle han börja att redogöra för deras 
tankar. Men den unge mannen afbröt honom ifrigt och jade: „Jag will 
ide weta de lärdas meningar; jag will weta, om nya födelſen är en werk⸗ 
lighet, fom nägon har upplefwat. Herr paſtor, har ni —?“ Men wid 
denna fraga blef paſtorn alldeles förbryllad och kunde ingenting ſwara. 
Men hwar är den andliga fol, där Guds ljus lyſer oß till mötes? 

Swar: i Kriſtus. Han, han är Guds härlighets aͤterſken och hans wäſen⸗ 
des rätta afbild (Ebr. 1: 3). Han ſäger: Jag och Fadern aro ett 
(Joh. 10: 30). Den ſom ſer mig, han ſer Fadern (Joh. 14: 9); den ſom 
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{ i Pf. 36: 10. J ditt {jus je wi ljus. 
il tror pa mig, han tror ide pa mig utan pa Fadern, ſom har ſändt mig 
dat (Joh. 12: 44 f.). Alla de föreſtällningar, man gör fig om Gud, ſkola där- 


5 för pröfwas efter detta ljus. Saͤſom du jer Herren Kriſtus wara och 
1 tala och handla, fa är och talar och handlar Fadern. Därför fkall du 
weta, att hwarje föreſtällning, ſom du gör dig om Fadern, och ſom icke 
1 | pasſar pa Kriſtus, är en falſk föreſtällning. När du fer, huru han gar 
Ree | omkring, git wail och hjälper alla, dä jer du, huru Fadern gir. Ty 
Sonen gir intet af fig ſjälf, utan ſäſom han fer Fadern göra (Joh. 5: 19.) 
När du jer, huru han ſöker efter ſyndare, huru han ropar efter dem, ja, 
grater efter dem, huru han med glädje tager emot dem, ſom komma och 
bekänna fina ſynder och ſöka naͤd, ja, huru han pa ſjälfwa korſet för⸗ 
barmar jig öfwer en botfärdig röfware och beder för ſina fiender, da jer 
du en ſann bild af Guds, den himmelſke Faderns hjärtelag. Ty i allt 
detta ſkiner ljuſet fran Guds wäſen fram, Guds kärlek och angelägenhet 
om ſyndares frälsning. Men äfwenſä nar du hör honom dima haͤrdt 
öfwer fienderna och kalla dem huggormars afföda, ſkrymtare m. m. d., 
da lyſer ock däri Guds nitälſkan mot all otro och ſynd fram. Korte⸗ 
ligen: ſaͤſom det ljus, ſom brinner inne i ett rum, lyſer genom fönſtret 
| ut pa gatan och pa dem, ſom där gi, ſä lyſer det ljus, fom brinner i 
1 Guds hjärta, genom Kriſtus ut i wärlden till ſyndares frälsning. 
A Men om Kriſtus weta wi nu ingenting annorledes än genom Guds 
ord, ſom är at of förwaradt i den heliga Skrift. Därför ma wi flitigt 
ſtudera och öfwa ordet, och det icke blott ja, att wi därt ſöka en upplif- 
ning af war känsla för tillfället, utan ja att wi ſöka kunſkap, werklig 
funjfap om Gud och de ewiga tingen. Ma wi ockſä lära att bedöma 
allting efter detta ord. Om än det, ſom ſäges däremot, later mycket 
bättre och förnuftigare, fa atom of dock blifwa wid ordet. Den fom 
ſätter fin lit till ordet, han ſätter fig pa ett hälleberg. Den ſom ſätter 
{a jin lit till männiſkors funder, han ſätter fig pa en japbubbla. 
Det gar genom tidsanden en kylande wind af otro — en otro, jom 
| icke aktar Guds ord, utan följer det equa tycket och priſar Guds ord endaſt 
fa längt, ſom det öfwerensſtämmer med ens egna tanfar. Att Herren 
talar om den ſmala wägen och den breda wägen och ſäger, att den breda 
ſlutar i förtappelſe, det bryr man fig icke om. Man tror k alla fall, att 
alla wägar leda till himmelen. Ja, äfwen de, ſom enligt ämbetets plikt 
i predikſtolen förkunna, att det är och gaͤr fa, fom Herren ſäger, de käſta 
alltſammans öfwer bord, när de ſkola tala wid de dödas bar. Ty där 
öppna de himlarnas portar pa wid gafwel äfwen för dem, ſom lefwat. 
aldrig än ja ogudaktigt, för drinkare, ſwärjare, Guds folks fiender o. ſ. w. 
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J ditt (jus fe wi (jus. Pf. 36: 10. 


Därför tycker ockſä hela wärlden om dem, ty när de predika ſanningen i 
predikſtolen, ja weta alla, att detta endaſt är granna taleſätt, ſom de 
icke hafwa nägon mening med, och ſom de om en ſtund ffola wid jord- 
fäſtningen rifwa ned. 

Ack, i hwilket mörker wandrar icke den naturliga männiſtan! Hwem 
är Gud? Finnes det naͤgon Gud? Hwad är wärlden? Huru har hon 
blifwit till? Hwarifraͤn dro de komna alla desſa oräkneliga lefwande 
wareljer? . Hwem är männiſkan? Hwarifran har hon kommit? Hwad 


är hennes ändamaͤl? Hwad är ſynden? Huru fkall man blifwa frälſt 


fraͤn ſynden? Hwad är att wänta bortom döden? Finnes det ett lif 
efter detta, och hurudant är det? o. ſ. w. Se, det är alltſammans fragor, 
pa hwilka intet mänſkligt ſkarpſinne kunnat ſwara. Alla förſök att be- 
ſwara dem hafwa warit likſom förſök att läſa, hwad ſom ſtaͤr ſkrifwet pa 
andra ſidan af en wägg, inför hwilken man ftar. Endaſt i Guds ljus 
fa wi ljus öfwer desſa fragor. Ingen har nagonjin ſett Gud; den 
enfödde Sonen, ſom är i Faderns ſköte, har uppenbarat honom (Joh. 1: 18). 
Denna wärldens wiſa komma med all fin fkarpſinnighet icke längre än ja, 
att de icke ens weta, om det finnes nägon Gud. Ja, ſom det nu ſer 
ut, komma de mer och mer till den beſtämda förnekelſen, att det icke finnes 
nagon Gud. Men därmed är ockſaͤ all möjlighet att förklara wärlden 
omintetgjord. Och männiſkan — ja, om henne tyckas de icke komma längre 
i funjfap än ja, att hon härſtammar fran aporna och jfiljer fig fran de 
andra djuren däri, att hon gaͤr pa twa ben och har en bättre bildad 
hufwudjfal än de. Hwilket mörker! Men i Guds [jus fa wi je, hwad 
Gud är, och att han är en allsmäktig, allwis, god Gud, ſom har jfapat 
wärlden och allt, fom är i henne. Där fa wi om mannijfan weta, att 
hon är ffapad af Gud till att wara hans barn och njuta ewig ſalighet 
i hans gemenſkap. Där fa wi weta, hwad ſynden är, huru hon kommit 
i wärlden, men ockſä huru wi ſkola warda frälſta fran henne. 

Ja, detta är det bäſta af allt. Detta ljus läter oß weta, att den, 
ſom tror pa Kriſtus, ſkall blifwa frälſt, utan afſeende pa fin wärdighet 
eller owärdighet. Ja, wore han ock den owärdigaſte af alla ja ſkulle 
dock ingenting kunna ſtänga wägen till himmelen för honom. Wärlden 
ſkall kunna hana, pläga och förfölja honom, men ſalig ſkall han bli. Satan 
ſkall kunna anfäkta honom, ja att han ma wara nara att förtwifla, men 
ſtänga himmelens port för honom, det kan han icke. Döden maͤöförſträcka 
honom, fa att han för ängeſt knappaſt kan andas, men frälſt ſkall han bli. 
Syndafreſtelſer mä funna anſätta honom fa, att han ſtundom käuner ſig 
alldeles öfwergifwen och ſörlorad, men till himmelen fall han, ja ſannt 
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Pi. 36: 10, 11. J ditt ljus fe wi ljus. 


jom Herren Jeſus har fin Faders bud att ide tappa bort nägot af allt 
det, ſom Fadern har gifwit honom. Sa Jäger Guds ord, och därwid blir det. 

David talar i Pj. 23 om, huru han ſtundom maͤſte wandra genom 
dödsſkuggans dal. Mänga af hans andra pjalmer bara äfwen wittne 
därom. Men i denna dal war Guds ord alltid hans ljus, fom luyſte 
honom, ſä att han icke for wilſe och förgicks. Och du, ſom nu maͤſte 
göra ſamma erfarenheter af mörker, hall dig till det dora Guds ord. Ar 
du fattig, ſkaͤda i ordet, ty där har du vändliga och ewiga rikedomar. 
Ar du ſjuk och ſwag, ſtaͤda i ordet, ty där fer du en frälſare, fom kan 
warkunna ſig öfwer din ſwaghet. Ar du föraktad och förföljd och 
öfwergifwen, ſkaͤda i ordet, ty där fer du en fader, ſom aldrig ffall öfwer⸗ 
gifwa eller förſtjuta dig, ja, ſom ſkall wanda alla dina lidanden i ära 
och härlighet. Känner du dig ſyndig, fall, ujel, ja genomuſel, ſkäda ater 
i ordet, där ſer du en källa, ſom Gud har öppnat wid Jeſu kors i Jeſu 
blod emot ſynder och all orenlighet. Ligger du pa dödsbädden, nara att 
jtiga ned i den mörka, kalla grafwen, ſkaͤda i ordet, ty där räcker Jeſus 
ut ſina hander för att mottaga din ande, och där har du de härligaſte löf— 
ten om ewigt lif och en ſalig uppſtändelſe. 

Ja, Gud ware lof, att wi hafwa fatt detta ljus! Maͤ wi begagna 
det, medan wi hafwa det. Mä wi tro och lyda det och följa det i allt. 

Men David fortſätter: Gör din naͤd laͤng mot dem, ſom känna dig. 
Ja, Guds nad är ide fort. Den är lang och Hig och ſtor öfwer alla 
dem, ſom känna honom. Men att känna Gud det är icke allenaſt att hafwa 
kunſkap om honom utan nägot wida mer. Det är att wara befant 
med honom, att wara ui innerlig förening med honom. Och det ffer 
genom tron, ſom intet annat är än det, att man af allt hjärta haller fig 
till honom och till den, ſom han har ſändt, Jeſus Kriſtus, i hwilken han 
är och bor med gudomens hela fullhet (Kol. 2: 9). De ſom jalunda tro, 
öfwer dem är Guds nad mycket lang, vändligt lang. Saͤſom David 
ſäger i Bj. 103: 11: Sa hig ſom himmelen är öfwer jorden, ja wäldig 
är hans nad öfwer dem, ſom frukta honom, och ja langt ſom öfter är 
fran wäſter, later han war öfwerträdelſe wara ifraͤn of. Naͤden hwälfwer 
jig jajom en himmel öfwer dem och omgifwer dem pa alla ſidor. Och det är 
nog. Mer begär David icke. Ack, wet jag, att Guds naͤd hwilar öfwer mig, 
lang, ja att den räcker öfwer alla mina ſynder, dä fan jag wara trygg; 4 
ehwad än hända ma. Ar Gud für of, hwem kan dä wara emot of? ſäger _# 
Paulus triumferande. Därför, Gud, Gud, lat din naͤd alla dagar och 1 
ſtunder, i alla ſtormar och lidanden hwila öfwer mig! Da behöfwer j jag 
ingenting mer. 
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Z ditt Hus fe wi (jus. Pf. 36: 1—13. 


Och din rättfärdighet mot de rätthjärtade. Här fa wi ater en in⸗ 
blick i, hwad bibeln menar med Guds rättfärdighet. Ty här ſamman⸗ 
ſtällas Guds nad och Guds rättfärdighet jajom alldeles ett. Och det är 
ju uppenbart för hwar och en, fom naͤgot tänker därpä, att det maͤſte 
wara en äkta gudomlig rättfärdighet att wara god och naͤdig. Denna 
rättfärdighet hwilar nu öfwer de rätthjärtade, d. ä. öfwer alla dem, hwil⸗ 
kas hjärta är rätt för Gud. Men ett rätt hjärta är ett ſädant hjärta, 
ſom tror pä Jeſus ſamt uppriktigt will höra honom till och wandra i 
hans efterföljd. Och har du det ſinnet, ja wet, att ja ſannt ſom Gud 
är rättfärdig, ſä hwilar hans nad öfwer dig och öfwer alla dina werk. 

Lait icke de högmodigas fot komma öfwer mig eller de ogudaktigas 
hand drifwa mig pa flykten. De ogudaktiga dro högmodiga, emedan de reſa 
ſig upp mot Gud och hans folk. De wille gärna drifwa bort de troende, 
ja, trampa ned dem, om de bara kunde. Det ſer man nu öfwerallt. 
Kunna de bara finna nägon, det mä wara rimlig eller orimlig anledning 
att kaſta fig öfwer dem, fa förſumma de fig förwisſo icke. Där war t. ex. 
en man, ſom begätt horsbrott med en kwinna och jedan mördat henne. 
Nu kom man underfund med, att han nagon gang warit pa bönemöte med 
troende, ja, att han för nägra adr tillbaka ſynts rörd af det Guds ord, 
han hört i ett bönehus. Detta war alldeles nog för att gifwa de ogud⸗ 
aktiga anledning att med allt urſinne kaſta ſig öfwer de troende och trampa 
ned dem i ſmutſen. Nägot annat hafwa wi icke heller att wänta. Men 
wi ma gira, ſaͤſom David här: bedja Gud däremot. Han är war klippa 
och war borg, och huru man än trampar ned of, ſkola wi dock komma 
upp igen. Saͤſom Mika Jäger: Fröjden eder icke öfwer mig, mina fiender; 
om jag än faller, ja ftir jag upp; och om jag än fitter i mörker, är 
Herren mitt ljus (Mik. 7: 8). Men huru det gaͤr med de ogudaktige, 
därom Jäger David till ſlut: 5 

Se, där ligga de fallua, de ſom göra ſynd. David jer profetiſkt 
deras flut. De dro nedſtötta. De hafwa reſt fig upp mot Gud, och han 
har ſtött ned dem. O, det blir en förfärlig dag för dem, när Herrens 
dom träffar dem. Nu äro de trotſiga och halsſtyfwa, men den närmar fig 
med hwarje minut den ſtund, da Herrens wrede ſkall börja att brinna 
(Pſ. 2), och de ftola ide kunna reſa fig upp. Mar naͤdens tid är ſlut, 
da är det ute med dem för ewigt. Ack, du ogudaktige, will du werkligen, 
har du mod att utſätta dig för ett jädant flut? Hwarför ffall du gifwa 
din ſjäl till ſpillo. Se, Jeſus är nära för att frälſa dig. 
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Harmas icke öfwer de onda. 
Bi. 37: 1—3. 


1. Af David. Harmas icke öfwer ogärningsmännen, förargas ide 
öfwer dem, ſom gira orätt. 2. Ty ſäſom gräs warda de ſnart af: 
huggna, och ſaͤſom gröna örter wißna de. 3. Förtröſta pad Herren och 
gör det goda, förblif boende i landet och öfwa trofaſthet. 


Det gaͤr lätt att harmas öfwer de onda, när man jer all den orätt— 
färdighet, de bedrifwa. Saͤſom Abels blod ropade fran jorden till Gud, 
Ja ropa ännn dagligen en oändlig masſa ſynder och [after och brott fran 
den ogudaktiga wärlden upp mot himmelen. Tank, huru dryckenſkap, 
otukt, lögn och bedrägeri, hat och bitterhet, högmod, förtryck, girighet 
härja i wärlden. Mä icke en gudfruktig männiſka harmas däröfwer? Jo, 
David har harmats öfwer jadant. Paulus likaſä. Ja, Herren Jeſus 
ſjälf har en gang gripits af en ſädan harm, att han gjorde ett gisſel af 
tig och dref ut fran tempelplatjen dem, fom där genom jin köpenſkap för⸗ 
wandlade hans Faders hus till en röfwarekula. Ack, den milde, kärleks⸗ 
fulle Frälſaren, huru uppbragt war han icke! Huru brändes icke hans 
hjärta af nitälſkan om hans faders bus och helgedom! 

Men hwarför ſäger daͤ David här: Harmas icke öfwer ogärnings⸗ 
männen; förargas icke öfwer dem, ſom göra orätt? Jo, den harm, han 
talar om, är, jajom ſammanhanget wiſar, icke det gudfruktiga ſinnets 
harm öfwer de ogudaktigas ſynder, utan afundens harm öfwer deras 
lekamliga framgaͤngar. Den förra är berättigad, den ſenare är ſyndig. 
Om detta flags harm ſäger Aſaf i Bi. 73: Jag förargades öfwer de 
öfwermodiga, när jag jag, att det gic dem wal i deras ogudaftighet. 
Ty fria fraͤn wedermödor äro de till ſin död, och deras hull är frodigt 
(v. 3, 4). Se, ſaͤdana dro de ogudaktige: de dro alltid i ro, de öka jin 
matt (v. 12). Men jager David här: Harmas icke i afund öfwer deras 
framgaͤng! Och hwarför? Jo: Saͤſom gräs warda de ſnart afhuggng, 
och fajom gröna örter wißna de. Och i Pj. 92 ſäger han: Om ock de 


ogudaktige grinjfa fajom gräs och ogärningsmännen blomſtra alleſammans, 


ja ſter det till deras fördärf till ewig tid (v. 8). Det gar bra för dem 
till en tid, en fort, liten tid, men nar den tiden är ute, huru gar det daͤ? 
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Harmas icke öfwer de onda. Pf. 37: 2, 3. 


Läs hiſtorien om den rike mannen i Luk. 16. Han klädde ſig dyr⸗ 
bart. Han bodde ſtätligt. Han lefde kräsligt. Huru manga woro icke 
de, ſom afundades honom! Och nar man wid hans dörr fag den arme 
Lazarus, hungrig, uſel och full af far, huru manga woro icke de, fom 
tänkte: „Ack, hwarför har Gud delat det fa olika, att den ene fall wara 
ja vif och lycklig, den andre ja fattig och olycklig?“ Hwem wet, om icke 
Lazarus ſjälf maͤngen gaͤng kände afundens harm gnaga hans bjärta, dä 
han jag ide blott, hwad den rike mannen och hans gäſter ato, utan ockſaͤ 
hwad hans hundar fingo till ſpis. Men bladet wände ſig ſnart. Lazarus 
ſomnade in i döden och blef ſäkerligen bortburen ſaͤſom en död hund. 
Da war hans elände ſlut. När han waknade, lag han i Abrahams ſköte. 
Den rike mannen blef odja död. Hans bar ſmyckades pa det härligaſte. 
Liktäget war ſtaͤtligt. Wid hans graf höll kanſke öfwerſtepräſten ett wackert 
tal om den ſalighet, han nu ätnjöt. Och hans fem ogudaktiga bröder 
gräto af glädje öfwer den tröſten. Men under tiden lag han ſjälf i 
ſaͤdana plagor i dödsriket, att han ſkulle hafwa räknat det jajom en näd, 
om Abraham hade welat ſända Lazarus att doppa det ytterſta af ſitt finger 
i watten och ſwalka hans tunga. Hwad hade han da af jin rikedom och 
jin ſtät? Tank hwilken daͤrſkap att afundas ſädana! 

„Ja“, ſäger du, “men huru fkall jag bära mig at, nar jag anda 
icke kan bli alldeles kwitt denna förfärliga afundens tagg?“ Swar: 
du ſtall bedja Gud emot denſamma fajom emot all annan ſynd, och ju 
enwiſare freſtelſen är, deſto ihärdigare ſkall du bedja. Herren har lofwat 
hira bin, och han fkall förwisſo gira det. Därför bed i tro, och din 
tro jfall icke komma pa ffam. Betänk äfwen, huru det endaſt är djäfwu⸗ 
len, ſjälafienden, ſom med denna afund will förbittra ditt lif, beröfwa 
dig din frid, förſtöra din andliga kraft ſamt, om möjligt, föra dig bort 
fran den ſmala wägen. Ty han unnar dig hwarken att blifwa ſalig i 
ewigheten eller att wara lycklig i denna tiden. Och dock wille Gud ja 
gärna, att du ſkulle wara baͤde det ena och det andra. 

Hör här, hwad David i ſtället rekommenderar ſaͤſom den rätta wägen 
till frid och lycka: Förtröſta pa Herren och gir det goda. Ja, det är 
twa ſäkra grundſtenar. Gall den, hwars lifs byggnad hwilar pa dem. 


Den förſta grundſtenen är: Förtröſta pa Herren. Lita ide pa 
männiſkor, pa deras löften, deras malt, utan lita pa Herren. Allt kött 


är hö och all deß härlighet är jajom ett wißnande blomſter pa mar⸗ 
ken. Och att ſtödja jig pa hö det är icke raͤdligt. Lita icke heller pa 
dig ſjälf, din wishet, kraft, tro eller nagon din egenſkap. Afwen det 


ſtarkaſte hos en männiſka är ſwagt, äfwen det bäſta och renaſte är bes 
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Bi. 37: 3. Harmas icke öfwer de onda. 


häftadt med mycken orenlighet. Nej, lita pa Herren. Och gir det riktigt. 
Han är ward, att du litar pa honom. Ty han är allwis, allsmäktig och 
trofaſt. Hos honom är intet ſwagt, intet ondt, intet wacklande eller opä- 
litligt. Ju mer belt och fullkomligt du litar pa honom, deſto mer trygg 
och lycklig ſkall du bli, och deſto bättre ſkall det ga för dig. Saͤſom 
Frälſaren ſäger till ſina lärjungar: Edert hjärta ware icke oroligt; tron 


pa Gud och tron pa mig (Joh. 14: 1). Oro är en gnagande maſk, ſom 


förtär lefnadsluſten och arbetskraften. 


Ack, huru tungt, huru olideligt tungt blir det icke att lefwa, och 
huru ſwaͤrt blir det icke att arbeta, när hjärtat är fullt af oro! Oro 


är jajom en gra ſtarr pa de andliga ögonen, ſom gör, att wi icke alls 


ſe det myckna goda, ſom Gud gifwer oß, men däremot ſe alla ſwärig⸗ 


heter mängdubbelt ſtörre, än de i werkligheten Gro. Oro gir ob ſwaga 


emot freſtelſerna, emedan den beröfwar of den glädje i Gud, ſom fkulle 
wara war ſtarkhet. Oro gör, att wi blifwa jajom mörka moln ı waͤra 
hem och war omgifning, där wi ſkulle wara ſaſom en ſtinande och wär⸗ 
mande ſol, att wi trycka ned andra, ſom wi jfulle lyfta upp, och icke pä 
langt när kunna wara till den wälſignelſe, ſom wi annars ſkulle mara. 
Men hwar finnes da bot mot detta fürjfrädliga onda? Swar: Förtröſta 
pi Herren. Oron gifwer fig icke, förrän man far nägot riktigt ſäkert 
att lita pa. Men hwem är att lita pa om icke Gud? Förliten eder pa 
Herren ewinnerligen, ty war Gud är en klippa ewinnerligen, ſäger därför 
profeten Eſaias. Latom of alltſä förtröſta pa Herren. Sadan tro dödar 
all oro; den widgar och luyfter hjärtat, jajom profeten ſäger: De ſom 
wänta efter Herren, de fa en ny kraft, ja att de ſkola fara upp jajom 
örnar med wingar; den hjälper till jeger öfwer ſynden, wärlden, djäfwulen 
och döden. Ack, ſaliga konſt att tro! Ja, lätom of tro och tro riktigt, 
tro i mörker och i us. Och om war tro är ſwag, ja lätom of bedja och 
bruka Guds ord och Herrens nattward, att war tro ma wäxa till. Att 
wäxa till i rikedom, i makt, i ära o, d., det är idel uſelhet i jämförelſe 
med att wäxa till i tro. Ack, Herre Jeſus, föröka oß tron, att wi ma 
tro mer i dag än i gar, mer i morgon än i dag! 

Men den andra grundſtenen är: Gör det, ſom är godt. Tro och 


heligt lefwerne följas alltid Gt. Därför, du fom tror pa Kriſtus, gör 


godt. Fly ſynden, ſom förgiftar hjärtat och hela lifwet. Fly all vgud- 


aktighet och de wärldsliga luſtarna, fom föra frig mot ſjälen. Desſa 


luſtar kunna beruſa, men de ffapa aldrig lycka. Den njutning, de för 
ſtunden bereda dig, är endaſt ett ſött gift, ſom efteraͤt medför plägor.- 


Lef gudfruktigt, ja att du gir allting ſaͤſom inför Guds ögon; lef rätt⸗ 
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Harmas icke öfwer de onda. Bf. 37: 3, 


färdigt, ja att du gör hwar man rätt, är trogen och pälitlig i din tjänſt, 
ditt yrke, ditt arbete; lef tuktigt, ſä att ditt ſedliga lif är rent. Och wet, 
att hwad en männiſka jar, det ffall hon ockſa fkörda (Gal. 6: 7). Ty 
Guds ögon ſtä öppna öfwer alla männiſkobarns wägar, att han fall gifwa 
hwar och en efter hans wägar och efter hans gärningars frukt (Jer. 32: 19). 
Se ide männiſkor, hwad du gir, ja jer Gud det. Lina männiſkor dig 
illa, ſä ffall du hafwa en riklig lön af Gud. Ty wi ffola alla uppen- 
baras inför Kriſti domſtol, pa det att hwar och en mä fä igen ſitt lifs 
gärningar, alltefterjom han har handlat, ehwad det är godt eller ondt 
(2 Kor. 5: 10). Och dä fkall du fa je, huru wal det lönat fig att genom 
ett heligt lefwerne “ja t anden“, ſaͤſom Paulus ſäger: Den fom jar i 
anden, han ffall af anden uppfkära ewigt lif. Och ater: Weten, att edert 
arbete icke är fäfängt i Herren. | 

Iſynnerhet ma detta wara ett ord für den uppwäxande ungdomen. 
Själafienden lägger ut otaliga ſnaror för de unga för att fora deras 
hjärta bort fran Gud och draga ned dem i ſynd, alltjämt ingifwande dem 
den tanken, att ſynden icke är farlig, och att tron pad Gud är en barns⸗ 
lighet. Hwem kan räkna alla dem, ſom falla offer för denna freſtelſe? 
Hwem kan räkna alla dem, ſom nu pa älderdomen bittert begrata, att de 
i ungdomen laͤtit fig bedäras af djäfwulens tjusning, ſamt förſpillt i 
ſynd och laſt och otro ett lif, ſom war dem gifwet till att förhärliga 
Gud? Nu ga de där fridlöſa och olyckliga, förſtörda till bade kropp och 
ſjäl, och deras elände är ja mycket tyngre, ſom de weta, att de kunnat 
wara friſka, lyckliga och glada männiſkor, om de welat tro pa Gud och 
wandra hans wägar. Därför war förſtändig, du unge man och du unga 
kwinna. Förtröſta pa Gud och hall dig till Herren Jeſus. Fly ſynd 
och gir det goda. Och om ogudaktiga kamrater därför haͤnſkrattande 
öfwergifwa dig, fa lät dem fara och tacka du Gud, att du blir af med 
dem. Du ffall icke behöfwa aͤngra det. 

De nu följande orden Gro i wär ſwenſka bibel öfwerſatta jalunda: 
Sa ftall du förblifwa i landet och njuta trygghet. De innehäͤlla da ett 
löfte om lekamlig wälſignelſe jajom lin för gudsfruktan och rättfärdighet. 
Pa manga ſtällen i bibeln förekomma ſädana löften. Erfarenheten har 
odja otaliga exempel att uppwiſa. Därför ſäger apoſteln Paulus: Gud- 
aktigheten är nyttig till allting ſamt har löfte med ſig om detta lifwet och 
det tillfommande (1 Tim. 4: 8). Märk: icke allenaſt om det tillkom⸗ 


mande lifwet utan ock om det närwarande. Säkert är ockſaͤ, att den, ſom 


lefwer gudfruktigt och rättfärdigt, har mycket mer lycka och wälſignelſe 
att wänta redan i detta lifwet än den ogudaktige, äfwen om det ibland 
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Bi. 37: 3. Harmas icke öfwer de onda. 
jer ut, ſom wore det twärtom. Ty den Iyda och medgaͤng, ſom de ogud- 


aktiga ſtundom hafwa, är ſäſom ett grönt gräs, ſom haſtigt wißnar, och 


de motgängar, ſom träffa de troende, och ſom ibland dro ſaͤdana, att det 
näftan, jer ut, ſom om Gud öfwergifwit dem, ſkola alla wändas i wäl⸗ 
ſignelſe till ſiſt, jajom Jobs och alla helgons hiſtoria wiſar. 

Emellertid torde Davids ord böra pa ſwenſka öfwerſättas ſälunda: 
Bo i landet och öfwa redlighet. De innefatta da icke ett löfte utan en 
ny uppmaning fajom förklaring af den förra. Saͤſom wille David ſäga: 
War icke oſtadig, far icke hit och dit, utan blif där Gud ſatt dig, arbeta 
där med flit och ihärdighet och redlighet. Blir du ide rif utan mäfte 
kämpa med ſwärigheter, fa lät det icke förbrylla dig. När du har kläder 
och föda ſamt Guds nad och wälbehag, ja lat det wara dig nog. Will 


Gud flytta dig till en annan plats, ja ſkall han nog i ſinom tid lata dig 


weta det. Men under tiden war ſtilla, afta pa hans faderliga ledning 
och wandra inför hans ögon, och ſköt med all redlighet din kallelſes werk. 
Härom ſäger Joh. Arndt följande: Man finner manga männiſkor, jom, 
när det icke gaͤr dem efter deras hufwud, när de icke hafwa allting fullt 
opp och goda dagar, eller ſtrax kunna blifwa rika, ja öfwergifwa de fin 
fallelje- lämna landet, huſtru och barn, wilja intet godt företaga och 
lata jig icke nöja med det lilla. Desſa blifwa aldrig wärdiga att undfaͤ 
en timlig wälſignelſe. Se pa naturen! Om du will plantera ett trad 
fran början, en kärna eller ſkott, je, hwilka jma, fina rottraͤdar {lar det 
icke, huru mäfte man icke ofta wattna och ſköta det, om det ffall blifwa 


ett ſtort trad; det ſpringer icke ſtrax upp ur jorden ſäſom ett ſtort träd, 


fullt af frukter, utan därtill fordras tid och ſkötſel. Icke framfödes heller 
en ſtor fet oxe, utan du maͤſte förſt uppföda honom. Pa ſamma ſätt är 
ditt päbegynta timliga färwärf likt ett träd: när du förſt griper dig an 
därmed, ja har det en ringa början, ſpäda och jma rottraͤdar, men du 
mafte ofta med ditt flitiga arbete i Guds fruktan wattna detta din tim⸗ 
liga närings träd, att det mä wära och blifwa ſtort. Därföre, nöj dig 


till en början med litet och lef ſparſamt, om du af dina föräldrar, eller 


genom ditt arbete har en liten wälſignelſe. Detta heter: blif i landet 
och föd dig redeligen.“ 

Ja, ma alla Guds barn afta äfwen pa denna jak, ja att de icke 
lata fig ryckas med af wärldens äflan. 
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Haf din luſt i Herren. 
Bi. 37: 6—7. 


4. Haf din luſt i Herren; han fkall gifwa dig, hwad ditt hjärta be⸗ 
gär. 5. Befall din wig at Herren och förtröſta pai honom; han fall 
göra det. 


Det är en äkta kriſtlig lefnadswishet, ſom David här framſtäller, da 
han förmanar och ſäger: 

Haf din luſt i Herren. Haf icke din luſt i wärlden och de ting, 
fom tillhöra wärlden, ögonens begärelſe, köttets begärelſe och ett hög— 
färdigt lefwerne. All ſädan luſt behagar ſjälen för tillfället men lämnar 
efter fig tomhet, ofrid och ett ondt ſamwete. Slutligen är ock allt, ſom 
wärlden har att bjuda pa, förgängligt och oſtadigt. Den glädje, ſom 
hwilar därpä, maͤſte alltſä förr eller ſenare wändas i jorg, nar det tages 
bort. Därför förmanar Paulus de troende att bruka denna wärlden, ſä⸗ 
ſom om de icke brukade henne, ja att deras hjärtan icke faſtna wid nägot 
där, utan att de äro redo att lämna dad ſom hälſt, när det behagar 
Herren att taga det bort. 

Sädant ſinne hade den gudfruktige Job, dä han efter alla förluſter 
utbraſt: Herren gaf och Herren tog, wälſignadt ware Herrens namn! Ju 
mer löſt hjärtat jalunda blir fran wärlden, deſto mindre ffall det oroas af 
alla förändringar och förluſter. Ty juſt i ſamma maͤn ſom hjärtat hänger 
faſt wid de jordijfa tingen, juſt i ſamma man warder det oroadt, nar 
desſa ting gad jin kos. Har däremot hjärtat alls icke faſtnat i dem, ja 
kan det odjä utan oro eller bekymmer, utan ſorg eller klagan, ja, utan 
ens nägon ſaknad lata dem fara. 2 

Men huru ſtall man da komma lös? Swar: endaſt därigenom att 
hjärtat far fin luft i Herren. Ty i naͤgot maͤſte hjärtat hwila och hafwa 
ſin luſt. Men ſaͤdan luſt till Herren kan icke komma till ſtänd utan 
genom kärleken. När en huſtru har fin Luft i fin man, jä beror det därpaͤ, 
att hon äljfar honom. Och ju innerligare hon älſkar honom, deſto ſtörre 
luſt och glädje är det för henne att aga honom och wara med honom. 
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Pf. 37: 4. Haf din luſt i Herren. 


Men en jädan kärlek till Gud kan man icke med nägon lag twinga fram. 
Den kommer endaſt därigenom, att hjärtat far ſmaka Guds kärlek. Gajom 
Johannes ſäger: Latom of älſka Gud, ty han har förſt alffat of. Där⸗ 
för kom med alla dina ſynder till Herren Jeſus. Smaka och je där, 
huru ljuflig Gud är. Se där, huru han alffar ſyndare fa, att han icke 
ſkonar jin enfödde Son utan gifwer honom ut för of alla. Hör och tro 
hans ord, att han burit dina ſynder i fin lekamen upp pa fitt kors, och 
att hans blod renar fran alla ſynder, fa att där ſynden öfwerflödar, där 
öfwerflödar näden ändä mycket mer. 

„Men mitt hjärta är ja Hardt”, ſäger du, “Hardt fom ſten.“ Nuwäl, 
men Denna Guds kärleks wärme fan göra det mjukt. Med en flägga kan 
man krosſa och ſönderſmula en ſten men aldrig gira honom mjuk. När 
han är krosſad, ja är hwarje bit och ſmula lika hard, ſom ſtenen war, nar 
han war hel. Men genom wärme kan han ſmältas, fa att han icke 
allenaſt blir mjuk ſom wax utan ockſä flyter fom mjölk. Sä kan icke 
heller nägon lag eller nagot bud uppmjuka männiſkohjärtat. 

Den ſom dröjer att komma till Kriſtus, tills hans hjärta blifwit 
genom lagens bud och hot uppmjukadt, han är lika daͤraktig ſom en, 
ſom dröjer att lägga ſtenen in i wärmen, tills han blifwit mjuk genom 
hammarſflag eller dylikt. Nej, fram till Kriſtus med allt, med alla dina 
ſynder, din haͤrdhet, din falſkhet, dina luſtar o. ſ. w. Kom fa oren 
och owärdig du är. Han fkall taga emot dig och fürläta dig allt, rena 
dig fran allt, ja att om dina ſynder än Gro blodröda, ſkola de dock 
warda ſnöhwita, ja, att du ffall warda “hwitare än ſnö“, ſaͤſom David 
ſäger i Bj. 51: 9. Och när du far ſmaka detta, dA — men aldrig förr 
—/ffall ditt hjärta ſmälta. Da féall du ockſä fa din Luft i Herren, ja, 


blifwa riktigt glad och lycklig i honom. 


Att hafwa fin luſt i wärlden, det drar hjärtat nedat och gör det 
jordijft. Att hafwa fin luft i Herren, det drar hjärtat uppat och gir det 
himmelſkt, det helgar männiſkan, det gör henne glad och lycklig. Ar man 
pa ett ſkepp ute pa hafwet, da är man ſtilla, ja länge hafwet är ſtilla; 
men börjar det att häfwa Sig, da far man ſjälf ömſom upp och ömſom 
ned, kaſtas ömſom ät den ena ſidan, ömſom aͤt den andra. Där är ingen 
ſtillhet. Sa är det ock med den Luft, man har i wärlden. Där bär det 
ſtändigt upp och ned. Ligger man däremot pa en klippa ute i hafwet, daͤ 


ligger man lika ſtilla, när hafwets waͤgor häfwa ſig mot höjden, ſom när 


det är ſpegelblankt. Se, ja är det med den luſt, fom man har i Herren. 
Den höjer den troende öfwer all oro i wärlden. Men de troende lida 


dock ofta af oro“, ſäger du. Ja, och det beror därpaͤ, att deras tro ännu 
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Haf din luſt i Herren. | Bi. 37: 4. 


icke är fullkomlig, och att de ännu icke hafwa all fin luſt i Herren, fa 
att de kunna med full ſanning ſäga: Herre, nar jag har dig, fa har jag 
icke behag till nagot i himmelen eller pa jorden (Bj. 73). Du, du, du 
är nog och öfwernog för mig. 

Alltſä haf din luſt i Herren. Betrakta i ditt hjärta hans nad, ſom 
dagligen och mildeligen förläter dig alla dina ſynder, ja, ſom är ja big 
öfwer dig, ſom himmelen är hög öfwer jorden. Betrakta hans barmhär⸗ 
tighet, ſom pa det innerligaſte ſätt tager del i alla dina lidanden ſamt ſtyr 
och wander allt ja, att det ſkall lända dig till wälſignelſe och medwerka 
till att uppfoſtra dig för himmelen. Betrakta den faderliga omſorg, ſom 

han har om dig och alla de dina, da han dagligen och mildeligen för⸗ 
ſörjer eder med kläder, föda, hus och hem och allt, hwad J behöfwen, 
ja att J maͤſten ſäga: Oß har intet fattats. 

Betrakta ockſä hans löften, att han ffall ſammalunda göra intill 
dagarnes ände, att han ſkall bara dig intill älderdomen, och till deß du 
warder gra, att han ſkall upplyfta, bara och hjälpa och ſköta dig ja, ſom 
du behöfwer, ja att du alls icke ſkall behöfwa oroa dig eller de dina med 
den ſaken. Se ock flutligen upp till den ewiga härlighet, ſom han har 
beredt dig i ſitt rike, där alla ſorger äro wända i glädje, där ingen ſynd 


är utan idel rättfärdighet, där du och alla frälſta helgon ſkola wara Herren 


Jeſus lika och ſtina ſäſom himmelens ſtjärnor i ewighet. Sädant ffall 
fördrifwa all oro ſamt fylla ditt hjärta med en ſtilla, himmelſk frid och 
ſällhet, fa att hela ditt jordelif ſkall icke blott wara utan äfwen kännas 
ſaͤſom en förgaͤrd till din himmelſke Faders hus. Den ſtörſta ſällhet, 
ſom gifwes pa jorden, är att hafwa ſitt hjärta i himmelen. 

Men icke blott det. Om du har din luſt i Herren, ja ffall Herren 
gifwa dig, hwad ditt hjärta begär, ſäſom här ſtaͤr. Ty den fom har fin 
luſt i Herren, hans hjärta begär ingenting annat än Guds naͤd och wän⸗ 
ſkap, att Gud ma ſköta och leda honom med ſina ögon, bara honom pa 
ſina armar, allt mer och mer helga honom genom fin ande till Kriſti 
likhet, gifwa honom hans nödtorftiga, dagliga bröd här pa jorden och 
jedan en ewig härlighet i himlarnes rike. Och allt detta ſkall Gud äfwen 
gifwa honom. Han har ännu aldrig ſwikit naͤgon af de fina och ffall 
för wisſo icke häller hädanefter göra det. 

“Men en troende kan ju äfwen önſka att warda rif och högt upp⸗ 
ſatt i wärlden“. Ja, det kan Handa, men dä beror det därpä, att han 
icke har ſitt hjärtas hela luſt i Herren, och da har han icke löfte, att 
Herren ſkall gifwa honom, hwad hans hjärta önſkar. Ty den ſom har 
jin luſt i Herren, önfkar endaſt, att Guds goda, nädiga och behagliga 
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Pf. 87: 4, 5. Haf din luſt i Herren. 


wilja ma ffe, och han behöfwer icke klaga öfwer, att han icke far, hwad 
hans hjärta önſkar. Tänk, hwad mycket mindre oro och ſorg och hwad 
mycket ſtörre frid och glädje en ſñdan har än den ogudaktige! Ty glädje 
kommer juſt däraf, att man fär, hwad hjärtat önſkar, men ſorg och oro 
däraf, att man önſkar ſaͤdant, ſom man icke kan erhaͤlla. Därför om du 


will bereda dig ett fridfullt och lyckligt lif ſamt en ſtilla och ſalig död, 


ja haf din luſt i Herren. Att hafwa fin Luft i wärlden det är att famla 
efter fikon i en törnehäck, där man bara rifwer ſönder fina hander men 
inga fikon finner. Ack, huru kommer det till, att wi i de allra högſta 
tingen äro ſä förfärligt daraftiga? Gud, Gud, öppna wart hjärtas ögon 


och gif of ett rätt förſtändl! 


Befall din wig at Herren och förtröſta pad honom. Din wag d. ä. 
din lefnad med alla deß omſorger och utſikter, deß bekymmer och jwärig- 
beter — befall det allt ät Herren eller, ſaͤſom grundtextens ord egent- 
ligen betyda: Wälta det pi Herren. Saͤſom man wältar en ſtor och 
tung ſten fran ett ſtälle till ett annat, ja ſkall man icke bara omſorgerna 
för jin lefnads wäg pa ſitt eget hjärta utan wälta dem pa Herren. Där⸗ 
om ſäger-apoſteln Petrus: Alla edra omſorger kaſten pa Herren, ty han 
har omſorg om eder (1 Petr. 5: 7). Huru det fall ga för dig och dina 
barn i wärlden, kaſta den omſorgen pa Herren. Huru du fkall blifwa 
bewarad i tron, kaſta den omſorgen pa Herren. Huru du fkall öfwer- 
winna de freſtelſer och ſwärigheter, ſom du nu är uti, kaſta den omſorgen 
pa Herren. Om männiſkor hata dig och gira allt för att ffada dig, 
frukta icke. Kaſta det pa Herren. Huru det ſkall ga med dina barn, 


när du en gang är död, kaſta den omſorgen pa Herren. Korteligen, allt 


hwad ſom will lägga fig tryckande pa ditt hjärta, af hwad ente 


det wara ma, wälta det ifraͤn dig pa Herren. 


„Ja“, ſäger du, “det blefwe wal ett alltför lätt lif.” “ MNuwal, det 
är od en lättnad, ſom Herren Gud gärna unnar dig. Och hwarför ſkulle 
du hafwa nägot däremot? Hwarför ffulle du göra ditt lif tyngre, än 
det behöfwer wara? „Ja“, ſäger du igen, “Det blefwe icke allenaſt lätt, 
utan det wore lättſinnigt att taga det ja lätt.“ Men nej; ſädant är 
mißförſtaͤnd. Lättſinnigt är det att bara ſlaͤ ifraͤn fig alla omſorger och 
ide bry jig om naͤgonting. Men att kaſta dem pa Herren i barnslig 


tillit till honom och hans ord, det är aldrig lättſinnigt. Det är twärtom⸗ i= 
det förſtändigaſte, du nägonfin fan gira. Om nägon pa fin wag bure en — 
tung börda, och en annan komme äkande och jade: “Broder, du bär für a 


tungt, lägg af din börda pä min wagn“ — fkulle du wal dä anſe det 
lättſinnigt att lyda en fadan inbjudning? 5 om han .. jade: ” 
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Haf din luft i Herren. Bi. 37: 4, 8. 


„Sätt dig äfwen ſjälf upp i min wagn“ — ffulle du da ſwara: Nej, 
det wore att taga lifwet alldeles för att”? Wisſerligen icke. Men hwar⸗ 
för fall du tänka ja, när Gud i ſitt ord bjuder dig att kaſta bade dig 
ſjälf och alla dina bördor — alla, alla, märk alla utan undantag — pä 
honom? Nej, war förſtaͤndig. Det wore ſkäl, att du lydde honom, om 
han wille lägga pa dig nägot tungt, mycket mer dä, nar han will taga 
ifrdn dig allt, ſom är tungt. Ack, gode Gud, tag täckelſet fran wara 
ögon, att wi mä ſe och förſta! 

Förtröſta pa honom; han ſkall gira det. Förtröſta icke pa dig ſjälf, 
jajom om du ffulle gira det. Ditt ſörſtaͤnd räcker icke langt och din 
kraft ända mindre. Wi firma icke att tänka nägot godt af of ſjälfwa,“ 
ſäger Paulus. Och Jeremias ſäger: Jag wet, Herre, att männiſkans wag 
icke beror af henne, och att det icke ſtaͤr i nagon3 makt, huru han ffall 
wandra eller ſtyra jin gang (Jer. 10: 23). Och Luther ſjunger: “War 
egen kraft ej hjälpa kan; wi wore jnart förſtrödda.“ Därför ſätt icke 
lit till dig ſjälf, ej häller till naͤgon annan männiſka, icke ens till furſtar, 
jajom David Jäger i Bj. 146: 3, ty allt kött är gras, ſom torkar, och 
blomſter, ſom wißnar och faller af (Eſ. 40: 7). Men Gud är allwetande, 
ja att han känner allt, allwis, ja att han förſtär allt, allsmäktig, fa att 
han förmaͤr allt. Förtröſta pa honom, han ſkall gira det. Han fkall 
leda dig pa den rätta wägen med ſina ögon, för ſitt eget namns fkull; 


han ffall bära dig pa fina armar, ſtrida dina ſtrider, jlita ſönder djäf- 


wulens ſnaror, bewara dig pa alla dina wägar ſamt ſtyra och leda allt, 
ſom wederfares dig, fa att det maͤſte ſamwerka till godo för dig. Sädant 
ma man i ſanning kalla en ſalig ſtällning. 

8 Den ſom jfrifwer detta, tjänſtgjorde en liten tid jajom fängpredikant. 
Nagra fängar hade blifwit omwända. När jag en dag kom in i cellen 
till en af dem, fann jag honom graͤtande. Jag fraͤgade hwarför. Och 
han ſwarade: „Jo, jag jfall lämna fängelſet i näſta wecka, och jag tänkte: 
huru jfall det ga mig dä? Här har jag blifwit troende, men ſkall jag wal 


kunna bli beſtaͤndande, nar jag kommer hem och träffar alla gamla kam⸗ 


rater i ſynden? Jag tog da den här ſkattkammaren — och därwid wi⸗ 
jade han mig en bof med korta förklaringar för hwarje dag i Art — 
jag tog den och jag efter, hwad där ſtod för den dag, da jag ſkall lämna 
fängelſet. Och där ftod: Befall at Herren din wäg och förtröſta pa honom, 
han ffall gira det. Och dä började jag grata”. Det war i fanning 
ſaliga tärar. Ja, lat of förtröſta pa Herren! 
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De faktmodiga ſkoſa intaga landet. 
8h 6-14: 
6. Han jfall lata din rättfärdighet framgaͤ ſaͤſom ljuſet och din 


„ ratt ſaͤſom middagens ſken. 7. War ſtilla för Herren och förbida 
honom, harmas icke öfwer den, hwars wig är lyckoſam, öfwer den man, 


ſom umgaͤs med ränker. 8. Afhaͤll dig fran wrede och lat förbittring 
fara; harmas icke, det leder blott till att göra ondt. 9. Ty ogärnings⸗ 
man jfola warda utrotade, men de ſom wänta efter Herren, de ſkola 
taga in landet. 10. Annu en liten tid, och den ogudaktige är icke 
mer; du ſer efter hans plats, och han är ſin kos. 11. Men de ſakt⸗ 


modiga jfola taga in landet och hafwa hugnad i ſtor frid. 


David fortſätter här att beſkrifwa, hwilken wälſignelſe den taube 
har af att förtröſta pa Herren. Och han ſäger: 
Herren ffall lata din rättfärdighet framgaͤ ſaͤſom ljuſet och din rätt 
ſuͤſom middagens flen. Af ſammanhanget ſynes, att meningen är följande: 


De ogudaktige hafwa ſtundom wida mer framgäng än de gudfruftiga. 


Det jer da ut, ſom om Gud gynnade dem mer, och ſom hade han nägot 
emot de gudfruftiga. Sa dömde Jobs wänner. De olydor, ſom drabbade 
honom, hade nog fin grund, mente de, dart att han pa nägot wis war 
orättfärdig, ja att han hade Gud emot fig. Men Job förſwarade fig, 
och Gud lat hans rättfärdighet till ſiſt framgä jajom ljuſet wid mid⸗ 


dagens ſken, d. ä. han Lat det blifwa jä Hart, att Job war rättfärdig, 


att icke ens naͤgon ſkugga widare hwilade pa honom. 
Detta ma nu wara äfwen of till en tröſtrik och god lärdom. Wea 
den ogudaktiga wärlden Halla of för orättfärdiga, om hon will. Ja, 


ma hon underſtundom odja genom fin Lift och fina lögner bringa det där⸗ 
hän, att ſtenet är emot of. Wi ffola anda icke frukta. War Gud fall. 


i fin tid läta wär rättfärdighet komma i dagen, war wiß pa det, äfwen = % 
om det dröjer, ja, dröjer mycket länge. a 


Se pa Fofef. Anklagad af en lättfärdig kwinna mäfte han ga i fän-- - 


gelſe jajom ſtyldig till det nesligaſte brott. Skenet war emot honom. Han 


hade kantänka lätſat wara gudfruktig, men nu hade hans ſkrymteri blifwit 
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De ſaktmodiga ffola intaga landet. Bi. 37: 6—9. 


upptäckt, dä han under religionens täckmantel ſökt wäldtaga fin husbon⸗ 
des huſtru. Det war ju en ren nad, att han icke blef hängd. Ja, fa 
reſonerade alla. Men Joſef war ſtilla och wäntade efter Gud. Det 
dröjde nägra dr, tretton dr. Det war laͤnga dr. Men i fin tid bragte 
Gud haus rättfärdighet i ljuſet och upphöjde honom till en herre öfwer 
hela Egyptens land. Det hade ingen wäntat. Och han jjälf hade icke 
ens kunnat drömma om nägot ſaͤdant. Men juſt ja gir Gud. Ja, en 
gang ffola de gudfruktiga ſkina ſäſom ſolen i deras faders rike (Matt. 
13: 43). Och det ffall blifwa tuſen gänger mer än all Egyptens härlighet. 

Därför tillägger David här widare: War ſtilla för Herren och for: 
bida honom. Ack, härliga konſt att kunna wara ſtilla, medan Herren 
dröjer. War ſtilla i ditt hjärta, ja att du ide blir otälig och ond, ty 


därmed ſkadar du bara dig ſjälf. Hall din mun ſtilla, ja att du icke 


ſäger nägra förhaſtade eller bittra ord, ty därmed wanärar du blott Gud 
ſamt retar upp bade dig ſjälf och andra och kommer därigenom mycken 
ſynd ajtad. Hall äfwen dina händer ſtilla, ja att du icke företager nägot, 
ſom du jedan maͤſte aͤngra och blygas för bade inför Gud och männiſkor. 
Befall ſaken at Herren, ſom gör allting wäl och dömer rätt och wet att 
wälja den rätta wägen. 

Harmas icke öfwer den, hwars wäg är lyckoſam, öfwer den man, 
ſom umgaͤs med ränker d. ä. med liſt och ſwek. Hällre ma du tacka 
Gud, att han i fin nad bewarat dig, ja att du icke kommit in pa ſamma 
wig. Det är oändligen mycket lyckligare att hafwa litet med, rättfärdig⸗ 
het än äga ſtora rikedomar, ſom äro wunna genom orättfärdighet. Där⸗ 
för afhaͤll dig fraͤn wrede och lat förbittring fara; harmas icke, det leder 
blott till att gira ondt — ondt mot Gud, illa mot dig ſjälf och illa 
mot din näſta. Ty den, ſom är bitter och harmſen i ſitt ſinne, han kan 


icke priſa Gud, icke Haller wandra i en ſann helgelſe, icke baller wara 


näſtan till den wälſignelſe, ſom han borde och kunde wara, om han wore 
ſtilla och litade pa Herren. | 

Och hwarför ſkulle du förbittras? Om Gud har tälamod med de 
ogudaktiga, nar de gira orätt, hwarför ſkall du je lla pa det? Du war 
ogudaktig äfwen du en ging. Tank, om Gud icke hade haft talamod med 
dig daͤ, hwad wore du nu? 

För reiten ftir det här: Ogärningsmän ſkola warda utrotade, näm⸗ 
ligen om de icke omwända fig fran ſina ſynder, och da är deras tillfälliga 
medgaͤng ingenting att harmas öfwer. Hällre borde äſynen däraf göra 
dig ſorgſen och uppwäcka dig att bedja Gud för dem, att de, om möjligt, 
‘ma warda omwända. Eller jag: Skulle du wilja wara med pa deras 
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Pf. 87: 9—11. | De ſaktmodiga ſkola intaga landet. 


wig? “Ney”, ſwarar du, “ma Gud i fin nad bewara mig därför!“ 
Nuwäl, hwarför harmas och afundas du dem dä den framgäng, ſom de 
hafwa pa wägen till fin undergäng? 

Men de fom wänta efter Herren, de ffola taga in landet. De ſom 
ſöka att med wäld och Lift och orättfärdighet ſlä under fig allt, de kunna wal 
till en tid hafwa framgaͤng. Men till flut miſta de allt och ga ſjälfwa 
förlorade. De däremot, ſom wänta efter Herren, förtröſta pa honom, 
wandra i rättfärdighet inför honom, de kunna wal fa kämpa med ftora 
jwarigheter till en tid, men till ſlut ſkall dock Gud wälſigna dem med 
framgäng och wända deras bekymmer i glädje. 

Annu en liten tid, och den ogudaktige ür icke mer; du fer efter 
hans plats, of han är fin Los — ja, och hwad har han dä af allt 
det gods och guld, ſom han med ja mycken orättfärdighet ſamlat? Han 
har därmed icke kunnat köpa fig Guds nad och wälbehag, icke winna ſam⸗ 
wetsfrid, icke öfwerwinna döden, icke köpa fig in i himmelen. Se pa den 
rike mannen, jom Herren ſkildrar i Luk. 16. Han hade lefwat kräsligt, 
han hade njutit af fina rikedomar. Men hwad hade han däraf, nar han 
jedan “lag i dödsrikets pinorum? Han hade kanſke fäͤtt en ftatlig begraf- 
ning; nägon af Jeruſalems meſt framjtäende präſter — kanſte öfwerſte⸗ 
präſten — bade hallit ett härligt liktal, ſäſom wi förr ſagt. Men war 
han wal att afundas? Kunde den wag kallas lyckoſam, ſom flutade i 
pinorummet? Skulle du wilja kläda dig i hans kläder, wandra hans wäg 
och fa hans jlut? 

Men de ſaktmodiga ſkola taga in landet och hafwa hugnad i ſtor frid. 
De ſom ſätta fin lit till Herren ſamt wänta all god gafwa fran honom, 
de blifwa ſtilla och ſaktmodiga. De fara icke fram med waͤld. De äro 
nöjda, med hwad Gud gifwer eller tager. Detta gör, att de hafwa ſtor 
frid. De hafwa' ett godt ſamwete. De oroas icke af afund öfwer, att 
andra hafwa mer, ty de weta, att Gud gifwer dem, hwad ſom är godt 
för dem. De oroas icke för framtiden, ty de weta, att Gud lefwer och 
Hall framdeles bara och leda och hjälpa dem med ſamma faderliga kärlek 
ſom hittills. De oroas icke, om de förlora nägot, ty de weta, att det war 
Gud, ſom tog det ifraͤn dem, emedan han jag, att det icke war nyttigt 
för dem att hafwa det kwar. De oroas icke för döden, ty de weta, att 
de ſkola lefwa ewinnerligen hos Gud. Ehwad de winna eller förlorg, — 
ehwad de lefwa eller dö, ſä hafwa de Herren, och när han är deras allt, 
ja hafwa de ju kwar allt, hwad deras hjärta aͤſtundar. 

„Ja“, ſäger du, “ja borde det förwisſo wara, men det är icke fa; er⸗ 
farenheteu wiſar det; de troende oroas dock af mycket“. Nuwäl, det är 
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De ſaktmodiga ſkola intaga landet. Pf. 37: 11. 


ſannt, men det bewiſar endaſt, att deras tillit till Herren ännu är mycket 
ſwag och uſel. Ack, gode Gud, föröka oß tron! 


Men de ſaktmodiga ffola icke blott hugnas i ſtor frid. De ffola 


äfwen taga in landet. Sajom ock Herren Jeſus ſäger: Saliga är de ſakt⸗ 
modiga, ty de ffola ärfwa jorden (Matt. 5: 5). Dem tillhör wärldsherra⸗ 
wäldet lika wißt, ſom det tillhör deras Herre och mäſtare Kriſtus. Det 
gic med ſmä men med ſäkra ſteg fram mot mälet. Och under tiden 
gifwer Herren dem här, hwad de behöfwa. Hufwudſaken är i alla fall, 
icke att de hafwa mycket af det, ſom tillhör wärlden, utan att de dagligen 
fä, hwad de behöfwa, att de äga frid med Gud, och att de hafwa ett 
ſäkert och oryggligt löfte att ärfwa jorden. 

“Men när ffall detta löfte ga i fullbordan?“ frägar du twiflande. 
Swar: det gar ja ſmaͤningom dag för dag, och när Herren kommer igen, 
ſtall det na fin fullkomliga uppfyllelſe. Dä ffola de ogudaktige warda 
utrotade, och Herren ſkall pä jorden upprätta ett rife af idel rättfärdig⸗ 
het, frid och fröjd i den beige Unde. Och där — där ffola de ſakt⸗ 
modiga, de ſom tröſtat pä Herren, de ſom haft ſin luſt i honom, i full⸗ 
komlig mening under hans regemente beſitta jorden. 

Därföre du Guds barn, war ſtilla och förbida Herren. Hall dig 
enfaldigt i tron till Herren Jeſus. Honom har Gud gjort till en fräl⸗ 
ſare. Till honom hänwiſar han alla, ſom wilja blifwa frälſta. Ty 
honom har han gifbit det budet och ämbetet att uppſöka och frälſa de 


förtappade ſamt till ewigt lif bewara alla dem, ſom han drager till 


honom. Juſt för detta ändamäl är det ock, ſom han icke allenaſt gifwit 
bonom ut i döden utan äfwen uppwäckt honom och upphöjt honom pa 
ſin högra hand, ſäſom han ſjälf ſäger: Du, Fader, har gifwit Sonen 
matt öfwer allt kött, pad det han ſkall gifwa ewigt lif at alla dem, ſom 
du har gifwit honom (Joh. 17). Och huru ſtulle wi dä, om wi annars 
Gro wid wara ſinnens fulla bruk, kunna tänka, att han jfulle öfwergifwa 
oß pa wägen, eller att Herren Jeſus ſkulle förſumma att fullgöra det 
bud, fom han fatt? Nej, Herrens ord är wißt; Herren rad är under⸗ 
bart och gar härligen igenom. Lat of ſätta en fullkomlig tillit därtill. 
Det ffall uppfylla of med ſtor frid, gira wart lif lyckligt, war död ſalig 
och wär ewighet öfwer all beſkrifning härlig. 

O Herre Gud, war himmelſke Fader, wi prija dig, wi tillbedja dig. 
Gif oß din helige Ande, att han ma hjälpa oß att ſätta en fullkomlig, 
alldeles fullkomlig lit till din nad i Kriſtus Jeſus. Amen. 
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Den ogudaktiges dag kommer. 


Bi. 37: 12—16. 


12. Den ogudaktige ſtämplar mot den rättfärdige och gnißlar med 
ſina tinder mot honom; 13. Herren ler at honom, ty han jer, att 
hans dag kommer. 14. De ogudaktiga draga ut ſwärdet och ſpänna fin 
buͤge för att fälla den eländige och fattige, för att ſlakta dem, ſom 
wandra pa den rätta wägen. 15. Deras ſwärd Hall ga in i deras eget 
hjärta, och deras bägar jfola brytas ſönder. 16. Det lilla, ſom en 
rättfärdig har, är bättre Gn manga ogudaktigas rikedomar. 17. Ty de 
ogudaktigas armar jfola brytas ſönder. 


Likſom Herren Kriſtus icke har kunnat behaga wärlden, ja funna 
hans lärjungar icke heller behaga henne. De göra henne intet ondt, de 
fly ſynden och wandra i rättfärdighet; de winnlägga fig om att gira alla 
rätt och godt och att draga ji manga, de kunna, till Herren Jeſus. Men 
wärlden kan ändä icke lida dem. Juſt med ſin rättfärdighet och gud— 
aktighet Gro de en nagel i hennes ögon, emedan dart ligger en dom öfwer 
hennes egen ogudaktighet. 

Och det hjälper därwid alls icke, hwilken ſamhällsſtällning den tro— 
ende annars intager. Nej, en gudfruktig konung, prins, miniſter, lands— 
höfding maͤſte utſtä hat och förföljelſe af wärlden lika wal ſom den 
ringaſte Kriſti lärjunge. Detta har David icke minſt faͤtt erfara. Med 
all fin konungſliga makt kunde han icke hindra det. Afwen här talar han 
om ſaken, da han ſäger, att de ogudaktiga ſtämpla mot den rättfärdige, 


för att bringa honom pa fall, och gnißla med fina tinder mot honom 
(sv. 12) — ad, huru likt fig blifwer det icke i alla tider! — att de draga 


ſwärdet och ſpänna fin baͤge för att fälla och ſlakta honom (v. 14), jäjom 
wore han den allra ſkadligaſte männiſka pa jorden. 


Därwid mena de dock, att de wisſerligen icke göra nägot ondt ütan- 
t. o. m. en god gärning, ſaͤſom judarne tänkte, mar de draͤpo pro 


feterna och Herren Kriſtus ſjälf. Men det fkola de troende ide wara FF 


rädda för. Sajom Petrus ſäger: Frukten icke och läten icke förſkräcka eder 
(1 Petr. 3: 14). Det är alls icke jä farligt, fom det Later eller fer ut. 
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° Den ogudaktiges dag kommer. Bi. 37: 12, 


Frukta icke, du lilla hjord, ſäger Herren Jeſus, ty det är din Faders 
goda behag, att han jfall gifwa dig riket (Luk. 12: 32). Jag, jag, ſäger 
Herren Gud genom profeten, jag är den ſom tröſtar eder; hwem är 
du, att du ſkulle frukta för en männiſka, ſom ſkall dö, för ett manniffo- 
barn, ſom fälles ſaͤſom gräs? (Es. 51: 12). 

Lat därför de ogudaktiga trotſa pa fin makt, ja mycket de naͤgonſin 
wilja. Herren ler aͤt dem, ty han ſer, att deras dag kommer. Wänta 
bara naͤgot litet. Ett, tu, tre — och deras armar brytas ſönder, deras 
baͤge briſter och deras ſwärd gar in i deras eget hjärta, deras ondſka 
blir deras egen undergaͤng och förtappelſe, ſaͤſom Saul till ſiſt maͤſte kaſta 
jig och dö pa ſitt eget ſwärd, ſom han ja manga gänger hade lyft emot 
David för att genomborra honom. J ſanning: Guds rättwiſa dom ſkall 
ingen undfly, huru ſtark eller klok han än mä wara. 

Men att David i v. 14 kallar den rättfärdige eländig och fattig, 
det talar han efter det wanliga förhaͤllandet. Ty Guds barn Gro i denna 
wärlden i allmänhet icke de rika och mäktiga och lärda eller annars fram⸗ 
ſtäende, utan de fattiga, de vädla, de läga, de föraktade, de ſom ingenting 
äro, jajom Paulus ſäger i 1 Kor. 1. 

Wißt finnes en och annan rif och mäktig med i hopen, och David 
Jjälf war en af dem. Men desſa äro, jajom Luther Jäger, “ett ſällſynt 
willebraͤd i Guds rike“. Det allra ſtörſta flertalet beftar af idel ringa, 
fattiga och för intet aftade männiſkor. Men när riket kommer, dä Jeſus 
warder uppenbar, da ſkola äfwen de uppenbaras med honom i härlighet. 
Och under wäntetiden ſkall Gud wara med dem och ſe till, att de aldrig 
blifwa fa fattiga, att de icke fa, hwad de behöfwa, och att de aldrig räfa 
i ſaͤdana trangmal, att de icke komma igenom. Därom heter det här widare: 

Det lilla, ſom en rättfärdig har, är bättre än maͤnga ogudaktigas 
rikedomar. De troende hafwa ui allmänhet litet. Gud har lofwat att 
gifwa dem dagligt bröd, och det haͤller han. Men han gifwer dem ſällan 
mer. Men att hafwa detta lilla med ett godt ſamwete och med Guds 
wälſignelſe, det är bättre än att, jajom de ogudaktiga, hafwa ſtora ägo— 
delar, wid hwilka mycken orättfärdighet häftar, och ja lefwa utan Gud 
och dö utan Gud. Orättfärdigheten ffall förr eller ſenare ſönderſmula 
deras rikedomar. För reiten dro ockſä flertalet ogudaktiga fattiga, ja, 
mycket fattigare än de fattiga bland de troende. f 

Men det har äfwen manga andra fördelar att aga litet. Den ſom 
äger mycket, har odjä mycden oro. Det är en ſtor willfarelſe att tro, 
att de rika hafwa idel lugna och ſoliga dagar. En mycket rik man, ſom 
fran början warit en fattig arbetare, erkände pa fin aͤlderdom, att han 
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Tj, 37: 17. Den ogudaktiges dag kommer. 0 


aldrig, jedan han wardt rif, haft ja lugna dagar, ſom paͤ den tid, da han 
genom ihärdigt arbete hade dagligt bröd för ſig och de ſina; att han aldrig 
i fin dyrbara boſtad fant fig fa lycklig, aldrig i fin dyrbara ſäng ſofwit 
ja godt, aldrig wid ſitt rika bord känt maten ſmaka ja godt ſom pa den 
tid, da han med fin familj bodde i en arbetares enfla boſtad ſamt hungrig 
och trött af arbetet fick ga dit hem, ata fin tarfliga maͤltid och lägga fig 
i fin enkla bädd. Och hwad hade han dä egentligen för gagn af allt det 
e ſom han ägde? 

Härtill kommer än ytterligare, att ſtora jordiſka ägodelar gärna wilja 
fängſla hjärtat och draga det ned i mullen. Därför jer man, att de, ſom 
aro rika bland de troende, wanligen aro de meſt vandliga i förſamlingen. 
När de ägde mindre, ſä att de nätt och jämt hade ſitt dagliga bröd, woro 
de kanſke ganſka anderika och lifliga att deltaga i werkſamheten; det war 
deras glädje att fa wara med wid bönemöten, i ſöndagsſkolwerkſamheten 
o. ſ. w. Men ſedan de blefwo rika, hafwa de dragit ſig undan. Och 
nu lefwa de mer fig ſjälfwva. Hwad wälſignelſe hafwa de da af fin 
rikedom? De äta dyrbarare, de bo finare, de kläda ſig bättre, de komma 
in i förnämare jälljfap, men deras andliga lif är förkrympt. Det är en 
i ſanning mycket bedröflig ſyn. Och deras plats i himlarnes rike — det 


blir att alltjämt ſitta ned bättre, om ej deras andliga lif helt förkwäf⸗ 


wes, ja att de aldrig komma Darin. 

Slutligen har rikedomen ett ſtort anſwar med fig. Den at hwilten 
mycket är gifwet, af honom fkall ock mycket warda utkräfdt. Nar Herren⸗ 
Jeſus en gang ſatt wid offerkiſtan i Jeruſalem, jag han manga rika lägga 


mycket in. Men ja kom en fattig änka och lade in ett litet mynt, i jäm⸗ 


förelſe med de andra fa godt fom ingenting. Men Herren dömde annor⸗ 
lunda. Han jag icke blott pa, hwad hwar och en gaf, utan äfwen pa 
hwad de hade att gifwa af, och daͤ blefwo de rikas gaͤfwor jma i jäm⸗ 
förelſe med änkans. 

När den ſtora dag kommer, da alla, alla männiſkor ſkola uppen. 
baras inför Kriſti domſtol för att aflägga räkenſkap och fa igen ſitt lifs 
gärningar — man far je da, hwad lön de ffola erhälla, ſom warit rika 
i denna wärlden. Ack, broder, ſträfwa aldrig efter att bli rik; afundas 
aldrig dem, ſom äro rika, utan bed: Rikedom och fattigdom gif mig icke, 
men lat mig min afffilda del af ſpis fa. Men blir du anda rif, ſä' bed — 
Gud om nad, att ditt hjärta icke mä faſtna däri, och att din willighet 
att hjälpa och gifwa och tjäna mä wäxa i ſamma man ſom dina ägo⸗ 
delar. Endaſt da ffall du hafwa wälſignelſe af dina rikedomar. 
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Herren känner de frommas dagar. 


Pf. 37: 1725. 


17. Herren uppehaͤller de rättfärdiga. 18. Herren känner de 
frommas dagar, och deras arfwedel ſkall förblifwa ewinnerligen. 19. 
De jfola icke komma pa ſkam i den onda tiden, och i hungerns dagar 
jfola de warda mättade. 20. Ty de ogudaktiga ſkola förgaͤs; och Her⸗ 
rens fiender aro ſaͤſom ängarnas prakt: de förſwinna i rot, de för⸗ 
ſwinna. 21. Den ogudaktige laͤnar och betalar icke, men den rättfärdige 
av barmhärtig och gifwer. 22. Ty hans wälſignade ſkola taga in 
landet, men hans förbannade ſkola warda utrotade. 23. Af Herren 
blifwa en mans ſteg faſta, och han har behag till hans wäg. 24. Ty 
om han faller, ja warder han dock ide ſträckt till marken, ty Herren 
ſtödjer hans hand, 25. Yngling har jag wärit, gammal är jag äfwen 
worden, men jag har icke ſett den rättfärdige öfwergifwen eller hans 
ſäd tigga om bröd. 


David är outtrittlig i att priſa Guds ſtora godhet och faderliga 
omſorg om ſina fattiga barn. Ga ſäger han nu här: 
Herren uppehäller de rättfärdiga, ſa att inga fiender och intet ondt 
ſkall kunna omſtörta dem. “War egen kraft ej hjälpa kan; wi wore jnart 
förſtrödda. Men med oß ſtaͤr den rätte man; wi fta af honom ſtödda.“ 
Och om han är med of, hwem kan da wara emot op? Uppehäller han of, 
hwem kan dä ſtöta of omkull? Ar det icke han, ſom med fin allmakts 
ord har ſkapat himlar och jord? Wet du icke, och har du icke hört, att 
Herren är en ewig Gud, ſom har ſkapat jordens andar, ſom icke tröttnar, 
icke mattas, hwilkens förſtäͤnd är outgrundligt, ſom gifwer kraft at den 
trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe? (Es. 40: 28). 


Herren känner de frommas dagar. Han har räknat alla deras 


dagar, alla deras minuter, han har dem ſkrifna i ſin bof förr, än 
nägon af dem kommen war (Pj. 139: 16). Han wet allt, ſom hwarje 


dag och hwarje ſtund ffall möta mig. pa min wag, och han har ordnat 


allt fa, att det ſkall ſamwerka till godo för mig. Wi wilja gärna ſjälfwa 
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Pf. 37: 18, 19, Herren känner de frommas dagar. 


ſkaͤda in i framtiden. Men hwad fkulle det tjäna tit för gagn? Endaſt 
oro och fruktan. Herren känner allt, och det är nog. 

För reſten äro wi ju icke alldeles okunniga om framtiden wi heller. 
Twärtom weta wi mycket, ja, ganſka mycket. Wi weta, att Herren Jeſus 
är denſamme frälſaren i dag och i gaͤr och i all ewighet. Wi weta, 
att han har Faderns bud, att han icke ſkall tappa bort nägot af allt 
det, ſom Fadern har gifwit honom. Wi weta, att hans blod renar 
fran alla ſynder hädanefter ſom hittills. Wi weta, att tillträdet till 
nadajtolen aldrig ſkall ſtängas. Wi weta, att han ffall leda of med 
ſina ögon pa den rätta wägen för ſitt namns ffull, att han ſkall bara 
oß pa ſina armar, gifwa of allt, hwad wi behöfwa, taga ifrän of allt, 
ſom kan hindra wär frälsning o. ſ. w. Wi weta, att om wi göra nägot 
godt, ja fall det komma igen med mängfaldig wälſignelſe öfwer of ſjälfwa 
och wara barn. Slutligen weta wi ockſaͤ, att om wi balla ut i tron pa 
Herren Jeſus intill änden, ja ſkola wi fa en ſalig hädanfärd och en ewig 
ſabbatsro i den himmelſke Faderns hus, dit Jeſus gatt för att bereda de 
ſina rum. Därom ſäger David här, att de rättfärdigas arfwedel ſkall 
förblifwa ewinnerligen. Och ſäg nu, om wi behöfwa weta mer om waͤr 
framtid. Nej, ingalunda. 

„Ja, att wi ſkola warda frälſta, det är ju hufwudſaken, men“, ſäger 
du, “jag wille odja weta, huru det ſkall ga mig och de mina i det lekam⸗ 
liga. När jag tänker pa den ſaken, blir det ofta fa mörkt, och det wore 
godt att fa jus däröfwer.“ Nuwäl, tacka Gud, att du därom wet, hwad 
du wet. Men jag wet ingenting alls“, ſäger du. Men läs da här: 
De fromma jfola icke komma pa ſkam i den onda tiden och i hungerns 
Dagar ſkola de warda mättade. Om du jfall bit rif eller fattig, det 
wet du icke, men att Gud fkall gifwa dig ditt dagliga bröd, ja att du 
icke ens i Dagar, da hungersnöd kommer, ffall behöfwa lida briſt, det 
wet du, och det är nog. Därför ſäger Paulus: När wi hafwa föda 
och kläder, j4 lätom of wara nöjda. Hwarför ſkulle wi da äflas efter 
mer? Ty wi hafwa ingenting fört med oß in i wärlden och ſkola icke 
föra med of naͤgot härifraͤn (1 Tim. 6: 7). Den rätta rikedomen är 
gudaktighet och ett förnöjdt ſinne (v. 6). 

Den ſom har litet men är gudfruktig och nöjd, ban är rik. Och ſaͤ 
kan äfwen du bli rif. Fattig är däremot den, ſom ſtändigt hungrar efter ~. 
mer af det jordiſka, ja att han ingen hugnad har af det, ſom han äger, — 
det ma nu wara mer eller mindre, och därjämte är ogudaktig, ja att han 
ingen arfwedel har i Kriſti och Guds rike. Alltſä: om du räknar det 
för rikedom att aga mycket, ja har bu intet löfte att bli rik, men räknar 
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| Herren känner de frommas dagar. Pf. 37: 19— 24, 


du enligt Guds ord det för rikedom att wara gudfruftig och nöjd, dä 
har du löfte att bli lika rif fom nägon fejjare eller konung kan bli. 

Har icke ockſä Herren allt intill den dag, ſom i dag är, gifwit dig ja 
mycket godt, att du har all anledning att wara nöjd? “Zo”, ſäger du, 
loch finge jag alltid ha det ſaͤſom nu, ja hade jag intet ſkäl att klaga. 
Men man kan fa lätt förlora, hwad man ager.” Nuwäl, är dä ide 
Herren denſamme? Aro icke hans löften palitliga? Och hör nu här, 
huru Dawid ſäger: Af Herren blifwa en mans ſteg faſta, och han har 
behag till hans wig. Alltja wandra infor Herren i rättfärdighet, att 
han ma kunna hafwa behag till din wäg. Det är hufwudſaken. Da ſkall 
han äfwen je till, att du icke ffall wackla och ſtappla utan ga med ſtadiga 
ſteg din wäg fram och hafwa ditt nödtorftiga dagliga bröd. Märk: mer 
har han icke lofwat dig, och mer behöfwer du icke. Det händer ofta, att 
den ogudaktige blir rikare än den rättfärdige. Men det händer ännu oftare, 
att den rättfärdige ſtaͤr, när den ogudaktige faller. 

„Men“, ſäger nagon, “Det händer dock, att den rättfärdige ſtupar.“ 
Ja, men da jtär det här: Om han faller, fa warder han dock icke ſträckt 
till marken, ty Herren ſtödjer hans hand. Olyckshändelſer, genom 
hwilka han förlorar fina jordiſka ägodelar, kunna wal träffa honom. 
Men Gud öfwergifwer honom icke utan hjälper honom underligen upp 
igen. Det wiſar erfarenheten ofta. Jag kände en affärsman, en genom⸗ 
ärlig och redbar kriſten. Genom prisfall och andra motgaͤngar kom 
han därhän, att han maͤſte göra konkurs. Men alla, ſom kände honom 
och hade affärer med honom, wiſade honom hjärtligt deltagande. Hans 
fordringsägare gafwo willigt efter pa ſina fordringar, ja, de tröſtade honom 
och uppmuntrade honom och förklarade, att de hade lika ſtort förtroende 
till honom ſom förr, och att han hade att päräfna hos dem ſamma kredit 
ſom förr. Han kände ſig alldeles tillintetgjord af Guds nad, ſom ingaf 
hans fordringsägare ett ja wänligt ſinnelag. Och ja hjälpte Gud honom 
upp igen. Ja, han blef t. o. m. förmögen. Da kom han ihäg ſina 
gamla fordringsägare, reſte till dem och betalade igen allt, hwad de pa 
hans olyckas dag hade ſkänkt efter. Sadan rättfärdighet behagade Gud 
anda mer, och han wälſignade än ytterligare hans näring. 

Men nu torde naͤgon fräga: “Huru kommer det dä till, att det icke 
gar alla troende lika bra? Man ſer exempel pa troende, ſom jedan de 
blifwit lekamligen nederſlagna, aldrig reſa fig upp igen; de dro och für- 
blifwa ekonomiſkt tillintetgjorda, kan man ſäga, och maͤſte kämpa med den 
grufligaſte fattigdom.“ Nuwäl, det kan bero pa manga orſaker. Deras 


förmögenhet beſtod kanſke till en del af orättfaͤnget gods, wunnet genom 
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Pf. 37: 24, 25, | Herren känner de frommas dagar. 


mindre redbart beteende, genom lögn, ſ. k. affärsknep o. d. En fadan 
förmögenhet är ett gyllene beläte, fom ſtaͤr pa lerfötter. Möjligen har 
ägaren ſjälf icke gjort fig jfyldig till nägot bedrägeri, men han har kanſte 
ärft jit förmögenhet af nagon, ſom ſamlat den pa oärligt ſätt, och dä 
hwilar förbannelſen öfwer den i alla fall. Men äfwen andra förklarings⸗ 
grunder gifwas. Det händer, att den förmögne blir lat, blir ſlösaktig, 
blir girig, inläter fig i äfwentyrliga ſpekulationer för att winna ändä 
mer, blir haͤrd och obarmhärtig mot de fattiga o. ſ. w. Och att Gud 
da gir flut pa en ja beſkaffad männiſkas förmögenhet, det är alls icke att 
undra pa, ty Gud är en rättfärdig Gud. Blifwer hon i tron, fa fkall 
hon wil warda frälſt, ja, hennes förluſt pa det jordiſka ſkall kanſke juſt 


bli hennes räddning. Dock barmhärtig ſom Gud är, gifwer han henne 


alltid hennes dagliga bröd, om det än är kuappt och Hardt, emot hwad 
det förut war. 

Säkert är, att om du enfaldigt tror pa Gud och Haller dig i bin © 
till honom, är rätträdig i handel och wandel, arbetſam i din kallelſe, 
ſparſam, nöjd och tackſam för de lekamliga gaͤfwor, Gud gifwer dig, flyr 
girighet ſamt är barmhärtig mot din näſta, ja ffall du förwißo icke be⸗ 
höfwa ſakna ditt dagliga bröd. Guds fanning ftär i borgen därför. 

„Ja, men jag är bekymrad för mina barn“, ſäger du igen. Nuwäl, 
äfwen därpa ſwarar David här, nar han tillägger: Yugling har jag warit, 
gammal är jag ockſaͤ worden, men jag har icke ſett den rättfärdige öfwer⸗ 
gifwen eller hans jad tigga om bröd. Befall därför äfwen dina barn at 
Gud. Han har hjälpt dig, och hans hand är icke för kort. Akta äfwen 
pa, hwad erfarenheten härwid har att lava dig. Det är rent underbart 
att je, huru trofaſt Herren wärdar och hjälper fram de ſinas barn, faſtän 
det ibland kan ſe beckmörkt ut. Mä blott barnen wandra i de gud⸗ 
fruktiga föräldrarnes fotſpär. Lyckliga de barn, ſom ja gira! Om de 
än icke fa nägot penningearf efter ſina föräldrar, ja hafwa de dock ett 
mycket bättre arf i Guds trofaſta löften. Hwad föräldrar jä, det fa 
barnen ofta ſkörda, det mä nu wara godt eller ondt. O du fader, tank 
därpaͤ! Ca 1 rättfärdighet, om du will dina barn wal. Och du barn, 
ſom har att af dina föräldrar ärfwa den wälſignelſe, ſom hwilar öfwer 
den gudfruktiges hus, förſpill icke genom egen ogudaktighet det arfwet! 


Ack, huru manga barn af troende föräldrar hafwa icke ja gjort! Hjärtat -— 
will briſta, när man ſer det och tänker därpaͤ. Och dock kunde de wara IR 


ſä lyckliga, om de blott aftat pa Herrens ord! 
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öfwergifwer icke fina fromma. 
Pf. 37: 26—34. 


26. Han är alltid barmhärtig och laͤnar ut, och hans ſäd är till 
wälſignelſe. 27. Wik bort ifraͤn det onda och gör det goda, och förblif 
boende i landet ewinnerligen. 28. Ty Herren älſkar det rätta och 
öfwergifwer icke ſina fromma, ewinnerligen blifwa de bewarade; men 


de ogudaktigas jad warder utrotad. 29. De rättfärdiga ſkola taga in 


landet och bo däri ewinnerligen. 30. Den rättfärdiges mun talar wis⸗ 
het, och hans tunga ſäger det, ſom är rätt. 31. Hans Guds lag är i 

hans hjärta; hans ſteg wackla icke. 32. Den ogudaktige lurar pa den 
rälttfärdige och ſöker efter att döda honom. 33. Herren öfwergifwer 
honom icke i hans hand och fördömer honom ide, dä han dömes. 34. 


Förbida Herren och Hall hans wag, han ſkall upphöja dig till att intaga 


landet; du ſkall je, huru de ogudaktiga warda utrotade. 


David upprepar i desſa werſer dels med ſamma ord, dels med andra 
ord det, ſom han jagt i det föregaͤende. Saken har warit ja wiktig för 
honom, att han welat riktigt inprägla den bäde i ſitt hjärta och i deras, 
ſom läſa hans pſalmer. Det war en wän, ſom ſtref till mig, att jag 
wid utläggning af pſaltaren icke borde ſärſkildt ſkrifwa öfwer werſer, ſom 
innehälla alldeles detſamma, ſom dem jag förut ſkrifwit öfwer, utan att 
jag i ſtället borde hänwiſa till desſa. Men nej, lika wißt ſom David 
behöft ſäga ſamma ſak om och om igen, lika wißt behöfwer den om och 
om igen framhaͤllas i predikan. Det gär anda icke för mycket in i deras 
hjärtan, ſom höra. 

Om man ſtäller ut en butelj i ett riktigt ſtörtregn, ig fall man, 
när regnet upphört, fürundra fig öfwer, huru litet watten ſom har 
kommit in i buteljen. Juſt ja är det med of och Guds ord. Det gar 
tywärr icke mycket in. Och af det ſom gar in, ſtannar, Gudi klagadt, 
icke mycket kwar. Därför behöfwer ordet upprepas, alltjämt ater omſägas, 
ja, bittida och ſent ſkakas och ſtoppas in i männiſkor. 

Nu heter det om den rättfärdige: han är alltid barmhärtig. Det 
hör till rättfärdigheten att wara barmhärtig. En obarmhärtig mannijfa 
är ingen rättfärdig manniffa. Tank, hwilken ſkön bild af eee 
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Bi. 37: 26, Herren öfwergifwer icke fina fromma. 


detta är. Därför är offi Gud barmhärtig, emedan han är rättfärdig. 
Och den rättfärdiga männiſkan är alltid barmhärtig, ſäger David. Hwar 
gang hon begaͤr naͤgon haudling af obarmhärtighet, det ware mot wän 
eller owän, jä handlar hon i ſanning orättfärdigt. 
Barmhärtigheten wiſar ſig i hjälpſamhet. Därom ſtod det i vers 21: 


Den rättfärdige är barmhärtig och gifwer. Har i vers 26 ftär det, att 


han laͤnar ut. Saͤſom Herren Jeſus ockſä ſäger: Gören wal od laͤnen 


(Luk. 6: 35). Den ena gangen kan man hjälpa med ett län, och dA mä 


ju den, ſom blir hjälpt, wiſa ſig rättfärdig däri, att han betalar igen. 
Men en annan gang är ingen aͤterbetalning att päräfna, och Da är det 
rättfärdigt och bäſt att helt enkelt och med gladt hjärta gifwa. Att i 
ſaͤdana fall laͤna är endaſt att lägga ett tungt ok pä den behöfwandes 


| ſamwete, dä han ju icke kan betala. 


„Men fkall jag da Lana eller gifwa hwar och en, ſom begär?“ fraͤgar 
du. Nej, endaſt förſäwidt du kan hjälpa därmed. Alltjä fkall du icke 
lana eller gifwa at dem, ſom äro lata, ſlarfwiga, ſlösaktiga. Ty däri 
ligger ingen barmhärtighet. Twärtom lägger du därmed endaſt hyende 
under dexas ſynder. Cj heller ffall du lana at dem, ſom wal hafwa, 
hwad de behöfwa, men wilja lägga fig ut i widlyftigheter för att ſpeku⸗ 
lera och winna. Nej, endaſt där du kan med din gäfwa eller lan gira 
werklig barmhärtighet till din näſtas hjälp, endaſt där ffall du göra det. 
Men där bir du ockſaͤ efter Herrens exempel wara barmhärtig. Gud 
ſtall wälſigna dig därför, ja, icke allenaſt dig utan ock dina barn, ſäſom 
här ftär: Hans fad är till wälſignelſe. Den ſom förbarmar fig öfwer 
den fattige, han laͤnar at Herren, ſäger Salomo (Ordſpr. 19: 17). Och. 
Herren ffall nog betala igen, hwad han länar — ja, icke bara det utan 
manga gaͤnger mer. Aro alla dina öfriga fordriugar lika ſäkra ſom de 
fordringar, du har hos Herren, da är du werkligen att priſa mycket lycklig. 

Men hwad ffall man ſäga om ſädana troende, fom Lana och lana 
af andra men aldrig tänka pa att betala, ja, ſom blifwa onda, om man 
ſäger dem, att de böra betala? Gwar: Man fkall ſäga, att de alls icke 
äro troende. Ty den ſom tror pa Jeſus, är en rättfärdig männiſka och 
kan därför icke lefwa i ſaͤdan orättfärdighet. „Men är icke det für härdt 
dömdt?“ fraͤgar du. Ingalunda. 


„Men det kan ju hända, att han icke förmär att betala, huru gärna 
han än wille och icke far man wal döma lifwet ur honom för det?“ — 


Nej, det är en annan ſak. Men daͤ mä han, om han werkligen är en 
rättfärdig männiſka, öppet och ärligt göra upp med ſin fordringsägare, 
erkänna jin oförmaͤga och bedja om barmhärtighet. Men att lana utar - 
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Herren öfwergifwer ide fina fromma. Bi. 37: 26— 28. 


att tänka pa att betala, det är att ingen kriſten wara, det är att wara 
en bedragare. Maͤ Gud i nad öppna ögonen pa alla ſädana ſkrymtare. 
Deras antal är ide litet. Och de Gro en fkamfläck för Guds förſamling. 
Därför heter det nu här ytterligare: 

Wik bort fraͤn det onda, ſäſom ock Paulus ſäger: Flyn allt flags 
ondt (1 Teß. 5: 22). Om djäfwulen föreſpeglar dig aldrig än fa 
ſtor winſt eller njutning däraf, fa gör det anda icke, ja, ſtanna icke ens 
för att fundera därpaͤ, utan wind dig bort och fly. Lat icke bedraga dig 
däraf, att ſaken kanſke ſynes ringa. Stygnet af en giftig fluga har wällat 
mängen ſtark man döden, och ja kan en liten orättfärdighet bli början 
till din ewiga undergaͤng. Kom ihaͤg Judas Iſkariot. Han är ett för⸗ 
ſträckligt warnande exempel. 

Gir det goda. Att göra godt tjänar till Guds ava, till näſtans 
tröſt och hjälp, ja, kanſke till haus timliga och ewiga frälsning, ſamt till 
ſtor wälſignelſe för den, ſom gör det. God gärning är godt utſäde, 
hwaraf kan wäntas god ſkörd. Därför gör godt. War icke trig utan 
flitig Dart. Betrakta det icke jajom en börda utan ſäſom en näd och en 
ära, ja att du gir det med glädje. Tank, huru mycket godt Gud gifwer 
dig hwarje dag, dr ut och dr in; tänk pa, huru Herren Jeſus gifwit ſitt 
lif pa korſets tra för dig, och huru han dagligen förlaͤter dig dina ſynder, 
bär dig pa Hulda herdearmar, ſköter dig och bewarar dig, att du ma 
winna din tros ände, ſjälens frälsning. Och det räknar han icke för en 
tung börda utan för en glädje. Skulle da icke äfwen du wara glad att, 
till tack för hans nad, fa hjälpa och tjäna och gira godt mot männiſkor, 
ſom han gifwit lifwet för likawäl ſom för dig? 


Ty Herren älſkar det rätta. Lydiga barn dro glada att kunna 


göra det, ſom de weta behaga deras föräldrar. Nuwäl, bara det att du 
wet, att det behagar din Gud och fader ſamt din Herre Jeſus, att du 
gör godt, bara det bir wara nog för, att du fall med all gladje gira 
det, ja, räkna det ſäͤäſom en nad, att Gud gifwit dig medel, ja att du 
kan gira det. Har Gud gifwit dig litet, ja gir litet; har han gifwit 
dig mycket, fa gir mycket. Den ſom har en liten afer och litet jad, han 
jax det lilla, han har; men den ſom har en ſtor egendom, han jar mycket 
och ſtrör ut det wida omkring. Han tanker icke: Hwarför jfall jag ja 
mer, än min granne? Och om han pa fin ſtora egendom icke wille ja 
mer, än hans granne jar pa fin lilla teg, ja ſkulle man räkna det för 
mißhushaͤllning. Ja, och fa är det i fanning en mycket ſtor mißhushäll⸗ 
ning att wara trög och förſumlig i att n om efter de medel, ſom 
man af Gud har fätt därtill. 8 
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| N Rj, 37: 28, 29, Herren öfwergifwer ide fina fromma. 

1 1 Men när du gir det goda, ſä far du gärna tro och tänka pa, att 
i Gud har behag därtill; och om du blir glad wid den tanken och känner 
hil dig däraf uppmuntrad att gira mer, ſä behöfwer du ide räkna det für 
| he | egenrättfärdighet. Ty Gud bar jagt det, icke för att du ſkulle glömma 


Ha det, utan för att du ſkulle tänka därpä och glädjas öfwer hans nad. 
Wi Herren öfwergifwer ide fina fromma. Blifwa de än öfwergifna af 
al bela wärlden, ja, äfwen af fina närmaſte, fa ſtall dock Herren aldrig 
146 öfwergifwa dem. Om än en moder ſtulle förgäta ſitt eget barn, hwilket 
f wal hör till det meſt orimliga, ffall dock Herren icke förgäta de fina. Pä 
1 händerna har han tecknat dem. Att tänka, att Gud fkulle öfwergifwa 
Te dem, Det wore att anſe honom ſäſom en af de ſämſta jordiſka fader och 
a mödrar, ſom alla rättänkande männiſkor ſkulle förakta. Och att blifwa 
ii ja anjedd, det är dock war himmelſte Fader icke ward, han ſom gifwit 
144 jin enfödde Son det budet, att han icke ſkall tappa bort nagon af dem, 
ſom Fadern har gifwit honom. Ack, när ſkola wi nägonfin komma till 
en riktig tro? 
Ewinnerligen blifwa de bewarade. Hwilka ſwärigheter ſom ffola 
möta dem, det weta de icke, men att de ffola ga igenom allt med ſeger, 


ı det weta de. Inga jnaror ffola wara fa fina, att de warda fängade däri, 
N 1 inga freſtelſer fa ſwaͤra, att ide Herren ffall med freſtelſen gira en ut- 
1 gang, att de ma kunna uthärda den (1 Kor. 10: 13). Och om de än 
15 nägon gang warda af freſtelſen öfwerwunna och omkullſlagna, ja ffall 
1 Herren ide kaſta bort dem utan upprätta dem igen, fürläta och rena dem. 


Men om de werkligen ſkulle komma bort, ja fkall han göra allt för att 
uppſöka dem, ſaͤſom han ſäger: Jag fkall uppſöka det borttappade och 
igenhämta det förwillade; och ſäſom Herren Jeſus ſäger om den gode 
herden, att han gar efter det borttappade faret i öknen, till deß han finner 
| det (Luk. 15). Gar därför nägon förlorad, ja fall det bero därpä, att 
(ul a han ide Haller fig till Herren utan ſjälfwiljande börjar att tjäna ſynden 
10 ſamt förakta Herrens warningar, jäjom Judas Ifkariot gjorde. 
i | Men de ogudaktigas ſäd warder utrotad. Lika wißt ſom wälſig⸗ 
nelſen af de rättfärdigas rättfärdighet följer deras barn, lika wißt för⸗ 
följer förbannelſen af de ogudaktigas ogudaktighet deras efterkommande. 
Ye Det är en förfärlig fanning, ſom icke blott bibeln uttalar utan äfwen er- 
| 1 farenheten alltjämt bekräftar. Mä hwar och en tänka därpä. Det dn 


17% jax, far du icke allenaſt för dig ſjälf utan ock för dina barn. Alſkar dun 
I dem och will du deras wal, fa wandra inför Herren. Tro aldrig, att om 
1 du planterar törnbuftar, fa ffola dina barn i ſinom tid fa äta fikon däraf. 

Därför upprepar David här ater och ater igen detſamma. De rättfüär : 
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Herren öfwergifwer ide fina fromma. Bi. 37: 29 —31. 


vin ſkola intaga landet och bo där ewinnerligen. Det närmar ſig 
mälet ſakta men ſäkert. Herrens beflut ffall ingen kunna andra eller 
hindra. Laͤt oß bara tro och rätta oß därefter. 

Nu beſkrifwer David här den rättfärdige, ſägande: Den rättfärdiges 
mun talar wishet, och hans tunga ſäger det, ſom är rätt Han talar 
om att tro pa Jeſus, att frukta Gud och wandra i ljuſet inför honom. 
Och det är den högſta wishet. Det är ockſä den wishet, till hwilken alla 
funna komma. Ty därtill fordras ingen ſtor lärdom. Men att detta 
är wishet, det bekräftar ärtuſendens erfarenhet. Alla, ſom tro pi Jeſus 


och lyda Gud, fara wal däraf, och det bade timligen och ewinnerligen. 


Gudaktigheten har löfte med jig bade om detta lifwet och det tillkommande, 
ſäger Paulus. Och ingenting är ſannare än det. 

Guds lag är i hans hjärta. Icke blott i munnen utan ock i hjärtat 
bär han Guds ord, fa att när han talar Guds ord, fa talar han ur ſitt 
hjärtas egen erfarenhet. Fariſeerna och ſkriftlärarne talade wal Guds ord 
ja, att frälſaren kunde förmana fina lärjungar: Wit hwad de bjuda eder 
att gira, det allen och gören (Matt. 23: 3). Men i hjärtat woro de 
allenaſt ſtrymtare, hwitmenade grafwar, ſom utwärtes ſyntes wackra, men 
inwärtes woro fulla af de dödas ben och all orenlighet (Matt. 23: 27). 
Däremot hafwa de troende fin luſt i Herrens lag, fa att han är för dem 
dyrbarare än guld och mycket fint guld, ſötare än honung, ſaͤſom David 
annorſtädes ſäger. Därför känna de det icke tungt att wandra i Guds 
budords wägar; twärtom är det alltid tungt och bekymmerſamt för dem, 
att de icke kunna gira det ja fullkomligt, ſom de wille. Apoſteln Paulus 
‚fände det icke tungt, att Guds lag ſkulle ligga pa honom. Twärtom ſäger 
han, att han har luſt till Guds lag efter den inwärtes männiſkan (Rom. 7) 
Guds lag war inſkrifwen i hans hjärta. Och man kan aldrig känna det 
jajom ett ok eller en börda att gira det, ſom man ſjälf älſkar. Däremot 
war det honom förfärligt bittert att erfara, att i hans kött bodde en ſyn⸗ 
dens makt, ſom hindrade honom att gira det goda, ſom han wille. Och 
detta bekymrade honom ja, att han utropade: Jag arma männiſka, hwem 
fall löſa mig fraͤn denna dödens kropp! J ſanning, detta är kärlek till 
Guds lag. Men en jädan kärlek kan icke komma till ſtaͤnd utan genom 
tron pä Herren Jeſus. 


Och hwareſt jadan kärlek är, där gäller ockſä, hwad David har widare 


ſäger: Hans ſteg wackla icke d. ä. han gar ſäkert och ſtadigt framat, 
emedan Herren Haller honom wid handen och bewarar honom. Saͤdant 
je wi odjä pa apoſtlarnes och alla helgons exempel. Trängde och plägade 
och freſtade pa alla ſidor, vorm de dock icke wacklat utan kämpat den 
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Pf. 37: 31—35. Herren öfwergifwer ice fina fromma. 


goda kampen, behällit tron och ſegerrikt fullbordat loppet, i allting Taper 
winnande genom honom, jom har älſkat dem. 

Men ſaͤdant wäſende behagar icke wärlden. Därför ſäger David här: 
Den ogudaktige lurar pa den rättfärdige. Ja, i fanning, de ogudal. 
tigas ögon ſpeja ſtändigt efter fel och ſynder hos de troende. Deras hag 


1 | ſtaͤr efter att döda dem. Om de ock icke kunna gira det lekamligen — 
Pill hwilket dock under martyrtider jfett med manga, manga millioner lefwande 
iit Guds barn — ja gira de det andligen, i det de ſöka att beröfwa dem all 
1 heder och dra, ja, alldeles tillintetgöra dem, jG fort de kunna fa tag i 


iii nägot, ſom ſyges dem wara en lämplig anledning därtill. Men Herren 
141 öfwergifwer honom icke i hans hand och fördömer honom ide, dd han 


1 \ dömes. Därför ma den troende wara lugn. Lat de ogudaktiga ga pa 
ii och dima, bäſt de wilja. Det är icke deras dom, ſom gäller pä den ſtora 
| dagen. Hufwudſaken är, huru Gud dimer öfwer mig; och är jag i 
1 Kriſtus och följer jag Kriſtus, da wet jag, att jag ſtaͤr i Guds nad och 
| wänſkap, är hans barn och arfwinge till den ewiga härligheten. Men 
Ni jedan ma wärlden döma mig, ſaͤſom hon dömde min Herre Kriſtus, när 
4 bon fallade honom Belzebub. Det kan jag gärna jätta mig öfwer. 

| Förbida Herren och Hall hans wig. Det är den rätta gudaktig⸗ 
5 beten. Ty hon beſtaͤr af desſa twa delar: tron och goda gärningar. Men 
| 11. tron är intet annat, än att du förbidar Herren, d. ä. ſätter din lit och 
it ditt hopp till honom; och goda gärningar beitä dart, att du haller Guds 
vel | wig, d. ä. i all din lefnad wandrar efter hans bud. En jädan gudattig- 
Dai het finner du fullkomligt hos Herren Kriſtus, och det är nu alla hans 


lärjungars kallelſe att följa honom. Det gira de oja. Wißt är det en 
ſtor ſkillnad mellan honom och dem ſamt mellan dem jjälfwa inbördes, i 
det att ſomliga äro frommare, ſtarkare, gladare o. ſ. w., andra däremot 
ſwagare, ſämre, ſorgsnare, eländigare; men ſamma wag löpa, ga eller 
krypa de alleſammans. Och det är hufwudſaken. Slutet pä den wägen 
är upphöjelſe, jajom David här widare ſäger: Herren ſkall upphöja dig 
till att intaga landet. Till höghet och härlighet äro wi jfapade. Synden 
| har dragit ned of i elände. Men genom tron och en ſann helgelſe ſkola 
1 wi äterwinna den förlorade härligheten. Därför laͤtom oß af allt hjärta 
halla of till wär Herre Jeſus, i hwilken Gud bor, och i allt wart lef— 
werne följa honom ſamt wara förwisſade därom, att huru det än gar 
upp och ned här, ſaͤ gar det dock till härlighet och dra i Guds rike. Det‘ mi = 
fall gifwa of mod och glädje och kraft under färden och i ſtriden. 1 
Ja, Gra ware Gud för all hans nad! TR 
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Herren är de rättfärdigas warn. 
Pſ. 37: 35—40. 


35. Jag fag en ogudaktig, fom trotſade pa fin malt; han ut: 
bredde ſig ſaͤſom ett grönſkande träd, wäl rotadt. 36. Men man gick 
dar förbi, och fe, han war icke mer; och jag ſölte efter honom, men 
han fanns icke. 37. Gif akt pa den oſtrafflige och fe pa den redlige; 
ty fridens man ffall hafwa en framtid. 38. Men ſyndarne flola alle: 
ſamman förgaͤs, de ogudaktigas framtid warder utrotad. 39. De rätt- 
färdigas frälsning kommer fran Herren; han är deras wärn i nödens 
tid. 40. Herren hjälper dem och befriar dem, han befriar dem fran de 
ogudaktiga och frälſar dem; ty de hafwa fin tillflykt hos honom. 


Huru det ffall ga med de ogudaktiga, därom talar David här, 
ſägande: Jag fag en ogudaktig, fom trotſade pa fin malt. Emedan han 
war mäktig, ſä war han öfwermodig och barſk. Honom fkulle ingenting 
omſtörta. Han utbredde fig ſom ett grönſkande träd, wal rotadt. Han 
wäxte i malt, han omgaf fig med prakt. Alla priſade honom lycklig, 
manga afundades honom. Och han ſyntes fa faſt. Men man gid där förbi 
och fe, han war icke mer; jag ſökte efter honom, men han fanns icke. 
Hwad hjälpte honom hans rikedom? Den hade andra tagit. Hwad hjälpte 
hans makt? Den hade döden krosſat. Hwad hjälpte honom hans prakt? 
J den hade andra trädt in. Och han ſjälf war borta — förſkräckliga 
ord: horta — borta fran jorden, borta fran Gud, borta fran himlen, 


für ewigt borta. Hans wackra boſtad hade für honom warit endaſt en i 


förſtuga till helwetet. Hans malt och rikedom och pratt hade endaſt 
hjälpt MN att gira den breda wägen behaglig för honom, tills han ftu- 
pade ned i det rum, där det är grat och tandagnißlan. Skulle du wilja 
wara i hans kläder? Nej, ſwarar du. Men medan han lefde och age 
finde du kanſke afund öfwer hans lycka. Hwilken darjfap! 

Gif akt pa den oſtrafflige och fe pa den redlige, den ſom med ett 
redligt ſinne wandrar inför Gud. Huru olika är det icke med honom. 
Han ter fig kanſke icke ſä ftätlig här. Men fridens man ftall hafwa en 
framtid. Han är en man, ſom lefwer i frid med Gud, och ſom häller frid 
med näſtan, ſaͤwidt pai honom beror; och han har en framtid, om icke 
förr ja ätminſtone i Guds rike. Och han kan ſjunga: a as 


Pietiſten, 1900, 


* 
\ 
| 
= 
| 
| 
= 
— 
05 
—— 
45 
= 


— 


- — 


— 


Bi. 37: 38— 40. Herren är de rättfärdigas wärn. 


Min framtids dag är ljus och lang; 
Den räcker bortom tidens twäng, 
Där Gud och Lammet ſäll jag 55 
Och ingen nöd ſtall wara mer“. 


Och ot nu: är det ide tuſen gänger bättre att hafwa en framtid 
än en forntid af ära och makt? Ja, är det icke bättre, om fa ſkulle be- 
höfwas, att ga genom ett helwete in i himmelen än att ga genom hundra 
himlar bort till helwetet? Ty ſyndarne ſkola alleſammans förgaͤs, de 
ogudaktigas framtid warder utrotad. Att förgäs — hwem kan be⸗ 
ſtrifwa, hwad det är? Herren Jeſus framſtäller det, daͤ han talar om 
grat och tandagnißlan, om den maſk, ſom icke dör, och den eld, ſom icke 


flocknar, om den ewiga eld, ſom är tillredd at djäfwulen och hans änglar. 


Men att det gar de gudfruktiga ja. wäl, det beror därpä, att, ſäſom 
David här widare ſäger: de rättfürdigas frälsning kommer frän Herren. 
Det är icke de ſjälfwa utan han, den himmelſke Fadern, ſom frälſar dem 
genom ‘fin. Son, Jeſus Kriſtus. Det är han, fom leder dem med fina ögon, 
bär dem pa m armar, föder dem med ſitt ord, helgar dem genom ſin 
Ande. Det är han, fom upprättar dem, när de fallit, tröſtar dem, när 
de ro bedröfwade, korteligen ſköter dem 4%, ſom de behöfwa, ja att de 
kunng triumferande med Paulus ſäga: J allting öfwerwinna wi genom 
honom, ſom har älſtat of. Ja, Herren, han är deras wärn 1 nödens tid. 
Han ſtyddar dem icke ja, att de aldrig komma i nöd, men ja. att nöden 
uldrig ſtall kunna omſtörta dem, huru ſtor den än mä wara. Herren 
bfälper“ dem och befriar dem, han befriar dem frän de ogudattiga och 
frälſar dem. Tank, huru David ater och äter upprepar ett och det⸗ 
ſamma. Hiälpa . — befria — frälſa, det är tre ord, fom ſäga ſamma 


fat, och fär du icke det förſta ordet in i ditt hjärta, fa tag det andra 


eller det tredje. Det kommer föga an pa orden, bara du fär ſaken in. 
Men hwarigenom är det dä de gudfruktiga winna denna frälsning? 
Männe genom naͤgon egen god gärning? Nei, endaſt därigenom att de, 


ſaͤſom här nu ſlutligen ſtär, hafwa ſin tillſlytt hos Herren. Och det kunna 


de göra utan den kingaſte tanke paͤ egen förtjänſt eller wärdighet; det kan 
den ſwagaſte, den. eländigaſte gira, med ſamma rätt fom den frommaſte; 
töfwaren pa korſet kika fritt ‘Jom apoſteln Johannes, den fallne Petrus 


med ſom jungfru Maria. Ja, det kan du göra, du om 


Fägirer dig jäjom den alla ſäuſte ‘bland alla de Ara, ara, ‘ata 


wat ‘oat bch Sante for faban, nd. 
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Bene, icke i din wrede. aa 
Pf. 38: 1—15. 


1. En platm af David; till äminnelſe. 2. Herre, ftraffa mig ide 
i din förtörnelſe och tukta mig ide i din wrede. 3. Ty dina pilar 
hafwa ſänkt fig ned i mig, och din hand har ſänkt fig ned öſwer mig. 
4. Det finnes intet helt pa mitt kött för din wredes ſtull, ingen frid 
i benen i min kropp för min ſynds ſkull. 5. Ty mina mißgärningar 
gaͤ mig öfwer hufwudet; ſaͤſom en tung börda aro de mig för tunga. 
6. Mina ſaͤr ſtinka och flyta för min daͤrſkaps full. 7. Jag gar 
krolig och mycket lutande; hela dagen gar jag ſörjande. 8. Ty mina 
länder dro fulla af brand, och intet elt ſinnes pa mitt Tött. - 9. Jag 
är wanmäktig och mycket ſönderſlagen; jag ryter för mitt hjärtas jäm⸗ 
mers ſtull. 10. Herre, infor dig är all min trängtan, och min ſuckan 
är dig ide fördold. 11. Mitt hjärta ſlaͤr häftigt, min kraft har öfwer- 
gifwit mig; ockſaͤ mina ögons ljus är borta. 12. Mina wänner och 
fränder ftä pa afftind fran min plaͤga, och mina närmaſte ftä laͤngt 
ifrän. 13. Snaror lägga de ut, de fom ſtä efter min fjäl, och de ſom 


ſöka min ofärd, tala det, fom är fördärfligt; och pad ſwekt änka de hela 


dagen. 14. Men jag är fafom en döf, fom intet hör, och ſuͤſom en 
ſtum ſom icke öppnar ſin mun; 15. och jag är ſaͤſom . Ly 
intet hör, och fom ide har nägot genſwar i ſin mun. 


Det war en ſorglig tid för David. Han hade ſyndat pa nögot (ait 
och Guds wrede hade träffat honom. Ja, Guds wrede är i fanning för⸗ 
ſträcklig. Allt hwad man talar om, att Guds wrede är ſläckt eller bort⸗ 
tagen i Kriſti död, ſtrider alldeles mot Guds ord och mot Guds wäſen. 
Sa fant ſom Gud är en helig Gud, ſä kan han icke annat än hata all 
ſynd, och detta hat gifwer ſig tillkänna ſaͤſom wrede öfwer den, ſom ſyn⸗ 
dar. Om ſyndaren wander om och bekänner fin ſynd och flyr till Kriſtus, 
da ſkall Gud förlaͤta allt, ja, äfwen blodröda ſynder, och dä Hall hans 
wrede äterwända, ty där ſynden är borttagen och utplänad, där är intet 
rum för wrede widare. Men där ſyndaren förblifwer i fin ſynd, där 
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Pf. 88: 2—4. Herre, ſtraffa mig icke i din wrede. 


förblifwer Guds wrede öfwer honom (Joh. 3: 36). Alla ſom lefwa i 
otro och ſynd, aro därför wredens barn, ſaͤſom Paulus ſäger i Ef. 2: 3. 

Och hwad ſkulle David nu gira? Godtgöra ſynden kunde han icke 
alls. Gjordt är gjordt. Nej, här war intet annat räd än att ſöka nad, 
en nad ſom alldeles utan penningar och för intet ſtryker ut och glimmer 
allt, ja, kaſtar det i hafwets djup. Det är den utwäg, ſom ſtär öppen 
för alla. Om du har ſyndat, förſök aldrig att urſtulda dig, tänk aldrig 
pa att godtgöra. Sök nad — nad ſtrax, du kan aldrig blifwa wärdigare, 
om du dröjer — nad för allt, du kan ändä ide med din änger eller 
dina tärar eller goda gärningar plana ut nagon del af din ſkuld — näd, 
om du Fanner dig warm och fan grata — nad om du känner dig hard 
ſom ſten och fall fom is och torr Jom öknens ſand. Ja, här är i ſanning 
intet annat rad än bara nad. 

David känner Guds wrede ſäſom pilar, fom ſänkt fig ned i honom 
(v. 3) och faſtnat i honom, han känner den, ſaͤſom om Guds hand ſänkt 
ſig ned öfwer honom och tryckte ned honom. Söſom han ock ſäger ; 
Pf. 32: 4: Dag och natt war din hand tung öfwer mig. Och det war 
i ſanning ingen inbillning. Han har ocfja fkrifwit denna pſalm “till 
äminnelje” d. ä. att wi mä däraf lära att taga of till wara för all ſynd. 
Men hwem beſinnar din wredes makt, ja att han fruftar dig? fragar pſalmi⸗ 
ſten i Pj. 90: 11. Hela wärlden wandrar ja, fom om det wore den ofar⸗ 
ligaſte ſak i wärlden att lefwa i ſynd. Hon ſer, huru Guds wrede träffa 
den ene här, den andre där. Men hon aktar icke därpä, tills den drabbar 
äfwen henne jjälf. Men du, ſom tror pa Herren Jeſus, war klok. Akta dig 
för all ſynd, äfwen för ſädana ſynder, ſom äro wanliga och räknas för intet. 
Huru Guds wrede wiſade ſig, därom ſäger David: Det finned intet 
helt pa mitt kött, ingen frid i benen pa min kropp; mina fär ſtinka och 
flyta; mina hinder aro fulla af brand, och intet helt finned pa mitt kött. 
Han hade genom ſin ſynd ädragit fig en plaͤgſam och widrig ſjukdom. 
Och ſäkert är, att manga ſjukdomar, äfwen bland de troende, bero pa 
ſärſtilda ſynder. Hwarje ſjukdom ma därför mana till ett allwarligt 
rannſakande. Finner du dä, att du wallat den ſjälf genom din ſynd, fa 
bekänn och ſök Guds nad. Och nar du blir friſt, ja afta dig för ſynden, 
ſaͤſom Herren ſade till den lame man, ſom han hade botat: Synda icke 
härefter, att ide nägot wärre ma wederfaras dig (Joh. 5: 14). Men är 
du oſtyldig, ſä lid med godt ſamwete denna ſjukdom ſäſom en pröfning 
af Gud. Han wet, hwad du behöfwer, och han har icke utan fkäl laͤtit 
dig komma däri. Om du icke nu förſtär, ja fall bu 
fomma att roefts det en annan gaͤ ng. 
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Herre, ſtraffa mig ide i din wrede. Pf. 38: 4—9. 


Hwad det war för en ſynd, David hade fallit i, det kan man icke 
weta. Men nägot fwärt maͤſte det hafwa warit, efterſom han fäger: 
Mina mißgärningar gd mig öfwer hufwudet, ſaͤſom en tung börda aro 
de mig för tunga. Somliga hafwa tänkt pä hans fall med Batſeba, 
men därmed öfwerensſtämmer icke, hwad han talar om den kroppsliga ſjuk⸗ 
domen. Alltjä, här är ett annat ſwaͤrt ſyndafall, ſom icke omtalas i 
Davids hiſtoria. Och detta nedtryckte honom fa, att han ſäger: Jag gar 
krokig och mycket lutande, hela dagen gär jag ſörjande (v. 7). Jag är 
wanmäktig och mycket ſönderſlagen, jag ryter för mitt hjärtas jam mers 
Hull (v. 9). Min kraft har öfwergifwit mig, ockſaͤ mina ögons ljus 
är borta (v. 11). 
hon freſtar, dä fer hon fa behaglig och inbjudande ut. Men efterät 


ſtinger hon jajom en orm, fa att man rent af mäfte ryta för ſitt hjärtas 


aͤngeſt. Ack, Herre Jeſus, bewara of i freſtelſens ſtund, att wi icke falla! 
Huru maͤngen har icke genom ett enda ſwaͤrt ſyndafall förſtört fig ſjälf 
och ſin framtid ſamt dragit omätlig ſorg och elände öfwer de ſina, om 
han ock ſedan genom omwändelſe och tro 95 Kriſtus funnit wid ja att 
han icke behöft ga förlorad. 

Men du, ſom tilläfwentyrs är i ſädan nöd ſom David här, det är 
illa, att du har ſyndat, grufligt illa; det är förfärligt, att du genom din 
Iſynd aͤdragit dig en ſjukdom, RT: du kanſke kommer att fa lida manga 
aͤr, om ej hela ditt lif. Det är förfärligt, att du genom ſamma din ſynd 
dragit wanära och fattigdom öfwer dig och de dina. Men det är wäl, 
att nädaftolen ftar öppen äfwen för dig, ja att du far komma dit, fa 
ujel du är, och där wid korſets fot lägga ned hela din ſyndabörda. Gir 
dä det, och dröj icke. Där ſynden öfwerflödade, där öfwerflödade näden 
anda mycket mer. 

Se, huru David här gir. Han tänkte ide: “Det finnes ingen nad 
mer för mig.“ Han förtwiflar ide, utan han wänder fig till Herren och 
han tänker icke alls, att Herren ffall ſtöta honom bort. Mitt hjärta flair 
häftigt, ſäger han (v. 11). Ja, ett ondt ſamwete ſätter alltid hjärtat i 
häftig rörelſe. Ibland kan ju hjärtat rent af wilja briſta för aͤngeſt. 
Herre, inför dig är all min trängtan, och min ſuckan är dig icke fördold. 
Hwad ſuckade han efter? Jo, nad. Hwad trängtade han efter? Jo, 
barmhärtighet. Och det behöfde han icke göra förgäfwes. Att ſucka efter 
rikedom, ära, hälſa o. ſ. w., det kan wara förgäfwes. Men att wända 
ſig till Herren och ſucka efter nad, det är aldrig förgäfwes. Om än dina 
ſynder wore flere än ſanden i hafwet, om de räckte ända upp till him⸗ 
larne, om de wore rödare än blod, ja, ſaͤſom wi ſjunga i en pjalm: 
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Ack, hwilken hjärtans nöd wällar ide jynden! När 
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Pf. 38: 9—12, Herre, ſtraffa mig icke i din wrede. 
“Wore wärlden af wär Herre tuſen veſor ſtörre gjord, och deß ſynder, ſtörre, 


ſmärre, fa i tankar, werk och ord, wore af dig alla ſlätt öfwade pa maͤnga 
ſätt — kunde dock Guds nad ej ſtäckas och hans kärlekseld ej ſläckas“. Om 
än Herren till en tid ſtäller fig fa, ſom om han icke hörde din ſuckan, 


ja lät icke förwilla dig. Han fer djupare ned i ditt hjärta än du fjalf. 
Där är icke en ſuck, icke en kwidan, ſom han icke hör. Men hwarför 


ſwarar han da icke?“ frägar du kanſte. Jo, han har redan ſwarat i 


fitt ord. Där fall du alltſä taga ſwaret. Men“, ſäger du, “jag för⸗ 


nimmer intet ſwar i mitt hjärta.“ Numäl, det fkall du aldrig fa för⸗ 


nimma, förrän du tager det ur ordet. Därför läs Guds ord och tro. 
Det ät af tron pa ordet, fom förnimmelſen kommer, och icke Wen 


Och ordet blir icke wisſare genom förnimmelſen. 


honom mycket djupt. Han ſäger: Mina wänner och fränder ftä pa 
afſtaͤnd fran min plaiga, och mina närmaſte ſtaͤ längt ifraͤn. Däröfwer 


klagar han odja i Bi. 27: 10: Min fader och min moder öfwergifwa 


mig. Och Job ſäger ſammaledes: Mina fränder har Gud ſtilt ifrän mig, 
och de, ſom känt mig, hafwa blifwit idel främlingar för mig. Mina när⸗ 
maſte hafwa wikit bort och mina wänner hafwa glömt mig (Job 19: 13 f.). 
Alla mina närmaſte afffy mig, och de, hwilka jag har älſkat, wanda fig 
emot mig (v. 19). Mä wi lara af detta. Se, där är en, ſom fruktar 
Herren, han är anſedd och omtyckt. Men ſaͤ faller han i nägon ſynd. 
Guds dom träffar honom, han blir ſjuk och fattig. Att nu wärlden 
wander en jädan ryggen, det mä man icke undra pä. Men du, fom tror 


pa Herren, huru gir du? Gar du till honom för att räcka honom din 


hand till hjälp och upprättelſe? Eller wänder du dig ifraͤn honom? 
Han behöfde dock din kärlek, ditt deltagande, din handräckning. “Han är 
en ſkrymtare“, ſäger du. Men hwem wet? Han har blifwit öfwerrumplad 
af ſynden fajom David här, och därför behöfde han icke wara nägon 
ſtrymtare. Men om han ock warit en ſrymtare, ja är han dock nu i 
nöd och ropar till Gud och behöfwer hjälp. Skall da du, ſom war hans 
win, wända honom ryggen? Du biygs kanſte att ſtälla dig fom wan 
till den, ſom raͤkat i ſädant elände. Men du behöfwer aldrig blygas 
öfwer att wara god och barmhärtig, aldrig blygas öfwer att wara, där 
Herren Jeſus är. Och han är nar alla dem, ſom ropa efter nad; ja,-. 


— 
> - 


han ffimmes icke att kalla dem bröder. Tänk dig en annan dag, den = 


ſtora dagen. Da fkall du infor Herren kanſke träffa denne din nu fallne 


och olycklige broder. Han ftär dä i den frälſta ſkaran, renad i Lammets 


blod. Han jer pa dig och du fer pa honom, och Herren jer pa eder 
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Herre, ſtraffa mig ide i din wrede. Pf. 38: 12—15. 


bägge. Och du, ſom i hans nöds tid hade wändt honom ryggen! Du 
jom hade lämnat honom att, ſä widt pa dig berodde, förgaͤs i ſitt elände! 


Men tink ofa pä en annan dag. Det är möjligt, att du nägon 


gaͤng jjälf faller och träffas af Guds dom. Will du daͤ, att dina wänner 
ffola wanda dig ryggen? Hwem fkall du tada meſt: den ſom lämnar dig 
at ditt öde, eller den fom med broderligt trofaſt kärlek ſtannar kwar för 
att bära din börda med dig och hjälpa dig upp? Tank pa det! 

Men icke blott den enſtilda kriſtne utan äfwen förſamlingen har här 
nägot wiktigt att taga wara pa. Förſamlingen fkall icke blott wara till 
för att ſaͤſom en polismakt öfwerwaka de troende ſamt näpſa dem, ſom 


fynda. Hon ffall icke heller wara till blott för att underwiſa de okun⸗ 


niga, tröſta de bedröfwade, uppmuntra de kämpande, ſtärka de ſwaga, 
utan äfwen för att hjälpa upp de fallna. Det ſer nog ut fajom en ſtörre 
nitälſtan om rättfärdighet och Guds ära, om förſamlingen ſtöter ut den, 
fom fallit. Om hon i ſtället förbarmar fig öfwer honom och -behäller 
honom, ſaͤ kan wal wärlden peka finger ät henne, ſäſom om hon gjorde 
fig delaktig i hans ſynder. Men det fall hon intet afta. Den Herren 
Jeſus antager, den ffall förſamlingen antaga. Och han antager hwar och 
en, äfwen den fallne, ſom i ſyndanöd ſträcker ſina armar efter honom. 
Päd ſamma ging ſom hans wänner trädde längt ifrän, woro fien- 
derna ide owerkſamma. Snaror lägga de ut, de fom ftä efter min jjäl, 
och de ſom ſöka min ofärd, tala det, ſom är förbärfligt; pa ſwek tänka 
de hela dagen (v. 13). Ja, juſt ja gira de ogudaktiga. Kunna de ſnärja 
den troende, fa gira de det gärna. Kunna de med giftigt tal ftada honom, 
ſä är det dem fart. Och har han fallit, ſtrax gripa de tag ‘dari, bajuna 
ut det, ſkarfwa det, förwränga det för att ſkada honom fa meet ſom 
möjligt. Hwad ffall nu den troende därät gira? David gifwer ett 
godt rid, när han ſäger: Men jag är ſaͤſom en döf, fom intet hör, och 


ſuͤſom en ſtum, fom icke öppnar jin mun. Och jag är ſaͤſom en man, jom 


intet hör, och ſom ide har naͤgot genſwar i fin mun (v. 14 f.). Följ 
det exemplet. Lätſa ide om, att du hör deras elakheter, gir dem icke den 
glädjen, att du bryr dig därom. Framför allt ſwara dem icke. Tala med 
din Gud, tala med din Frälſare. När man fjälf fkall ſwara de illaſin⸗ 
nade, är det fa lätt att blifwa elak och förgaͤ fig. Icke lärer man heller 
öfwerwinna dem därmed. Därför ſätt din mun i ſtoft och tig och lät 
Herren ſwara. Han wet att wälja den rätta tiden och det Feen e 
Men we när ſwarar! | 
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Skynda till min 
Pf. 38: 16—23. 


16. Ty pa dig, Herre, hoppas jag; du — du flall ſwara mig. 
Herre, min Gud. 17. Jag fade: Wid de ide fa glädja fig öfwer mig. 
När min fot wacklade, ja förhäfde de fig öfwer mig. 18. Ty jag är 


färdig till fall, och min plaͤga är ſtändigt inför mig; 19. ty jag bee 


känner min mißgärning, jag ſörjer öfwer min ſynd. 20. Och mina fiender 
lefwa och äro mäktiga, och manga dro de, fom bata mig utan ſkäl, 21. 
och de ſom lina godt med ondt, och ſom ftä mig emot, därför att jag 
jagar efter det goda. 22. Ofwergif mig icke, Herre; min Gud, war icke 
laͤngt ifraͤn mig. 23. Skynda till min hjälp, Herre, du min frälsning. 


När fienderna gjorde allt för att ſnärja och fördärfwa David, och 
wännerna ſtällde fig längt ifraͤn, ſäſom han ſäger i det füregäende, hwart 
ſtulle han dä taga wägen? Till Herren. Men mot honom hade han ju 
jyndat. Ja, och juſt därför ſkulle han wanda fig till honom. När han 
wid ett annat tillfälle hade ſyndat och en profet ä Guds wägnar förelade 
honom att wälja mellan olika ſtraff, ſä fade han: Min nöd är mycket 
ſtor; men ma jag dä falla i Herrens hand, ty hans barmhärtighet är 


mycket ſtor; men i männiſkohand will jag ide falla (1 Krön. 21: 13). 


Pa männiſkors nad kan man aldrig lita. Den är, jajom allt mänſkligt, 
ett wißnande blomſter. 

Pa dig, Herre, hoppas jag. Om jag ide för ögonblicket jer dig 
eller förnimmer din hjälp, ſä hoppas jag dock, att du framdeles fkall 
hjälpa mig. Ja, det är en trons konſt att jalunda hälla faſt löftet. Och 
Gud will, att wi af de heligas exempel ſkola lara denna konſt. Om 
Herren i dag gömmer bort ſitt anſikte för dig, fa är det endaſt för ögon⸗ 
blicket. Han tänker alls icke öfwergifwa dig. Ja, det är en ſtor ſynd 
och mißgärning att tro ja illa om honom. Det behagade Gud wal, att. 


Abraham mot allt, hwad ſom ſyntes rimligt, trodde hans ord, och = 
ban räknade honom det till rättfärdighet. Men da är orfja Kart, atf - - 


han maͤſte hafwa mißhag till mig, om jag ide tror, jamt räkna mig det 
till ſund. Men hwem tinker wal pa ſaͤdaut? Om Gud ſäger i fin lag: 
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Stkynda till min hjälp. 


lyda ſtran. Men om han ſäger: Tro pi Herren Jeſus, da blir det 
ett vändligt frägande, om och när man far gira det; alldeles fom wore 


det icke tillatet att i den ſaken lyda ſtrax pa ftunden. Kan man wal 


tänka fig en wärre galenffap än betta? 

Käre lidande broder, hoppas pa Herren. Om ditt lidande ür ſjälf⸗ 
förwälladt eller ej, lita pa Herren. Om det är laͤngwarigt, lita pa 
Herren, om det är ſwärare än nägon annans, lita p& Herren. När trädet 
briſter, da baller järnet, nav järnet briſter, da Haller berget, men nar 
berget briſter, dä Haller Herrens ord. Bergen ſkola wika och högarne 
falla, men min nad fkall icke wika ifrän dig, och mitt regener ” 
icke RR ſäger Herren. 


När all min fromhet braſt 
Da ſtod den klippan faſt: 
Guds ewiga fridsförbund. 


Ack, hwad det är för en ſtor konſt att tro! Hela den evangeliffa 


predikan har ocfja i grund och botten intet annat ändamäl än att lara 
männiſkor att tro. Ty där tron är, där är rättfärdighet och frid, hel- 
gelſe och allt godt, kraft till ſeger öfwer ſynden, döden, djäfwulen och 
allt ondt, ſaͤſom Luther ſäger: Tron är Guds werk i oß, ſom föder oß 
pa nytt och gir of till andra männiſkor i hjärta, bag och ſinne och hela 
wär warelſe.“ Och ſaͤſom Paulus jager: Hwar nu nägon är i Kriſtus, 
ſaͤ är han en ny ffapelje. Det gamla är förganget och allt har blifwit nytt. 

Du — du fall ſwara mig, Herre, min Gud. David hade wal ſwaret 
i ordet, men här menar han, att Gud ffall ſwara honom i gärning genom 
att hjälpa honom, jäjom Gud t. ex. ſwarade pa Moſe bin wid rida 
hafwet genom att öppna hafwet, eller pa Hiffias bin mot Sanherib genom 
att ſända en ängel, ſom förgjorde hans här o. ſ. w. Sa ſwarar ju 


Gud ockſaͤ pa waͤra böner, dä han dagligen och mildeligen hjälper och 


gifwer oß allt, hwad wi andligen eller lekamligen behöfwa. Om wi bara 
riktigt gaͤfwe akt pa, hwad Gud gir, ja ſkulle wi fa je, huru fullt af 
bönhörelſens under wart lif är. Och om wi räfa i nägon ſärſtild nöd, 
där det ſer ut, ſom om Gud icke wille hjälpa, ſä ſkola wi lata of nöja. 


med det ſwar, fom Paulus fick, dä han tre gänger hade bedit mot pälen 


i köttet: Min nad är dig nog (2 Kor. 12: 9). “Men hwarför hjälper 
han mig icke?“ fraͤgar du. Nuwäl, för den ſaken ffall han göra reda pa 
den ytterſta dagen om icke förr. Men att nöden ibland ur wara hjärtan 
frampresſar jädana rop, det är icke fa underligt, nar Herren Kriſtus ſjälf, 
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Pf. 38: 16. 
Du ffall älſta din näſta, da förſtär hwar och en, att han far och bör 
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Pf. 88: 16—18, Skynda till min hjälp. 


han ſom war Guds enfüöbde Son, pa korſet mäft apa Min Gxt, 
min Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? 2 Ann en 

Sbad den troende allrameſt beder om, det at att Herren muͤ rüdda 
honom fran all ond gärning och frälſa honom till ſitt himmelſka rike. 


Ba denna bin ſwarar han nu med löftet. Ja, förrän wi börjat ropa, 


har han redan ſwarat. Men nar wär eländes tid är ute, dd ſtall han 


ſwara of med att “taga of af denna jämmerdal till fig i himlen“. Bida 
blott. Det kommer allt, ſom lofwadt är. Guds gäfwor och kallelſe aro. 
jadana, att han icke kan ängra dem. Det ſtär i bibeln ibland, att Gud 


aͤngrade det onda, ſom han hade hotat att göra. Men det ſtaͤr ingen 
ſtädes, att han ängrade det goda, ſom han hade lofwat. Ney, en 1 
aldrig händt och ſtall aldrig i ewighet hända. ig 


Jag fade: Ma de ide fa gladja fig öfwer mig. När min fot 


wadlade, ja förhäfde de fig öfwer mig. Det ffulle wara dem en ftor 


gladje, om du öfwergäfwe mig. Men gir dem icke den glädjen. Det 
war präſterna och fariſeerna en ſtor glädje, nar de ändtligen fatt 
Herren Jeſus upp pa korſet. Sä, fa”, ſade de, Lom Gud bryr fig om 
honom, fa mä han hjälpa honom nu, och wi ſkola tro pa honom.“ Men 
deras glädje blef fort! Sammalunda är det ock för fienderna en ftor 


glädje, om de lyckas krosſa en pa Herren troende, iſynnerhet om det är 


nägon, ſom genom ſtörre frimodighet gjort dem beſwär. Och när det ſer 
ut, ſom ſtulle de lyckas, dä klappa de händerna. Men fa kommer Herren, 
hjälper fina tjänare och later fienderna afgä med flam. Detta är mycket 
wanligt. En extraordinarie ſkollärare hade genom fin tro och bekännelſe 


länge gjort paſtor och fkolräd beſwär. För att blifwa af med honom 


beſlöts, att hans plats ſtulle “bli ordinarie och anſläs ledig. Ga ftedde, 
och han uteflöts fran förſlaget. Han klagade hos domkapitlet och tappade. 
Han klagade hos konungen och wann. Och nu woro förſamlingsboarnes 
ſinnen ſä uppretade öfwer paſtorns förſätliga gärning, att de wid walet 


röſtade näſtan mangrant pa den ſkolläraren. Gud lät icke fienderna fa 
glädja fig öfwer honom, fajom de hade hoppats. Ack ja, huru: ofta gir 


ide Gud fi. Därför hall dig bara tätt och orubbligt intill Herren Jeſus, 
ty i honom bor Gud och han öfwergifwer aldrig — aldrig i tiden — 


_ aldrig i ewigheten — dem, ſom höra honom till, om än fa illa ſtulle 
wara, att, ſaͤſom David här ſäger, deras fot 120 tilfadet ſtulle erg 


——_ ſä att de fallit i nägon ſynd. | 
Ty jag är fürdig till fall. Litaſom wille Hen Jaga Gerte, min 
Gd, jag känner mig ja ſwag och eländig, att jag knappt kan halla mig 


uppe. Jag är färdig att falla hwarje ögonblick, om icke du bewarar mig. 
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Skynda til min hjälp. Pf. 38: 18—20. 


Och nu om jag fille, jä ftulle mina fiender fa gladje. Herre, min Gud; 


{at det ide komma därhän, att ide ditt namn ofa mä warda ſmädadt. 
Min plaͤga är ſtändigt inför mig. Jag har ingen ro natt eller dag. 


Ack, gode Gud, ſe till mitt ſtora elände tea bialp mig ur min it nödk om 


är annars för ewigt förlorad.“ 
See här, huru jämmerligt en Guds man mäfte ak. Det fer ju 
ut, fom wore han alldeles öfwergifwen. Och han är det dock icke. Gud 
jer allt och hör allt. Han Haller honom wid handen. Hans heliga änglar 
ſtä watt omkring honom. Han fkall ide falla och förgäs. Nuwäl, nar 
du far erfara detſamma, ja gif dig ide öfwer. Bida ännu nägot litet. 
Tro icke, att det är nägot alldeles ſärſtildt, fom wederfares dig, eller att 
Gud tänker handla med dig annorlunda än med andra, ſom före dig 
warit i bedröfwelſens ugn. Ty det fom är ferifwet, det är ſtrifwet till 
lärdom för alla — äfwen för dig, och det icke blott paͤ det du ma weta 
det, utan ock att du ma tillämpa det pa dig jjälf, nar du far gira 
ſamma erfarenheter. Guds nädelöften dro inga fkädebröd, utan de Gro 
lifwets bröd, att de elända ma Gta däraf och lefwa. 


„Ja“, ſäger du, “men med mig är det dock ett annat förhällande; 


ty jag har genom min egen ſynd aͤdragit mig den nöd, hwari jag är.“ 
Nuwäl, det är icke alls nägot ſärſkildt. Det war ja med David här. 
Därför tillägger han: Jag bekänner min mißgärning, jag ſörjer öfwer 
min ſynd. Han erkänner allt, ſom det är. Det war ju grufligt illa, 
att han hade ſyndat; hwad wille han icke gifwa, om det wore ogjordt? 
Men det war gjordt och kunde icke ändras. Han förſöker ingen urſäkt. 
Han ſäger icke: Det war ett litet felſteg, en urſäktlig ſwaghet“ e. d. 
Nej, det war en ſynd, en mißgärning. Gud, du wet det, och jag er⸗ 
känner det. Se nu, gir äfwen du ja. Gud wore en daͤlig Gud, om 


wi icke finge wända of till honom, nar wi hade ſyndat. Da kunde wi 


ſä gärna wara honom förutan. Men nu är det juſt det ſtora, ja, det 
allra ſtörſta, att han mottager ſyndare, ſtora ſyndare, äfwen troende, ſom 
ſyndat, ja, fom ſyndat emot bättre wetande, och det manga gänger, ja, 
ſom fanjfe fallit af och warit länge borta men nu kommit i nöd, ſä att 
de äter wille hafwa nad och warda frälſta, om det wore möjligt. Syn⸗ 
dare, ſom ingen annan will taga i handen, dem tar Gud i famnen, bara 
de komma. Likaſom det finnes luft nog för alla männiſkor, bara de wilja 


öppna munnen och inandas den, fa finned det nad nog för alla ſyndare, 


bara de wilja öppna ſina hjärtan och taga emot den. Fördenſkull är Gud 
uppenbarad i Kriſtus Jeſus, att han ſtall uppſöka och frälſa de förtap⸗ 


pade. Kom da till honom; kom hwarje dag, kom med all din nöd och 
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Pf. 38: 20—22, Skynda till min hjaͤlp. | 
alla dina ſynder. Hans blod renar fran alla ſynder. Har är ingen ät- 


ſtillnad. Allenaſt bekänn din mißgärning. 

Men mina fiender lefwa och äro mäktiga eller, 5a om ehr 
ord ockſä kunna betyda: de aro ſtarka. De känna ſig icke ſwaga och 
elända jajom jag; de dro i ingen dödsnöd; nej, det är Lif, det är kraft, 
det är mod i dem, medan jag är ängslig och darrar och knappt kan halla 
Manga — icke fi, nej manga, manga aro de, fom hata mig 
utan ftal, eller ſäſom grundtextens ord egentligen betyder: med lögn. 
Deras tanfar och tal om mig Gro lögn, och därpä är deras hot grun⸗ 
dadt. Det hjälpte icke David, att han war konung. Afwen de högſt 
uppjatta perjoner, ſom tro och bekänna Herren, blifwa utſatta för ſamma 
hat ſom andra troende. Ja, funnes det en konung eller kejſare, fom full- 


komligt bröte med wärlden och hennes wäſende, och ſom helt framträdde 


ſaͤſom en Guds man, ja ſkulle han bli hatad fanffe mer än andta. 

David hade icke gjort fienderna nägot ondt. Twärtom. Han hade 
bepiſat dem manga wälgärningar, men de löna godt med ondt, ſäger han. 
Och det är mycket wanligt. Men hwarför woro de dä fa elaka emot 
honom? Jo, ſäger han, därför att jag jagar efter det goda. Han hade 
ſyndat, det är ſant, och det gjorde honom ſorg. Fienderna pekade nog 
ockſa pä hans ſynd och ſmädade honom därför. Men det war icke hans 
jynd, ſom wäckte deras hat. Twärtom: hade han welat deltaga i deras 
ſynder, ſä hade de tyckt om honom bra. Nej, men att han war en from, 
gudfruktig man, ſom af hela hjärtat wille tjäna Gud, det war hwad ſom 
gjorde, att de icke kunde tala honom. Men dä de ju icke kunde ſäga, 
att de hatade honom för det, ſä ſökte de efter ſynd hos honom, och när 
de funno eller tyckte jig finna nägon, jä,redo de upp därpä, förſtorade den 
och ljögo pä honom annat därjämte. Och fa fick deras hat jfen af idel 


helig nitälſkan. Ja, fa har det alltid gätt. Afwen Herren Kriſtus har 


fatt ſmaka det. Man hatade honom juſt därför, att han war helig. Men 
det jade man icke. Nej, utan man föregaf i ſtället, att han war en 
ſabbatsbrytare, en gudsförſmädare o. d. Och fa ſyntes deras hat och 
förföljelſe hafwa en giltig grund. Ack, gode Gud, huru alldeles preci3 är 
det icke nu ſom da! Men om du, Guds barn, fir erfara det nu, ja 
war bara ſtilla. Det mn icke ſaͤ länge, innan Gud fkall dame rs 
dig och dem. : 

Sfwergif mig icke, Herre 


min Gub. Det kändes för David all 


beled ja, ſom om Gud höll pa att flappa honom, och det war han fai 
rädd för, att det ide lämnade honom nägon ro. Men det war en onödig 
rädsla. Ty om Gud ſtulle öfwergifwa de ſina, daͤ 19880 han förneka m -- 
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Stynda till min Bjälp. BE 88: 22, 98 


ſjälf, bryta alla fina löften, afſäga fig namnet Fader, gira om intet hela 
Kriſti werk, med ett ord, dä ſkulle han upphöra att wara Gud. Och 
det hör ju till det meſt otänkbara bland allt otänkbart. Ar det naͤgon⸗ 
ting, ſom Herren i ſitt ord riktigt grundligt förſäkrar, ſä är det wäl det, 
att han aldrig fkall öfwergifwa eller förſkjuta de fina utan trofaſt balla 
allt, hwad han lofwat, ſä att om himlar och jord förgas, ftall dock icke 
ett iota blifwa om intet af allt det goda, ſom han har talat. 

Men David will icke allenaſt, att Herren icke fkall öfwergifiva honom, 
utan han beder äfwen: War icke laͤngt ifrän mig. Kom mig nära. Han 
är alldeles ſaͤſom ett barn, fom will krypa nara intill fin fader eller 
moder, när det är mörkt. Barnet will icke ga ett ſtycke pa ſidan, det 
will halla modern i handen, det will, att hon fkall taga det i fina armar 
och trycka det intill ſitt bröſt. Och fa känner David det här. Ja, du 
Guds barn, du känner det alldeles pa ſamma fatt. Och att du det gir, 
det beror därpä, att Guds Ande bor i dig, ty det är endaft han, ſom 
pa det där ſättet fyller hjärtat med outſägliga ſuckar efter lefwande Gud, 
ſaͤſom Paulus ſäger i Rom. 8: Anden jjälf manar t godt för of. med 
butſägliga ſuckar. 
Stkuynda till min hiälp. Om du brdjer, tan jag icke uthürda 
Och Gud dröjer, men han dröjer aldrig för länge. Guldet ffall ligga i 
degeln, tills det icke allenaſt blir warmt, ja, glödgadt, utan till deß det 
ſmälter. Och fa ffall tron pröfwas och luttras i bedröfwelſens ugn, 
tills han kan med full ſanning ſäga: Herre, nar jag har dig, ia frägar 
jag efter himmel och jord intet. 

Herre, du min frälsning, tillägger han till 1 fist Det är den klippa, 
ſom han ſtödjer fig pä. Och Herren är alla deras frälsning, ſom tröſta 
pa honom. Och ingenting annat är heller att lita pa. Rikedom fötgär, 
hälſa förgär, ara’ fürgär, jorden fürgäs, himlarna förgaͤs, men Herren 
förblifwer den han är, och hans aͤr taga ingen ände. Han är denſamme 
i gar, i dag och deßlikes i all ewighet. Lita pä honom, det Haller. Paͤ 
honom litade Abraham, Joſef, David, och han frälſte dem. Nöd maͤſte 
de wal ga igenom, mängen nöd, ſwaͤr nöd. Men de blefwo frälſta, och 
det war hufwudſaken. Men att detta är ſtrifwet, det har flett för dig 
och för mig, att äfwen wi ma följa deras exempel: d. a: tro och blifwa frälſta. 
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= För ſaͤngmäſtaren Jedutun; en pſalm af David. 2, Jag ſade: 
Jag will bewara mina wägar, att jag ide mä ſynda med min tunga; 


jag will bewara tygel pa min mun, ja länge den ogudaktige ännu är 
för mina ögon.“ 3. Jag blef tyſt och war ſtilla, jag teg om det goda; 


men min ſmärta upprördes. 4. Mitt hjärta wardt brinnande i mitt 


bröſt; när jag begrundade, upptändes en eld i mig; jag talade med min 


tunga. 5. Herre, lat mig weta min ände, och hwad mina dagars 


matt är, att jag ma weta, hurn förgänglig jag är. 6. Se, ſaͤſom en 
handsbredd har du gjort mina dagar, och min lifslängd är ſaͤſom intet 


infor dig; en. Hält allenaſt dro alla männiſtor, huru ſäkra de än ſtaͤ. 
Sela. 7. Saſom en ſtugga allenaſt gir en man fram, om en fläkt 


| allenaſt göra de larm; han ſamlar i hög och wet icke, N ſom * 


Att fin — farligt är icke doc 
litt giordt! Att ſtyra hand och fot, det är jämförelſewis lätt. Men de 
lemmar, ſom äro wiktigare, och ſom därför hafwa ſin plats i männiſkans 
hufwud, nämligen ögon, öron och mun, de dro mydet ſwära att regera. 
Det furdras en alldeles ſynnerlig Guds nad, om du ſtall kunna akta dig 


att ſe efter. det, ſom är ondt, eller lyßna * det, eur är orent ag 


ondt, eller tala det, ſom är ondt. 
Den ſom icke ſyndar med ett orb, han är en fulltommen haan: ſüger 


apoſteln. Men hwar finnes denne fullkomlige man? Ack gode Gud, för⸗ 


lat oß alla wär tungas ſynder. Se, där blir nägon retad. Strax är 
hans tunga i rörelſe. Han ſäger ett bittert ord. Det ſticker i den andre. 
Han ſäger ett ondt ord tillbaka. Sä wexlas ondt fram och äter. Bägges 


ſamweten ſargas. Bagge fai de hjärteſär. Bagge adraga de fig Guds 5 
bag och ſtraff. Pa länge kunna de kanſte ide je wänligt pa hwarandra 
eller tala godt om hwarandra. Har och där fa de nu ut onda ord om 


hwarandra och ingjuta jäledes hwar a fin ſida fin bitterhets gift i 


andras härtan, fi att desſas tungor ockſä ſättas i rörelſe till att föra 
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Jag will taga mig ul wara. Pf. 39: 18. 


det onda allt ib omkring. Hwillket gränslöſt haf af orenlighet kan icke 
jalunda ett ondt ord walla! Och dock huru ringa aktas ej ett ſyndigt ord! 

Därför ſäger nu David här: Jag fade: jag will bewara mig mina 
wägar, att jag icke ma fynda med min tunga. Och det behöfwes werkligen, 
att wi ſärſkildt taga of till wara, ja, att wi af hjärtat bedja Gud om 
naͤd och hjälp därtill. Annars lar det icke ga. Därwid är ockſä af nöden, 
att wi beſinna det anſwar, fom hwilar pa ‘of, daͤ Frälſaren ſäger, att wi 
ſkola gira räkenſkap pa den ytterſta dagen för hwarje fäfängt ord, fom 
wi tala (Matt. 12: 36). Likaſom allt annat, ſom wi göra, förr eller 
ſenare kommer igen, j& mä du äfwen wara wif, att det gift, ſom du i 
dina ord ſpyr ut, flall träffa dig ſjälf. Ack, gode Gud, gif of din helige 
Ande, att wi mä bli riktigt rädda för ſyndigt tal, ja, att wi ma bh 
rädda för hwar och en, ſom med fadant tal will förgifta wara hjärtan, 
jajom man är rädd för att inandas dens andedräkt, ſom är re 
med en jwär, ſmittoſam jjuldom. 


Jag will bewara tygel pd min mun, ſa länge den datt it 
för mina ögon. Det foftade pa att je den ogudaktige, att fe hans ondſta 
och anda: tiga... Det koſtade David en andlig kraftanſträngning att lägga 
band pa& fig och tygla fin mun. Men fkall man daͤ tiga ftilla och icke 
wittna högljudt mot de ogudaktigas ondfka? Wittnade icke profeterna, 
wittnade ide Kriſtus och hans apoftlar fa, och ädrogo de fig icke däri- 
genom wärldens fiendſkap? Jo, ſädant är alla troendes plikt, och det r 
bedröfligt att fe, huru litet de befinna det. Ack, hwar finnes nu denna brin⸗ 
nande nitälſtan? Hwem är, ſom ropar emot ſynd och orättfärdighet, fafom 
man ropar, nav elden är lös? Hwem är,-jom ropar till dem, fom wandra 
pa den breda wägen, fajom man ropar till en, ſom är i fara att ſtörta 
ned i ett braͤddjup utanwatt ſjälf märka det? Men här är icke fraͤga om 
ſaͤdant wittnande utan om uttalande af bittra ord emot näſtan. Det 
förra kommer af kärlek till Gud och af nitälſtan om männiſkors frälsning. 
Det är en god gärning, fom fkall fä lön pä den ytterſta dagen. Det 
ſenare däremot kommer af elakhet — en elakhet, fom gärna jäge, att den 
kunde tillfoga näſtan nägon ſtada. Och detta är wäl en 1a vn 
att hwar och en bir. inſe denſamma. 

Rat oß bedja Gud om nad att kunna tygla wär Gage babe nür wi 
es om wänner och om owänner, bäde när wi tala om troende och om 
ogudaktiga. Det är ſa lätt att fälla en orätt dom, och hwad ſtada man 
genom en ſädan kan anſtälla, det later fig aldrig beräknas. Det kan 
wara mhcket. ibland att wara thſt, ſäſom David har: widare ſäger: 
Jag blef tyſt och war ſtilla; jag teg om det goda, men min {marta 
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Bf. 39: 4—7. Jag will taga mig till wara. 


upprördes. Mitt hjärta wardt brinnande i mitt bröſt; nav jag begrun⸗ 
dade, upptändes en eld i mig; jag talade med min tunga. Ja, ja kan 
det kännas. Men nar ja är, fe pa Jeſus. Lar af honom, tag kraft 
fran honom. När han blef bannad, ja bannade han intet igen, och nar 
Ai han led, hotade han intet utan öfwerlämnade ſaken at Gud, jom dimer 
1 | rätt. Men om du ſyndat, ſä bekänn din ſynd och ſök nad ſäſom för en 
all mißgärning, ja, för en ftor mißgärning. Och jedan je till, att du bättrar 
Hi) 12 dig. Ty Gud will gärna förläta dig din ſynd, men fa will han ock, att 
Hel du fkall öfwergifwa den. Saͤſom Jeſus jade till ſynderſkan: Ga i frid 
| och ſynda icke härefter. Och han will ſjälf hjälpa dig. 
Hil Men nu fortjätter David: Herre, lit mig weta min ände, 
Ape och hwad mina dagars matt är, att jag ma weta, huru fürgänglig 
jag är. Pä ſamma jätt ſäger Moſes i Bj. 90: 12: Lar of be⸗ 
tänka, huru fa waͤra dagar dro, pa det wi ma undfa ett wiſt hjärta. 
bil Tiden löper undan. Dag lagged till dag, dr lägges till dr. När man 
ae tänker tillbaka pä de flydda dren, huru fort har tiden ide warit! Och 
14 | den tid, ſom äterſtär, är kanſte ännu fortare. Snart ſkall du ſäga farwäl 
Gt de dina; ſnart ffall du taga dina händer fran allt, fom du här arbetat 
och ſträfwat för; jnart ffall du lämna allt, hwad du här förwärfwat. 
Det fan fle i dag. Maͤngen ſteg pa morgonen friſt och fry upp men lag 
död innan aftonen. Mängen lade fig till hwila pa aftonen utan aning 
om, att det war Guds rädflut: J denna natt fall man taga din jal 
ifraͤn dig. Och ſädant kan hända dig. Tank pa det, när du börjar din 
dag: “Detta är kanſte min ſiſta dag.“ Tank pa det, nar du gar till ditt 
arbete: “Detta är kanſte det ſiſta, jag ſtall gira pa denna jord.“ Tank pa 
det, när du talar om din näſta: “Detta är kanſke det ſiſta ord, jag far 
ſäga om honom.“ Tank pa det, nav du är tillſammans med dina wärmer 
Mer med andra männiſkor: Detta är fanjfe den ſiſta gangen, jag fer dem 
i detta lifwet.“ Och när du lägger dig pa aftonen, ja tant: „Jag ſkall 
kanſte aldrig wakna mer pa denna jord.“ Mängen kan tycka, att detta ſtulle 
‘iia bli ett tungt och dyſtert Lif, men nej, twärtom. Det feulle wisſerligen 
Hie fördrifwa allt lättſinne, äfwen den lättſinniga glädjen, men det ſtulle 
| ſprida ett heligt allwar öfwer bela lifwet, och ingenting kan wara lyck⸗ 
14 ligare än det. Den lyckligaſte dagen i en troendes Lif är alltid den dag, 
Ky da han lefwat meſt helt inför Gud. Och juſt tanken pa lifwets forthet - 
och obeſtändighet jfulle gira, att du beitänbigt talade, handlade wand. 
rade infor Guds anſikte. 
„ | Se, ſaͤſom en handsbredd 12 du giert mina dagar. En hands. 
bredd är ju ſä gobt fom ingenting. Därför tillägger han: Min lifs 


» 
— 1 — 
7 | 


— — - 


- — 


ft 
— , 
¢ * 
1 
) 
* 
Y 
d 
1. 
* 
* 
| 
1 
7 
2 
TE 
— - 
14 
i 
¥ 
15 
i 
} 
4 
i, 


Jag will taga mig till wara. Bi. 39: 6—7. 


lifslängd är ſaͤſom intet för dig. Ja, den är icke heller mycket inför 
oß ſjälfwa. Afwen de, ſom lefwat längſt, mäfte ſäga med den gamle 


patriarken Jakob: Fa och onda hafwa mina lefnadsaͤrs dagar warit (1 


Mo}. 47: 9). Ack, huru eländigt är ide männiſkans lif! Mar det warit 
ſom bäſt, har det warit möda och arbete. Och huru har det dä warit, 


när det warit ſom ſämſt? J ſanning, om wi icke hade ett annat och 


bättre lif efter detta att wänta, ja ſtulle man nödgas inſtämma i pre⸗ 


dikarens ord: De döda, ſom hade dött längeſedan, priſade jag lyckligare 
än de lefwande, ſom ännu lefde, och ſäſom lyckligare än bäda priſade jag 


den, ſom aldrig hade kommit till (Pred. 4: 2 f.). Men deß bättre: de 
ſom tro pä Herren Jeſus, hafwa att efter detta wänta ett annat lif, ett 
ſaligt och ewigt lif, där det icke ſkall wara möda och arbete, icke oro och 
kwal, ide ſaknad och längtan, inga tärar, intet rop utan en ewig ſabbats⸗ 
ro under oaflatligt jubel och lofſäng ur hjärtan, ſom öfwerflöda af helig 
glädje. Men tänk däremot, huru ömkanswärda de aro, ſom lefwa utan 
Gud, utan Kriſtus i wärlden och därför utan hopp för ewigheten! Mör⸗ 
ker är deras lefnadswäg, mörker är deras död, och ewigt mörker är det 
rum, där de hamna. Om dem fan i ſanning ſägas, hwad Herren Jeſus 
ſäger om Judas Iſkariot: Det wore dem bättre, om de aldrig warit 
födda. O ſyndare, wänd om och ſök frälsning, medan det är tid! 
En fläkt allenaſt aro alla männiſkor, huru ſäkra de än fta. 
Ingenting kan wara oſtadigare eller opälitligare än en windfläkt. Och 
‘fa är det med alla männiſkor. De kunna je ja mäktiga, ja rika, jä 
kraftiga ut, ſom ſkulle ingenting kunna röra dem. Men en windfläkt aro 
de. Rika perſoner — ett tu tre förlora de ſina ägodelar och blifwa ut⸗ 
fattiga. Starka perſoner — man wet ej ordet af, förrän en ſjukdom 
alldeles ödelagt deras hälſa. Mäktiga perſoner — i en handwändning 
aro de ſtörtade. Wär tid har ſett manga fejjare och konungar ſtörtas 


fran troner, där de ſutto faſta fom bärg. Därför ſäger David annor-. 
ſtädes: Allenaſt fäfänglighet äro männiſkors barn, myndiga herrar dro ett 


intet; i wägſkälen dro de för lätta, de äro fäfänglighet alleſammans (Pf. 


60: 10). Ja, de wäga mindre än ingenting. Lita därför aldrig pa 


männiſtor, om de än ſynas ſäkra. Lita icke heller pa din egen ſtällning, 


om den ock ſynes ſtark, utan ſätt ditt hopp till lefwande Gud, Han är 


ingen windfläkt; han är en klippa den, fom 
pa honom, kan wara trug. 


Saͤſom en ſkugga allenaſt gar en man yi En ſtugga ür en bild 
utan werklighet, en bild ſom haſtigt förſwinner. Hwart tog den wägen? 


Den upplöſte fig och wardt till inte. Om en flatt gira de larm. 


Pietiſten, 1900. 
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Bi. 39: 7. Jag will taga mig till mara. 


De oroa fig och göra mycket larm för att komma upp. Men hwad 
winna de därmed? Somliga Iydas, men fa alltid erfara, att ju högre 
upp de komma, deſto wärre ſtormar det. De fleſta mißlyckas, och till deras 
oroliga ſträfwanden komma 4 ſtändiga mißräkningar, ſom maͤngdubbla 
deras oro, nppfylla deras hjärtan med afund och knot ſamt förbittra hela 
deras lif. De larma för att winna rikedom. Somliga lyckas, men 
med rikedom följer ny oro och ökad törſt efter mer. Därigenom förſoffas 


kanſte ock deras hjärta, ja att de blifwa obekwäma att ga in i Guds rike. 
Och hwad hafwa de da wunnit? Men de fleſta mißlyckas, och fa für- 


flyter deras lif under ſtändig oro, ſtändiga mißräkningar. Och de ſom 


lyckas, de kunna aͤter förlora. Manga gira det odjä, och dä Gro de i 
wärre oro, än om de aldrig warit rika. Men om de ock fa behalla in⸗ 
till döddagar, hwad de wunnit, fa tager döden allt ifraͤn dem. Han ſamlar 


i big och wet icke, hwem fom fkall fa det, ſäger David widare. De 
mena: “mina barn fa det.“ Men är det wal ſagdt, att de blifwa lyck⸗ 
ligare för det? Manga barn hafwa blifwit olyckliga genom ſtora pen- 
ningearf. Sönerna hafwa blifwit odägor och flöjare, och döttrarna hafwa 
raͤkat i olyckliga äktenſtap med man, fom hycklat kärlek för att komma 
Gt deras penningar. Och hwad är dä lönen för all den oro, alla dee 
bekymmer, allt det arbete, ſom deras föräldrar utſtätt, och allt det larm, 
ſom de gjort för att bereda desſa fina barn wag till jadana olyckor? 
ſanning, mamon betalar fina trälar en uſel lin. Swilken 
därſkap, hwilket oförnuft är det icke att tjana honom! 

Därför ſäger Paulus: Gudaktighet och ett förnöjdt ſinne är winning 
nog (1 Tim. 6: 6). Det är den rikedom, ſom wi behöfwa; det är den 
rikedom, fom enſam gir rif. Det är ock en rikedom, fom alla kunna na, 
och ſom Gud därför med wälbehag ſer, att hwar och en troende ſträfwar 


efter. Kan man wal tänka fig en lyckligare warelſe än en pa Kriſtus 
troende männiſka, fom wandrar inför Gud af hela ſitt hjärta, fatter ſitt 
hopp till honom, ſer honom i händerna efter bröd ſamt genom ſitt trägna 
arbete har ſitt nödtorftiga, om än tarfliga, bröd ſamt är nöjd och glad 


därmed? Och nu, hwad är det, ſom hindrar dig att blifwa den männi⸗ 
ſtan? Ingenting, raft ingenting annat än din egen otro. Lägg bort 


den och kaſta dig i Guds armar! 


Ack, gode Gud, gör oß wiſa! Gif oß din belief Ande, att wi ma 
ſöka dig, tro pa dig, = yp dig — dig — dig allena genom Jeſus 
Amen. | 
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Till dig mitt hopp. 
Pf. 39: 814. 


8. Och nu, hwad förbidar jag, Herre? Mitt hopp ſtaͤr till dig. 
9. Radda mig fran alla mina ſynder, lat mig ide blifwa till ſmälek 
för daͤren. 10. Jag har blifwit tyſt och öppnar icke min mun; ty det 
är du, fom har gjort det. 11. Wand ifrän mig din pläga; för din 
hands ſtraff förgaͤs jag. 12. Nar du tuktar och näpſer en man för miß⸗ 
gärning, ja later du hans härlighet förtäras jajom af mal; En fläkt 
allenaſt advo alla männiſtor. Sela. 13. Hör min bin, o Herre, och 
lyßna till mitt rop, tig icke wid min grat; ty en främling är jag hos 
dig, en gäſt ſaͤſom alla mina fader. 14. Se bort ifrän mig, att jag 
ma wederkwickas, innan jag far hädan och icke mer är till. 


Förliten eder pa Herren ewinnerligen, ty Herren war Gud ä är en 
klippa ewinnerligen, ſäger profeten Eſaias. Och han gifwer därwid det 
bäſta raͤd, ſom man nagonjin fan gifwa en mannijfa. Ty i detta: att för⸗ 
lita ſig pa Herren ligger nyckeln till all ſann frid och lycka för tid och 
ewighet. Man ma fifa friden, hwar man för öfrigt will, man finner 


den icke. Allt hwad man ſtödjer fig pa, wiker undan. Men precis i 
ſamma man, ſom hjärtat hwilar helt pñä Herren, i ſamma män ſprider 


ſig frid och ljus öfwer lifwet, ja, en frid, ſom öfwergaͤr allt förſtaͤnd, och 
ett ljus, ſom icke ens flodnar i dödsſkuggans dal. 

Därför ſäger David här: Och nu Herre, hwad förbidar jag? Wäntar 
jag, att mina fiender ffola blifwa bättre? Nej. Wäntar jag pa nägot 
i wärlden, ſom kan gifwa mitt hjärta frid? Nej. Allt är förgänglighet, 
fäfänglighet. Ara, rikedom, makt — allt är det fajom en windfläkt. 
Ack, gode Gud, lar of att förſtä det och gir det wißt för waͤra hjärtan, 
att huru wi än ma bete of för att fa det bra i denna wärld, ja är och 
förblir allt i wärlden oſtadigt ſamt fullt af törnetaggar. Det är därför 
ett willkor för all ſann frid, att wi blifwa renade fran all tillit till wärl⸗ 
den och de ting, ſom äro i wärlden ſamt lära oß att begagna det allt, 
ſaͤſom brukade wi det icke. Saͤſom apoſteln Paulus ſäger: Mina bröder, tiden 
härefter är fort; de ſom hafwa huſtru, ma wara, ſaͤſom hade de ingen; 
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Bi. 39: s. Till dig ſtär mitt hopp. 


och de, fom grata, fajom grate de icke; och de fom fröjda fig, ſaſom 
fröjdade de fig icke; och de ſom köpa, jälom behölle de det icke; och de fom 
bruka denna wärlden, ſäſom brukade de henne icke, ty denna wärldens wä⸗ 
ſende fürgäst(1 Kor. 7: 29 f.) Och hwarför gifwer apoſteln denna förmaning? 
Jo, ſwarar han, jag wille, att J woren utan bekymmer. Han wißte, 
att bekymren komma däraf, att hjärtat hänger med ſin tillit faſt wid de 
förgängliga tingen, och att det därför är wägen till att komma ifrän be⸗ 
fymmer, om man kan komma ifran denna tillit. Men hwem tror det? 
Alla weta det, men hwem tror det? Icke en bland tuſen. 

Men friden kommer dock icke däraf, att hjärtat blir löſt fran wärl⸗ 
den. Ty hjärtat mäfte hafwa nägot att hwila wid. Männiſkan är fa flapad, 
att hon icke kan wara ſig ſjälf nog. Hon behöfwer nägonting faſt att 


ankra fin lefnads farkoſt wid. Och detta faſta är Herren. Därför ſäger 


David: Herre, till dig ſtaͤr mitt hopp, min tillit. Allenaſt i Gud 


ſöker min ſjäl fin ro, fran honom kommer min frälsning; allenaſt han är 


min klippa och min frälsning; han är min borg — — min ſtarka klippa, 
min tillflykt har jag i Gud (Pſ. 62). Ack, gode Gud, gif of tro, en 
ſann tro, en fullkomlig tro! Dä man kan fa wara utan bekymmer, dä 
man kan fa hafwa frid, da man kan fa wara Iydlig för bade tid och 
ewighet, och det utan möda och arbete, utan penningar och för intet, 
allenaſt genom att kaſta alla omſorger pa Herren, ſom lofwat att bära 
allt, och ſom aldrig kan ſwika, aldrig heller ſwikit nagon, är det dä icke 
den ſtörſta tänkbara galenſkap att icke tro? Och är det icke den ſtörſta 
wishet att tro med en alldeles fullkomlig tro? Jo, lat of tro pa Gud. 
Och hwar ffall jag finna Gud? Swar: i Kriſtus, ſäſom Herren jjälf 
ſäger: Jag är i Fadern och Fadern i mig; och ſaͤſom Paulus ſäger: J 
Kriſtus bor gudawarandets hela fullhet lekamligen. Därför ſäger odjä 


Jeſus: Tron pa Gud och tron pad mig! Den fom tror pa Kriſtus, han 


tror pa Gud, ſom har jandt honom och ſom är i honom. Säjom ock 
Petrus ſäger: J ſom genom Kriſtus tron pa Gud. 

Ja“, ſäger du, “men det är fa jwärt.” Nuwäl, men hwad är det 
ſom är jwart utom det, att du enwiſt gar och bär din börda ſjälf i ſtället 
för att i enfaldig lydnad lägga den pa Herren? Tank, om du pa dina 
axlar bure en börda, ſom tryckte dig haͤrdt, och en annan, ſom wore 


ſtarkare än du, komme och wille taga din börda, ſtulle du wal dä füge — 
nej? Och om du jade nej, hwad rättighet hade du wal jedan att jüämra >: 
dig öfwer, att din börda wore tung? Lätom of bedja Guds Ande oem 


upplysning, att wi mä komma till ett rätt förftänd! 
Men, mina ſynder!“ ſäger du. Ja, det war odjä ſynden, ſom nu 
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Till dig ftir mitt hopp. Pi. 39: 9, 10. 


plägade David allrameſt. Därför utbriſter han: Nädda mig fraͤn alla 
mina ſynder, d. ä. förlät mig dem, utpläna dem, kaſta dem i hafwets 
djup. Och pa en jadan bin ſwarar Herren: Jag fſkall ännu förbarma 
mig öfwer dig, ſlaͤ dina mißgärningar neder och kaſta dina ſynder i hafwets 
djup (Mik. 7: 19). Alla mina ſynder, ſäger David. Han will icke 
behälla nägonting, ſom fan wara hans Gud emot. Han är uppriktig i 


jin ande. Skrymtare ater kunna nog wilja blifwa befriade fran wisſa 


ſynder. Men en och annan fköteſynd jajom hat, owilja, afund, girighet, 
nägon liten orättfärdighet i handel och wandel o. ſ. w. wilja de behalla. 
Därför finnes det alltid i bibeln ſtällen, ſom de äro rädda för och gärna 
halka öfwer. Ma hwar och en ärligt pröfwa fig inför Gud. | 
Vit mig icke blifwa till ſmälel för daͤren. Därar fallar han de 
ogudaktiga, ty jajom det är den högſta wishet att frukta Gud, ja är det 
den ſtörſta därjfap att wara ogudaktig. Men nu tanker David: Om 
du Gud lämnar mig i min ſynd och öfwergifwer mig, ja komma de ogud⸗ 
aftiga och ſmäda babe mig och dig. Men, Herre min Gud, lat jadant 
icke ſke!“ Se, ja böra äfwen wi i all wär wandel je till, att wi aro 
Gud och war Herre Jeſus till dra och hans ord till prydnad. Ty det 
är icke blott i och för ſig grufligt illa, att en kriſten ſyndar, utan det 
blir ännu grufligare därigenom, att de ogudaktiga däraf taga anledning att 
ſmäda Guds folk och den kriſtna tron. Därigenom läggas äfwen ſtöte⸗ 
ſtenar i wägen för deras frälsning, ſom ännu lefwa i ſynd. Ty daͤ de 
je en troende falla, ja blifwa de deß mer förſoffade och fulla af förakt 
för den kriſtna tron. Tank, huru förfärligt, om du ſkulle blifwa till hinder 


för nägon männiſkas frälsning, ſom din Herre Kriſtus lidit döden för! 


Att David nu led nägon plaga för fin ſynd, det je wi af de följande 
orden. Han blef tyſt, ſäger han, och öppnade icke ſin mun till knot, emedan 
han wißte, att det war Gud, ſom hade gjort det, och att det war wäl 
förtjänt. Därmed gifwer han äfwen of ett ſtönt exempel. När wi träf- 
fas af nägot haͤrdare flag, lät oß tänka efter, om det icke möjligen är ge⸗ 
nom nägon ſynd, wi waͤllat det, ja att flaget endaſt är en tuktan af den 
himmelſke Faderns hand. Da ſkola wi ice förbittras mot de männiſkor, ge⸗ 
nom bwilfa flaget till äfwentyrs kommer, utan i dem je bara Guds ris. 
Det ffall wäſentligen förmildra agans bitterhet, ſamt wara of ſjälfwa 
till ſtörſta wälſignelſe. Ja, ja, käre Herre Gud, tukta mig, när jag ſyn⸗ 
dar, att jag icke ma förblifwa i min ſynd. Sli mig haͤrdt, nar jag det 
behöfwer, fla mig genom förluſter, genom ſjukdom, genom elaka männiſkor, 
när du finner det nödwändigt. Men lät mig bara fa behälla din nad. 
Drif mig bara icke bort fran Jeſus, fran korſet, fran fadershuſet. 
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Bi. 39: 11—18. Till dig ſtär mitt hopp. 


Hurudan den aga war, fom David led, ſynes af hans ord, dä 
han ſäger: För din hands ſtraff förgaͤs jag; när du tuktar och näpſer 
en man för mißgärning, ja later du hans härlighet förtäras ſaͤſom 
af mal. David blef alldeles wanmäktig, han förlorade matluſten och blef 
blek och mager. Ack, huru har icke den fire gudsmannen maͤſt ga ige- 
nom ſamma lidandets bittra ſkola ſom alla andra Guds barn! Men 
hwad ſom är ffrifwet om honom, det är ſkrifwet till lärdom för mig och 


för dig, att wi ide ma förtwifla, nav wi komma i likadan nöd, eller tro, 


att det är nägot alldeles nytt, ſom wederfares of. Nej, wägen för alla 
Guds barn är nog i det ftora hela en och denjamma: genom mycket li⸗ 
dande maͤſte wi gä in i Guds rike. Afwen du maͤſte följa med pa den 


wägen, om du annars will komma med till himmelen. 


En fläkt allenaſt dro alla männiſkor. Det är ingenting bewändt 
med all deras härlighet. När Gnd tuktar nägon, fi är hans härlighet 
ſaͤſom ett malätet kläde, ſom ingenting duger till. Därför om det behagar 
Gud att upphöja dig i dag, ja gläds mattligt, ja, fröjda dig med bäfwan. J 
morgon kan bladet hafwa wändt fig, och dä ſkall ſlaget kännas deſto haͤrdare, 
ju högre upp du warit. Det är ju alltid ja: ju högre upp man faller. 
ifraͤn, deſto härdare flar man fig. Det är alltid mycket tryggare att ligga 
i gräſet pa marken än att ſtä pa toppen af ett kyrktorn; och nöjet att 
ſynas wida omkring, när man jtär där, är icke Ja mycket wärdt ſom lugnet 
och friden där nere. 

Hör min bin, o Herre, lyßna till mitt rop, tig ide wid min 
gruͤt. David maͤſte wänta pa bönhörelſe. Och han maͤſte wänta länge. 
Han ropade, men hans röſt förklingade; han grät och det kom intet ſwar. 


Men han gaf fig ändaͤ icke. Han hade ſamma ſinne ſom patriarken Jakob, 


när han jade: Herre, jag flapper dig icke, med mindre du wälſignar mig. 
Och han behöfde icke ſläppa. När Guds tid war inne, kom hjälpen. Den 

kom ſent, men den kom icke för ſent. Det hade icke warit bra, om den 
dröjt längre, icke heller bra, om den kommit förr. Och där hafwa ockſaͤ 
wi ater nägot att lära. Ropa gärna, ja, feria infor Gud, men förtwifla 
icke. Om han dröjer, ja grat gärna, ja, grat hela tärefloder. Men ſläpp 
honom icke. Wänta, och om han dröjer länge, ja wänta länge. Han 
tänker icke öfwergifwa dig, och han will icke, att du ffall tänka ja tila om 


honom. Men du ma för reſten tänka, hwad du will, ja ſftall han dock 
handla efter ſitt löfte. Han har lofwat att föra dig till himmelen, och 


daͤ mäfte han leda dig den wig, ſom bär dit, ehwad du ffrattar eller 
grater därwid. Den ſom har en lifsfarlig wart pa fin kropp, ſom han 


will bli räddad han uuderfafta fig, att läkaren tager - 
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Till dig ſtär mitt hopp. Pf. 30: 1. 


knifwen, och det duger icke, att han förſöker att föreſtrifwa läkaren, huru 
han ffall bära fig ät. Han maͤſte helt enkelt lämna fig dt honom. 
Jag är en främling hos dig, en gäſt fajom alla mina fader. Nar 
Gud kallade Abraham ut fraͤn ſitt land och ſitt hus och förde honom till 
Kanaans land, da war han en främling där i lang tid. Han lydde genom 
tron och drog ut, ſäger apoſteln, icke wetande, hwart han ſkulle komma; 
och han wiſtades genom tron fajom främling i löftets land, jajom i ett 
främmande land, och bodde i tält med Iſak och Jakob, medarfwingarna 
till ſamma löfte (Ebr. 11: 8 f.). Gud gaf honom ingen arfwedel där, 
icke ens en fotsbredd (Apg. 7: 5). Han war och förblef främling. Främ⸗ 
lingar woro ockſaͤ hans efterkommande i Egypten. Och nar de fommo in 
i Kanaans land enligt Guds löfte, ja fortforo de att wara främlingar äfwen 
där, ſäſom Herren Jäger: Landet är mitt och J ären gäſter och främ⸗ 
lingar hos mig (3 Moſ. 25: 23). Som främlingar kände de ſig icke 
alltid, och det war illa för dem ſjälfwa. Men David finde det ja. 
Främling är den, ſom bor i ett land eller en ſtad, dit han icke hör. 
En ſwenſt är främling i Tyſkland, och en tyſk är främling i Swerige. Och 
i högre mening äro alla männiſkor främlingar här pa jorden. De dro alla 
ſaͤſom pa wandring genom ett främmande land. Ingen far ſtanna. Ingen 
fär taga ett ſteg tillbaka. Nej, dag för dag, minut för minut gar täget 
framat. Pa ſtilda wägar och ſtigar ringlar det fram mot en och ſamma 
utgängsport, grafwen, in i en annan wärld, där det ſtannar. Dock ftan- 
nav det icke för alla pa ſamma ſtälle. Somliga ga in i Guds paradis, 
andra in i eldens gehenna. Men hwem tror wal jadant? Men du, jom 
lefwer i Kriſtus, lat det ſtä Hart för dig. När det gar dig emot, tink: 
„Nuwäl, det gäller en kort liten tid; jag är endaſt en främling här och 
haſtar till mitt land“. Gör du en förluſt, fa tänk: Nuwäl, nägot af 
laſten maͤſte ibland kaſtas i ſjön, om ſkutan ſkall komma Iydligt i hamn, och 
till hamnen will jag, mitt hemlands hamn“. Tryckes din kropp af ſjuk⸗ 
dom, ja tant: Nuwäl, tiden är fort härefter, jag är en främling, haſtar 
till mitt hem; där blir allt godt’. Men har du medgäng, ja tänk: “Gud 
bewara mitt hjärta, att det icke ma faſtna i det jordiſka“. Kom ihäg, 
att ju djupare en jfuta är laſtad, deſto lättare har hon att faſtna pa 
grund. Och när döden trader dig under ögonen, fa tant: Nuwäl, han 
är ſänd af Gud för att gira flut pä mitt främlingsſkap“. Följ jedan 
lugnt med. Han jer wäl gruflig ut, och utgaͤngsporten är mörk, men 
hwad gör det, bara fadershemmet med deß ljus och frid och ſalighet ligger 
ſtrax pa andra ſidan dä rom 
Men det ligger en wif tonwikt pi de orden 508 dig: en främling 
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Pf. 39: 18, 14. Till dig ftär mitt bopp, 
och gäſt bos dig. Gud har i Moſe lag gifwit ſärſkilda föreſkrifter om 


främlingar. Ga beter det i 2 Moſ. 22: 21: En främling ma, du icke 
förtrycka eller plaͤga, ty J hafwen warit främlingar i Egyptens land. 


Och i kap. 23: 9: En främling ſtall du icke förtrycka; J weten ju ſjälfwa, 


huru främlingen är till mods, ty J hafwen warit främlingar i Egyptens 
land. Och i 3 Moſ. 19: 34: Främlingen, fom bor hos eder, fall anſes 
ſaͤſom en inföding ibland eder, och du ffall alffa honom ſäſom dig ſjälf, 


ty J hafwen warit främlingar i Egyptens land. Jag är Herren eder 


Gud. — Pa manga ſtällen ſättes främlingen i bredd med änkor och fader⸗ 


löſa, fom Gud ſärſtildt will att man ffall wara barmhärtig emot. Sa 


ſäger Herren: Du fkall icke förwränga främlingens eller den faderlöſes rätt 
(5 Moſ. 24: 17). Och ater: Förtrycken icke främling, faderlös och änka 


(Jer. 7: 6). När wi je jädana bud om, huru judarne ſkulle ſkicka ſig 


emot dem, ſom woro främlingar i deras land, dä fürftä wi, hwad David 
menar, när han ſäger, att han är en främling hos Gud. Gud jfall warda 
fig om honom och je till, att ingen ma gira honom ffada. Men om 
nägot fer, fom ſynes of wara ffada, fa ſkall Gud wända äfwen det till 
godo för dem, ja att det icke widare fall kallas ſkada utan bara hälſa och 
wälfärd. Tänk, hwilken Gud wi hafwa! Ar han icke ward att priſas i 
tid: och ewighet? Jo, ſäger du. Nuwäl, lat of dä börja ſtrax. 

Men det att wi aro främlingar här, jfall ockſa göra det wiktigt för 
of, hwad apoſteln Petrus ſäger: Mina älftade, jag förmanar eder ſäſom 
gäſter och främlingar, att J afhällen eder fran de köttsliga begärelſerna, 
hwilka föra ſtrid mot ſjälen, och hafwen en god umgängelſe bland hed⸗ 
ningarna, pa det att de i det, hwari de förtala eder jajom illgärningsmän, 
ma för edra goda gärningar, hwilka de fe för fina ögon, priſa Gud pa 
beſökelſens dag (1 Petr. 2: 11). Ja, jajom wi redan jagt, det är ingen⸗ 


ting, fom är fa kraftigt att helga hela lifwet och gira det wiktigt för of 
att i allting wandra inför Gud, ſom juſt denna tanke och känſla. 


Men till ſiſt ſäger David: Se bort ifrän mig, att jag ma weder⸗ 


kwickas, innan jag far hädan och icke mer är till. Det är ord af mydet 


diupt mörker. Stackars David, ſom maͤſte fluta denna bönepſalm pa ſä⸗ 
dant ſätt! Men mörkret gaf ſig nog ſedan. Ty Herren är de ſinas jus. 


Och ja gar allt, äfwen det djupaſte mörker, öfwer ny Guds barn. am 


till. blir det lius, bara lius, in Au 
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Stadigt förbidade jag Herren. 
| 


För ſaͤngmäſtaren; af David; en palm. 2. Stadigt förbidade jag 
Herren, och han böjde fig till mig och hörde mitt rop. 3. Och han drog 
mig upp ur fördärfwets grop, ur ſmutſens dy; och han ſtällde mina 
fötter pa en klippa, han gjorde mina ſteg faſta. 4. Och han gaf i min 
mun en ny fang, en lofſaͤng till war Gud. Det ffola manga je, och 
de jfola frukta och förtröſta pa Derren. 


Det är med Davids pjalmer ſaͤſom med hwarje annan ſüngbol Souliga 
janger Gro mer innehaͤllsrika och uppbyggliga än andra. Och till de mer 
uppbyggliga hör den 40:de pſalmen. 585 ür en ädelſten, en koſtelig 
pärla bland jänger. | 

Stadigt förbidade jag Herren. Hebreerna hafwa ett iiber 
ſätt att uttryda en jaf kraftigt. Ordagrant ffulle man öfwerſätta Davids 
ord här: Förbida förbidade jag Herren. Det blir nu till meningen det- 
ſamma, ſom när wi ſäga: Stadigt, orubbligt förbidade jag honom. Nuwäl, 
det war icke alltid David kunde ſäga fa. Ofta war hans hjärta oroligt, 
ja, i Bj. 22: 15 ſäger han: Mitt hjärta är ſäſom wax; det ſmälter i mitt 
lif. Men ibland kunde han ſäga: Stadigt förbidade jag min Gud, jag 
wißte wal, att han aldrig ſkulle ſwika mig. När allt annat i himlarna 
och pa jorden wacklar och faller ſönder, fa förblifwer han dock trofaſt 
och ſäker“. Att ja tänka och gira, det är en gudaktighet, ſom behagar 
Gud och war Herre Kriſtus mer än allt annat, ſom han jer pa jorden. 
Det är en rätt byggnadskonſt att bygga ſitt hus pa ſäker grund, och 
ja är det en rätt gudaktighet att under alla omſtändigheter, i alla ſtrider 
och ſwärigheter, ja, midt i döden ſätta hela fin tro och lit till lefwande 
Gud och till Jeſus Kriſtus, hans enfödde Son, ſom han gifwit all makt 
i himlar och pa jord. Lat of därför göra det. Las i Ebr. 11 om 
helgonens tro. Ingen berömmes där eller annorſtädes för det, att han 
. twiflade och war owiß, men alla priſas ſaliga för det, att de trodde. Och 
de trodde icke blott daͤ, när det war ſoligt och ljuſt omkring dem — 
jadan tro är icke mycket att priſa — utan de trodde äfwen da, nar de maͤſt 
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Bi. 40: 2. Stadigt förbidade jag Herren. 


wandra genom beckmörka dalar, ſom ſyntes alldeles ändlöſa, ja, när Be. 
lials bädar alldeles illo pa att fördränka dem, fa att hwarje tanke pä 
frälsning ſyntes lika orimlig fom att tro, att man fkulle kunna ſegla 
öfwer hafwet pa en kwarnſten. 

När Noak fick befallning att tillreda en ark för att rädda fi och 
ſitt hus, da ſyntes det ju ja orimligt, att alla mäfte ffratta ät honom. Men 
Noak trodde Gud och lydde hans bud. Och när han ſteg in i arken med 
de ſina och med de maͤnga djuren, ack, hwilken otroligt ſtor tro war icke 
det! Och när han jedan ſatt där inne i arken mänad efter mänad, och 
arken ſäkert manga gänger gungade och krängde pa de af ſtormar upp- 


rörda wattnen, hwad giorde han dä? Han trodde. Och hwad tänkte 


han? Han tänkte: “Pa min Guds befallning fitter jag här; hans jak 


ma det wara att fwara för utgaͤngen“. Nog är det ſäkert, att ſatan 


manga gänger anfäktade hans tro och freſtade honom att kaſta bort Guds 
ord, allrahälſt da det dröjde. Men Noak öfwerwann allt ei höll ut i 
tron, och det behöfde han jedan aldrig angra. 

Och hwem känner icke Abraham, den ſtore troshjälten framför andra, 
ſom icke blott emot naturens wanliga ordning trodde Guds löfte, att han 
ſtulle fa en fon, utan ockſa hall ut i den tron i 25 är, ehuru det, fom 
han trodde, blef onaturligare för hwarje är, ſom gick? Ja, när ändtligen 


löftet hade gätt i fullbordan och ſonen war en älſklig och hoppgifwande pilt 


pai 12 eller 15 är, och Guds befallning kom, att han ſtulle offra honom, 
da hade det wal icke warit underligt, om han jagt: “Nej, nej, Herre, det kan 
jag icke; will du, att min jon ffall dö, fa döda honom ſjälf, men bjud 
icke mig att gira det“. Men ſaͤſom Abraham hade trott det orimliga 
löftet, fa lydde han nu den ännu orimligare befallningen. Och det be 
höfde han jedan aldrig aͤngra. Nej, aldrig har nägon behöft aͤngra, och 
aldrig ſkall naͤgon komma att aͤngra, att han trott och warit lydig. När 
allt är öfwerſtändet, da ffola alla, fom hällit ut i tron, ſjunga ära ät 
Gud och Lammet, fom bewarade dem, fa att ſatan icke fick blaja ut deras 
tros lampa, om den än manga gänger icke war mer än en rykande weke. 
Käre gode Gud, gif oß tro, ack gif oß trol 
Och han böjde fig till mig och hörde mitt rop. David talar all- 
deles mänſkligt om Gud. Han jer honom för fina ögon ſaͤſom en fader, 


ſom böjer ſig ned för att lyßna till ſin lille ſons ord. Och det är ju : 


en ljuflig bild. Lat oß behälla den för wara ögon. Ty ju ljufligare den 
bild är, fom du har af Gud, deſto ſannare är den bilden och deſto bättre 
all du ma. Saͤſom Luther ſäger: “Den ſom wille mala en rätt bild af 
Gud, han maͤſte mala kärleken, och den ſom kunde mala kärleken rätt, han 
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Stadigt förbidade jag Herren. Pf. 40: 2, 3. 


hade därmed mälat den ſanna bilden af Gud.” När du tager allt, hwad 


godt du nägonfin ſett hos en fader eller moder, och tager bort allt daligt 


ſom du kunnat finna hos dem, ſamt af det förra ſammanſätter en bild, 

ja har du en ſann, om än mycket ofullfomlig, bild af Gud. Ty ſaͤdan är 
Gud, allenaſt att han är ja mycket firmer, ſom ſolen är firmer än en 
gul ſtifwa, ſom du kunde mala pi wäggen. Ingen männiſka och ingen 
ängel har en jadan tankeförmäga, att en fan tänka ſä mycket Bon: om 
Sub, jom Gud är ward. 


Han hörde mitt rop. Han ſäger ide: „Jag förbidade Herren, ne 


han ſwek mig.“ Nej, utan: “Han hörde mitt rop.“ Ja, Gud hör alltid 


de ſinas ropande. Han hörde Moſe tyſta ſuckar wid Röda hafwet ſäſom 
ett rop, ja att han jade: Hwarför ropar du till mig? (2 Moſ. 14: 15). 
Han förſtaär mina tankar fjärran ifrän, ſäger David (Bj. 139: 2). Ja, 
han förſtaͤr ditt hjärtas allra innerſta, allra meſt fördolda ſuckar mycket, 
mycket bättre, än du ſjälf förſtär dem eller kan i ord uttrycka dem. Och 
om han för ſtunden icke later förſtä, att han hör dem, ja fkall du icke 
lata detta förwilla dig, ja att du börjar twifla. Nej, lat hans ord och 
löfte gälla mer än allt, hwad du känner. Ty det behagar Gud ſynner⸗ 


ligen wäl, att du tror och litar pä, hwad han ſagt, ſäſom Herren Jeſus 


jade till Thomas: Saliga aro de, ſom icke je men anda tro (Joh. 20). 
Att icke tro är att halla Gud för en ljugare, och det är An Det air 
ide ödmjukhet och kriſtlig förſiktighet utan ſynd. 

David hade warit i ſtor nöd, alldeles i fördärfwets grop, ſaſom han 
Jäger, och i ſmutſens dy, ja att han warit nara att drunkna dati. Hwad 
det nu war för en nöd, weta wi icke, och det kan juſt göra detſamma. Det 
är icke nägon ſärſtild ſällſynt erfarenhet, han uttalar, utan nägot mycket 
allmänt. Han wäljer ock jadana ord, att hwar och en troende far rum 
däri med allt ſitt elände. Och det är ju det bäſta. Smuts och dy och 
grop och fördärf — det later ju förfärligt, och man ſkulle ju gärna wilja 
ſöka nägot mildare ord. Men Lat orden ſtä. Da pasſa de äfwen för dig. 
Nöd är nöd, hwari den än mä beſtä. Smuts är ſmuts, äfwen om 
man breder en hwit ſidenduk däröfwer. 


* 


icke. Herren drog honom upp. Han fäger ide: „Jag hjälpte mig upp; 
det war ſwaͤrt, men jag arbetade af alla krafter, och det gick.“ Nej, utan: 
“Gud fattade i mig, ſaͤſom en fader fattar i fin drunknande jon, och ja wardt 
jag räddad. Ja, han drog mig icke allenajt upp, utan han ftällde mina 
fötter pi en klippa. Mar jag lag i dyn, da hade jag icke kunnat taga 
mig upp, huru mycket jag än grätit och arbetat; pa klippan däremot 
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a. 40: 2, 3, | Stadigt förbidade jag Herren. 


kunde jag icke drunkna, om jag än hade förſökt.“ Om jag är ſtor eller 
liten, ſtark eller ſwag, tung eller lätt, det gar allt pä ett ut för klippan. 


Hon bär lika ſäkert den ene ſom den andre. Och om jag än ibland 
ſtulle tycka, att klippan darrar, ſä är det bara jag, ſom darrar i benen. 


Men Gud ide allenaſt ſtällde mig pä en klippa, utan han gjorde 
äfwen mina ſteg faſta. Jag fic ſtarkt att gä pa och blef äfwen ſtark i 
benen, ſä att jag kunde taga ſäkra ſteg med mina fötter. När du tröſtar 
mitt hjärta, ſäger han annorſtädes, ja löper jag dina budords wägar. Ett 
ängsligt hjärta gör, att man blir ſwag i hela ſin warelſe. Man förlorar 
matluſten, man blir matt och eländig, ſä att man ingenting orkar. Men 
nit Gud gjuter fin tröſt in i hjärtat, dä är allting ſtrax ändradt, man 
känner fig ung pa nytt ſäſom en örn (Pſ. 103: 5). Saͤſom ock profeten 


ſäger: De fom wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de uppfara med 


wingar jajom örnar, de Lipa och uppgifwas icke, de wandra och warda 
icke trötta (Eſ. 40: 31): Nuwäl, detta är, hwad alla troende fa erfara. 
Gud hjälper dem och ſtärker dem och ſtödjer dem och häller dem wid makt 
genom ſin rättfärdighets högra hand. Han är en ewig Gud, ſom har 
ſtapat himlar och jord, fom icke tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtänd är 
outgrundligt, ſom gifwer kraft at den trötte och ſtor ſtyrka — icke bara 


ſtyrka utan ſtor ſtyrka — ät den maktlöſe (Gj. 40: 29). Ja, jädan är 
wär Gud. Och wore vo ide ſdan, ja wore det — ingen nytta nit 


tro pa honom. 

Och han lade i min mun en ny fang, en lofſaͤng till war Gud. Förr 
war min mun full af klagowiſor, men nu wardt där ett annat ljud, nu 
började jag att lofſſunga min Gud. Det finnes maͤnga, mänga troende, 
ſom ſtändigt dro fulla af klagowiſor. Rave broder, om det är du, jä bed Gud 
om en ny ſaͤng. Beſinna hans ftora nad och godhet mot dig. Han har 
ju bewarat och hulpit dig bade andligen och lekamligen allt intill den ſtund, 
ſom nu är. Han har burit dig pa fadersarmar om än mängen gang 
genom mörka dalar. All din oro och ängslan har warit alldeles onödig. 
Det har ju gatt bra, och ja hade det gjort, äfwen om du warit ſtilla 
och lugn. Ja, da hade det gätt ändaͤ bättre, och du hade jluppit manga 
lidanden, fom du nu alldeles i onödan dragit öfwer dig genom din otro. 
Men ſtörſt af allt är ju, att han aljfat dig ja, att han icke ffonat ‚fin 
enfödde Son utan gifwit honom ut för dig, att han ockſaͤ dragit dig till 


honom, i hans blod renat dig fran alla dina ſynder, tagit dig till ſitt 
barn och gjort dig till arfwinge af all ſin himmelſka härlighet. Därför 


börja nu: “Tad, min fave Herre Gud, jag will lofwa dig, jag will upp ⸗ 
höja ditt namn i ewighet.“ Och gar det icke ſtrax fa lätt och ledigt, 
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Stadigt förbidade jag Herren. Bi. 40: 4. 


som du wille, ja öfwa dig igen. Det behagar Gud, att wi lofſjunga 
hans namn. Det är att deltaga i änglarnes göromäl och att börja den 
ewiga ſaligheten redan här. 

Det ftola manga fe och de ſtola frukta och förtröſta pa Herren. 
De hafwa ſett mig förut ga ſorgſen och hört mig ſjunga klagowiſor. När 
de nu fa höra mig med glädje ſjunga Guds lof, ja fkola de icke blott 
blifwa förundrade utan rent af förſkräckta öfwer en jadan wändning. Detta 
laͤter ju underligt. Men detſamma ffer ännu. När den helige Ande 


föll öfwer apoſtlarne pa den förſta pingſtdagen efter Kriſti himmelsfärd och de 


började att priſa Guds dräpliga werk, ba häpnade alla, ſom hörde det, 
och wordo willrädiga, ſägande den ene till den andre: Hwad mände detta 
wara? (Apg. 2: 11 f.). Ar det en willfarelſe? Ja, fa tänkte ſomliga. 
Därför gjorde de gäck af apoſtlarne och ſade: De äro druckne af ſött win 
(v. 13). Men andra woro ej fa wißa pa det. De tankte: "Mähända 
är det wi, jom aro i willfarelſe“. Och nar de hade hört apoſteln Petrus 
Fförklara ſaken, ſä omwände de fig, blefwo troende och lato döpa fig (v. 
41). Där gick det alltſaͤ precis ja, ſom David här ſäger. 

Det war en förſamling af troende uti en ſtad. De woro “tung: 
bröſtade“ alleſammans. Deras tal war ſtändigt om uſelhet och ſwaghet. 
Om Guds kraft wißte de litet eller intet. Deras bön war meſt ſuckan 
och puſt. Guds lof hördes icke i deras frets. Det hwilade ſäſom ett 
tungt moln öfwer förſamlingen. Och de förſtodo icke annat, än att detta 
war, ſaͤſom det ſkulle wara. Men det blef en ſpricka pa molnet, och ſolen 
lyſte ett par af förſamlingsmedlemmarne i ögonen. Det öppnade ſig en 
ny wärld för dem. De blefwo glada och började priſa Gud med hög 
röſt. Och hwad hände? Det blef en allmän oro och häpnad i förſam⸗ 
lingen. Somliga tänkte: “Det är willfarelſe, en lösaktig kriſtendom; att 
wara glad i Gud, det kan aldrig wara rätt; det kunde wäl apoſtlarne 
wara, men wi ma icke likſtälla oß med dem.“ Ja, de tänkte, att till en 
allwarlig kriſtendom hörde juſt att gä ſorgbunden och tung i anden. 


Andra äterigen tänkte: „Hwad mände detta wara? Tänk, om wi warit i 


willfarelſe allt härtills. Sa började de att rannſaka den heliga Sfrift. 


Deras ögon öppnades. Molnet wef. Det blef ljus. Med ljuſet följde 
wärme. Iſen omkring deras hjärta ſmälte. Deras tro, ſom förut warit 
ett ſökande och längtande, blef nu ett finnande. Sä wände fig deras 
häpnad i tro, alldeles ſäſom David här fäger. Och rar kom en mm lang | 
i deras mun, en lofjäng till deras Gud. 

+B, du ſiung din fl. 
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Gud, ſtora äro dina under. 
40; 5, 6. 
5. Sall är den man, fom gör Herren till ſin förtröſtans grund 


bewiſar pa of; dig är intet Litt; jag will förkunna dem 900 tala om 
dem, men de aro flere, an att man kan räkna dem. 


David fortſätter här att tala om tron, dä han ſäger: 


och icke winder fig till de ftolta eller till dem, fom wita af i lögn. 
6. Herre, min Gud, ſtora aro dina under och dina tankar, fom du 


Säll är den man, fom gör Herren till fin förtröſtans grund. Skriften _ 


ſäger aldrig: Säll är den man, ſom är rik, ſom är anſedd, ſom är högt 


uppſatt o. ſ. w. Därför böra icke heller wi ſäga fa, icke heller afundas 


dem, ſom äro i den ſtällningen, icke heller längta att ſjälfwa komma där⸗ 
ban. Däremot böra wi prija dem ſaliga, ſom förtröſta pa Herren, ſamt 


ſjälfwa ſträfwa att komma därhän och dag för dag tillwäxa däri. All 
frid, all lycka i lifwet beror därpä, att man har nägot att lita pi. Se 


pä mamonsträlen, ſom omtalas i Luk. 12. När hans afer bar ſä myden 
frukt, att han mäſte rifwa ned fina gamla lador och bygga ſtörre, dä 


jade han wid fig jjälf: “Sjal, du har mycket godt förwaradt intill manga 
är; gir dig goda dagar, ät, drick och war glad!“ Han kände ſig lycklig, 
ty nu hade han nägot att lita pa. Men Gud jade: Du dare, i denna 
natt jfall man taga din ſjäl ifraͤn dig. Och hwart tog dä hans lycka 
wägen? Nej, hällre wara fattig och ringa ſaͤſom Lazarus för att ſiſt 
genom tron hamna i Abrahams ſköte i Guds paradis, da wara rif och 
mäktig ſaͤſom den ſtörſte kejſare för att till ſiſt dö utan Gud, utan Kriſtus, 
och hamna i eldens gehenna. ; 


Det war en feſt en gang. Dit ſamlades allt, hwad fint och rikt fom 
fanns i ſtaden. Mycket folk ſkockade fig utanför för att je pa och beundra 
de lyſande dräkterna, de manga ordnarna, de fina aͤkdonen. Snart 


war danſen i full ging. J folkhopen utanför hördes mummel af not. -- En 


öfwer, att ſomliga ffulle wara {a rika och lyckliga, medan andra mäſte 
kämpa med de ſtörſta ſwärigheter för att ffaffa nödtorftigt bröd och kläder 
ät fig och de fina. Men lyckan wände fig. En gasexploſion inträffade i 


\ 


— — 


| | — — 
1 
' 
14 
4 
. { 
| 
14 
| 
14411 i 
4 > 
| 
d 
4 
be 4 73 
38 
ay 
EE 
1 
9 
60 
N. % 
1 1114 
- N 
14 
t 
** 4 
134174 
4 
5 
Fi ees 
1 
— 
3 
7% 
1 
17 
1 
2 
7 
* - 
a. 
ED 
4 
‘ 
| 
‘ 
‘ 
—ſ 
t 
| 
| 
‘ 
| 
} — — — 
* 
54 
REE 
\ — — 
| 


Herre Gud, ſtora Aro dina under. Pj. 40: 5, 6 


baljalen. Det tog eld i damernas balkläder. Det blef en fruktanswärd 
förwirring. Mänga blefwo innebrända. Men de ſom ett par timmar 
förut hade priſat och afundats deras lycka, de fingo nu en alldeles annan 
wiſa i munnen. Nuwäl, det är en ſwag bild af det förſträckliga ſlut, 
ſom alla de taga, hwilka lefwa och dö utan Gud, utan Kriſtus, i otro, 
i ſynd och flärd. Skall man priſa dem lyckliga? Bort det. 
Lyckliga aro däremot de, ſom ſätta fin förtröſtan pä Herren, och ju 
ſtadigare de förtröſta, deſto lyckligare äro de. Ty Herren är pa deras 
jida. Han ffiter dem, ſaͤſom de behöfwa det, han gifwer, hwad ſom är 
nyttigt för dem, och tager bort, hwad ſom är fladligt; han leder dem 
med ſina ögon, han bär dem pa fina armar, han beffyddar dem för ffada, 
farlighet och allt ondt, han fürläter dem dagligen och mildeligen alla deras 
ſynder, han hjälper dem i ſtriden, att de ma bli beſtändande, och till ſiſt 
frälſar han dem fran allt ondt in i ſitt himmelſka rike, där inga ſtrider 
mer ffola wara, ingen oro, inga tärar, intet rop, ingen död. Aro icke 
de Iydliga? Om än wägen ſtundom gar pa törneftigar, ja gir det ingen- 
ting. Tiden är kort, och frälsningen närmar ſig med hwarje dag, ſom 
gir. Men we de ſtolta, ſom David här talar om, de ſom tröſta pa fin 
egen kraft och rikedom och förakta Herren; we dem, ſom wika af i lögn, 
ſom i ſtället för Guds ord följa fina egna tanfar pa den wag, ſom icke 
är god. Därför, du ſom will blifwa Iydlig, följ icke desſa. Wänd dig 
icke till dem, ſäſom David här ſäger. Utan förtröſta pä Herren i dag och 
i morgon, i mörker och i ljus, och Hall ut därmed, tills den ſiſta ſegern 
är wunnen och “kronan räckes, palmen winnes i en ewig frid.“ 
Herre min Gud, ſtora aro dina under och dina tankar, fom du 
bewiſar pai of. Ba ſamma ſätt ſäger han i PB}. 92: 6: Huru ſtora dro 
icke dina werk, o Herre; öfwermättan djupa äro dina tankar. Ja, hela 
Israels folks hiſtoria är full af under. Betrakta wi, huru Gud handlade 
med Abraham, med Joſef, med Moſes — hwad är det annat än under? 
Se wi widare, huru han förde Israel genom öknen, huru han hjälpte ſitt 
folk mot alla fiender och gaf detſamma det land, ſom han hade lofwat 
ät fäderna — är det icke alltſammans en näſtan oafbruten kedja af un⸗ 
der? Men ſamma underbara trohet har han odjä i alla tider bewiſat 
det nyteſtamentliga Israel, den kriſtna förſamlingen. Tänk, hwilka krafter 
ſom reſt fig mot henne. Rejjare och konungar hafwa uppbjudit all fin 
kraft för att göra henne om intet. Blod har flutit i ſtrömmar, röken 
fran otaliga bal har ſpridt wida omkring lukten af frimodiga martyrers 


förbrända kroppar. En förwärldsligad kyrka och en falſt wetenſkap har 


anfträngt all mänfklig ſtarpſinnighet för att kwäfwa henne. Men ingenting 
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dem, ja wore de flere än ſanden. Och här ſäger han: Jag will förkunna 


du, “men je, jag har ſyndat och kan därför icke taga ät mig jadana 


När han tuktar dig — och tukrar dig hardt — för dina ſynder, ja, äfwen 


Pf. 40: 6. | Herre Gud, ftora dro dina under. 


har lyckats. Gud har hällit henne wid handen och burit henne pa ſina 
armar. Intet ondt har kunnat omſtörta henne, huru ſtort det än warit. 
Alltid har det flutat ja, att fienderna mäft afgä med ſtam, medan für- 
ſamlingen ſjungit Guds lof för alla de under, ſom han gjort med henne. 
Ja, är icke hwarje troende männiſkas omwändelſe ett under? Ar icke 
hennes bewarande i näden ett under? Ar icke hennes ſaliga hädanfärd 
ett under? Af allt, fom ſker under ſolen, finnes ingenting fa underbart 
ſom det, att ſyndare warda frälſta. J fanning — ſtora, outſägligt ſtora 
aro wär Guds under. Lat of bara noga betrakta dem. 

Men David talar äfwen om Guds tantar, ſom han bewiſar pa of. 
Om dem fager han i Pj. 139: 17: Huru outgrundliga aro icke för mig 
dina tankar, o Gud, huru ſtor är icke deras mängfald. Skulle jag räkna 


dem och tala om dem, men de dro flere än att man kan räkna dem. Och 


wi behöfwa icke räkna dem. Det är nog att weta, att alla Guds tankar 


aro goda tankar. Säfom han ſäger till Iſrael genom profeten: Jag wet, 
hwilka tankar jag tänker för eder, ſäger Herren, fridens tankar och icke 
ofärdens. Akallen mig, fa will jag höra eder, och ſöken mig, fa ſkolen J 
finna mig. Ty om J ſöken mig af allt edert hjärta, ſä ſkall jag lata mig 
finnas af eder (Jer. 29: 11 f.). Ar icke det härliga tankar? “Zo”, ſäger 


ord.“ Nuwäl, det är ju mycket ſorgligt, att du har ſyudat. Ack, att 
det icke hade ffett! Men hör nu, att det war juſt wid ett ſädant till⸗ 
fälle, dä Israel hade ſyndat, ſom Gud talade de ſagda orden. Det kan 
man je af det följande, där det heter: Jag ſkall äterföra eder utur alla 
de folk, dit jag har fördrifwit eder, ſäger Herren. Israel hade alltjä ſyndat, 
ja att Gud till ſtraff hade “firdrifwit dem“ d. w. ſ. lätit dem bortföras 
ran det heliga landet till Babel, men ändä hade han icke ofärdens utan 
fridens tankar om dem. Kom ihäg det! När han Later fin ſol ſkina och 
fyller ditt hjärta med fröjd, da har han fridens tankar om dig. När han 
för dig ned i djupa, mörka dalar, da har han fridens tankar om dig. 


da har han fridens tankar om dig och icke ofärdens. En fader agar ide 


jin jon för att gira honom ondt utan för att gira honom godt, äfwen 


ſonen ide förſtär det. Gud ſtöter och lede 
dig, ja mißtänk aldrig hans hjärtelag. ina 25 


” 
f | 1 « 5 
i * Le Mine 4 bd 
7 
hin 
z 
1 
7 e, * 
4 
{ 
14 
Ta * 
4 % 
4 7 
} 
“ 
1149 
7 
4 
= 
* 
# 
11 
* 2 
2.5 
> u 
ak 
44 
; 
Ex 
35 
me 
149 
19 
ij 
N 
Er 
13 
41 
~ 
5 
— 
—— 
— — 
> 
2 
= é 
—— — * 
> 
N 
‘ 
— 
is 
4 * 
14 
. 
4 — - 


Ingen war Gud. 
40: 6. 


6. Dig at ingenting litt. 


Wi hafwa ur vers 6 brutit ut desſa ord for att ſürſtildt betänka 
dem. De faga of, att war Gud är alldeles oförliknelig, och det böra 
wi ſtanna för, det böra wi djupt inprägla i wära hjärtan. Att fauna 
Gud är den wiktigaſte kunſkap af alla. Och wir Gud är — ja, han 
är och förblir alldeles oförliknelig. Ju mer wi lära att känna honom, 
deſto mer fkola wi ockſä inſe det; deſto mer förtroende ffola wi fa till 
honom. Ty till en perſon beror alltid pa, man tror 
om bonom: 


Redan . Moſes fäger: Bere, är du ibland 


Hwem är ſaͤſom du, härlig i fin helighet, ward att dyrkas med Lofjanger, 


undergörande? (2 Moſ. 15: 11). Pa flere ſtällen i gamla teſtamentet 
upprepas odja detſamma. Nar Salomo inwigde Jeruſalems tempel, ſtällde 
han ſig framför Herrens altare och ſade inför hela Israels menighet: 
Herre, Israels Gud, det är ingen Gud jajom du, hwarken ofwantill i 
himmelen eller nedantill pi jorden (1 Kon. 8: 23). Och David ſäger 
i Pſ. 86:8: Ingen är dig lik bland gudarna, Herre, och intet är ſäſom 
dina werk. Och Jeremias ſäger: Dig, Herre, är ingen lik. Du är ſtor 
och ditt namn är ſtort i makt (Jer. 10: 6). Ja, ſök hwar du will: i 
himmelen bland den otaliga änglaſkaran, pa jorden bland allt hwad ſtort 
och härligt där finnes. Och flutet ffall bli: ingen är lik Gud pa nägot wis. 

Ingen är lik honom i malt. Han har all makt i himlar och pa 
jord. Han kan göra, hwad han will. Han kan göra wida utöfwer allt, 
hwad wi kunna bedja eller tänka. Mot honom aro alla andra matter 
jajom ett ſtoftgrand mot ett berg, ſaͤſom ett fjun emot en orkan. Där⸗ 
för kunna de, ſom höra honom till, wara fullkomligt trygga. Gud ar 
wär tillflykt och ſtarkhet, ſäger därför pſalmiſten i Pf. 46, han är en 
hjälp, i nödens tider wal bepröfwad. Därför frukta wi icke, om än jor- 
den omhwälfdes och bergen wacklade och ſjönke i hafwets djup, om än 
deß wägor bruſade och ſwallade, ja att bergen bäfwade wid deß uppror. 
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ſinnrika maſtiner. 
obetydligaſte lefwande djur eller wärt, ſom Gud ffapat? J allt, ſom Gud 


Pf. 40: 6. Ingen är fafom wär Gud. 


Lät wärlden raja, huru mycket hon will, ma ſatan ſtorma an med alla 
möjliga anfäktningar, mä lidandena och ſwärigheterna wara än fa ftora 
— mot Guds makt aro alla fiender mindre än intet. Förr ffall ett berg 
falla omkull för flatten af en flugas winge, än nägonting ſkall kunna 
omſtörta den, ſom fitter under den högſtes bejfärm. En ſädan ſäger till Her- 
ren: Du — du är min tillflykt och min borg, du är min Gud, ſom jag 


förtröſtar pa (Pi. 91). 


Stora äro de revolutioner, ſom hafwa ſkett pa jorden genom jord- 


bäfningar. De lärde paͤſtä äfwen, att manga himlakroppar, ſtörre än 


jorden, bruſtit finder. Men aldrig har det händt, att nägon matt i : 
himlarna eller pa jorden eller i helwetet förmätt att rycka ens det ſwagaſte 


lamm ur den gode herdens armar. Och om du är ſwagare än den ſwa⸗ 


gaſte, ſom hittills warit, ja wet, att det icke inwerkar i ringaſte man pa 


hans ſtarkhet. Eller har du hört, att ett berg blef oſtadigt för det, att 
den, fom ſtod därpä, war ſwag i fina ben? Wet du icke och har du 


icke hört — du borde dock weta det — att Herren är en ewig Gud, 
ſom har ffapat jordens ändar, ſom icke tröttnar, ide mattas, ſom gifwer 
kraft ät den trötte och ſtor ſtyrka ät den maktlöſe? (Gj. 40: 28). “Jo, 
jag wet det“, ſäger du. Men hwarför n du da? Ar det nägot 


mer du behöfwer? 


Ingen är Gud lik i wishet. Alla bans dümingar aro ſä under · 
bara, att intet männiſkoförſtänd förmär att utgrunda dem. Hwarje litet 


gräsſträ, hwarje blomma, hwarje fägel, hwarje det minſta kryp pa jorden 


är ett under af hans wishet. Och hwad ffall man dä ſäga om de ſtor⸗ 
werk, ſom han ffapat? Man beundrar mänfſkliga jnillen, fom uppfunnit 
Men hwad Garo alla majfiner i wärlden emot det 


ſkapat, har man icke funnit nägonting, ſom war öfwerflödigt, ingenting 
ſom war utan ändamäͤl, ingenting ſom borde hafwa warit annorlunda. 


Och när männiſkor tyckt, att nägot icke wann godt, ja har mm berott 


därpä, att de icke förſtätt ſaken. 
War ockſa wip, hwad dig ſjälf beträffar, att huru l Gud än 


leder dig, ja, fa att du alls icke förſtär dig pa honom, jä er dock allt 


efter hans allwiſa räd. Och när allt är färdigt, fall du med ſalig ffam 


inſe, huru wiſt och wal han handlat, och huru daͤraktig du war, när du 
trodde, att Guds wägar icke woro de rätta wägarna. SE 


Ingen är Gud lif i nad och barmhärtighet. Sä hig fom himmelen 
är öfwer jorden, ſä later han fin naͤd wara wäldig öfwer dem, ſom 
frukta honom (Pf. 103). Och nägot högre kan man ide tänka. Om det 
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Ingen är fafom wär Gud. Pf. 40: 6. 


hade funnits en högre bild, ja hade nog David walt den. Stapla berg 
pa berg — alla berg pa jorden — lägg där ofwanpä alla hus och torn, 
det ena öfwer det andra, Och när du ſſjälf ſtäller dig öfwerſt pa allt, 
fi fkall du je, att du icke är himmelen närmare, än om du ftode pa 
hafwets botten. Guds näd är alldeles omätlig. Ingen männifſkotanke 
har kunnat fatta den. 

Denna näd utplänar alla — alla ſynder, ſaͤſom David id ©4 langt 
ſom öfter är ifrän wäſter, later han wär öfwerträdelſe wara ifrän of (Bi: 
103). Den utplänar ouppjätliga ſynder och uppjätliga ſynder. Den ut- 
planar blodröda ſynder. Fran wärldens begynnelſe har ingen mannijfa 
begätt en ſynd ja förfärlig, att ide Guds nad fürmätt att utpläna den. 
Nej, kommer bara ſyndaren med all ſin uſelhet till den källan, ſom är 
öppnad i Sion mot alla ſynder och all orenlighet, till Jeſu kors, jä jfola 
i Jeſu blod alla hans öfwerträdelſer, äfwen de meſt blodröda, blifwa jä 
fullkomligt aftwagna, att icke ens minnet af dem flall bli kwar. Saͤſom 
Herren ſäger genom profeten: Jag utſtryker dina öfwerträdelſer för min 
full och kommer dina ſynder intet mer ihaͤgg. 

När man ur en räkenfkapsbok ſkrapar ut en ſiffra, om det ock jfer 
aldrig än ja förſiktigt, ſä ſynes det alltid, om man noga aktar därpaä, 
att nägot är utffrapadt. Men när Gud genom fin nad ſtryker ut ſynda⸗ 
fkulden, daͤ finnes icke det ringaſte ſpär däraf, hade man än ett för⸗ 
ſtoringsglas fa wäldigt, att man däri kunde fe ett ſandkorn ja ſtort ſom 
hela jorden. Nej, allt är fullkomligt borta, ewigt borta. De benädade 
hafwa intet ſkuldregiſter alls i den himmelſka räkenſkapsboken. 

Denna nad är en ewig nad, ſäſom Herren ſäger: Med ewig nad will 
jag förbarma mig öfwer dig (Gj. 54: 8); en orubblig nad, ſaͤſom han 
ſäger: Bergen ffola wika och högarna falla, men min näd fall icke wika 
fran dig (Cf. 54: 10). Ingen fader, ingen moder har ett fa naͤdefullt 
hjärta ſom Herren Gud. Alla föräldrar, äfwen de allra raraſte, de ljuf⸗ 
ligaſte, blifwa bara däliga, när de ſättas wid ſidan af Gud. Han är 
en fader öfwer allt, hwad fader heter i himlarna och pa jorden. Hans 
hjärta öfwerflödar, ja, det briſter af barmhärtighet. Han är ja mycket 
former i nad än den bäſte jordiſte fader, fom himmelen är högre än jor⸗ 
den, ſom hafwet är mer än en regndroppe. Likaſom hans tankar ej ſtä 
till att räkna, fa ſtär hans nad ej till att mata. Den fom kunde ſäga, 
huru längt det är fran öfter till wäſter, eller burn högt det är fran 
jorden till himmelen, han torde kanſke forma räkna ut ſtorheten af Guds 
nad. Men hwem kan dee? 

För denna fin naͤds sien är det, ſom ban icke hat ſtonat fin enföbhe 
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ära ware Lammet, hwars blod renar fran alla ſynder! Amen. 


Pf. 40: 6. Ingen är fafom wär Gud. 


Son utan gifwit honom ut för hela wärlden, jatt honom till en nädaftol, 
dit alla kunna fly, där alla finna näd och fa barmbartighet, alldeles 
utan peuningar och för intet, äfwen de ſom dro ja djupt ſjunkna, jä 
förlorade, ſä brottsliga, att ingen, icke ens deras föräldrar, will hafwa 
nagot med dem att fkaffa, ja, att det borgerliga ſamhället utan förſkoning 
dömer dem till döden. 

Ingen är lik Gud i trohet. När Salomo inwigde templet, ſade 


han: Det är ingen Gud ſä trofaſt ſom du i förbund och barmhärtighet 


mot dina tjänare, ſom wandra inför dig af hela ſitt hjärta (1 Kon. 8: 23). 
Alt hwad han har talat, det är ja orubbligt, att när himlar och jord 
förgäs, ffall icke en prick wara fürgängen af allt det goda, ſom han har 


ſagt. Om Gud nagon gäng gar ifran det, fom han lofwat, fa gör han 


det för att gifwa mer, än han lofwat, och det är icke bara trohet utan 
mer än trohet. Huru genomhederlig en männiſka än mä wara, fa är 
hon dock kött, och allt kött är gräs, ſom wißnar, och blomſter, ſom faller 
af. Männiſkor förwillas af egna intresſen, männiſkor glömma, männiſkor 
blifwa urſtändſatta att uppfylla fina löften. Men Gud ſwiker aldrig. 
Om wi kunde falla fram alla de mannijfor, ſom fran wärldens begyn⸗ 
nelſe intill nu pröfwat Guds trohet och fraͤga dem, hwad de erfarit, ſä 
ffulle de alla med en mun intyga: „Icke ett ord har blifwit tillbaka af 
allt det goda, ſom han har talat. Wär tro har tuſen ginger g 
men hans trohet har förblifwit orubblig.” | 

Jaa, ingen är lik Gud i nägon egenſkap. Han är härwarande. öfiwer- 
allt. Hwarhälſt du gar och ftär eller refer och far, ſä är han med. Ar 
du rädd för honom, ja kan du dock icke komma undan honom, och är du 
glad at hans närhet, ja behöfwer du aldrig wara rädd, att han drager 


ſig bort. J alla bina fröjder, i alla dina ſorger, i alla dina ſtrider och 


under alla dina hwiloſtunder ftir han bredwid dig. Han hör allt, hwad 


du ſäger, och allt hwad ditt hjärta ſuckar; han fer allt, hwad du gir; 


han wet allt, hwad du känner. Han jer och känner alla fiendens anſlag, 


och han aktar pa, att intet ondt ma omſtörta dig, huru ſtort det än mä 
wara. Tillika med freſtelſen gör han alltid utgäng, pad det du ma kunna 


uthärda och blifwa beſtaͤndande. O hwilken oförliknelig Gud, o huru 
ſaligt att fa wara hans barn! Om det behöfdes, borde man därför ut⸗ 


gifwa allt. Men nu koſtar det ingenting — alls 8 TR 
| ma wi tacka honom af hela wärt hjärta. 


Ja, ära, Gra, ära ware wär Gud ewinnerligen. Halleluja Ard ära, 
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Se, jag kommer. 
Pf. 40: 7—9. 


7. Till ſlaktoffer och ſpisoffer har du ide behag. Oronen har du 


öppnat pu mig; brännoffer och ſyndoffer har du ide begärt. 8. Da 
jade jag: Se, jag kommer; i bokrullen är ſkrifwet, hwad jag flall gira. 
9. Att göra din wilja, min Gud, är min . och me lag är i mitt 
innerſta.“ 


J 3 teſtamentet dene maͤnga terter, ſom hafwa dels en 
närmare, hiſtoriſk betydelſe, dels en profetifk betydelſe. Mar t. er. Herren 
hos profeten Oſea ſäger: Utur Egypten har jag kallat min jon, ja handla 
desſa ord egentligen om Israels befrielſe ur den egyptiſtka fangenjfapen. 
Men ſedan hafwa de äfwen en profetiſk betydelſe och ſyfta pa, huru 


Jeſus i ſin ſpädaſte barndom * föras till Egypten, ſaͤſom man kan 


ſe af Matt. 2: 15. 

Sammalunda förhäller det ſig mach manga profetiffa ord, ſom af 
apoſtlarne anföras i nya teftamentet, och ſä äfwen med det, ſom här jtär. 
Det ſyftar förſt paͤ David ſjälf och hans willighet att i allting lyda 
Gud efter hans ord, jedan anföres det ock i Chr. 10: 5 följ. Viton en 


profetia om Kriſtus. 


David talar om, huru han med en > rät gudstjänſt will tada Gud 
för all den nad och barmhärtighet, fom han hade erfarit, och ſom han i 
det föregäende har priſat. Och han ſäge: 
Tia.ll ſlaktoffer och ſpisoffer har du icke behag; brännoſſer och ſynd⸗ 
offer begär du icke. Sädant maͤſte ju lata mycket underligt, ja, rent af 
hädiſtt i alla judars bron, ſom icke wißte af nägon annan gudstjänſt än 
detta ewinnerliga offrande. Men pa ſamma ſätt ſäger David i Pj. 51: 


Du har icke behag till offer, eljes ſkulle jag gifwa dig det (v. 18). Och 


Herren ſjälf ſäger hos profeten Eſaias: Hwad ſtall jag med edra manga 
offer? ſäger Herren. Jag är mätt af wädurars brännoffer och gödda 
kalfwars fett, och i oxars, lamms och An blod har jag intet behag 
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Pf. 40: 7. Se, jag kommer. 


(Gj. 1: 11). Och ater: Jag hatar, jag föraktar edra feſter och har intet 
behag till edra högtider, ty om J än offren mig edra brännoffer och edra 
ſpisoffer, ja har jag dock ingen Luft därtill, och till tackoffret af edra göd⸗ 
kalfwar will jag icke ſe (Am. 5: 21 f.). | 

Men huru fan nu detta wara att förſtä, när ju Gud ſjälf hade för⸗ 
ordnat desſa offer? Swar: offren behagade Gud för ja widt, fom de 
ſtedde i ett rätt ſinne; men i och för fig, ſaͤſom utwärtes gärningar 
allenaſt, hade de intet wärde, och om de ffedde i ett egenrättfärdigt eller 
ſkrymtaktigt ſinne, ja mißhagade de honom. 

Bi ſamma fſätt förhäller det fig med alla gudstjänſthandlingar. 


Att ſjunga, läſa, bedja, falla pa knä, ga till Herrens nattward, det är 


allt Gud wälbehagligt, nar det gar af hjärtat och ſker i ett rätt ſinne. 


Men är det allenaſt utwärtes werk, medan hjärtat är fjärran fran Gud, 


da gäller därom, hwad Herren ſäger genom profeten: Detta folk nalkas 
mig med ſin mun och hedrar mig med ſina läppar, men deras hjärtan 
dro längt ifran mig (Eſ. 29: 13). Haf bort ifran mig bina fingers 
buller; och dina harpors ſpel will jag icke höra (Am. 5: 23). För män- 
niſkors ögon kan det je fromt ut, när man är flitig och ordentlig i guds⸗ 
tjänſtgärningar, ſaͤſom nar folk ruſar hoptals till nattwarden. Iſynner⸗ 


het bruka hjärtan röras upp och warma tärar rinna, när unga män och 


kwinnor af idel ſedwänja, utan afſeende pä om de äro troende eller ej, 
konfirmeras och förſta gängen föras till Herrens mältid. Men Gud jer 
därpä med andra ögon, och för honom är allt gudstjänſtwäſende, ſom 
icke gar af hjärtat, en lögn, ſom mäfte mißhaga honom, ja wißt ſom han 
är ſanningen. Och da faller hans dom öfwer ſaͤdan gudaktighet, alldeles 
jajom frälſarens dom öfwer fariſeerna, nav han jade, att de woro lika 


phwitmenade grafwar, fom utwärtes fe wackra ut men inwärtes aro fulla 


af de dödas ben och all orenlighet. 

Men hwarmed ffola wi dä tacka Herren för hans under och hans 
tankar, fom han bewijar pa of? Jo, ſäger David: Oronen har du öppnat 
pa mig, d. w. ſ. du har öppnat mina öron till att höra och lyda ditt 
ord. Och David begagnar därwid ett mycket ſtarkt uttryck, när han 
egentligen ſäger: öronen har du gräft ut pa mig, d. w. ſ. du har graft 
bort allt, ſom hindrade mig att höra. Ack, gode Gud, gräf ut mina 
öron till att höra och Hira rätt. Det är en ſtor Guds nad att fa Hira, 
men ännu mer att kunna höra, ſäſom Jeſus ſäger: Sen till, hurn J 
hören (Luk. 8: 18). Saliga äro de, ſom höra Guds ord och gömma det 
(Luk. 11: 28). Warden ordets görare och icke allenaſt hörare, bedragande 
eder ſjälfwa (Jak. 1: 22). 
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han, till brännoffer och ſlaktoffer ſom till lydnad för Herrens röſt? Se, 


Se, jag kommer. | Pf. 40: 7, 8, 


Att David menar en fadan lydnad, det kunna wi fe af de ord, han 
lägger till, nar han ſäger: Se, jag kommer, i bokrullen är ftrifwet, hwad 


jag ſkall gira; att gira din wilja, min Gud, är min luſt, och din lag 


är i mitt innerſta. Det är alltſä den tackſägelſe, ſom Gud begär für fin 
nad och fina under, att wi willigt hängifwa of till att Iyda honom. En 
ſñ dan hängifwenhet lag äfwen uttryckt i offren, ſom juft betecknade, huru 
den troende wille blifwa renad fraͤn ſynden för att kunna i helighet och 
rättfärdighet tjäna och priſa Gud. Att ſätta offer i ſtället för lydnad 
war alltſä den ſtörſta galenſkap och ſynd. Saͤſom profeten Samuel odjä 
jade till Saul, när denne lat folket offra aͤt Gud ſaͤdant, ſom Gud hade 
befallt honom att tillſpillogifwas. Har da Herren ſamma behag, fade 


lydnad är bättre än offer och hörſamhet är bättre än wädurars fett; ty 
olydnad är en trolldomsſynd och genſträfwighet är afguderi (1 Sam. 15:22 f.). 
Pa ſamma ſätt är det ock nu för Herren en ſtyggelſe, när männifkor, 


| ſom lefwa i otro och ſynd, komma till kyrkan; läſa, bedja, ſjunga, ga till 


nattwarden ſamt laͤta detta wara nog i ſtället för en ſann om wändelſe. 
Fraͤn kyrkan wandra de ut till ſamma ſynder ſom förr, men när ſön⸗ 
dagen kommer, fer man dem äter i kyrkan, och förehäller man dem det 
ſamt manar dem att omwända fig, ſä ſwara de, alldeles ſäſom Saul 
ſwarade profeten: Wißt har jag lydt Herrens röſt och gätt pa den wig, 
pa hwilken Herren har ſändt mig (1 Sam. 15: 20). De fullgöra ju, 
tycka de, fina religiöſa plikter, och hwad kan man mer begära? Sädant 
kalla de gudstjänſt och inbilla fig, att Gud ſtall med rg je ned 
därpä. Gud öppne deras ögon! 

Se, jag kommer. Därmed uttrycker David ſin willighet att lyda. 


Han likſom hör, att Herren kallar honom till ſig för att ſäga honom 


nägot, och han ſwarar: Ja, jag kommer, je jag är här“. Mä äfwen wi 
bewiſa en ſaͤdan lydnad. Ju willigare du lyder, deſto mer fkall det be⸗ 


haga Gud, deſto mer frid och glädje och wälſignelſe ſkall du fa ffirda 


däraf, och deſto mer ära ffall du gira Gud. Men om ditt kött ſtretar 
emot, fa Iyd ändä. Bäſt är att lyda med glad willighet; men foftar 
lydnaden dig ſtrid med ditt kött, ia är det i alla fall bättre att lyda fa 
än att icke lyda alls. 

J bokrullen är ſkrifwet, hwad jag ſkall göra. Grundtextens a kunna 
ockſä öfwerſättas: Jag kommer med bokrullen, ſom är ſkrifwen öfwer mig. 
Denna bof är Moſe lag. Där war fkrifwet för honom, hwad han 


ſkulle gira. Och han bar den med fig, han hade den alltid till hands | 


för att där lära känna Guds wilja. Denna bof war ett {jus för hans 
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Pf. 40: 8, 9. " Se, jag kommer. 


fötter och en lykta pä alla hans wägar (Bj. 119: 105). Den war för 
honom dyrbarare än guld och ſötare än honung (Pf. 19: 11). Och 


. ingenting kan mera tydligt bewiſa ett rätt ſinne än en ſädan kärlek till 


Guds ord. Tänk, huru lika detta är i alla tider och bland alla folk. 
Sa jnart nägon blir troende, ja fattar han ſtrax kärlek till Guds ord. 
Han will höra det, han will läſa det, han will lyda det. Och han 
känner det icke tungt. Nej, David ſäger här: att gira din wilja, min 
Gud, är min luſt. Redan i Pf. 1: 2 ſtod det ockſä om den gudfruktige, 
att han har jin luſt i Herrens lag och tänker pa hans lag bäde dag och 
natt. En god ſon gör med glädje ſin faders wilja. Han knotar icke, han 
frägar icke hwarför. Nar han wet, att hans fader will det, fa riktas 
hans egen wilja därpä. Ty din lag är i mitt innerſta, ſäger David. 


Guds lag är icke ſaͤſom ett utifran drifwande och twingande bud eller of, 


utan den har ſä ſammanſmält med mitt hjärta, att jag gir min egen 
wilja, när jag gir, Guds, och Guds wilja, när jag gir min egen. Säs⸗ 
dant är en rätt frihet. Däremot är det alltid träldom, när man maͤſte 
göra nägot, ſom man icke will. Förſt när din wilja, ſom ſagdt, blifwi 
ja omſkapad, att du ſjälf will juſt det, fom Gud will, och därför gir 
din egen wilja, när du gir, hwad Gud befallt, förſt dä är du riktig 
frit. Och till denna frihet will Herren Jeſus föra of, ſaͤſom han ſjäl 
ſäger: Om Sonen gör eder fria, fa aren J rätteligen fria (Joh. 8: 36). 
Men da wi af naturen icke hafwa en ſaͤdan kärlek till Guds lag, ja 


maͤſte det ſke en fullſtändig hjärtats omſkapning, om den fall komma till 


ſtaͤnd. Saſom Paulus jager: Hwar nu nägon är i Kriſtus, ja är han 
en ny jfapelje; det gamla är fürgänget, och allt har blifwit nytt (2 Kor. 
5: 17). En jadan omffapning kallas ock en ny födelſe, emedan en all⸗ 
deles ny andlig männiſta därmed kommer fram, och en födelſe ofwanifraͤn, 
emedan den icke ffer af kötts wilja eller af nägon mans wilja utan af 
Gud (Joh. 1: 13). Sag, fag: Ar du född pä nytt? Annars kom, kom 
ſtrax till Jeſus. Förſök icke att arbeta för att ſjälf förändra ditt 
hjärta. Det är fafangt arbete. Om lagens hammare floge ſönder ditt 
hjärta i bitar, ja ſkulle hwarje bit wara lika hard. Att ſmälta ften ſker 
endaſt genom eld, och att uppmjuka det ſtenhaͤrda hjärtat, det kan endaſt 
Guds kärleks eld i Kriſtus Jeſus göra. Därför kom till honom, juſt 
ja hard, fa omöjlig du är. Han fkall gira dig till en ny männiſka i 
hjärta, bag och ſinne och hela din warelſe. Och dä jfall det icke widare 
wara dig tungt utan blifwa dig um att wand i ett nytt en pa 
hans budords wägar. 


Men, ſom ſagdt, Davids anföras i ‚Er. 10 ſüſom en profetia 
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Se, jag fommer. Bi. 40: 8, 9. 


om Kriſtus och hans ankomſt i wärlden. Kriſtus war ſänd för att frälſa 
wärlden, och denna Guds wilja ſkulle han fullgöra genom att offra fig 
ſjälf. $a detta offer hade de gammalteſtamentliga offren ytterſt ſyftat. 
Därför ſkulle de upphöra, nar detta offer gafs, ſäſom förebilden förſwin⸗ 
ner, när werkligheten kommer. 

Därom ſäger nu författaren till Ebreerbrefwet: När Kriſtus kommer 
i wärlden, nämligen för att frälſa wärlden, ſäger han: offer och gaͤfwa 
har du icke welat, men en kropp har du beredt dt mig.) Brännoffer 
och ſyndoffer har du icke fattat behag til. Da, nämligen nar du be⸗ 
redde kroppen at mig och ſände mig i wärlden, fade jag: Se, jag kom⸗ 
mer, i bokrullen är ſkrifwet om mig, för att gira, o Gud, din wilja 

ä. för att enligt din wilja offra mig för ditt folks frälsning. Han 
tager bort det förſta, nämligen de i Moſe lag förordnade offren, ſom 
woro förebildande och ffulle upphöra, när tiden war fullkomnad, pa det 
han ma faſtſtälla det andra, och detta andra är Guds wilja och bud till 
Sonen om wär frälsning genom hans kropps offer. Och fa gir apoſteln 
följande tillämpning: 3 hwilken wilja wi dro helgade en gaͤng för alla 
genom Jeſu Kriſti kropps offer. Israels folk helgades, d. w. ſ. affkil⸗ 
des fraͤn alla andra folk och inwigdes till att wara Guds egendomsfolk. 
Ty att helga är intet annat än att afſkilja, inwiga och rena nägon eller 
nagot ät Gud för att tillhöra och tjäna honom. Och att Israel fa af- 
ſtildes, hade ſin grund i Guds goda och naͤdiga wilja, hans egen wiljas 
wälbehag (Ef. 1: 5), ingenting annat. Det medel, hwarigenom det ſkedde, 
war ett djuroffer, hwars blod ſtänktes pa folfet. Detta helgande fort⸗ 
ſattes ſedan genom de ſtändigt upprepade offren. Men alla desſa offer 
ſtulle upphöra, nar Kriſtus kom. Da fkulle alla “afſkrankningens ffiljo- 
wäggar“ mellan Israel och andra folk nedrifwas, och ett nytt Guds 
Israel (Gal. 6:) affkiljas och helgas at Gud, nämligen de troendes för⸗ 
ſamling. Grunden därtill är endaſt och allenaſt Guds wilja och wälbe⸗ 
bag. Saͤſom Paulus ſäger: J Kriſtus hafwa wi fätt arfslott, förut⸗ 
beſtämda enligt hans föreſats, hans ſom werkar allt enligt fin wiljas rad 
(Ef. 1: 11). Och medlet är Kriſti kropps offer, ſom icke behöfwer upp⸗ 
repas, emedan det är fullkomligt. Därför äro de troende genom detta 


‘) Wit ebreerbrefwets författare ſäger: "En kropp har du beredt at mig“, medan 
orden enligt den hebreiſka grundtexten lyda: “dronen har du öppnat at mig“, det beror 
därpä, att han följer de ſjuttio uttolkarnes grekiſka öfwerſättning af gamla teſtamentet, 
där orden hafwa denna lydelſe. Nämnda öfwerſättning begagnades allmänt pa Krifti 


och apoſtlarnes tid, och de fleſta gammalteſtamentliga citat i nya teſtamentet Gro gjorda 
efter denna. 
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| Bi. 40: 10, Se, jag fommer. 
fi offer en gäng för alla helgade ät Gud. Ty med ett enda offer har 
i Kriſtus fullkomnat för alltid dem, jom helgas (Chr. 10: 14). De ſkola wis⸗ 
| jerligen förſt i den tillkommande tidäldern na fullfomligheten. Men deras 
| fullkomnande är ett jai afgjordt och wißt reſultat af Kriſti en gang för 
| alla gjorda offer, att apoſteln kan ſäga, att Herren har fullkomnat dem. 
| Alldeles pa jamma jatt framſtäller Paulus i Rom. 8: 30 de troendes 
| tillkommande härlighet ſä wiß, att han Jäger, att Gud har förhärligat 
| dem, jajom wore det redan ffedt, och i Ef. 2: 6 att han har ſatt dem i 
det himmelſka med Kriſtus. J och med Kriſti offer är allt fran hans 
| 

| 

| 


ſida gifwet och gjordt, ſom behöfwes för de troendes fullkomnande, för⸗ 
härligande, förſättande i det himmelfka. Och när de en gang naͤtt full- 
komligheten i det himmelſka, da ffola de triumferande ſäga och bekänna 
att allt ffett pa grund af Guds egen wiljas wälbehag genom Jeſu Kriſti 
offer och ingenting annat, Guds egen härliga nad till pris (Ef. 2: 6). 
Här är alltſä ingenting wacklande eller oſäkert. Det tillkommande 
är lika ſäkert, ſom wore det redan fullbordadt. Den grund, ſom Kriſtus 
genom ſitt offer lagt för wär frälsning, är fa fullfomlig, att ingenting 
alls behöfwer läggas därtill. Här gäller nu för oß endaſt att genom en 
7 enfaldig tros fulla tillit hwila och bygga pä denna grund. Gir det alltjäl 
i Du bekymrade ſjäl, twifla ide längre. Lika wißt fom hälleberget Haller, 
* om du lägger din kropp därpä, huru tung den än mä wara, lika wißt 
baller denna grund, om du lägger hela din ſjäls frälsning därpä, huru 
manga och jwära dina ſynder än ma wara, och huru liten och eländig 
din egen kraft. Lägg dig ned och ligg. Ligg, när hafwet raſar och 
ſwallar, ja att för deß bullers fkull bergen omkull falla. Ligg, nar fre⸗ 
ſtelſernas och anfäktningarnas ſtormar baͤde utwärtes och inwärtes ſynas 
alldeles wilja fördränka dig. När det flepp, pa hwilket apoſteln Paulus 
war, kaſtades af ſtormarne ſä, att allt hopp om räddning war ute, da fick 
Paulus genom en ängel det löftet, att hwar enda en, ſom war ombord, 
ſtulle blifwa räddad, ja, att icke ens ett haͤrſträ fkulle ga förloradt fran 
nägons hufwud (Apg. 27: 24, 34). Och ſaͤ gick det: alla kommo bergade 
i land, ingen enda fann ſin graf i wägorna. Nuwäl, ſä har wär Herre 
Jeſus Kriſtus fätt af Fadern det löftet, att alla de, ſom aro med honom, 
ſtola bergade komma hem. När deras lefnads farkoſt, deras dödliga kropp, 
krosſas af dödsflodens wilda waͤgor, dä fkall deras ande ga in i paradis 
för att wara med Herren ewinnerligen. Ja, ära, ara, ära ware Gud cs = 
och Lammet för | 
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glädiebudfkap. 
Pf. 40: 10—18. 


10, Jag förkunnade rättfärdighetens glädjebudſkap A den ſtora 
förſamlingen; je, jag flit icke till mina läppar; du, Herre, wet det. 
11. Din rättfärdighet fördolde jag icke i mitt hjärta, om din trofaſt⸗ 


het och din frälsning talade jag; jag förteg icke din nad och din ſan⸗ 


ning för den ftora förſamlingen. 12. Du, Herre, ſkall ide ſluta till din 
barmhärtighet för mig; din nad och din ſanning ſkola ſtändigt bewara 
mig. 13. Ty lidanden hafwa omhwärft mig ja manga, att det är 
ingen rälning pad dem; mina mißgärningar hafwa tagit mig fatt, och 


jag formar icke att je; de dro flera än baren pa mitt hufwud, och mitt 
hjärta har öfwergifwit mig. 14. Wärdes, o Herre, rädda mig; Herre, 
ſtynda till min hjälp. 15. Mä de komma pa ftam och warda ut- 
ſkämda alla, ſom ftä efter min ſjäl för att förgöra henne; ma de wika 


tilfbata och blygas, ſom önſka min ofärd. 16. Did de häpna för fin 
Hama ſkull, de ſom ſäga till mig: “Ratt jd, rätt ja!” 17. Did de 


fröfdas och wara glada i dig alla de fom ſöka dig; de ſom älſka 
din frälsning, ma de ſtändigt ſäga: Upphöjd ware Herren!“ 18. Jag 


är eländig och fattig, Herren ſtall tänka för mig. Min hjälp och min 
befriare dv du; min Gud, dröj icke. 


Det är glädjebudſkap, ſom David har att förkunna i början af b Denna 


tert. Men innan han kommer till flutet, är glädjebudſkapet förwandladt 


till nödrop. Man fkulle ju wänta motſatſen. Somliga fromma och 
lärda bibeltolkare hafwa därför undrat, om icke v. 13—18 Gro en ſärſkild 
pjalm, faſtän de perſoner, fom i forntiden ſamlat pſalmerna, af nägot miß⸗ 
tag fogat desſa verſer tillſammans med de föregäende. Emellertid behöf⸗ 
wes intet ſaͤdant antagande. David har a ena ſidan betraktat och fram⸗ 
hällit Guds näds under, & andra ſidan fin egen ſyndanöd och de lidan⸗ 
den, fom omhwärfde honom pa alla ſidor. Och han har gjort det förra 
för att kunna balla ut i det ſenare. Det är ju ockſä alls ingenting 


owanligt, att troende fa gira ſamma erfarenheter, ſaͤ att de känna, att 
Denna pſalm pasſar riftigt bra för dem. 
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Bi. 40: 10. Rättfärdighetens gladjebudſtap 


Jag förkunnade rättfärdighetens glädjebudſkap, ſäger David. Detta 
hörde till den lydnad, med hwilken han wille bewiſa ſin tackſamhet mot 
Gud för hans nid. Och hwad han därmed menar, det je wi af näſta 
vers, där han ſäger: Din rättfärdighet fördolde jag icke. Det war alltſä 
det glada budffapet, att Gud är rättfärdig, ſom han förkunnade. David 


har haft en ljuflig föreſtällning om Guds rättfärdighet. 


Du wet, att det är rättfärdighet hos en mannijfa, att hon ice will 
det, ſom är ondt, utan endaſt det, jom är godt, äfwen om hon icke alltid 
kan utföra det, ſäſom odja Paulus maͤſte Haga: Det goda ſom jag will, 
det gör jag icke. Sammalunda är det rättfärdighet hos Kriſtus, att han 
will endaſt det, ſom är godt; han will ingen enda männiſkas fördärf utan 
allas frälsning. Det har aldrig funnits, det finnes icke, och det kommer 


aldrig att finnas nägon mannijfa, ſom wär Herre Jeſus will naͤgot ondt. 


Ty emedan han är rättfärdig, ja kan intet ondt bo i hans hjärta. Men 
nu är han ett med Fadren, ja att den ſom jer honom, jer Fadren. Alltſä 
är det ofa rättfärdighet hos Gud Fader, att han will endaſt det, ſom 
är godt. Han will ingen ſyndares död; han will, att alla ſtola frälſas 
och komma till ſanningens kunſkap. 
Du wet, att det är rättfärdighet hos en männiſka, att hon talar och 

gör endaſt det, ſom är godt. Den ſom gör rättfärdighet, ſäger apoſteln, 
han är rättfärdig, ſäſom Gud är rättfärdig (1 Joh. 3: 7). Det war 
rättfärdighet hos Kriſtus, att han alltid talade och gjorde det, ſom war 
godt, och ja är det dä rättfärdighet äfwen hos Gud Fader, att han talar 
och gir endaſt det, ſom är godt. Och ſäg: är icke det ett glädjebudſkap? 
Du wet, att det är rättfärdighet hos en männiſka, att hon hatar 
all jynd. Det är äfwen rättfärdighet hos Herren Kriſtus, att han hatar 
all jynd. Den ſom icke hatar ſynden, han är ide rättfärdig. Sammalunda 
är det rättfärdighet hos Gud Fader, att han hatar all ſynd. Däraf 


kommer, att han later ſina ſtraffdomar ga öfwer dem, ſom lefwa i ſynd. 


Men det gir han icke för att ffada och fördärfwa dem utan för att 
wäcka och omwända dem. Och det är ju godt. Men wilja de icke om⸗ 
wända fig, dä förgäs de. Men det rär icke Herren för. Han wille det 
icke. Han gjorde det icke. Han wille deras frälsning, han ſände enfödde 
Sonen för att frälſa dem, ja, han flog dem, pa det de matte wakna upp, 
och han räckte genom evangelium ut ſina händer, ljufligt lockande dem. Men 
ingenting halp. Herren Jeſus kunde med fina tärar och böner icke hindra, 


att Jeruſalem förgicks. Men hwem ffall wäga ſäga, att han wäͤllade det? 


Detta budſkap förkunnade nu David i den ftora förſamlingen, där 
Guds folk kom tillſammans wid de ſtora feſterna i Jeruſalem. Han om⸗ 
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Om din trofaſthet och din frälsning talade jag, jag förteg icke din naͤd 


Rättfärdighetens gladjebudffap. Bf. 40: 10, 11. 


talade det icke endaſt enffildt, utan han utbaſunade det offentligt, fa att 
hela den ſtora hopen mäfte höra det. Han wißte, att Herren wille, att 
det fa ſtulle fle. Och Herrens wilja gjorde han gärna. Männifkorna 
behöfwa ockſä Hira det. Ty det är för männiſkonaturen mycket ſwärt att 


tro godt om Gud. Amen de, fom annars äro fa lättrogna, att de tro 


godt om hwilken ſtälm ſom hälſt, ſom kommer för att med ſöta ord be 
draga dem, äfwen de hafwa mycket ſwaͤrt att tro godt om Gud. Ack, 


hwilket förſkräckligt hjärtats mörker är det ae, att wi icke hafwa ſtörre 


till honom! 

»Jag ſlöt icke till mina läppar. Det är annars mycket wanligt, att 
en troende kan känna fig manad att ſäga ett ord om Herren till naͤgon, 
faſtän det icke blir af. Han tillfluter fina läppar. Och därwid hittar 
ba ſjälafienden pa alla möjliga urſäkter. Ack, broder, rannſaka ditt hjärta! 
Brukar du, där du drager fram, ſäga nägot godt ord om Herren? Eller 
tillſluter du dina läppar? Det är en närgaͤende fraga. Men du känner 
Herren Jeſu ord: Den ſom blyges wid mig, wid honom fkall ock jag 
blygas pa den ytterſta dagen. Och det är det förfärliga, att där man 
börjar att tillſluta fina läppar, där gir det ju längre deſto lättare att 
gira det. J början bultar wal ſamwetet. Men när man anda ide 
lyder, fa blir ſamwetet mer och mer förſlöadt, ja att det ändtligen alldeles 
tyſtnar. Ja, till flut kan det ga fa längt, att om man fer nägon, fom 
är ifrig att bekänna Herren, ja blir man ſtött pa honom och tadlar 
honom för Lowiſt nit“, för “oförſiktighet“ o. d., där man i ſtället ſkulle 
blygas, ja, förſkräckas öfwer ſin egen ſorgliga litgiltighet. 

„Ja“, ſäger du, “men nog är det wal anda manga, ſom aro bra 
owiſa i fin nitälſkan.“ Nuwäl, däri har du rätt. Men tänk dig fram 
mot den dag, dA wi ffola uppenbaras inför Kriſti domſtol. Där kommer 
en fram. Han har det wittnesbördet, att han war ifrig att bekänna 
Herrens namn; manga gänger bar han fig oförſiktigt at, men han gjorde 
i kärleken fa godt, han förſtod. Och jedan kommer du med det wittnes⸗ 
bördet, att du war fa förſiktig och förſtändig, att du gjorde ingenting, 
för att ide gira nägot mißtag, ja, att. du förargades öfwer deras owishet, 
ſom naͤgonting giorde. Dom nu ſjälf, hwad en . bli oe den ene 


och den andre. 


Din rättfärdighet fordolde jag icke i mitt härta. Jag fände ben, 
och jag wille ide, jag kunde icke beballa denna kunſkap för mig ſjälf. 


och din ſanning för den ſtora förſamlingen. Och hwad finnes wäl, ſom 
är mer wärdt att tala om? Guds naͤd och ſanning och n hör 


— 749 — 


14 
— 
| | 
| 
| 
* 
x 
m 
— 
“ 
* 
| 
>. 
« 
4 N} 


— 
— 


—— —— * 


„ 


8 

a 

$ 
j 


> 


pf. 40: 11, 12, Kättfürdighetens glädjebubflap. 
till hans rättfärdighet. En rättfärdig männiſta är alltid en nädig, ſan⸗ 


ningsenlig och trofaſt männiſka. En trolös, lögnaktig och hard männiſka 


är en orättfärdig minnijfa. Och Gud är nädig. Ja, hans nad räcker 
ja widt, ſom himmelen är. Han är trofaſt och ſann. Han har aldrig talat 
ett oſannt ord, aldrig mot nägon männiſka brutit ett enda löfte. Och 
han kan icke göra det. Det är den orimligaſte tanke, ſom kan tänkas, 
att Gud ſtulle ſäga nägot och icke göra det. Ja, ſä wißt är hans ord, 
att icke en prick däraf ffall rubbas ens pa den dagen, da himlar och jord 
förgäs. Alla männiſkor ändras och dö, alla ting, äfwen bergen, ja, ſolen 
och ſtjärnorna ändras, de förgäs en dag. Af allt, fom wi fe eller känna 
eller annars weta om, finnes blott ett — ett enda — ſom aldrig ändras, 
aldrig wacklar, aldrig förgäs, och det är Gud och hans ord. Det blifwer 
ewinnerligen. 

Denna Guds nad, trofaſthet och ſanning gir ockſä, att han frälſar 
hwar och en, ſom wander fig till honom. Därför talade David om hans 
trofaſthet och frälsning. SA ſannt fom Gud är trofaſt, ja ſannt ſom 
han icke kan ljuga och förneka ſig ſjälf; ſä ſannt ſom han är rättfärdig, 
ja fkall och majte hwar och en ſyndare, ſom wander fig till honom, bli 
frälſt — äfwen du. J detta ändamäl har han utgifwit fin enfödde Son 
och ſatt honom till en naͤdaſtol för alla, äfwen för dig. Ty icke har 
Gud ſändt jin Son i wärlden, pä det han ſkall dima wärlden, utan pa 


det att wärlden mä warda frälſt genom honom (Joh. 3: 17). Frälsningen 


är af Gud, genom Kriſtus, för hela wärlden; och hwar och en ſom tror 


pa Kriſtus, ſkall winna denna frälsning. Det ffall man ockſäa tala om 


för hela wärlden, för judar och hedningar, för wiſa och owiſa, för ſyn⸗ 
dare och fromma. Och hwar och en, ſom will göra Gud till wiljes och 
blifwa frälſt, ffall höra pä och tro — äfwen du. 

Nu wäntade David, att Herren icke ſkulle ſluta till fin barmbactig: 


het för honom. Ja, han ſäger: Din naͤd och din fanning ftola ſtändigt 


bewara mig. Han litar icke pa fin fromhet, fin kraft, ſitt förſtänd, fin 
erfarenhet. Nej, hwad ſom är hans förtröſtans grund, det är Guds 
barmhärtighet, att Gud har ett deltagande hjärtelag för honom, Guds 
nad, att Gud icke will handla med honom efter hans ſynder, Guds ſan⸗ 
ning, att Gud ffall, trots all hans owärdighet, halla fitt ord och löfte. 
Och den ſom bygger fin tro pa en ſädan grund, han bygger dei | 


pa en ewig klippa. Han kan ide komma pa jfam. 

Dieetta talar nu David med afjeende pa de lidanden, ſom han mäjte 
utſtä, och om hwilka han ſäger: Lidanden hafwa omhwärft mig. Lik⸗ 
ſom wille han ſäga: Ba alla fidor omgifwa de mig, ja att jag icke kan 
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Rättfärdighetens gladjebudffap. Bi. 40: 18—18. 


komma undan at nägot ball. Och det wärſta af allt war, att han hade 
wällat fig ſjälf desſa lidanden genom fina ſynder, jäjom han tillägger: 
Mina mißgärningar hafwa tagit mig fatt, och jag förmaͤr icke att ſe; de 

äro flere än haͤren pa mitt hufwud, och mitt hjärta har öfwergifwit mig. 
Det plägar ockſä wara det allra ſwäraſte befymret för Guds 
barn, ſom räka i nöd, när de tycka, att de ſjälfwa genom ſina ſynder 
ädragit fig nöden. Annars ſkulle de nog lata tröſta fig. Men je nu 
här, att det är alldeles detſamma med David. Och han är i jadan 
ängeft, att hans hjärta alldeles har öfwergifwit honom. Men anda hakar 
han fig faſt wid Guds nad och trofaſthet. Och Gud ſtötte honom icke 
tillbaka. Nej, det är juft det ſtora, det gudomliga i hans nad, att han 
förbarmar ſig öfwer werkliga ſyndare, äfwen när deras ſynder äro flere 
än haven paͤ deras hufwud. När deras eget hjärta har öfwergifwit dem, 
ja har dock Guds hjärta förblifwit oföränderligt. Och ſamma näd ftar 
öppen för dig och för mig. Gud har ännu icke lätit ſätta upp nägra 
ſtängſel omkring nädaſtolen. 

Fienderna woro glada öfwer Davids lidanden och ſade triumferande: 
Ratt fa, rätt fa! Nu hade det gätt, fom de önſkade. Davids wänner 
woro däremot bekymrade. Nu beder David, att fienderna ma komma pa 
kam, men att wännerna äter mä fa glädjas. Och det ſtulle ffe däri⸗ 
genom, att Gud räddade honom ur hans ſtora nöd. Ja, jadana bö⸗ 
ner förekomma ofta uti bibeln, och fa fax man äfwen nu gang efter annan 
höra Guds barn bedja: “Herve Gud, lat ide fienderna fa triumfera. 
Rädda, hjälp, att din förſamling ater mä fa glädjas!“ Ty här och där 
hander det, att en troende genom ſynder räfar i olycka. Strax jlä de 
ogudaktige ned därpä, gnugga händerna af förnöjelſe, peka finger och 
triumfera, alldeles ſom om de nu hade wunnit ſpelet. A andra ſidan 
blir förſamlingen ängslig och förſkräckt. Hon känner det ſäſom ett härdt 
flag, ſom träffat henne. Och hwad ffola nu den fallne och förſamlingen 
annat gira än wända fig till Gud och ropa? Och Gud tall icke fluta 
jin barmhärtighet till för ſädan bin. Det är illa, hwad fom ffett, gruf ⸗ 
ligt illa. Men Gud har juſt det ſinnet, att han will hjälpa till rätta 
det, ſom är illa. Den ſom hjälper den fallne upp, har ſtörre ära än 
den, ſom ſpringer fram och trampar pä honom. Och den Gran will Gud 
hafwa, pa det att, ſaͤſom här ftir, alla, fom alfta hans frälsning, mä 
ſtändigt ſäga: Upphöjd ware Herren! Ja, ja, lätom of upphöja war 
Gud. Han är en oförlifnelig Gud. 

Nu tillägger David till ſiſt: Jag är eländig och fattig. Trots fin 
höga ſtällning och ſina 1 rikedomar känner han ſig dock eländig och 
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Pf. 40: 18, RNättfärdighetens glädjebudſkap. 


fattig. Ty ingenting jordiſkt kan tröſta mot ſynd, ingenting jädant kan 
i gifwa hjärtat frid. Därför Gro manga af denna wärldens rika männiſkor 
idel fattiga uslingar. De hafwa ingen hugnad af, hwad de aga. En 
mycket rik man, ſom förut hade warit en arbetare, ſade öppenhjärtigt: 
“Nie jag war arbetare och hade min nödtorftiga bergning, dA kunde jag 
icke äta ja fint fom nu, men maten ſmakade bättre; daͤ kunde jag ide bo 
ja fint, men jag hade mer frid och mindre bekymmer i mitt bo dA än 
nu; dä kunde jag icke ligga ja bekwämt ſom nu, men jag ſof bättre dä 
an nu.“ Och jag nu: i hwilketdera fallet war han werkligen rikare? 

De högſt uppſatta äro ock ofta i ſjälfwa werket mycket eländiga. De 

tryckas af ſjukdom, af husliga ſorger, af andras afund och förtal, af 
allehanda motgängar. Ehuru mäktiga Gro de dock mer än andra man 
niſkor trälar under modet, under opinionen, under wärlden. Därför fer 
man ockſä, att inga kriſtna hafwa ja wart att wara riktiga kriſtna ſom 
juſt de högt uppſatta. Inga hafwa ſä fwart ſom de att intaga en be⸗ 
ſtämd kriſtlig ſtällning gentemot wärlden och hennes wäſende. Den kriſtna 
förſamlingen har ock i allmänhet minſta andliga gagnet af dem. De äro 
för höga för att wara med där ſäſom andra enfaldiga Guds barn. Ack, 
de Gro ganſka eländiga. Och om de Gro wakna öfwer ſin ſtällning, 
mäfte de äfwen nallivn Mania jig ja. Men af dem aro 
wal wakna? 

5 | David finde fig eländig och fattig. Men, jäger han: Herren tal 
tünka för mig. Han ffall icke blott tänka pa mig utan för mig; han 
all hafwa omſorg om mig och fe till, att intet fkall fattas mig, att 
intet ffall omſtörta mig, att allt ſkall ſamwerka till godo för mig. Min 
hiäly och min befriare är du; min Gud, dröj icke. David wißte och 

trodde wal, att Gud ſtulle hjälpa honom ut ur hans nöd. Men han 
wille, att det ſkulle fte ſnart. Huru jnart det kom, det weta wi icke. 
Men det kom, och det war hufwudſaken. Och det kom i rätt tid, i Her⸗ 
rens tid. Det hade icke warit bra, om det kommit förr, och icke heller 
bra, om det dröjt längre. Herren wet alltid bäſt, hwad han ſkall göra, 
ſamt huru och nar han fkall gira det. Därför är det bäſt att wara 

| wile och bida paͤ hans hjälp och ſiunga: I 


Medan du dröjer, haf ward om mitt hjärta; 
Helga deß gläbje och lindra deß ſmärta. 


ben ‘fall gira Det. Loſwabt ware hans nanın ewinmerligen —— 
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War barmhärtig mot de elända. 
Pf. 41: 1—4. 


1. För ſaͤngmäſtaren en pjalm af David. 2. Säll är den, fom 
gifwer alt pa den eländige; honom fall Herren rädda pa olyckans dag. 
3. Herren ffall bewara honom och lata honom lefwa, han fkall pri⸗ 
jad fall i landet. Och du ffall ide lämna honom i hans ſienders wilja! 
4. Herren fall ſtödja honom pa ſjukbädden; när han är ſuk, förwand⸗ 
lar du hela hans läger. 


Det är mycket wanligt, att manniffor je efter det, ſom är ftort och 
härligt i wärlden. De höga — för dem bugar man ſig, dem priſar man, 
dem ſmickrar man. Alla wilja wara med de höga och härliga; alla wilja 
ſtä i gunſt hos dem. Man kan till och med träffa troende, ſom, om de 
till äfwentyrs hafwa rika och förnäma bekanta, ſtändigt wilja tala därom, 
och laͤta andra weta, huru de woro hos den och den grefwen eller furſten, 
och huru han talade med dem o. ſ. w. Och de, ſom höra det, priſa dem 
lyckliga, afundas dem och önſka, att de ſjälfwa kunde komma ja högt. 

Men hwem är wal den, fom gifwer akt pd den eländige, ſäſom David 
här ſäger? Fran en fadan fer man gärna bort, man ſöker icke hans ſäll⸗ 
ffap, man will ja litet ſom möjligt hafwa att gira med honom. Ga 
komma de eländiga at ſidan, blifwa föraktade och glömda; hwar de träda 
fram, komma de till beſwär och warda ſärade. Det berättas om en from 
bifkop frän den äldſta kriſtna tiden, att han af en hedniſk eröfrare blef 
befald att taga fram och aflämna alla kyrkans dyrbarheter. Biſkopen ſam⸗ 
lade dä ihop alla fattiga och elända medlemmar i förſamlingen, fram⸗ 
ſtällde dem för den rae härſkaren och jade: “De8ja aro kyrkans juweler“. 
Men hwar finnas de, ſom nu betrakta ſaken ja? 

Det ord, ſom David här begagnar, betecknar en, ſom är ringa, fattig, 
kroppsligen och andligen ſwag, med ett ord hwad wi kalla eländig. Och 
det finnes manga, manga ſaͤdana. J alla winklar och wrär af wärlden 
ſer man dem. Ja, hwem kan tälja all den nöd ge. jammer och linde, 
ſom trycker dem? | | 


Pietiſten, 1900, 
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Pf. 41: 1. War barmhärtig mot de elända. 


Wär pſalm wife nu, att Herren Gud fer till desſa elända och Later 
jig wärda om dem. Detta will han odjä, att de ffola tro. Det fer 
ide ſä ut för dem ſjälfwa, men juſt därför ffola de tro, ty tron be- 
fattar ſig med de ting, ſom icke ſynas. När de tryckas af längwarigt 
lidande, under hwilket de ſucka och ropa och dock ingen bönhörelſe för⸗ 
nimma, da hwiſkar djäfwulen: Ar Gud för dig, hwarför wederfares dig 


daͤ detta? Hwar äro nu alla hans löften om bönhörelſe?“ Och dä blir det 


mycket mörkt. Men, fare broder, om du kan, ja förſök att ſtilla ditt 
hjärta för Herrens ord. Ty detta blifwer ewinnerligen. Dina känslor 
wexla, Dina erfarenheter lifaja; alldeles jajom molnen byta om form hwarje 
ögonblick. Men Herrens ord är ſaͤſom ſolen, ſom alltid gar fin gilla 
gang, alltid är lika rund, lika ljus, lika warm. Molnen äro tillfälliga, 
men ſolen är orubblig, och ännu orubbligare är Guds ord. Därför tro 
eller förſök att tro; ätminſtone en dag till, “en dag, ett ögonblick i ſänder“. 

„Ja“, ſäger du, “det har jag gjort ja länge — —“. Nuwäl, det 


war rätt gjordt, och därför bör du fortſätta. War det rätt i gär, ſä är 


det rätt i dag och blir rätt i morgon. Därför fortſätt. Man ffall aldrig 
ſluta med det, ſom är rätt. Men det hjälper icke“, ſäger du. Huru 
wet du det? Wet du, hwad Gud tänker göra i morgon? Nuwäl, han 
haller pa att gira dig utkorad i bedröfwelſens ugn, det är ſaken, ingen: 
ting annat. Och nar han en gang har gjort ſitt werk färdigt, da fall 
din grat wändas i fröjd och jubelſäng. 

Gud framſtäller fig i bibeln alldeles ſärſkildt jajom de eländas, de 
lidandes, de betrycktas Gud. Och han gifwer dem de allra ſtörſta löften. 
Frälſaren predikar ockſä evangelium för de fattiga ſamt kallar till fig alla, 
ſom dro arbetande och betungade, att han ma wederkwicka dem och gifwa 
deras ſjälar ro. Likaſom det ſjuka och lidande barnet i ett hus allrameſt 
Drager till fig moderns hjärta, ja avo de elända alldeles ſärſkildt föremäl 
för Guds omſorg. Och det bör du tro, du ſom nu är lidande och 
eländig. Innan du kom i den nöd, ſom nu presſar dig, trodde du det. 
Men nu behöfwer du den tron mycket bättre. Därför fortſätt att tro. 
Och briſter din tro ibland, ja börja om igen. | | 

Denna Guds omſorg wiſar fig äfwen dart, att han uppmanar dem, 
ſom hafwa det bättre, att gifwa akt pa de elända. De ffola ice blott 
tillfälligtwis hjälpa dem, ifall de komma i deras wig, utan de fkola je 
efter dem, om de till äfwentyrs kunna finna reda pa dem för att komma 
dem till hjälp. Det är godt och wäl, att du hjälper den nöd, ſom klap⸗ 


par pa din dörr. Det är ännu mer, att du willigt och gärna gär till 


den eländige, ſom kallar dig. Men det är allrameſt, att du ſjälf i Her⸗ 
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War barmhärtig mot de elända. Bi. 41: 1. 


ren Jeſu ſpär gaͤr och ſöker upp de lidande och betrydta. Herren ſäger 
här genom David: Gall är den, ſom ja gir. | 

Ack, att hwar och en troende tänkte riftigt pa detta! Det är ju icke alla, 
ſom kunna gira nägot i denna jaf. Där fitter t. er. en moder med manga 
barn och ett tungt hushaäll. Detta tager hela hennes tid och kraft i an⸗ 
ſpräk. Af fadana begär Gud för wisſo icke, att de ffola ga ut och fifa 
efter mer att göra, än han redan ſatt dem till. Twärtom. Om de hafwa 
nägon ledig ſtund, ja will han, att de ffola luta fig omkull och hwila 
en ſmula. Men de avo ja manga, ſom hafwa god tid. De kunna ſitta 
och ſpraͤka bort manga timmar, de kunna gaͤ till wänner och befanta och 
ſitta där och gira ingenting nyttigt o. ſ. w. Tank, hwad de ſkulle kunna 
göra mycket godt! Har bor en fattig, den fkulle de kunna ga till, fe till, 
huru han har det, tröſta och uppmuntra honom. Där ligger en ſjuk 
huſtru. Den jtulle de kunna uppſöka, läſa litet Guds ord för henne, 
wiſa litet wänlighet mot hennes barn o. ſ. w. Där är en moder, ſom 
gärna wille ga och höra Guds ord, men hon kan ej komma ut för fina manga 


barn. Den fkulle nu en troende kwinna kunna ga till och ſäga: Kära 


ſyſter, ga nu ut och hör Guds ord; jag har ofta tillfälle därtill, men 
nu will jag bli här och je efter dina barn, medan du gar“. Ja, nog 
gifwas tuſen tillfällen, allenaſt där finnes Kriſti kärlek. Och mänga, 
manga ffulle pa detta ſätt kunna gira mycket, men gira nu ingenting. 

Ingen ma tro, att han ffall förlora nägot pa att lata fig wärda 


om de elända. David ſäger: Säll är den, ſom ja gir. Därmed gifwer 


han till känna, att Gud har behag till en ſädan gärning; och att gira 
det, ſom behagar Gud, har alltid med ſig frid och ett godt ſamwete Det 
fyller lifwet med en glädje, ſom ingenting annat kan gifwa. Att wara 
i ſällftap med wänner och bekanta kan wara glädſamt nog, och det ma 
ju icke heller wara en troende kriſten förment. Men här gälla frälſarens 
ord: Det ena ma man gira och det andra ide lata. Och den glädje, 
ſom man har i wänners ſällſkap, är icke att förlikna med den frid och den 
känsla af Guds wälbehag, ſom det har med ſig att uppſöka de elända 
för att tröſta och hjälpa dem. Ty det är, jajom apoſteln ſäger, en ren 
och obefläckad gudstjänſt inför Gud och Fadern att beſöka fader⸗ och mo⸗ 


derlöſa barn och enkor i deras bedröfwelſe (Jak. 1: 27). Förſök det 


bara. Och je pa Jeſus! Se, huru han gic omkring och ſökte och gjorde 
wal mot elända af alla flag. Men ffulle ja wara, att du ingen glädje 
har af att wandra i hans fotſpär, ſä ma du allwarligt inför Gud pröfwa, 
huruwida du har nägot af Kriſti ſinne. Ty därpä hänger det. Och den 
frägan kan wara allwarlig nog. En paſtor af mina bekanta omtalade en 
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Pf. 41: 1, 2, 8. War barmhärtig mot de elända. 


gang, huru han hade träffat pa en familj, fom befann fig i ett obeftrif- 
ligt elände. Han berättade det i en predikan. Det war kort före jul. 
Efter predikan kommo twa unga flickor till honom och frägade, om de 
icke kunde fa ga dit och hjälpa dem. Naturligtwis. De gjorde i ordning 
en liten julgran m. m., ſamlade ihop litet mat och kläder och gingo fa 
till den elända familjen pa julafton. De fattiga föräldrarne gräto af glädje, 
deras hungriga och halfnakna barn aͤto och hoppade högt af fröjd i fina 
nya kläder. Men de twa flickorna kommo pa juldagen till paſtorn och 
jade: “En ja ſalig julafton hafwa wi aldrig upplefwat“. 

Men je nu här, hwad Gud genom David lofwar den, ſom lyder honom 
i detta ſtycke: Honom flall Herren rädda pa olyckans dag. Gud ffall 
ſtona honom för mycken olycka, ſom annars ffulle hända, för manga 
förluſter och lidanden, ſom han annars ffulle fa utſtä. Om wi rätt kunde 
ſtäda in i orſakerna till de lidanden, fom träffa dels of ſjälfwa, dels 
andra, ja ffulle wi fa je, att mycket beror därpaͤ, att wi icke wärdat of 
om de elända ja, ſom wi ſtulle hafwa gjort. Se, där war en. Han war 
rif, men han förſlöſade fina ägodelar och blef fattig. Nuwäl, det be- 
rodde kanſte därpä, att han lefwat för mycket fig ſjälf och icke tänkt pa 
de elända. Till öfwerdäd i mat och dryck, i kläder och möbler anwände 
han det, ſom han fkulle hafwa tjänat de fattiga med. Och nu pekar 
Gud med ſitt finger därpä. 

Se, där war en annan. Han träffades af ſwaͤra ſorger. Alla be- 
klagade honom. Men hwem wet? Medan det gick honom wal, förſum⸗ 
made han tillfället att torka af deras tärar, ſom dä gräto. Han tänkte 
mer pa att roa fig ſjälf och de fina; och nav de bedröfwade wände fig 
till honom, ſä wiſade han fig beſwärad. Nu kommer det igen. Saͤdan 
är Guds rättwiſa dom. Men hade han handlat annorlunda dä, fa hade 
han fluppit denna ſwära ſorg. Men hwem tänker wal pa dylikt? Och 
dock ſtä Herren Jeſu egna ord där: Med ſamma matt, hwarmed J mä⸗ 


ten at andra, ffall det mätas ät eder. 


Herren ftall bewara honom. De, ſom aro barmhärtiga mot de 
elända, hafwa här ett ſärſkildt löfte om Guds bewarande naͤd. Lat of 
tro det och handla därefter. Wi kunna icke ſe alla de faror, ſom hota 
oß, alla de ſnaror ſom ligga i wär wäg. Ibland warder det dock uppen⸗ 
baradt för wära ögon, huru nara wi woro att räka i den eller den olye⸗ 
kan, men blefwo underligen bewarade. Men i de fleſta fall je wi ingen⸗ 
ting. Gud afwänder farorna. Och han gir det ſärſtildt för dem, ſom 
förbarma fig öfwer de elända. Nu för tiden werkas mycket för olycks⸗ 
fallsförſäkringar, och ſtora ſummor utgifwas därför. Wi wilja icke heller 
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War barmhärtig mot de elända. Bf. 41: 8. 


ſäga tei ondt därom. Om dä en olyda teiiffar den förſäkrade, fa far 
han en wif erſättning i penningar. Och det är ju godt. Nuwäl, Gud 
har odjä en förſäkringsanſtalt. Förbarma dig öfwer de elända, fe efter 


dem och lät dig wärda om dem, jä fall Herren bewara dig för maͤnga 


olyckor, ſom du annars ſtulle rafa uti. Och det är alltid bättre att blifwa 


bewarad för olycka, än att förſt räka dari och fa fa litet penningar till 


hjälp. Men hwem tror werkligen ſaͤdan predikan? 


Han ftall lita honom lefwa, d. w. ſ. när döden annars ſkulle träffa 


honom, ffall Gud med tanken pa hans barmhärtighet mot de elända lata 
honom lefwa. Ack, hwilka löften! Huru mycket gira icke mannifforna för 
att fa lefwa; och om de blifwa ſjuka, hwad betala de icke för att bli 
friſta igen? Afwen manga bland dem, fom ſäga, att de gärna wilja di, 
och bedja, att Herren ma taga dem hem, ja, fom med djup rörelſe ſjunga: 
„O du min trofaſte, dyre förlosſare, kommer du ej ſnart?“ — je, ſä ſnart 
de blifwa ſjuka, wiſar det ſig ſtrax, huru enwiſt de hänga faſt wid lifwet. 


De göra allt och offra allt för att fa lefwa. Nuwäl, här finnes ett godt 


ſätt att bewara lifwet: War barmhärtig mot de elända, och Herren 
all ſärſtildt waͤrda fig om ditt lif! Men, wi ſäga om igen, hwem tror 
jadan predikan? Och det är dock en mycket förnuftig predikan. Ty att 
Gud will lata dem länga lefwa, ſom troget lyda och tjäna honom, det 
är äfwen för det naturliga förſtändet lätt att fatta. Ja, Lat of da tro 
det, och tro ja, att wi äfwen börja att handla därefter. 

Han ſkall priſas ſäll i landet. Gud ffall wälſigna honom pa mänga 
wis, ja att andra i landet ffola förundra fig öfwer, huru lycklig han är, 
ſamt önſka fig ſjälfwa ſädan lycka, ehuru de ej wilja ga den wag, jom 


ledt honom dit. Gud fkall förſt wälſigna honom med mycken glädje och 
frid inwärtes. Gud har alltid det ſättet, att han later trogen tjänſt ät- 


följas af glädje. Den trognaſte tjänaren är alltid den gladaſte, och det 
lydigaſte barnet är alltid det lyckligaſte. Och om du icke tror det, fa jot 
upp nägon, ſom du wet offrar fig mycket för att hjälpa och tjäna de 
elända, och du ffall förundra dig öfwer, huru glad han är. 

Men ja flall Gud äfwen i yttre mätto pa mängfaldigt wis wäl⸗ 
ſigna honom, fa att han icke ffall lida briſt pa nagot godt. Han ſtall 
ide behöfwa hungra för det, att han delar fin mat med de hungrande; 
han ſkall icke behöfwa ga naken för det, att han kläder de nakna o. ſ. w. 
Gud fkall draga förſorg om honom, fa att han fkall hafwa nog — och 
öfwernog — af hwad han behöfwer för ſitt uppehälle, medan den ene 
ſjälfwiſte girigbuken efter den andre förlorar allt och blir utfattig, ja, 
genom ſitt fall bringar olycka äfwen öfwer andra. J ſanning ſäll är den, 
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Bi, 41: 3, 4. War barmhärtig mot de elända. 


ſom wärdar ſig om de elända. Han har mycket godt att wänta af de 
eländas Gud. 

Du flall ide lämna honom i hans ſienders wilja. Fienderna ſkola 
nog förſöka att fälla honom genom förtal ach lift. Ty de afundas honom, 
och han är dem jwär att je. Men Herren häller fin hand öfwer honom 
och later det icke ga efter deras önſkan utan wälſignar honom fortfarande. 
Alltſä: will du päräkna Guds hjälp emot dina fiender, ja war barmhär⸗ 


tig mot de elända! Men hwem tror wal jadan predikan? 


Men det är ännu icke nog. David tillägger: Herren flall ſtödja ho: 
nom pa ſjukbädden, och när han är ſjuk, fi förwandlar du, o Gud, 
hela hans läger. Tänk, hwilket härligt löfte nu äfwen detta är! Att 
wara ſjuk är ju alltid ſwärt. Men ſjukſängens lidanden kunna lindras. 
Lat dig wärda om de elända, de fattiga och ſjuka. Gir, hwad du kan 
för att wederkwicka dem i deras lidande, att lindra deras plägor, att bära 


deras bördor; och je, nav du ſjälf blir ſjuk, ſtall Herren komma ihag det 


och ſtödja dig, gifwa dig kraft att uthärda, gira dina plägor mycket lind⸗ 


tiga, ja, Tante alldeles förwandla ditt lager d. ä. gira dig alldeles friſt 


eller ock uppfylla dig med ſaͤdan fröjd och frid, att du kanſke aldrig under 
din hälſas dagar fant dig ja lycklig. Förſök det bara. Men om du ſüälf 
aldrig rört hand eller fot för att lindra deras lidanden, ſom warit pla- 
gade, jG bered dig pa, att Herren ſkall lata dig ſmaka, huru ſädant kän⸗ 
nes, när du ſjälf blir ſjuk. Du ater da ſjälf endaſt det, fom du fätt. 
Hade du annat jatt, ſä finge du ockſaͤ annan frukt ſkörda. 

Men högre än allt, ſom David här nämner, ftar dock det, ſom Her⸗ 
ren Jeſus ſäger, da han lofwar, att han i den ytterſta domen ffall draga 
fram allt, hwad godt du af kärlek till honom gjort de elända. Jag war 
hungrig, ſkall han ſäga, och du gaf mig att ata, jag war törſtig och du 
gaf mig att dricka, jag war naken och du klädde mig, huswill och du här⸗ 
bergerade mig, ſjuk och i häktelſe och du beſökte mig. Gir du nägot, för 


att Herren ma kunna ſäga desſa ord till dig pa den dagen? Eller menar 


du, att ehuru du ingenting gir, ja ffall du dock af nad fa jtä med i den 
ſkara, ſom desſa ord äro ſagda till? , 

O Herre Gud, gif of din Ande! Wäck oß upp rätteligen! Gif 
oß förſtaͤnd och kraft att gira godt mot de elända. Förlät of — o 
förlaͤt of allt, hwad wi förſummat, och hjälp of att warda bättre till. 
deras tjänſt, ſom lida, och till ditt namns ära. Amen. 
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Gir min ſjäl helbrägda. 
Pſf. 41: 5—14. 


5. Jag ſade: Herre, war mig nädig; gir min ſjäl helbrägda, ty 
jag har ſyndat mot dig. 6. Mina fiender tala ondt om mig: När 
ſtall han dö och hans namn förgaͤs?“ 7. Och om naͤgon kommer för 
att beſöka mig, fa talar han falſthet; hans hjärta ſamlar tillhopa ondſka 
at honom; jedan gaͤr han ut pd gatan, han talar därom. 8. De taßla 
med hwarandra mot mig, alla de ſom hata mig; de tänka ut ondt 
emot mig. 9. Fördärf är utgjutet öfwer honom, och han, ſom nu 
ligger där, ſtall icke mer ſtaͤ upp.“ 10. Afwen den, fom jag lefde i 
frid med, den fom jag litade pa, han ſom at mitt bröd, lyfte mot 
mig fin bal, 11. Men du, Herre, war mig naͤdig och upprätta mig, 
ji will jag wedergälla dem. 12. Däraf wet jag, att du har behag till 
mig, att min fiende ide far jubla öfwer mig. 13. Och jag — mig boll 
du upprätt genom min oſtrafflighet och ſtällde mig infor ditt anſikte 
ewinnerligen. 14. Wälſignad ware Herren, Israels Gud, fraͤn ewighet 
till ewighet! Amen, Amen. 


David hade blifwit ſjuk. Och han kände * att han genom ſin ſynd 
hade wallat det. Därför bad han förſt: Herre war mig naͤdig, gör min 
ſjäl helbrägda, ty jag har ſyndat emot dig. Han förſöker icke att und⸗ 
ſtylla fig eller förminſta fin ſtuld. Han ſäger ide: Du wet, o Gud, 
att jag icke menade fa illa; det war en öfwerilning allenaſt“. Nej, han 
bekänner öppet, att han har ſyndat och är wärd det ſtraff, ſom han nu 
lider. Gör äfwen du ſammalunda. Om wi bekänna ſynderna, ſäger 
apoſteln, ſä är Gud trofaſt och rättfärdig, fa att han fürläter ſynderna 
och renar fran all orättfärdighet. Det ma nu wara mer eller mindre 
ila, ja Lat domen gaͤ öfwer dig i alla fall och böj dig i ſtoftet. Din 
ſynd är ſäkert ſwärare, än du ſjälf wet. Men där ſynden öfwerflödar, 
där öfwerflödar näden anda mer, allenaſt du erkänner din ſynd i: kom⸗ 
mer till Kriſtus och ſöker naͤd. : 

Sedan ma du ockſa ſaͤſom David bär bedja: Gir min hät hel⸗ 
brägde, d. ä. gif mig min hälſa äter. Att han ſäger min ſjäl och icke 
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Pf. 41: 6, 7. Gir min ſjäl helbrägda. 
min kropp, beror därpä, att det ju äfwen wid kroppslig ſjukdom är 


ſjälen, ſom känner plägan. När ſjälen icke widare är i kroppen, ja 


kännas inga plägor mer, huru man än mä ſarga kroppen. 


Af alla timliga gäfwor är hälſan den ſtörſta. Den fom är rif och 
ärad och upphöjd, har ingen glädje däraf, om han är ſjuk. Ingenting 
pa jorden kan erſätta hälſan. Men hälſan är, ſäſom allt annat godt, en 
gäfwa af Gud. Därför mä hwar och en, fom tror pä Gud, bedja om 
god hälſa. Säg: gir du det? Och nar du har hälſan, ja tada Gud 
därför. Hwar morgon du ftir upp frijf och ſund, glöm icke att tacka 
Gud för denna nad, och hwar afton du lägger dig till hwila friſk och 
ſund, lyft ditt hjärta upp till tack och lof. Betänk därwid äfwen din 
ſtora owärdighet, att du ffall ätnjuta en ſädan nad, medan ja manga 
andra ligga och wrida fig i namnlöſa ſmärtor pa fina plägoläger. 
Men ſtanna icke därwid utan ga widare, jG att du äfwen gör och 
och iakttager allt för att bewara hälſan ſamt flyr allt, fom kan ffada 
henne. Mänga troende Gro i denna del mycket brottsliga. De föra ett 
ganſta onaturligt lefnadsſätt. De äta, dricka och njuta ſädant, ſom är 


ſkadligt för deras hälſa; de iakttaga icke nödig renlighet; de lefwa i ſkämd 


luft, ſom de fanffe ytterligare förpeſta genom tobaksrök; de ſitta uppe 
langt in pa nätterna, da de fkulle hwila; de Fada fig oförnuftigt o. ſ. w. 
Men trots allt detta wilja de, att Gud fkall lata dem behälla en god 
hälſa. Om Gud gifwer dem god frukt pa deras jord, dä förſtä de, att 
de mäſte med omſorg bewara den pa lämpligt rum, om den icke ffall 
ruttna eller förſtöras. Ingen tänker, att han kan lägga den inbergade 
grödan hwar ſom hälſt eller kaſta de ſkördade trädfrukterna i en hög hwar 
ſom hälſt och ſedan bedja Gud, att han ma bewara allt, ja att det icke 
ruttnar. Men nar det gäller hälſan, dä bete fig manga kriſtna juſt fa 


där. De fürftä, att det är ſynd att fara illa med en ko eller att miß⸗ 


handla en häſt; men att det ffulle wara nägon ſynd att fara illa med fin 

kropp och fin hälſa, det wilja de ide förſtä. Ja, man kan ibland fa 

höra ſomliga ſkryta öfwer, huru illa de fara med fin hälſa. | 
Akta dig för denna ſynd. Kom ihäg, att din kropp är den helige 


Andes tempel. Skall du da icke förſtä, att det är ſynd att wanwärda den? 


Nu hade David, ſom ſagdt, warit ſjuk. Men Gud en räddat 


* >- 


Det war Gude till honom. Han hade wisſerligen genom 
wällat jin ſjukdom; men nar han bekände det och bad om näd, fa förlät 
Gud — allt och tänkte pa, huru mycket godt han under fin hälſas 
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Goör min ſſjäl helbrägda. Bi. 41: 7—10, 


dagar hade gjort de elända. Ack, hwilken ljuflig bild är ide detta af 
Gud! Och huru bir den icke mana of att wara goda och barmhärtiga 
mot alla, ſom lida nöd och betryck! 

Men fienderna — de hade ett annat ſinne, jajom här widare ftär. 
Nar de fingo weta, att David war ſjuk, ſä började de att tala ondt om 
honom. När fkall han dö och hans namn förgäs? frägade de (v. 6). 
En och annan kom för att beſöka honom men talade idel falſkhet (v. 7), 
hycklade wänſkap och deltagande, men “jamlade ihop ondſka“ för att ſedan 


gi ut och tala därom (v. 7). Ga taßlade de med hwarandra (v. 8). 


De tordes icke tala högljudt, ty de mäfte wara förſiktiga. Därför hwis⸗ 
fade de till hwarandra och jade: „Fördärf är utgjutet öfwer honom, och 
han, ſom nu ligger där, ſkall icke mer ftä upp“ (v. 9). Ack, om han anda 
hade dött! Da ſkulle de hafwa med hjärtat fullt af glädje hycklat ſtor 
ſorg och beklagat den förluſt, jom hela landet gjort o ſ. w. Ja, ſädant 
fick David erfara. Och det wärſta af allt war, att den, ſom han lefde 
i frid med, den fom han litade pa, den fom at hans bröd, lyfte mot 
honom ſin häl (v. 10). 

Den 10:de verſen af denna pſalm tillämpar Herren Jeſus pa fig och 
Judas Iſtariot, ba han i Joh. 13: 18 ſäger: Icke talar jag om eder alla; 
jag wet, hwilka jag har utkorat, men pa det att ſkriften mä fullbordas: 
Den ſom at brödet med mig, han lyfte mot mig fin fot. Han bar odjä 
mäft erfara, hwad lidande det medför att hafwa trolöſa wänner. När 
alltſä du fax erfara detſamma, fa förundra dig icke. Det hander dig 
ingenting nytt. David hade ja ſtort förtroende till Achitofel, att han 
räknade hans raid lika godt, ſom om han hade fraͤgat Gud till räds i en 
ſak (2 Sam. 16: 23). Och Herren Jeſus hade utwalt Judas till en af 
de tolf. Men icke förty mäfte de je dem blifwa ja trolöſa, att Achitofel 
gaf Abſalom rad, huru han ſtulle kunna förgöra fin fader, och Judas 
förrädde Jeſus för 30 ſilfwerſiklar. Ack, broder, förtro dig icke alltför 
mycket at nägon männiſka. Den ſom i dag är din käraſte wan, kan i 
morgon wara din hätſtaſte fiende. Men ſätt hela ditt hjärtas tro och 
lit till Herren Jeſus och din himmelſke Fader. Han ſwiker dig aldrig, 
han förräder dig aldrig. Hwad du lagt ned i hans dra, det kommer aldrig 


längre än till hans fadershjärta. 


Men ſe nu ockſaͤ till, att du ſjälf aldrig blir en trolös win. Om 
du har warit nära förbunden med nägon och ätnjutit hans förtroende, 
men Denna nara wänſkap upphört, ja förruͤd aldrig den, ſom war din 
win. Tänk pa Achitofels och Judas flut. Begge it Ma, den ene t 
harm, den andre i fürtwiflan. 
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Pf. 41: 10—13. Gir min ſjäl helbrägda. 


Fienderna fingo nu ide fin wilja fram. Gud tänkte pa, burn 
mycket godt David hade gjort de elända, och lämnade honom icke i hans 
fiender3 wilja, utan gjorde honom helbrägda, jajom han ſjälf ſäger i v. 3. 

Men du, Herre, war mig naͤdig och upprätta mig. Märk, huru han 
bad. Förſt jade han: Herre, war mig naͤdig (v. 5), jedan klagade han pa 
fienderna och därefter bad han ater: Herre, war mig naͤdig. Maden war 
det förſta och det ſiſta. Och ja bör det ockſa wara i alla wära böner. 
Afwen den lön, ſom Herren gifwer de ſina för det goda, de göra, är 
näd. Ty lönen är alltid ſtörre, än hwad gärningen förtjänat. Men 
icke bara det. Om man wäger mot hwarandra den troendes ſynder och 
goda gärningar, ja blir hans ſtuld mycket ſtor. Därför mäfte näden förſt 
ſtryka ut ſkulden, om det ffall kunna bli tal om nägon lin alls. Tänk 
dig en perſon, ſom har bade ſkulder och fordringar 503 en annan men 
ſtörre ſtulder än fordringar. Föreſtäll dig widare, att fordringsägaren 
ſtryker ut hans ſkulder men Later hans fordringar fta kwar. Men gir 
wail nägon fa? Ja, juſt fa gör Gud. Däraf kommer det, att wi för 
wara goda gärningar kunna hafwa lin att fordra af honom, jedan han 
i nad har ſtrukit ut allt, hwad wi woro ſkyldiga. 

Daraf wet jag, att du har behag till mig, att min fiende ide far 
jubla öfwer mig. Om David hade dött nu, fa hade fienderna fatt 
jubla öfwer honom. Men nu blef ingenting däraf. Herren gjorde honom 
friſt och lät bade honom och fienderna därigenom förſta, att han hade 
behag till honom. Detta är nu ide ja att förſtä, ſom jfulle det alltid 
wara ett tecken pa Guds mißhag till en troende, att han later honom dö, 
eller ett tecken till Guds wälbehag, att han later honom bli frifk. Ney, 
men wid detta tillfälle woro omſtändigheterna ſaͤdana, att David hade 
all anledning att i ſitt tillfriffnande fe ett tecken till Guds wälbehag. 

För öfrigt gifwa desſa ord oß en ganjfa allwarlig antydan därom, 
att en troende kriſtens förtidiga död kan bero därpa, att han ädragit fig 
Guds mißhag. Han kan hafwa gjort detta genom ett jlarfwigt, wärlds⸗ 
likſtälligt lefwerne, eller genom förſumlighet och lättja i att tjäna Herren, 
ja att Herren och hans ſak intet gagn och ingen dra har däraf, att han 
widare lefwer, utan twärtom hinder och wanära. Att detta ockſaͤ är en 
nyteſtamentlig ajfadning, wiſar Paulus, da han i 1 Kor. 11: 30 ſäger, 
att manga medlemmar af förſamlingen i Korint woro döda till följd af 


owärdigt nattwardsfirande. Lat of tänka därpaͤ. Men för en kriſten ir .- 
det ingen winſt alls, att Gud i förtid tager bort honom ur “de lefwan⸗ 


des land“, emedan han där ingenting godt uträttar. 
Och jag — genom min oftrafflighet höll du mig upprätt. David 
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Gir min ſjäl helbrägda. Pf. 41: 18. 14. | 


war nu kommen upp pa benen igen enligt fin bin. Och Gud war den, 
fom hade reſt honom upp. Men att Gud fa gjort, det hade fin grund ; | it 
i hans oſtrafflighet. Och wid denna fin oſtrafflighet tanker han här ſär⸗ 1 
ſtildt pa, huru han lätit fig waͤrda om de elända, jajom man fan fe af x ii 
v. 2. Desſa elända kunde han ännu gira mydet godt; de bädo ſäker⸗ | 1 
ligen ockſa om hans tillfriffnande, och Gud hörde deras bin och gjorde = 
honom helbrägda. Men hwad jälunda är fkrifwet, det är fkrifwet till Pi 
lärdom och tröſt för of. Lat of tänka fa där om Gud! Gudaktigheten | 
är nyttig till allting och har löfte med fig äfwen om detta lifwet, ſäger 8 111 
Paulus. Och till detta lifwet hör äfwen hälſa. Will du alltja gira 1 
nagot för din hälſa. ſä gir detta förſt: war gudfruktig och oſtrafflig och 
{at dig warda om de lidande. Men om detta tal ljuder underligt i dina Be ui) 
bron, ja tänk därpa och pröfwa det, och du fkall jnart fä erfara deß kraft. N 

; Och du ſtällde mig infor ditt anſikte ewinnerligen, fortſätter David. u 
Nar han nu fteg upp fran fin ſjukbädd, ſä war det für att ſtä och my ii: 
wandra inför Herrens anjifte. Mä wi lara äfwen af detta. Nar Gud By Win 
för en ſyndare till dödens portar men ater gir honom helbrägda, dä är Ni 
det hans mening, att ſyndaren ffall wanda om för att ſedan wandra in⸗ 
för hans anſikte. Ofta — mycket ofta winner han ockſä denna fin af- 

ſikt. För manga, ſom nu dro troende, blef en hard ſjukdom ſjälfwa 
wändpunkten. Men äfwen nar Herren lägger ned en troende pa ſjuk⸗ 
bädden och äter upprättar honom, fa är det hans afſikt, att han hädan⸗ 
efter ſkall mer troget wandra inför hans anſikte. Kom ihäg det, om 
du har warit ſjuk men genom Guds nad nu blifwit friſk igen. Bed Gud 
dagligen om nad att i allt, hwad du gir, ſtä infor hans anſikte. Det 
all ſätta en helig och himmelſt prägel pa hela ditt Lif, 

Men att David ſäger ewinnerligen, därmed will han uttrycka, att han 
nu hoppas att under ling tid fa wara friſk ſamt ſtä infor Herrens an⸗ 
ſikte och tjäna honom. Han will icke lefwa fig ſjälf, han will icke wandra 
egna wägar, utan han will tillhöra Herren i all tid med allt, hwad han 
är och har och förmär. Och att han pa detta ſätt önſkar och hoppas att 
fa lefwa länge, det är en from och Gud behaglig önſkan. Därför mä 
du, ſom tror pa Herren, icke önſka att fi bb ſnart. Dari ligger ingen 
fromhet. Utan bed i ſtället ja här: Min Herre Gud och fader; min 
käre frälſare Jeſus Kriſtus, gif mig lif, gif mig tid, gif mig hälſa och 
kraft, gif mig nad att länge här pa jorden tjäna dig och werka ditt werk!“ 

„Ja“, ſäger du, “men det är ja mycken ſynd och nöd och jammer i 
wärlden, att wal en kriſten ma längta att ſnart fa ffiljas hädan“. Men 
nej, juſt för denna ſynds och jämmers fkull är det behöfligt, att de tro · 
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Pi. 41: 14, Gör min ſjäl helbrägda. 


ende fa lefwa och werka. De ſkola ju wara ſaltet och ljuſet i wärlden. 
Huru flulle det ga, om de toges bort? Apoſteln Paulus tyckte wil, att 
det för honom ſjälf ſkulle wara bäſt att ſtiljas hädan och wara hos 
Kriſtus. Men, ſäger han till de kriſtna t Filippi, att förblifwa ui köttet 
är mer af nöden för eder ſtull, och härom öfwertygad wet jag, att jag 
ſtall blifwa kwar och förblifwa hos eder alla (Fil. 1: 24). När du är 
kommen till den älder, att du ingenting mer kan uträtta, dä mä du bedja, 
att Gud ma taga dig hädan, ſäſom en trogen arbetare önſkar att fa ga 
och lägga ſig, när kwällen är inne. Men föga berömmelſe är det för en 
arbetare ute pa fältet, att han önſkar att fa gi hem och lägga fig midt 
pa ljuſa dagen. Honom kallar man lat. War du honom icke lik. Nej, 
bed och gör allt, ſom kan ſtärka din kraft och förlänga ditt lif till att 
werka Herrens werk, att hans namn ma blifwa ſtorligen förhärligadt 
genom dig pa jorden, att manga ſjälar mä genom ditt arbete warda 
wunna för honom, och att din lin mä warda ſtor i himlarnas rike. 


*. 


Med denna pjalm afjlutas den förſta boken af pſaltaren. De gamle 
hafwa nämligen indelat pſaltaren i fem böcker. Wid ſlutet af den förſta 


boken tillägges nu en tackſägelſe ja lydande: Wälſignad ware Herren, 


Jsraels Gud, fran ewighet till ewighet. Amen. Amen. Bolen har inne⸗ 
hallit ömſom böneſänger, ömſom fröjdeſaͤnger, ömſom klagoſaͤnger. Men 
nar det ena wäges mot det andra, ja blir ſumman: Wälſignad ware 


Gud. Ja, ja, när wi en gang i ewighetens ljus fa je ut öfwer det 


hela och rätt betrakta, hwad Gud gjort, ja ſkola wi finna, att han är 
wärd tackſägelſe för allt. Afwen de mörka dalar, ſom wi maͤſt genom⸗ 
wandra, ſkola dä wiſa fig hafwa warit ſtycken af himlawägen. Wi ffola 
da i hela kedjan af hans werk och hans ledning icke je en enda mörk 
punkt utan bara ljus. Da fkall war lofſäng ljuda fran ewighet till 
ewighet jajom daͤnet af manga watten och ſtarka tordön (Upp, 19: 6). 
Och allt ffapadt ſkall inſtämma och ropa: 


Amen. Amen. 


x 
® 
x 
} 
* | | 
| 
14 * 3 
47 ¢ 1 €.% 2 
| 
| 
1 11 
14 
*. 
v 
1 | 
| 
‘ ; 
{ 
131 
1 
| 
4: 
4 | 
1 
* 
‘ 
| 
* 
i 
* 
* - 
| 
‘ 
— 
— — — — — — 
— — — 
— 
# 
# 
\ 
te 
= 
+ 
Ke. 
vo 
* 
# 
he. 
nase 


4 


— 


> 2 


222 


wh 
~~ 


* 
> 
4 > vr ‘ * * 


dition kunna 


* 
| PR, 
- 
* 


ons xpe 


N ya ny 


* 
* 


7 4 
2 
r 4 ¢ 2 
’ 


¥ 


Guds ‘evigh 9 Kr. del sär- 


S skildt 3 kronor. u Get | 
samt med rikliga ‘hanvisningar 
| ter som till, | 
: spräkregister är a är det “ocd. en riktig at. stor nytta ‚för. hyar. och EN 


enkelt. och Jättfattligt att 


til den 'heliga s ft alla de viktigaste punk. 


* 


en, som vill taga reda. pa, hvad Bib 133 


* 


och Uppstindelse. 


amm! Betraktelser ölver 


5 


2 eg. fullständiga sak- och 


~~ 
gr. 
— 


* 
* 


nerligen vacker praktupplaga med fina „plänscher... Pris haft. 5 
den 8 kr. En billigäfe u upplaßa Spie den i annat format kostar 
lt. 2 bunden, 25. 78,5 Myeket Bod: att ega un den stun-, 
Herren Ar from. Pris välskt band 1: 5035 klotb. 2 kr. RR: ede 5 


märtornas ‘mani, Uusggning Es, $3. Pris välskt band: 1475; klotb.'2: 15. 
af-lifvets ord, Korte betraktelzer för boar dat i Are Köp dem 
Och dela. ut dem at tja anare och arbetare:- Boten, som är 

ickelses ritte: iga fill eis fon paket om 
ill Osterland, ett framstäende praktyerk, bade hvad! apper; : 
och planscher angür, „Författaren: Skildrar dar sin 1 Pale x 
stinla, pa, ‚Sinai. halfon, i i Grekland, Turkiet, Italien: ‚Det, kostar. 
enom Norra Amerikas f stater ‘illusteerade; ‘intressanta 
| idringar ny ttiga: erhet ; ug dem kurzen rattle ei 


er jvära antagas öfver ant, 


* ‘ 
.. 
** 
& 4 
* 4 * 
* EX 4 4 
* 
— 
— ER * — 
7 * 
wt * 4 
* * 4 
“4 wi: — 
f J - „ A 


A 
— 
A en 
* * 
* i + 2 A 4 


| 4 


ur 
«+ * +. 
~ 
— 
en 


—ͤ—ũ—ũʒãĩ 


— — 


— 


—ͤ—ũ—ÿ — 


* 
4 
at. 
3 4 
„ 
| 
a * 
4 } 
j 
| 
| 
le 
t 
| | 
a é +} 
v 4 * . 
ae 
ji 
1 
f 
1 
nm * ma —-—.— — — — 
; 
N. 
{ 
» 4 
158 — 
* 
25 
. 
| 
$ 
1 
1 
| | * 
| 
t 
| 
| 
| | 
% 
re: 
2 
ws 
er 
| 
| 
i 
4 
a 
| 
| 
x | 
| 7 
| 
i 1 Som 4 
Den som 
2 * 


Bi. 41: 14, Gir min ſjäl helbrägda. 


ende fa lefwa och werka. De ffola ju wara ſaltet och ljuſet i wärlden. 
Huru ſkulle det ga, om de toges bort? Apoſteln Paulus tyckte wal, att 
det för honom ſjälf ſkulle wara bäſt att ſkiljas hädan och wara hos 
Kriſtus. Men, ſäger han till de kriſtna t Filippi, att förblifwa i köttet 
är mer af nöden för eder ſkull, och härom öfwertygad wet jag, att jag 
fall blifwa kwar och förblifwa hos eder alla (Fil. 1: 24). När du är 
kommen till den alder, att du ingenting mer kan uträtta, dä ma du bedja, 
att Gud ma taga dig hädan, ſaͤſom en trogen arbetare önſkar att fa ga 
och lägga jig, när kwällen är inne. Men föga berömmelſe är det für en 
arbetare ute pa fältet, att han önſkar att fa gad hem och lägga jig midt 
pa ljuſa dagen. Honom kallar man lat. War du honom icke lik. Nej, 
bed och gör allt, ſom kan ſtärka din kraft och förlänga ditt lif till att 
werka Herrens werk, att hans namn ma kblifwa ſtorligen förhärligadt 
genom dig pa jorden, att manga ſjälar ma genom ditt arbete warda 
wunna för honom, och att din lön ma warda ſtor i himlarnas rike. 


Med denna pſalm afflutas den förſta boken af pſaltaren. De gamle 
hafwa nämligen indelat pſaltaren i fem böcker. Wid flutet af den förſta 
boken tillägges nu en tackſägelſe ja lydande: Wälſignad ware Herren, 
Israels Gud, fraͤn ewighet till ewighet. Amen. Amen. Boken har inne— 
haͤllit ömſom böneſaͤnger, ömſom fröjdeſaͤnger, ömſom klagoſaͤnger. Men 
när det ena wäges mot det andra, ja blir ſumman: Wälſignad ware 
Gud. Ja, ja, när wi en gang i ewighetens ljus fa je ut öfwer det 
hela och rätt betrakta, hwad Gud gjort, ja ſkola wi finna, att han är 
ward tackſägelſe för allt. Afwen de mörka dalar, fom wi maͤſt genom— 
wandra, ſkola da wiſa fig hafwa warit ſtycken af himlawägen. Wi ſkola 
da t hela kedjan af hans werk och hans ledning icke je en enda mörk 
punkt utan bara jus. Da fkall war lofſaͤng ljuda fran ewighet till 
ewighet ſaͤſom daͤnet af manga watten och ſtarka tordön (Uppb. 19: 6). 
Och allt ſkapadt jfall inſtämma och ropa: 


Amen. Amen. 
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at P. WAL DEN STROM: 


Niji ny ötversättning med förklarande gb, tva delar, 
bundna. Hvarje del säljes sarskildt for 4 kronor. = är en viktig hjälpreda för 
hvar och en, som vill taga reda pa ordaförgtä i det nya testamentet. 


Guds eviga 35 delär bund a 9 kr. Hvarje del sär- 
skildt 3 kronor. 1 tu beck flamnstilles pa ett enkelt och lättfattligt sätt 


samt med rikliga hänvisningar till den heliga‘Skrift alla de viktigaste punk. 

ter, som .höra „till, däran, om ‚frälsningen; ,; Genom füllständiga sak- och 
spräkregister. är det ocksä en rikctig konkordans af stor för. ‚har. och | = | 
en, som vill taga reda hvad Bibeln 5 

Se, Guds Lamm! Betraktelser öfver Kristi lidande och 
7 nerligen vacker praktupplaga med fina -Psanscher.. Pris haft. 5 kr., bun- | | 
4 den 8 kr. En bilfigare upplaga utan planscher och i annat format kostar r | 

nätt. 2 kr., bunden 2: 75. Myeket god att till den stu 
Kristi afskedstal till sina lärjungar.-Pris hat: 2 kr, bunden 2 
Gud Ar min tröst. öfver"Guds ‚egehskäper. Pris: hä aft. 25 25, „„ | 
Herren dr. from. ris välskt 503 klotb. 2 kr. 
4 | Smärtornas man. ‘Utlaggning-: af Es. 53. Pris valskt band 1: 15; kloth. 2: 7 5. | 
| Stycken af-lifvets ord, korta betraktelser for hvar dag i äret. Köp dem 4 
- och dela ut dem ät tjänare och arbetare. ‚Boken, ‘som är, 480 sidor, Ros- , | 
Väckelseskrifter, lämpiiga till ‘ldening. Pris ‘for paket om en 1720 
I Tin Osterland, ett framstäende praktverk, ‘bide hvad’ ‘papper, tryck, "teckningar 
och planscher angar. Férfattaren. ‚skildrar. dir sin resa i Syrien, Pale. 
a stina, Egypten, pa Sinai 'halfön, i Grekland, Turkiet,. Italien. Det kostar. } 

| bundet 12 kr. „Men, om ‚fyra forena, ‚sig och, sitt } 

i fa de dem for 9 kr, exemplaret, | 
Genom Norra Amerikas förenta stater, | 
| reseskildringar, - nyttiga isynnerhet för Bindery att emigrern 

till Amerika. Pris i vackert band kr, 9 
4 Alla dessa böcker kunna genom varie bokharidel och kunna | 
äfven rekvireras direkt fran. Pietistens Expedition, Stockholm. | 
Kommissionäger för spridning af vära böcker antagas Öfver allt. Den ; 
Onskar blifva kommissionär, mä skrifva till! 5 „ 
Pietistens. Expedition, „ | 
Stockholm. 
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ft. 1 krona. 1 bok behandlas alla ställen i nya testamentet, 


| 
som ‚handla om dopet. Tag Du skall tvifvel -hafva nytta därar. | 
| | * — 7 Ar va 21 ret 
¢ 
* 


| 110 Me otldskrift för kristlig uppbyggelse, 


börjar med är 1899 sin femtioattonde. ärgäng. Til och. 
blir den lika „med, hvad den. varit ar 1898. Dess innehäll a, Baur upp- 
byggelseartiklar öfver 


Pre; 


- | Inte TROLS Davids. psalmer. 


omslaget intagas svar pr frägor och’ i andliga- och 
ämnen m. m. d. 
Priset Ar ı kr. 25 Sre; inberäknaät. ‘Hyatt. temte exem- 


ploar lamnas gratis. Den som alltsä vill hafva 
jämte sig skaffa fyra prenumeranter. 

För Amerika Ar 1 krona Ser, exemplar, postarvodet inbe- 
prenumerantsamlare och. kommissionärer mottagus med tacksamhet. 
vi hoppas, att de, som hittills,yarit,'icke. skola. tröttna-. Kömmissignärer, 


“som taga antal exemplar, erhälla särskilda rabattvill ko. 
| Obs Nytiliträdande prenumeranter Annu erhälla bie ärgän- 


art * is — 
.. * * * n% * 


— 


Ag gen 1898 och hvarmed betraktelserna’ ‚öfver 
‘Klaga, att Pietistens 1688 hatten under prenümerationstiden for. 


Sd hafva vi med en bokbindare öfverenskommit om tillverkning af 


trefliga och synnerligen praktiska kartonger att lägga in häftena 
uti. Hvarje kartong rymmer fyra ärgängar och kostar 1 krona: Nar minst 


* 


| ſem exemplar tagas pa’ en hand, sändas de ‘fraktfritt till närmaste järrwägsstation. 
Dessa kartonger Aro mycket al Törvaring äfven af 
; andra skrifter, af bref m. m. . Pea 
Prenumeration. 4 Pietisten kan ske pä alla men prenumerant- 
samlare och “för att ‚erhälla friexemplar och rabatt, wanda 
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